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A jako vždy s vděčností – pro Staci
1
Mozková tkáň se k rukávům chirurgického pláště doktorky Kay Scarpettové lepila jako vlhká šedivá cupanina, jeho předek měla pocákaný krví. Zasténaly Strykerovy pily, zabubnovala tekoucí voda, vzduchem se vznesl obláček kostního prachu připomínajícího mouku. Tři stoly byly zaplněné. A další těla čekala. Bylo úterý, 1. ledna, Nový rok.
Nepotřebovala toxikologický rozbor, aby poznala, že její pacient pil, než zmáčkl palcem u nohy kohoutek pušky. Jakmile ho otevřela, zachytila pronikavý pach alkoholu rozkládajícího se v těle. Když byla kdysi dávno ještě rezidentkou na oddělení forenzní patologie, napadalo ji občas, jestli by prohlídka márnice dokázala otřást závislými natolik, aby vystřízlivěli jednou provždy. Kdyby jim ukázala hlavu otevřenou jako vajíčko s odříznutou špičkou, kdyby je nechala nalokat se pachu šampaňského po smrti, možná by přešli radši na perrier. Kéž by to jenom fungovalo takhle snadno.
Dívala se, jak její zástupce Jack Fielding zvedá lesknoucí se orgány z hrudní dutiny univerzitní studentky, kterou přepadli a zastřelili u bankomatu, a čekala, až vybuchne. Při ranní schůzi zaměstnanců rozzlobeně poznamenal, že oběť byla stejně stará jako jeho dcera, obě navíc běhaly a studovaly přípravku na medicínu. Když si Fielding nějaký případ personalizoval, nekoukalo z toho nic dobrého.
„My už tady ty nože nebrousíme nebo co?“ zařval.
Ostří Strykerovy pily zakvičelo, márniční asistent otevřel lebku a křikl svou odpověď: „Já se tu snad flákám?“

Fielding odhodil skalpel na vozík, až to zacinkalo. „Jak tu mám krucinál něco udělat?“

„Dobrý bože, dejte mu někdo něco na uklidnění.“ Asistent odsekával vršek lebky dlátkem.
Scarpettová vložila plíci na váhu a zaznamenala elektronickým perem hmotnost do elektronického bloku. Tady žádné propisky, desky nebo papíry nebyly. Až přijde nahoru, musí všechno, co si tady poznamenala a zakreslila, přetáhnout do počítače. Jenomže nové technologie se ještě pořád nedokázaly srovnat s jejím proudem myšlenek, takže si po každé pitvě, když si sundala rukavice, všechno nadiktovala. Měla tu moderní pracovnu pro soudního lékaře, vybavenou vším, co považovala za nezbytné v tom světě, který nepoznávala, v němž veřejnost věřila všemu „forenznímu“, co viděla v televizi, a kde násilí už nebylo jen nějakým problémem společnosti, ale přímo válkou.
Začala rozřezávat plíci na plátky a v duchu si poznamenala, že plíce jsou zcela typické, mají hladké, lesknoucí se viscerální plesury a atelektatický tlumeně rudý parenchym. Bylo tu minimální množství růžového zpěnění. Nenašla tu žádné nepatřičné léze, pulmonální cévnatost byla bez jakýchkoli zvláštností. Zarazila se, když do místnosti vstoupil její administrativní asistent Bryce. V mladé tváři měl znechucení a odtažitost. Nebyl háklivý na to, co se tu dělo, spíš ho urážel svět tak nějak všeobecně. Popadl pár papírových utěrek z držáku, obalil si jimi ruku a zvedl sluchátko černého nástěnného telefonu, na kterém svítilo světélko u linky jedna.
„Jste tam ještě, Bentone?“ řekl do sluchátka. „Zrovna drží nějaký hodně veliký nůž. Určitě vám už odříkala dnešní speciality, že? Nejhorší je ta studentka z Tufts, její život přišel na dvě stovky dolarů. Byli to Krváci nebo Kriplíci, prostě nějaký podělaný gang, ten chlápek bude určitě na záběrech bezpečnostní kamery. Hlásili to ve všech zprávách. Jack by ten případ rozhodně dělat neměl. Ale ptá se mě tu snad někdo? Chystá se z toho propíchnout aneurysma. Jo a pak ta sebevražda. Vrátil se z Iráku domů bez jediného škrábnutí. Byl v pohodě. Tak si, chlapče, užij prázdniny a zbytek života.“

Scarpettová si zvedla štít od obličeje. Stáhla si zakrvácené rukavice a hodila je do jasně červené nádoby na biologicky nebezpečný odpad. Vydrbala si ruce v hlubokém ocelovém umyvadle.
„Mrazivo uvnitř i venku,“ štěbetal Bryce Bentonovi, který neměl na žádné štěbetání náladu. „Máme plno a Jack má depresi na zabití, říkal jsem to už? Možná bychom si měli dát nějakou pauzu. Co odjet na víkend do toho harvardského špitálu? Pomalu bychom měli nárok na nějakou rodinnou slevu…“

Scarpettová mu vzala sluchátko, odlepila z něj papírové utěrky a hodila je do koše.
„Přestaň se do Jacka navážet,“ řekla Bryceovi.
„Podle mě je zas na steroidech, a proto je tak nabručený.“

Otočila se k němu i ke všemu ostatnímu zády.
„Co se děje?“ zeptala se Bentona.
Mluvili spolu brzy ráno. Jestliže jí volá znovu sotva po několika hodinách, a navíc v době, kdy pracuje na pitevně, nevěstí to nic dobrého.
„Obávám se, že máme problém,“ prohlásil.
Přesně takhle to řekl i včera večer, když se vrátila z místa vraždy u toho bankomatu a našla Bentona, jak si obléká kabát a míří na Loganovo letiště, aby stihl spoj. Newyorská policie měla problém a okamžitě ho potřebovala.
„Jaime Bergerová chce vědět, jestli bys sem mohla přijet,“ dodal.
Když Scarpettová uslyšela to jméno, na hrudi se jí usadila tíha, která neměla co dělat s newyorskou státní zástupkyní osobně. Bergerová bude jen navždy spojená s minulostí, na kterou by Scarpettová nejraději zapomněla.
„Čím dřív, tím líp,“ říkal Benton. „Stihla bys spoj v jednu?“

Hodiny na stěně ukazovaly, že se blíží desátá. Musí dokončit případ, osprchovat se, převléknout a ráda by se také předtím ještě stavila doma. Jídlo, napadlo ji. Domácí mozzarella, cizrnová polévka, masové kuličky, chléb. Co ještě? Ricotta s čerstvou bazalkou, kterou Benton na domácí pizze přímo zbožňuje. Všechno tohle a ještě další věci připravila už včera, protože netušila, že bude Silvestr trávit sama. V newyorském bytě nebudou mít nic k jídlu. Když je Benton někde sám, většinou ho živí donášková služba.
„Přijeď rovnou do Bellevue,“ instruoval ji. „Tašky si necháš u mě v pracovně. Všechno z místa činu už tady na tebe čeká.“

Přes rytmické skřípání nože broušeného dlouhými, zlostnými tahy ho sotva slyšela. Ozval se bzučák, na obrazovce domácího videookruhu na stole se objevila paže v tmavém rukávu, která se vynořila z okénka na místě řidiče z bílé dodávky. Další příjem.
„Můžete to někdo převzít?“ křikla Scarpettová z plných plic.
Na patře vězeňského oddělení moderního lékařského centra Bellevue byl Benton přes tenký drátek hands-free sluchátka spojený s manželkou, která byla od něho vzdálená nějakých čtyři sta kilometrů.
Vysvětloval jí, že včera pozdě večer byl na oddělení forenzní psychiatrie přijat jeden muž. „Bergerová chce, abys prohlédla jeho zranění.“

„Z čeho je obviněný?“ chtěla vědět Scarpettová.
V pozadí slyšel nerozeznatelnou změť hlasů a hluk márnice – nebo toho, co suše nazýval její „dekonstrukční pracoviště“.
„Zatím z ničeho,“ odpověděl. „Včera večer došlo k vraždě. Dost neobvyklé.“

Poklepával na šipku na klávesnici a projížděl stránkami na obrazovce počítače.
„Chceš tím říct, že pro vyšetření nemáme žádný soudní příkaz?“ vychrlila ze sebe Scarpettová.
„Prozatím ne. Ale toho muže je třeba prohlédnout hned.“

„To už měl někdo udělat. Jakmile ho přijali. Jestli měl na sobě nějaké stopové důkazy, budou už nejspíš kontaminované, nebo rovnou ztracené.“

Benton dál poklepával na šipku, znovu si pročítal text z obrazovky a přemýšlel, jak jí to říct. Z jejího tónu poznal, že ještě nic neví, a ze srdce doufal, že se to taky nedoslechne dřív od někoho jiného. Její neteř Lucy Farinelliová by ho měla setsakra radši poslechnout a nechat to na něm. Přestože se mu zatím zrovna dvakrát dobře nevede.
Když mu před několika minutami volala Jaime Bergerová, mluvila velmi věcně. Podle toho usoudil, že ještě neslyšela o těch ošklivých drbech, co kolují po internetu. Nebyl si jistý, proč jí něco neřekl, dokud měl šanci. Ale neudělal to, a udělat to měl. Měl být k Bergerové upřímný už dávno. Měl jí všechno vysvětlit už skoro před půl rokem.
„Má jen povrchová zranění,“ vysvětloval teď Scarpettové. „Je na izolaci, nemíní mluvit ani spolupracovat, dokud nedorazíš. Bergerová nechce, aby ho někdo k něčemu nutil, a tak rozhodla, že vyšetření počká, dokud nepřijedeš. A když si to ten člověk takhle žádá…“

„Odkdy záleží na tom, co si žádá nějaký zadržený?“

„Jde o politické důvody a není zadržený, stejně jako se za zadržené nepovažuje nikdo, kdo je přijatý na tuhle jednotku. Jsou to pacienti.“ Sám slyšel, že se mu takové nervózní blábolení vůbec nepodobá. „Jak už jsem říkal, nebyl obviněný z žádného zločinu. Nemáme žádný soudní příkaz. Nemáme nic. V zásadě je to přijetí civilního pacienta. Nemůžeme ho tu zadržet ani na minimálních dvaasedmdesát hodin, protože nepodepsal souhlas, a jak už jsem říkal, není obviněný z žádného zločinu, aspoň prozatím. Možná se to změní, až ho prohlédneš. Ale v tuto chvíli platí, že může odejít, kdykoli se mu zachce.“

„Čekáš ode mě, že najdu něco, co policii poskytne nějaký pravděpodobný důvod, proč ho obvinit z vraždy? A jak to myslíš, že nepodepsal souhlas…? Moment. Ten pacient se sám nechal zavřít na vězeňské oddělení s podmínkou, že může odejít, kdykoli se mu zlíbí?“

„Až dorazíš, vysvětlím ti to blíž. Nečekám, že něco najdeš. Žádné velké naděje nemáme, Kay. Jenom tě žádám, abys sem přijela, protože je to hodně komplikované. A Bergerová tě tady vážně chce.“

„Přestože ten chlap může být pryč dřív, než dorazím.“

Porozuměl otázce, kterou nevyslovila. Nechoval se jako chladný a odtazitý forenzní psycholog, kterého znala dvacet let, ale o tom se teď bavit nemínila. Byla v márnici a nebyla tu sama. Nebude se ho ptát, jestli mu snad nezačalo harašit.
„Určitě neodejde dřív, než dorazíš,“ ujišťoval ji Benton.
„Já jenom pořád nechápu, proč tam je.“ Nemínila to téma opustit.
„Ani my si tím nejsme tak úplně jistí. Ale ve zkratce je to takhle. Když policie dorazila na místo činu, trval na tom, že ho mají převézt do Bellevue…“

„Jak se jmenuje?“

„Oscar Bane. Říkal, že psychologické zhodnocení mu smím provést jedině já. Tak mě zavolali, a jak sama víš, okamžitě jsem jel do New Yorku. Bojí se doktorů. Dostává z nich panické ataky.“

„Jak na tebe přišel?“

„Zná totiž tebe.“

„On mě zná?“

„Policie má jeho šaty, ale on říká, že jestli od něj chtějí získat nějaký fyzický důkaz – soudní příkaz neexistuje, na to nezapomínej –, musíš ho odebrat jedině ty. Doufali jsme, že se uklidní a dovolí, aby se o něj postaral místní soudní lékař. Ale to se nestalo. Chová se čím dál tvrdohlavěji. Říká, že se doktorů strašně bojí. Trpí odynefobií a dishabiliofobií.“

„On se bojí bolesti a toho, že se má svléct?“

„A taky je tu caligynefobie. Strach z krásných žen.“

„Chápu, proto se se mnou bude cítit bezpečně, že jo.“

„To měl být vtip. Podle něj jsi nádherná a rozhodně se tě nijak nebojí. Bát bych se tu měl spíš já.“

To byla pravda. Benton ji tady nechtěl. Nechtěl ji v této chvíli ani na území města New York.
„Takže jestli jsem to správně pochopila, Jaime Bergerová chce, abych tam v téhle sněhové bouři přiletěla, vyšetřila na vězeňském oddělení pacienta, který nebyl obviněný z žádného zločinu –“

„Jde jen o to, dostat se z Bostonu. Tady už počasí ujde, ale je zima.“ Benton se zadíval z okna své pracovny a viděl za ním jen samou šeď.
„Nech mě dokončit toho seržanta v záloze, co se stal obětí Iráku, ale zjistil to, až když se vrátil domů. A někdy odpoledne se uvidíme,“ řekla.
„Dobře doleť. Miluju tě.“

Benton zavěsil a začal znovu ťukat na klávesnici na šipku ukazující dolů, potom přešel na šipku otočenou vzhůru a pročítal zas a znovu text před sebou, jako by se ten bulvární sloupek mohl po dostatečném počtu pročtení zbavit své urážlivosti, ošklivosti a nenávisti. „Slovo tě nepraští,“ říkává Scarpettová. Tohle možná platilo na základní škole, ale v jejich dospělém životě už to pravda není. Slova ubližovat dokážou. A dost ošklivě. Jaké monstrum může napsat něco takového? A jak to mohlo to monstrum vůbec zjistit?
Natáhl se po telefonu.
* * *
Scarpettová poslouchala Bryce, který ji vezl na Loganovo letiště, jen na půl ucha. Mluvil bez přestání o všem možném od chvíle, co ji vyzvedl doma.
Především si stěžoval na doktora Fieldinga a znovu jí připomínal, že vracet se k minulosti je stejné, jako když se pes vrátí ke svým zvratkům. Nebo jako když se Lotova žena ohlédne a promění v solný sloup. Bryceovy biblické příměry neměly konce a dokázaly člověka pěkně vytočit, navíc neměly ani nic společného s jeho vírou, pokud tedy vůbec věřící byl, ale byly to jen perličky, jež mu utkvěly z jedné seminární práce, kterou psal na téma Bible jako literární dílo.
Její administrativní asistent se jen zkrátka a dobře snažil] říct, že si člověk nemá najímat pracovníky ze své minulosti. A Jack Fielding patří do minulosti Kay Scarpettové. Měl svoje problémy, ale kdo ne? Když přijala zdejší místo a začala se rozhlížet po svém zástupci, napadlo ji, co asi Fielding dělá, vyhledala ho a zjistila, že toho moc na práci nemá.
Benton se tehdy k tomu nijak zvlášť nevyjadřoval, dokonce se možná tvářil shovívavě, což jí teď už dávalo smysl. Říkal jí, že hledá stabilitu a že se lidé, které přemáhá změna, často spíš vracejí, než by postoupili kupředu. Moc chce najmout někoho, koho znávala v prvních letech své kariéry, to se dá pochopit, prohlásil Benton. Ale ohlížíme-li se zpátky, hrozí nám nebezpečí, že uvidíme jenom to, co vidět chceme, dodával. Vidíme jen to, co v nás probouzí pocit bezpečí.
Benton se tehdy záměrně vyhnul vysvětlení, proč se Scarpettová v bezpečí necítí. Nechtěl se pouštět do debaty na téma, co si Scarpettová doopravdy myslí o jejich společném životě, který byl chaotický a nesouladný, jako býval odjakživa. Jejich vztah začal jako cizoložný poměr před více než patnácti lety, nikdy nežili na jednom společném místě, neznali se ve své každodennosti. A to až do minulého léta. Měli jen velmi prostý obřad na zahradě za domkem v Charlestonu v Jižní Karolíně, kde mívala soukromou praxi, kterou byla posléze nucena zavřít.
Pak se přestěhovali do Belmontu ve státě Massachusetts, aby byli blízko psychiatrické McLeanovy nemocnice, kde pracoval Benton, a jejích nových prostor ve Watertownu, kde přijala místo hlavní soudní lékařky pro oblast Commonwealth’s Northeastern District. Byli blízko New Yorku, proto oba přijali nabídku Kriminalistické právnické fakulty Johna Jaye přednášet jako hostující lektoři. Což zahrnovalo i bezplatné konzultace pro newyorskou policii, kancelář newyorského soudního lékaře a forenzní psychiatrická oddělení, jako bylo to v nemocnici Bellevue.
„…a vím, že sama byste se tím nezabývala a nejspíš to pro vás ani nic neznamená, ale i když riskuju, že vás namíchnu, tak na to stejně upozorním.“ Jejími myšlenkami znovu pronikl Bryceův hlas.
„Co nic neznamená?“ zeptala se.
„Jak prosím? No nic, nevšímejte si mě. Jenom si tu tak mluvím sám pro sebe.“

„Omlouvám se. Zopakujte to.“

„Po té schůzi zaměstnanců jsem nic neříkal, protože jsem vás nechtěl rozptylovat, když se dneska ráno sešlo tolik nechutností. Říkal jsem si, že počkám, až skončíte a budeme si moct upřímně popovídat za zavřenými dveřmi. A vzhledem k tomu, že mi nikdo nic neříkal, asi to ani neviděli. Což je dobře, ne? Jako by Jack už tak nebyl dneska ráno namíchnutý na celý svět. Ale on je na celý svět namíchnutý vlastně denně, proto má ten ekzém a plešatí. A mimochodem, všimla jste si toho strupu za jeho pravým uchem? Svátky trávíme hezky doma. To nervíky vyloženě pohladí.“

„Kolik kafe jste to dneska vypil?“

„Proč se zas zlobíte na mě? Jasně, posel se střílí. Nechcete slyšet nic, co se vám snažím naznačovat, až to jednou dosáhne kritické meze a bum ho!, najednou jsem ten špatný já a šup s poslem pod drn. Jestli budete v tom New Yorku víc než jednu noc, dejte mi to, prosím vás, vědět co nejdřív, abych sehnal krytí. Neměl bych si domluvit pár lekcí u toho trenéra, co ho máte tak ráda? Jak že se jmenuje?“

Bryce se zamyslel a poklepával si prstem o ret.
„Kit,“ odpověděl sám sobě. „Třeba až mě jednou budete v New Yorku potřebovat jako svého věrného Pátka, se do mě pustí. Už mě je za co chytit.“

Štípl se do zápěstí.
„Ačkoli jsem slyšel, že po třicítce zabírá už jenom liposukce,“ pokračoval. „Je čas na sérum pravdy?“

Podíval se na ni a zamáchal rukama, jako by k němu ani nepatřily a byly samostatnými živoucími bytostmi.
„Vyhledal jsem si ho na internetu,“ přiznal se. „Dost se divím, že ho Benton nechá k vám vůbec přiblížit. Připomíná mi toho, jak se jenom jmenoval ten chlápek z Queeru odvedle? Ten slavný fotbalista? Jezdí v hummeru a chová se jak parádní homofob, a pak se dá do kupy s Emmettem, který prý vypadá úplně jak já, to říkají všichni, nebo vlastně naopak, protože slavný je vlastně on. No jo, vy se na to asi nedíváte, co?“

„Proč by se měli poslové střílet?“ opáčila Scarpettová. „A zkuste, prosím vás, držet aspoň jednu ruku na volantu, když řídíte v blizardu. Kolik dávek jste si ráno nechal ve Starbucks do toho kafe dát? Viděla jsem u vás na stole dva šálky od Venti. Jenom doufám, že oba nejsou z dnešního rána. Pamatujete, co jsme si říkali o kofeinu? Je to droga, tudíž vzbuzuje závislost.“

„Je to celé jenom o vás,“ pokračoval Bryce. „Což jsem nikdy předtím neviděl. To je fakt divné. Většinou tam není jenom jeden slavný, chápete? Protože ať už tyhle sloupky píše kdokoli, lítá si po celém městě jak nějaký prevít v přestrojení a kálí vždycky na několik slavných naráz. Zrovna onehdy to byl Bloomberg a ta, jak se jenom jmenuje? Ta modelka, co ji v jednom kuse zatýkají, protože zas po někom něco hodila? No, tentokrát ovšem se dočkala sama vyhození – vyrazili ji z Elaine’s, protože řekla něco nepěkného Charlii Roseové. Ne, momentík, nebo to bylo Barbaře Waltersové? Ale ne, to zas motám něco, co jsem viděl ve Výhledu. Možná ta modelka, co si nevzpomenu, jak se jmenuje, vystartovala po tom zpěvákovi z Amerického idolu. Ne, ten byl vlastně v Ellen, ne v Elaine’s. A nebyl to Clay Aiken ani Kelly Clarksonová. Kdo to tam ještě byl? Mě ty reklamy jednou zabijí. Jako byste furt přepínala kanály, i když nezmáčknete jediný čudlík. Už se vám to někdy stalo?“

Sníh narážel na přední sklo v bílých poryvech, stěrače se hypnoticky smýkaly sem a tam, ale marně. Doprava byla pomalá, ale zatím se jelo, Loganovo letiště bylo už jen pár minut daleko.
„Bryci?“ ozvala se Scarpettová tónem, který užívala, když ho chtěla upozornit, že má zmlknout a odpovědět jí na otázku. „O co tady jde?“

„O ten nechutný internetový sloupek drbů. Gothamský gól.“

Viděla na něj inzeráty na newyorských autobusech a střechách taxíků. Anonymní sloupek, který proslul svou zákeřností. Všichni hádali, kdo by to mohl psát, a odhady sahaly od neznámé nuly k novináři, který už získal Pulitzerovu cenu a teď se skvěle baví tím, jak se naváží do druhých a bere za to peníze.
„Ne-chut-né,“ pronesl Bryce. „Jasně, já vím, že to nechutné být má, ale tohle už je fakt podpásovka. Teda ne, že bych takovéhle plky četl. Ale samozřejmě vás mám zadanou v Googlu tak, aby mi o vás všechno vyjelo. Je tam i fotka, to je to nejhorší. Vůbec vám to tam nesluší.“
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Benton se opřel v židli u pracovního stolu a zadíval se ven na ošklivou zeď z červených cihel v tupém zimním světle.
„Zní to, jako bys chytila pořádnou rýmu,“ pronesl do sluchátka.
„Dneska mi není zrovna nejlíp. Proto jsem se ti nemohla ozvat dřív. Ani se neptej, co jsme včera vyváděli, že to takhle dopadlo. Gerald nevylezl z postele. A ne proto, co si myslíš,“ řekla doktorka Thomasová.
Byla jeho kolegyní v McLeanově nemocnici. A také jeho psychiatričkou. Na tom nebylo nic neobvyklého. Jak často říkávala sama doktorka Thomasová, která pocházela z hornického kraje západní Virginie: „Nemocnice jsou ještě incestnější prostředí než horské vísky.“ Praktici se léčili navzájem a pečovali i o své rodiny a přátele. Předepisovali si léky jeden druhému i rodinám a přátelům. Spali jeden s druhým, ale snad už ne se svými rodinami a přáteli. Občas mezi sebou i uzavírali sňatky. Doktorka Thomasová se provdala za radiologa z McLeanovy nemocnice, který pečoval o Lucy, neteř Scarpettové, na oddělení neurologického zobrazování v laboratoři, kde měl kancelář i Benton. Doktorka Thomasová věděla o Bentonovi takřka vše. Když si před několika měsíci uvědomil, že si musí s někým promluvit, napadla ho jako první ze všech.
„Otevřela sis už tu stránku, co jsem ti na ni poslal mailem adresu?“ zeptal se jí Benton.
„Ano a základní otázka zní, o koho si děláš víc starostí. Podle mě by odpověď mohla být, že o sebe. Co si o tom myslíš ty?“

„Já si myslím, že to by bylo odporně sobecké,“ řekl na to Benton.
„Bylo by normální, kdyby sis připadal jako pokořený paroháč.“

„Já zapomněl, že jsi hrávala Shakespeara,“ poznamenal. „Už si ani nepamatuju, kdy by to někdo nazval takhle, a navíc to nesedí. Kay se mi nezatoulala z hnízda do náruče jiného muže. Byla odtažená. Kdybych si měl připadat jako paroháč, pak tehdy, když se to stalo. Ale tak to nebylo. Na to jsem se o ni moc bál. A neříkej mi, že ‚dáma nějak příliš se tu brání‘.“

„Řeknu jenom tolik, že u toho nebyli žádní svědci,“ pronesla doktorka Thomasová. „Možná je to skutečnější, když o tom všichni vědí? Řekl jsi jí, co je na internetu? Nebo už to viděla sama?“

„Já jí to neříkal a určitě to ještě neviděla. To by mi zavolala, aby mě varovala. V tomhle je až dojemně starostlivá.“

„Ano, Kay a její křehcí hrdinové na hliněných nohou. Proč jsi jí to neřekl?“

„Jde o správné načasování,“ vysvětloval Benton.
„Tvoje, nebo její?“

„Byla zrovna v márnici,“ řekl. „Chtěl jsem počkat a říct jí to osobně.“

„Projděme si to znovu, Bentone. Mluvil jsi s ní brzy ráno, že? Nemáte to takhle ve zvyku, když jste každý jinde?“

„Jo, dneska brzy ráno jsme spolu mluvili.“

„Takže když jsi s ní ráno mluvil, už jsi věděl, co je na internetu, protože kdy ti to vlastně Lucy volala?“ ujišťovala se doktorka Thomasová. „V jednu v noci, aby ti to řekla, protože ta tvoje vyženěná hypomanická neteř má na počítači zvukový alarm, který ji probudí jak požární hlásič, když jeden z těch jejích vyhledávačů najde v kyberprostoru cokoli, co by mohlo být důležité, že?“

Doktorka Thomasová nežertovala. Lucy skutečně měla nainstalovanou zvukovou signalizaci, která ji upozornila, kdykoli její vyhledávače našly něco, o čem by měla vědět.
„Přesněji řečeno mi volala o půlnoci,“ řekl Benton. „Když tam ten hnus dali.“

„Ale Kay nezavolala.“

„Naštěstí ne a souhlasila, že to neudělá, když jsem jí slíbil, že se o to postarám sám.“

„Což jsi neudělal,“ dodala doktorka Thomasová. „Tím se dostáváme zase na začátek. Dneska brzy ráno jsi Kay volal, a to už jsi několik hodin věděl, že to na tom internetu je, mám pravdu? Ale nic jsi jí neřekl. A mlčel jsi až do téhle chvíle. Nevěřím ti, že ti jde jenom o to, abys jí to řekl osobně. Bohužel je tu dost velká šance, že to zjistí od někoho jiného – pokud už to náhodou neví.“

Benton se potichu zhluboka nadechl. Stiskl pevně rty a zapřemýšlel, kdy přesně začal ztrácet víru sám v sebe a svou schopnost pochopit, co se odehrává v jeho okolí, a podle toho zareagovat. Nakolik si dokázal vzpomenout, uměl vždy bez chybičky odhadovat lidi při jediném pohledu nebo po pár slovech. Scarpettová tomu říkala jeho mejdanový trik. Někoho potkal nebo zaslechl útržek konverzace, a stačilo mu to, aby toho člověka přečetl. A málokdy se mýlil.
Ale tentokrát si vůbec nevšiml nebezpečí přímo u svých dveří a pořád ještě tak úplně nechápal, jak mohl být takový tupec. Přineslo to nedozírné následky. Celé roky sledoval, jak v Peteovi Marinovi stoupá zlost a frustrace. Věděl zatraceně dobře, že je jenom otázkou času, než ta Marinova sebelítost a zloba přeteče přes okraj. Ale nebál se toho. Nebral Marina natolik vážně, aby se toho obával doopravdy. Nevěděl jistě, jestli vůbec bral vážně Marinovo mužství dřív, než se z něj stala zbraň.
Při zpětném pohledu to nedávalo smysl. Kdokoli jiný totiž nemohl kolem Marinova drsně střiženého machismu a výbušnosti projít bez povšimnutí, navíc právě to byly základní ingredience, s nimiž Benton pracoval dnes a denně. Sexuální násilí – bez ohledu na svůj spouštěč – je tím hlavním pohonem pro fungování forenzní psychologie.
„Mám chuť ho zabít,“ svěřil Benton doktorce Thomasové. „Samozřejmě bych to nikdy neudělal. Jenom o tom přemýšlím. A hodně. Byl jsem přesvědčený, že jsem mu už odpustil, a byl jsem na sebe hrdý, opravdu hrdý, jak jsem to celé zvládl. Kde by beze mě byl? Všechno, co jsem pro něj udělal! A teď mám chuť ho zabít. Lucy má chuť ho zabít. Ta připomínka dneska ráno ničemu nepomohla a vědí to teď všichni. Jako by se to celé dělo nanovo.“

„Nebo možná se to děje poprvé. Teď ti to připadá skutečné.“

„Skutečné? Skutečné mi to připadalo vždycky,“ řekl Benton.
„Ale je rozdíl, když o tom čteš na internetu a víš, že to čte i milion dalších lidí. Tohle je jiná úroveň skutečného. Konečně na to reaguješ emocionálně, předtím to byl jenom rozumový rozbor. Kvůli sebeobraně sis to celé zpracoval racionálně. Podle mě je to průlom, Bentone. Hodně nepříjemný průlom. A to je mi líto.“

„Neví, že je Lucy v New Yorku, jestli ho uvidí…,“ Benton svou myšlenku poopravil sám. „Ne, to není pravda. Neměla by doopravdy chuť ho zabít, protože si tím prošla. Ona už je dál. Nezabila by ho, to jen aby bylo jasno.“

Benton sledoval, jak šedivá obloha pomaličku proměňuje radost starých cihel za oknem, potom se zavrtěl, zamnul si bradu, zachytil vlastní mužnou vůni a ucítil pod rukou strniště, o kterém Scarpettová pokaždé říká, že je jako písek. Byl vzhůru celou noc, z nemocnice vůbec neodešel. Potřeboval sprchu. Potřeboval oholit. Potřeboval se najíst a vyspat.
„Někdy sám sebe překvapuju,“ pokračoval. „Když třeba řeknu o Lucy něco takového. To je čistě jenom moje úvaha a připomínka toho, jak zamotaný život teď vedu. Jediný člověk, který ho doopravdy nikdy zabít nechtěl, je Kay. Pořád si myslí, že za to nějak může sama, a to mě hrozně štve. Vytáčí k nepříčetnosti. S ní se tomuhle tématu úplně vyhýbám, nejspíš proto jsem jí nic neřekl. A teď i tohle čte celý svět na tom zatraceném internetu. Jsem unavený. Byl jsem celou noc vzhůru kvůli někomu, o kom ti nemůžu povídat a kdo nám způsobí ještě hodně velké potíže.“

Přestal se dívat z okna a upřel pohled do prázdna.
„Teď se někam dostáváme,“ řekla doktorka Thomasová. „Už jsem se ptala, kdy přestaneš s těmi kecy o tom, jaký jsi světec. Jsi bez sebe vzteky, a žádný svatý. Svatí mimochodem neexistují.“

„Bez sebe vzteky. Jo, jsem bez sebe vzteky.“

„Vztekáš se na ni.“

„Ano, to je pravda,“ připustil Benton a to přiznání ho vyděsilo. „Vím, že to není fér. Dobrý bože, vždyť to jí přece ublížili! Samozřejmě si o to neříkala. Pracovala s ním půlku života, proč by ho neměla pustit k sobě domů, když byl opilý a mimo? Tohle přece přátelé dělají. Ani když víme, co k ní cítil, neznamená to, že to byla její chyba.“

„Toužil po ní sexuálně od chvíle, co ji poznal,“ prohlásila doktorka Thomasová. „V podstatě stejně jako ty. Zamiloval se do ní. Stejně jako ty. Tak mě napadá, kdo se do ní zamiloval první? Oba jste ji poznali přibližně ve stejné době, není to tak? V roce 1990.“

„Toužil po ní. Jo, tak to se táhlo hodně dlouho, to je pravda. Něco cítil a ona kolem toho chodila po špičkách, protože nechtěla za žádnou cenu ranit jeho city. Můžu tady dřepět a analyzovat to tam a zpátky, ale chceš znát pravdu?“

Benton se už zase díval z okna a mluvil k cihlám.
„Nemohla udělat nic jinak,“ prohlásil. „To, co jí provedl, nebyla ani v nejmenším její chyba. V mnoha ohledech to nebyla ani jeho chyba. Střízlivý by to nikdy neudělal. Ani by ho to nenapadlo.“

„Říkáš to hodně přesvědčeně,“ prohodila doktorka Thomasová.
Benton se odvrátil od okna a zadíval se na obrazovku počítače. Pak se zase zahleděl z okna, jako by to ocelově chladné nebe pro něj mělo nějaký vzkaz, jakousi metaforu. Odstranil svorku z článku v časopise, který probíral, a s náhlou zuřivostí sklapl listy k sobě. Americká psychologická společnost stejně nejspíš nepřijme další výzkumný článek o emocionálních reakcích na členy nepřizpůsobivějších společenských vrstev. Někdo z Princetonu asi zrovna teď publikoval v zásadě totéž, co tu chystal Benton. Narovnával svorku. Cílem bylo narovnat ji tak, aby nezůstala ani stopa po nějakém ohnutí. Ale nakonec se ty svorky vždycky zlomily.
„Ze všech lidí budu právě já takhle iracionální,“ pokračoval. „Tak mimo realitu. Přesně to jsem byl. Od prvního dne. Ve všem jsem se choval iracionálně, a teď za to zaplatím.“

„Zaplatíš za to, protože jiní lidé vědí, co jí tvůj přítel Pete Marino provedl?“

„Není to můj přítel.“

„Já myslela, že je. Myslela jsem, že ty sis myslel, že je,“ řekla doktorka Thomasová.
„Nikdy jsme se mimo práci nestýkali. Nemáme nic společného. Bowling, rybaření, motorky, koukání na fotbal a pití piva. Teda, teď bez piva. Ale tohle je Marino. Já ne. Když o tom tak přemýšlím, ani si nevzpomínám, že bych s ní někdy byl někde na večeři, myslím jenom my dva. Ani jednou za těch dvacet let. Nemáme nic společného. Nikdy nebudeme mít nic společného.“

„On nepochází z elitářské novoanglické rodiny? Nechodil na vysokou, nikdy nedělal profilování zločinců pro FBI? Nestudoval na lékařské fakultě na Harvardu? Takhle to myslíš?“

„Nejsem přece žádný snob,“ namítl Benton.
„Mně se zdá, že vy dva máte společnou Kay.“

„Ne v tomhle smyslu. Tak daleko to nikdy nezašlo,“ bránil se Benton.
„A jak daleko to musí dojít?“

„Řekla mi, že takhle daleko to nezašlo. Udělal jiné věci. Když se přede mnou nakonec svlékla, viděl jsem, co jí provedl. Den nebo dva ho ještě omlouvala. Lhala. Zatraceně dobře jsem věděl, že si ta pouta nezapnula sama.“

Benton si připomněl modřiny temné jak bouřkové mraky. Měly naprosto stejný tvar, jako by jí někdo přidržel ruce za zády a tiskl ji ke zdi. Když Benton poprvé uviděl ta zápěstí, nic mu nevysvětlila. Nikdo jí něco podobného nikdy dřív neprovedl, nikdy neviděl nic takového jinde než u případů, na kterých pracoval. Když tehdy seděl na posteli a díval se na ni, měl pocit, jako by nějaký monstrózní kretén zlámal křídla holubici nebo zhmoždil křehké tělo dítěte. Představoval si, že se ji Marino pokoušel sežrat.
„Měl jsi někdy chuť s ním nějak soutěžit?“ Hlas Thomasové zněl jakoby z dálky, zatímco si Benton představoval stigmata, která si pamatovat nechtěl.
„Asi je to špatně,“ slyšel se říkat, „ale já neměl nikdy chuť na něj ani moc myslet.“

„Trávil s Kay mnohem víc času než ty. To by v některých lidech soutěživost probudit mohlo. Mohli by si připadat ohrožení.“

„Nikdy Kay nepřitahoval. I kdyby byl poslední chlap na planetě, nechtěla by ho.“

„Myslím, že tohle nebudeme vědět jistě, dokud opravdu nezbudou na planetě jenom oni dva. Jenže v tom případě to vlastně vědět taky nebudeme.“

„Měl jsem ji líp chránit,“ prohlásil Benton. „Tohle já přece umím. Chránit lidi. Lidi, které miluju, a taky sám sebe, nebo i lidi, které neznám. Jsem na to odborník, jinak už bych byl dávno mrtvý. Spousta lidí by už byla mrtvá.“

„Ano, pane Bonde, ale ten večer jsi holt nebyl doma. Byl jsi tady.“

Jako by mu dala ránu. Benton ji mlčky přijal, skoro se nemohl nadechnout. Kroutil svorku v prstech, roztahoval ji a zase zakrucoval, dokud se nerozlomila.
„Dáváš si to za vinu, Bentone?“

„Tohle jsme už přece probírali. A já z toho nespal.“

„Ano, probírali jsme všelijaká fakta a možnosti. Jako třeba fakt, že sis nikdy nedovolil cítit se nějak osobně dotčený tím, co Marino udělal Kay, kterou sis pak rychle vzal. Možná až moc rychle, ne? Protože jsi měl dojem, že musíš všechno držet pohromadě, zvlášť proto, že jsi ji tehdy neochránil a nezabránil jsi tomu, že? Ono se to ani moc neliší od toho, jak zvládáš kriminální případy. Přebereš vyšetřování, zvládneš to, všechno si řídíš, udržuješ si bezpečnou vzdálenost od své psýché. Ale v osobním životě tato pravidla neplatí. Tvrdíš mi, že máš chuť Marina zabít, a v našich posledních rozhovorech jsme se zaobírali tím, čemu říkáš tvá sexuální reakce s Kay, přestože ona si toho ani nemusí být vědoma. Platí to pořád? A stejně tak si není vědoma, že ty bereš na vědomí jiné ženy takovým způsobem, který tě zneklidňuje. To také pořád platí?“

„U mužů je přece normální, že je nějaká žena přitahuje, ale nic s tím nedělají.“

„Takto se chovají jenom muži?“ zeptala se.
„Vždyť víš, co tím chci říct.“

„A čeho si Kay vědoma je?“

„Snažím se být jí dobrým manželem,“ řekl Benton. „Miluju ji. Jsem do ní zamilovaný.“

„Obáváš se, že bys mohl mít poměr? Podvést ji?“

„Ne. Absolutně ne. To bych nikdy neudělal,“ odpověděl.
„Ne. Vůbec. Nikdy. Podváděl jsi Connii. Nechal jsi ji kvůli Kay. Ale to už je dávno, že ano?“

„Nikdy jsem nikoho nemiloval tolik jako Kay,“ řekl Benton. „Tohle bych si nikdy neodpustil.“

„Já se ptám, jestli stoprocentně věříš sám sobě.“

„To nevím.“

„A věříš stoprocentně jí? Je velmi atraktivní a díky CNN teď musí mít spousty fanoušků. Mocná, dobře vypadající žena si může vybírat. Co ten její trenér? Říkal jsi, že nesneseš představu, jak na ni sahá.“

„Jsem rád, že se o sebe stará, a trenér je dobrá věc. Chrání člověka před zraněním, zvlášť když někdo nikdy dřív s činkami necvičil a není mu už dvacet.“

„Jmenuje se, tuším, Kit, že?“

Benton neměl Kita rád. Když Scarpettová trénovala s Kitem, pokaždé si našel nějakou výmluvu, proč nemůže do tělocvičny, kterou měli v domě, jít taky.
„Smiř se s pravdou,“ řekla doktorka Thomasová. „Ať už Kay věříš nebo ne, její chování se tím nezmění. Tohle má v moci ona, nikoli ty. A mě víc zajímá, jestli věříš sám sobě.“

„Nechápu, proč na mě pořád takhle tlačíš.“

„Vzali jste se, vaše sexuální chování se tím změnilo. Přinejmenším tohle jsi mi aspoň tvrdil, když jsme spolu mluvili poprvé. Hledáš si výmluvy, proč se nemilovat, když máš k sexu příležitost, a pak to chceš, když, a teď cituji, bys neměl. Tohle jsi mi taky říkal sám. Pořád to platí?“

„Asi ano,“ řekl na to Benton.
„To je jeden ze způsobů, jak se jí pomstít.“

„Já se jí kvůli Marinovi nemstím. Ježíši. Vždyť přece nic neudělala!“ Benton se snažil potlačit zlost.
„Ne,“ přitakala doktorka Thomasová. „Spíš se jí snažíš pomstít za to, že je tvoje manželka, ne? Ty nechceš manželku. Nikdy jsi ji nechtěl, do představy manželky ses nezamiloval. Zamiloval ses do mocné ženy, nikoli do manželky. Tebe sexuálně přitahuje Kay Scarpettová, nikoli manželka.“

„Jenže ona je Kay Scarpettová a je to moje manželka. V mnoha ohledech má teď víc moci, než kdy v životě měla.“

„Nás ostatní přesvědčovat nemusíš, Bentone.“

Doktorka Thomasová vůči němu vždy používala zvláštní přístup, který spočíval v tom, že se k němu chovala agresivněji a útočněji než k jiným pacientům. S Bentonem je vázalo pouto, které přesahovalo obvyklý vztah mezi terapeutem a jeho pacientem. Oba dobře věděli, jak ten druhý zpracovává informace. Doktorka Thomasová dokázala prohlédnout za krytí jazykových kliček. Odmítání, vyhýbání se, pasivní komunikace, nic z toho nepřicházelo v úvahu. Nečekala je dlouhá sezení naplněná mlčenlivým upřeným pohledem, kdy psychiatr vyčkává, až se upjatý pacient vrhne po hlavě do problému, který ho trápí. Stačila minuta mlčení, a už Bentona pobízela jako minule: To jsi sem přišel, abys obdivoval svoji kravatu od Hermèse? Nebo jsi chtěl o něčem mluvit? Možná bychom mohli navázat tam, kde jsme minule skončili. Co tvoje libido?
„A Marino?“ zeptala se doktorka Thomasová. „Budeš s ním ještě mluvit?“

„Nejspíš ne,“ řekl Benton.
„Zdá se mi, že máš docela dlouhý seznam lidí, se kterými nechceš mluvit. Dneska to uzavřu takovou svojí maličkou teorií, že na určité úrovni všichni děláme to, co doopravdy chceme. Proto je tak mimořádně důležité vykořenit své špatné záměry dřív, než ony vykoření nás. Čeká na mě Gerald. Máme nějaké zařizování. Dneska pořádáme večeři, což potřebujeme asi tak jako velkou díru do hlavy.“

To byl její způsob, jak říct, že už je konec. Benton si potřeboval všechny informace zpracovat sám.
Vstal od stolu a postavil se k oknu. Vyhlížel na ocelové zimní odpoledne. Devatenáct pater pod ním ležela holá malá nemocniční zahrada s vyschlou betonovou fontánou.
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GOTHAMSKÝ GÓL!
Šťastný nový rok vám všem!
Moje předsevzetí se týká jenom vás – co by vás tak dokázalo chytit? A jak si to tak probírám… Víte, jak mají ve zvyku propírat vždycky znovu celý rok? Připomínat nám každičkou příšernost, která se stala, abychom kvůli tomu mohli nanovo propadnout pořádné depce? Hádejte, kdo mi asi zaplatil tu osmapadesá​tipalcovou plazmu HD Samsung, pro kterou by člověk vraždil?
Sama královna vražděných: doktorka Scarpettová.
Stoupá po schodech k soudnímu dvoru, aby svědčila u dalšího senzačního přelíčení kvůli vraždě. V patách se jí táhne ten její poskok, vyšetřovatel Pete Marino – což znamená, že ten soud musel být před nejmíň šesti sedmi měsíci, správně? Asi všichni dobře víme, že ten tlustoprd jí už poskoka nedělá. Viděli jste ho někdo? Nebo sedí někde v nějaké base vyšší kosmické spravedlnosti? (Jen si to představte, makat pro takovou divu, jakou je Scarpettová. Na jeho místě radši spáchám sebevraždu a budu doufat, že mě nebude pitvat právě ona.)
Ale vraťme se k tomu, jak stoupá po schodech k budově soudu. Všude kamery, média, ochomejtači a čumilové. Protože ona je přece expertka, že ano? Povolali ji až z Itálie, protože není nikoho lepšího, že? Tak si nalívám další sklenici Maker’s Mark, přetočím nahrávku skupiny Coldplay a chvíli tu ženskou pozoruju, jak svědčí tím patologickým jazykem, který používá a kterému rozumí jenom málokdo, aby pochopili víc, než že byla znásilněná malá holka, a to snad všude, kam to šlo, protože semenná tekutina se našla dokonce i v uchu (ačkoli tam se vám dostane leda tak při sexu po telefonu), a hlavu jí rozmlátili o dlážděnou podlahu a nakonec ji zabilo silné trauma. A tehdy mi to došlo.
Co je tahle Scarpettová sakra vůbec zač?
Když si odmyslíte celou tu bublinu slávy, co za ní zbude?
Tak se pouštím do malého průzkumu. Začněme takhle: Je to normální politická postavička. Nenechte se zmást těmi kecy, jak hájí spravedlnost a chce hovořit za ty, kdo již promluvit nemohou, nebo tím, jak coby lékařka věří v základní pravidlo „především neubližovat“. (Víme naprosto jistě, že slovo pokrytec nepochází od Hippokrata?) Fakta jsou taková, že Scarpettová je obyčejný megalomaniak, který námi manipuluje skrze CNN, abychom uvěřili, že altruisticky slouží společnosti, zatímco ve skutečnosti slouží leda tak sama sobě…
Scarpettová už viděla dost, hodila BlackBerry do kabelky znechucená, že jí Bryce vůbec mohl navrhnout, aby se na tu špínu podívala. Otrávil ji stejně, jako by to napsal sám, a bez té jeho kritiky fotografie, jež sloupek doprovázela, by se také ráda obešla. Na BlackBerry měla sice jenom malou obrazovku, ale viděla toho dost, aby pochopila, co myslel tím, že jí to na snímku vůbec nesluší.
Vypadá tam jako ďáblice v zakrváceném chirurgickém oděvu, čepice na jedno použití, která jí zakrývá vlasy, připomíná čapku do sprchy. Ústa má otevřená uprostřed věty, zakrvácená ruka v rukavici napřahuje skalpel, jako by jím někoho ohrožovala. Černé veliké hodinky na gumovém pásku dostala od Lucy k narozeninám v roce 2005, což znamená, že ji takto někdo vyfotil v posledních třech a půl letech.
Ale kde?
To nevěděla. Pozadí někdo vygumoval.
„Třicet čtyři dolary, dvacet centů,“ oznámil jí řidič hlasitě, když taxi zprudka zastavilo.
Scarpettová vyhlédla postranním okénkem na zavřenou černou železnou bránu bývalé psychiatrické nemocnice Bellevue, což byla zlověstná budova z červených cihel stará asi dvě století, která už pár desetiletí nepoznala pacienta. Nebyla tu světla, nebyla tu auta, nikdo tu nebydlel, strážní budka za plotem byla také opuštěná.
„Sem jsem nechtěla,“ křikla otvorem v přepážce z plexiskla, „tohle je špatná nemocnice Bellevue.“

Zopakovala adresu, kterou mu udala, už když ji nabíral na La Guardiově letišti, ale čím podrobněji mu to vysvětlovala, tím neodbytněji si stál řidič na svém a ukazoval prstem na vchod, kde v granitu stálo vytesáno Psychiatrie. Naklonila se k němu a snažila se ho navést o několik bloků dál k vysokým stavbám, které se šedivě vypínaly k nebi, ale řidič se svou špatnou angličtinou se odmítal podrobit. Nikam jinam ji nepoveze, musí si okamžitě vystoupit. Napadlo ji, že je možná doopravdy přesvědčen o své pravdě: Nemocniční centrum Bellevue musí být tahle strašidelná budova jako z Přeletu nad kukaččím hnízdem. Nejspíš ji považoval za pacientku, která na psychiatrii patří, za zločinně nepříčetnou osobu trpící těžkým relapsem. Proč by sem jinak jela s kufry?
Scarpettová usoudila, že zbytek cesty raději projde v mrazivých větrných náporech pěšky, než by se s ním dál dohadovala. Zaplatila, vystoupila z taxíku, hodila si přes ramena dvě tašky a kufřík na kolečkách zaplněný domácími lahůdkami táhla za sebou. Přitom zmáčkla tlačítko telefonu.
„Už tam skoro jsem –“ snažila se nahlásit Bentonovi. „Zatraceně!“ Kufr přepadl, jako by do něj někdo střelil.
„Kay? Kde jsi?“

„Taxikář mě zrovna vyhodil z auta.“

„Cože? Jak tě vyhodil? Vypadáváš mi…,“ řekl a pak už baterka dosloužila.
Připadala si jako bezdomovec táhnoucí své kabely, kufr jí každou druhou minutu přepadl, a když se sklonila, aby ho zase postavila na kolečka, tašky jí sklouzly z ramen. Promrzlá a rozrušená se vlekla k moderní nemocnici Bellevue na První avenue a Východní 27. ulici, k léčebnému centru se všemi možnými službami, proskleným atriem u vchodu, zahradou, renomovanou traumajednotkou a JIPkou a také s patrem věnovaným forenzní psychiatrii pro mužské pacienty, kteří se měli údajně dopustit široké škály zločinů od přeskoku turniketu po zavraždění Johna Lennona.
Telefon na Bentonově stole zazvonil jenom pár minut poté, co byl jeho hovor se Scarpettovou přerušen. Benton byl proto přesvědčený, že se ho snaží znovu sehnat ona.
„Co se stalo?“ vyhrkl.
„To jsem se taky chtěla zeptat,“ ozval se hlas Jaime Bergerové.
„Promiň, myslel jsem, že je to Kay. Má nějaké potíže…“

„To bych řekla. Ale je od tebe milé, že jsi to zmínil, když jsme spolu předtím mluvili. Momentík, to bude nějakých šest nebo sedm hodin, že? Proč jsi něco neřekl?“

Bergerová už musela číst Gothamský gól.
„To je složité,“ řekl Benton.
„Bezesporu. Složitostí tu máme celou řadu. Za dvě minuty jsem v nemocnici. Setkáme se v kavárně.“

Dvoupokojový byt Petea Marina v Harlemu byl nedaleko podniku Manna’s Soul Food, který ho svými smaženými kuřaty a žebírky udržoval při životě. Což nebylo fér, protože patřil k lidem, u nichž upírání jídla a pití vzbuzuje neukojitelný apetit po všem, co nemohou mít.
Za jídelnu mu sloužil tác a židle s rovným opěradlem, odkud bylo vidět na dopravu na Páté avenue. Naskládal si kousky krůtího nářezu na plátek celozrnného pšeničného chleba, který pak přeložil napůl a namočil do louže hořčice na papírovém tácku. Popíjel k tomu nealkoholické pivo Sharp, zvládl asi třetinu sklenice na dva loky. Od chvíle, co utekl z Charlestonu, ztratil přes dvacet kilogramů a k tomu i některé části osobnosti. Krabice se speciálním oblečením na motorku, k němuž patřila i obdivuhodná sbírka kožených modelů Harley-Davidson, zamířily do bazaru na 116. ulici, kde je vyměnil za tři obleky, jedno sako, dva páry bot k obleku a několikero košil a kravat – všechno padělky z Číny.
Už nenosil ani diamantovou náušnici, vedle středu pravého lalůčku mu po ní zůstala maličká dírka, která svým způsobem symbolizovala nepovedený, nesrovnaný život. Přestal si holit hlavu dohladka jako kulečníkovou kouli a šedivé vlasy, které mu ještě zbývaly, mu obkružovaly velikou lebku jako nějaká zašle stříbrná svatozář přidržovaná ušima. Přísahal si, že se vykašle na ženy, dokud nebude připravený; motorku a dodávku taky nepotřeboval, když neměl kde parkovat, a tak se vzdal i jich. Jeho terapeutka z centra, Nancy, mu pomohla pochopit, jak je v každodenním jednání s druhými důležitá sebekontrola, i když jsou ti druzí úplně mimo nebo jim straší ve věži.
Tím svým opisným způsobem mu vylíčila, že alkohol je jako zapálená sirka, která podpaluje oheň jeho zlosti, a pak mu vysvětlila, že to jeho pití je nemoc, kterou počestně podědil po svém dělnickém, nevzdělaném a nedokonalém otci, který se opíjel a vyváděl každý den výplaty. Zkrátka a dobře Marino od něj zdědil nemoc a podle rozkvětu všech barů a krámů s alkoholem, kolem kterých ve spěchu procházel, to byla učiněná epidemie. Došel k názoru, že v ráji tehdy Eva nedostala od hada žádné jablko, ale flašku bourbonu, o tu se pak podělila s Adamem, to vedlo k sexu, a proto je z ráje vyhodili jenom s fíkovými listy.
Nancy ho varovala, že musí poslušně chodit na všechny schůzky Anonymních alkoholiků, jinak se z něj stane jenom opilec na suchu, což je zlostný, posedlý člověk bez kontroly, který se od ožraly liší pouze tím, že nevypil pár piv. Nejbližší schůzky alkáčů, jak jim Marino říkal, se konaly v kostele nedaleko Profesionálního afrického centra copánků, a to mu docela vyhovovalo. Jen se nestal pravidelným účastníkem, ba ani nepravidelným. Když se sem přestěhoval, šel na tři schůzky za tři dny a trpěl, když se další účastníci, všichni až podezřele laskaví a přátelští, jali všechny ostatní obcházet, představovali se a nedali mu na výběr. Nezbylo mu než se slavnostně zapřísahat, jako by snad stál před soudem.
Jmenuji se Pete a jsem alkoholik.
Ahoj, Pete.
Posílal Nancy e-maily, kde vysvětloval, že jeho policejní podstatě i výcviku se příčí cokoli přiznávat, a to zejména před sálem plným cizích lidí. Kterýkoli z nich se může proměnit v abstinujícího vyvádějícího opilce, jehož Marino může někdy osobně zavírat. A krom toho splnění všech dvanácti bodů zabralo jenom ta tři sezení, jen se rozhodl, že si nebude dělat seznam osob, kterým ublížil, a něco napravovat. Zdůvodňoval si to devátým krokem, který jasně praví, že nemáme něco napravovat, pokud by z toho tomu, komu jsme ublížili, vzniklo ještě větší zlo, a Marino usoudil, že tohle platí v podstatě na každého.
Nejsnazší byl desátý krok, jmény těch, kteří mu za život ublížili, zaplnil lehce celý blok.
Ani na jeden z těch seznamů nenapsal Scarpettovou, ale pak došlo k té zvláštní náhodě. Našel si byt, ve kterém teď žil, dohodl se s domácím na přijatelné ceně výměnou za své služby, jako je vyřizování výpovědí z bytů, a zjistil, že dům stojí tak blízko sídla kanceláře bývalého prezidenta Billa Clintona, že kolem té čtrnáctipatrové budovy chodívá směrem na metro na 125. ulici a Lenoxově. Když myslel na Billa Clintona, myslel i na Hillary Clintonovou, a tato myšlenka ho dováděla k ženám, které mají dost moci, aby se samy staly prezidentkou nebo nějakou světovou vůdkyní podobného typu. A to ho vedlo k myšlenkám na Scarpettovou.
Až to došlo tak daleko, že si ve svých fantaziích tyhle dvě skoro spojoval. Viděl třeba Hillary na CNN, pak na CNN viděl Scarpettovou, a než stačil přepnout kanál na ESPN nebo placený porno program v zoufalé snaze se rozptýlit, už si málem zoufal. Srdce ho bolelo jako podebraný zub. Byl Scarpettovou a seznamy, na kterých nebyla, docela posedlý. Doplňoval její jméno na jeden z těch seznamů, pak ho škrtal, až prodřel papír, a zapsal ji na ten druhý seznam. Fantazíroval, jaké by to bylo, kdyby byla prezidentkou. To by se zničehonic ocitl na seznamu tajné služby, která si vede soupis nebezpečných jedinců, a musel by utéct do Kanady.
Nebo možná do Mexika. Strávil pár let na jižní Floridě a zvládal případy španělsky mluvících lidí přece jen líp než těch, kteří mluví francouzsky. Francouzštině nikdy nerozuměl a neměl rád ani jejich jídlo. Co to o zemi asi tak vypovídá, když nemá ani svoje národní pivo, jako jsou Budweiser, Dodona, Dos Equis, Heineken nebo Red Stripe?
Dojedl druhý srolovaný krůtí sendvič, znovu se napil piva a sledoval lidi, jejichž jediným cílem bylo dostat se do nejbližší indické restaurace, butiku, nealkobaru, ke krejčímu nebo možná ještě tak do nedalekého divadla Apollo. Poslouchal hučení motorů osobních i nákladních aut a ruch chodců. Tato kakofonie zvuků Marinovi vůbec nevadila. Když bylo teplo, nechával si otevřená okna, dokud se nezačal dusit prachem. Vyhýbal se tichu. Toho si dosyta užil v léčebně, kde nesměl poslouchat hudbu ani se dívat na televizi a nemohl si hlavu zaplnit ničím jiným než zpověďmi opilců a narkomanů a taky vlastními neústupnými myšlenkami a vzpomínkami na obnažující hovory s Nancy, při kterých se styděl.
Vstal ze židle, posbíral ulepený papírový talíř, ubrousek a prázdnou sklenici od Sharpu. Kuchyni měl šest kroků odtud, malé okno nad dřezem mu nabízelo výhled na beton pokrytý umělou trávou a hliníkové stolky a židličky za řetězovým plotem – říkalo se tomu zadní dvorek.
Na lince měl počítač, přečetl si ten hnusně pomlouvačský sloupek, který si ráno uložil na plochu. Byl odhodlaný zjistit, kdo ho píše, pak toho sviňáka najít a udělat něco, co by mu nebo jí navždycky přerovnalo orgány v těle.
Tady nefungoval žádný způsob vyšetřování, který znal. Mohl si Gothamský gól propírat Googlem sem a tam, ale nedobral se k ničemu, co by už dávno nevěděl. Nemělo smysl pokoušet se toho sloupkaře vypátrat přes reklamní firmy, které platí za to, aby se o jejich potravinách, chlastu, knížkách, elektronice, filmech či televizních pořadech u sloupku zmínili. Reklama se neřídila žádnými vzorci, byla jen důkazem toho, že na tom podělaném bulvárním výplodu, který si dnes ráno vzal za cíl nejodpornější okamžik Marinova života, jsou závislé miliony fanoušků.
Zazvonil mu telefon.
Volal detektiv Mike Morales.
„Co zas?“ houkl Marino.
„Kutám info, brácho,“ protáhl Morales svým rozvláčným způsobem.
„Nejsem žádný tvůj brácha. Na mě tyhle svoje pseudorapperský kecy nezkoušej.“

Morales toužil působit jako rozespalý a znuděný chlapík, zdopovaný sedativy nebo analgetiky, o čemž Marino ve skutečnosti pochyboval. Ale kdoví. Ovšem pravda byla taková, že Morales pod touto slupkou byl prevít, který chodil do Dartmouthu a pak na fakultu Johnse Hopkinse, kde si dokončil medicínu, než se rozhodl, že se dostane v New Yorku na samou špičku a stane se respektovaným poldou. Ale tohle Marino nebral. Když někdo může dělat doktora, přece neskončí jako polda.
A krom toho byl Morales taky rádoby umělec, co o sobě nechává kolovat všelijaké divoké historky a může se smíchy potrhat, když jim ostatní poldové uvěří. Jeho bratranec je prý bolivijským prezidentem a jeho táta přestěhoval rodinu do Ameriky, protože věřil v kapitalismus a už ho unavovalo chovat lamy. Morales údajně vyrůstal na jednom z chicagských sídlišť pro přistěhovalce a kamarádil se s Barackem Obamou, než se do toho připletla politika, což dávalo smysl jenom těm, kdo netušili, jak to bylo doopravdy. Žádný prezidentský kandidát by se přece nepřátelil s někým, kdo používá slova jako brácho a vypadá jako člen pouličního gangu, a to včetně pytlovitých džín na půl žerdi, masivních zlatých řetězů a prstenů a vlasů na ježka.
„Celý den dneska šátrám – ale brácho, nic homoušskýho za tím nehledej,“ prohlásil Morales.
„Nemám potuchy, co to plácáš.“

„Šátrám, ne? No jo, já zapomněl, že nemáš ani špetku smyslu pro humor a jen taktak jsi zvládl střední. Hledám prostě obvyklé projevy, trendy, modus operandi, stížnosti, odsud až do Dollywoodu, a myslím, že jsem konečně na něco kápnul.“

„Kromě Bergerové?“ nadhodil Marino.
„Co to na ženských jako ona a ta Kay Scarpettová vlastně je? Asi by stálo za to umřít, kdyby mě jednou mohla pořádně osahat. Sakra. Dokážeš si ji představit s Bergerovou? Ale komu to tu říkám? Jasně že ty si to představit dokážeš.“

Do této chvíle Marino jenom neměl Moralese rád, teď ho začal nenávidět. V jednom kuse Marina srážel a urážel a Marino mu neoplácel, nebo skoro neoplácel, jenom proto, že si sám uložil jakýsi zvláštní trest. Benton požádal Bergerovou o službu. Kdyby mu ji neposkytla, bůh ví, kde by Marino skončil. Nejspíš jako dispečer na mrňavé policejní stanici v nějakém zapadákově. Nebo jako opilec v útulku pro bezdomovce. Nebo mrtvý.
„Je docela možný, že ten náš zabiják udeřil už dřív,“ říkal teď Morales. „Našel jsem dva další případy vraždy, které se tomu trochu podobají. Nebylo to v New Yorku, ale nezapomeň, že Oscar dělá sám na sebe a nechodí, a to cituju, do kanclu. Má auto. Má volný prachy, protože k narozeninám dostává od rodinky nezdanitelný šek, a zrovna teď má limit na dvanácti litrech – takhle se zbavujou pocitu viny za to, že se jim jediný synáček nepovedl. Nemusí živit nikoho kromě sebe. Takže absolutně netušíme, jak a kdy a kam cestuje nebo co vyvádí, že jo? Když už se v tom hrabu, mohl bych přitom jen tak bokem vyřešit i pár starých dobrých ležáků.“

Marino otevřel lednici, našel v ní další Sharp, odšrouboval uzávěr a hodil ho do dřezu, kde zacinkal jako broky dopadající do plechového terče.
„A co ty další dvě vraždy?“ zajímalo ho.
„Z databáze mi vyskočily dvě možný shody. Jak říkám, nebylo to v New Yorku, proto jsem si na to nevzpomněl. K oběma došlo v létě 2003, dva měsíce po sobě. Čtrnáctiletý závislák. Našli ho nahého, ruce a kotníky měl svázané, byl uškrcený drátem, který se na místě činu nenašel. Z dobré rodiny v connecticutském Greenwichi. Tělo pohozené poblíž bazaru Bugatti. Nevyřešeno. Žádní podezřelí.“

„Kde byl Oscar v létě 2003?“ zajímalo Marina.
„Tam, kde je i dneska. Stejná práce, žije si ten svůj povedený život ve stejném bytě. Což znamená, že mohl být úplně kdekoli.“

„Já tu žádnou spojitost nevidím. Co to bylo za kluka? Kouřil ho za drogy a natrefil na nepovedeného zákazníka? To mě napadne jako první. A máš důvod se domnívat, že se Oscar Bane dal na chlapečky?“

„Nikdy sis nevšiml, že nevíme, na co se lidi dali, dokud nezačnou znásilňovat a vraždit a všechno se to najednou proflákne? Klidně to mohl být Oscar. Jak říkám, má auto. Může si dovolit někam odjet a má spousty času. Je to silák. Neměli bychom to zavrhovat rovnou.“

„A co ten druhý případ? Další puberťák?“

„Žena.“

„To mi teda pověz, kdo to byl a co jí mohl Oscar provést,“ nevěřil Marino.
„Ajaj.“ Morales nahlas zívl. „Musím si to tady trochu srovnat. Ach jo, všecko se mi to zpřeházelo. Ona byla první, pak až ten kluk. Krásná, jednadvacet, zrovna se přistěhovala do Baltimoru z venkovského městečka v Severní Karolíně, dělala takovou nicku v místním rozhlase a doufala, že se dostane do televize, místo toho se ovšem dostala spíš k volnočasovým aktivitám, které jí platily drogy. Takže byla zranitelný cíl, mohl si ji vybrat. Nahá, svázané ruce, uškrcená drátem, který se na místě činu nenašel. Tělo objevili popeláři u přístavu.“

„Našla se v nějakém z těch případů DNA?“ chtěl vědět Marino.
„Nic, co by se dalo použít, a nebyly tam známky sexuálního útoku. Semenná tekutina negativní.“

„Pořád čekám na to spojení,“ nadhodil Marino. „Vraždy, při kterých se někdo může přetrhnout kvůli drogám a skončí svázaný, uškrcený a pohozený ve smetí, jsou přece na denním pořádku.“

„Víš, že Terri Bridgesová měla kolem levého kotníku tenký zlatý řetízek? Nikdo nevěděl, odkud ho měla. Bylo dost divné, že na sobě neměla žádné jiné šperky. Když jsem na Oscara kvůli tomu řetízku na kotníku tlačil, tvrdil, že ho nikdy neviděl.“

„No a?“

„No a v těchhle dvou případech to bylo stejný. Žádné šperky kromě tenkého zlatého řetízku kolem levého kotníku. Na straně srdce, že jo? Jako pouto? Jako třeba známka sexuálního otroctví? Může to být podpis toho vraha. Může to být Oscarův podpis. Sbírám tu složky o těch případech, pořád ještě pátrám a šátrám po dalších informacích. Dám echo na tradiční místa – včetně toho vojáčka z tvé minulosti.“

„Jakého vojáčka z mé minulosti?“ Marinovi se úplně zatmělo v hlavě.
„Bentona Wesleyho. A tradičním místem myslím tu žhavou mladou bývalou agentku, policajtku, nebo co to je, která je bohužel pro mou maličkost nedotknutelná, pokud mě štěbetáčci neklamou. Samozřejmě ten tvůj objev laptopů, když ses dneska zastavil na místě činu bez mého svolení, jí už hodil dost voňavou kostičku.“

„Tvoje svolení nepotřebuju. Nejsi moje chůva.“

„To ne. Tvojí chůvou je nejspíš Bergerová. Třeba by ses jí mohl zeptat, kdo tomu tady velí.“

„Zeptám se, když to budu potřebovat. Ale zrovna teď jenom dělám svoji práci. Vyšetřuju tuhle vraždu, přesně jak to ode mě Bergerová očekává.“

Dopil pivo a sklo v lednici zacinkalo, jak si šel pro další. Jestli počítá správně, má-li každá láhev tři desetiny procenta alkoholu, mohl by dosáhnout prvních známek omámení asi tak po dvanácti lahvích v hodně rychlém sledu. Pokoušel se o to už dřív, ale dosáhl jedině naléhavé potřeby močit.
„Má přece tu forenzní počítačovou firmu, kterou by Bergerová ráda využila. Myslím Lucy, neteř Kay Scarpettové.“

„Vím, co je zač.“

Marino také věděl, že Lucy má v newyorské Village firmu a že Scarpettová a Benton měli něco společného s fakultou Johna Jaye. Věděl spoustu věcí, které nemínil probírat s Moralesem ani s nikým jiným. Nevěděl ovšem, že Lucy, Benton a Scarpettová měli něco společného s tím případem Terri Bridgesové nebo že Scarpettová a Benton jsou právě v této chvíli v tomto městě.
„Možná se ti uleví, když ti povím, že nevěřím, že tu Kay bude dost dlouho na to, aby mezi vámi došlo k nějakému rozpačitému setkáníčku,“ pokračoval drze Morales.
Nebylo o tom pochyb. Morales ten zatracený sloupek četl.
„Přijela vyšetřit Oscara,“ hlásil Morales.
„A proč, proboha?“

„Jak se zdá, má být speciální lahůdkou na Oscarově jídelníčku. Vyžádal si ji a Bergerová tomu chlapíkovi dá všecko, co si zrovna zamane.“

Marino nesnesl představu, že by Scarpettová měla být s Oscarem Banem sama. Rozčilovalo ho, že si ji Oscar vyžádal, protože to může znamenat jediné: Ví o ní mnohem víc, než by vědět měl.
„Naznačuješ, že je to možná sériový vrah,“ řekl Marino, „tak co může mít s doktorkou v plánu? Nevěřím, že by to na ni Bergerová nebo kdokoli jiný nastražil. Zvlášť když Oscar může kdykoli zas volně odejít. Ježíši Kriste.“

Přecházel sem a tam. Dvanácti kroky přešel celý svůj byt.
„Jakmile s ním skončí, pojede asi zpátky do Massachusetts, takže se nemáš čeho bát,“ uklidňoval ho Morales. „Což je fajn, že jo? Když už takhle máš starostí až nad hlavu.“

„Jo? Dík, žes mi to připomněl.“

„Připomínám ti jenom, že je to citlivý případ a že jsi ho zrovna dvakrát dobře nezvládl, když si ti Oscar Bane minulý měsíc vylíval srdce.“

„Držel jsem se přesně postupu.“

„To je na tom právě to zvláštní. Na to ti všichni zvysoka kašlou, když se objeví potíže. A pokud jde o tvoji bývalou šéfku Kay, radím ti, aby ses jí vyhnul. Stejně nemáš důvod pobývat v její společnosti nebo se nečekaně objevit v Bellevue. Kupříkladu.“

Marina rozčilovalo, když o ní Morales mluvil jako o Kay. Sám jí nikdy Kay neříkal, a to s ní pracoval bok po boku, strávil s ní asi deset tisíc hodin v márnici, v pracovně, v autě, na místech činu, u ní doma, byl s ní o svátcích, dokonce s ní vypil i pár skleniček v hotelu u ní na pokoji, když spolu dělali na nějakém případu mimo město. Ale když jí neříká Kay on, jak si to může dovolit nějaký zatracený Morales?
„Radím ti, aby ses někam zašil, než se Kay vrátí do Massachusetts,“ mluvil dál Morales. „Nepotřebuje žádný stres, slyšíš, brácho? A já nechci, aby příště, až ji zas povoláme na pomoc, odmítla jenom kvůli tobě přijet. Nepotřebujeme, aby pustila svoje místo na fakultě a vzdala se konzultantství jen kvůli tobě. Pak by totiž odešel taky Benton, jestli si chce udržet manželku spokojenou. Takže bychom ztratili oba dva jenom kvůli tobě. A já mám v plánu s nimi oběma spolupracovat ještě hodně dlouho. Budeme jako tři mušketýři.“

„Neznáš je,“ odsekl Marino zlostně. Srdce mu bušilo až v krku.
„Odejdou a bude se o tom mluvit ve zprávách,“ řekl Morales. „A víš, jak tahle šeptanda funguje. Bude z toho skandál, protože se to dostane na první stránky Postu, titulek bude mít třicet cenťáků na výšku a bude vykřikovat, že Jaime Bergerová, špičková prokurátorka z oddělení sexuálních zločinů, najala sexuálního útočníka. A možná ji vyrazí. To je neuvěřitelný, jak rychle se takový domeček z karet sesype, kámo. No nic, musím končit. A k tomu, co je na internetu, co že se stalo mezi tebou a Kay… Nechci vyzvídat –“

„Tak hergot nevyzvídej!“ odsekl Marino.
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Holé, okovy spoutané nohy Oscara Banea klimbaly přes okraj vyšetřovacího lůžka uvnitř jedné z několika uzavřených ošetřoven na psychiatrickém vězeňském oddělení. Jeho oči, jedno modré a druhé zelené, vzbuzovaly ve Scarpettové nepříjemný dojem, že na ni zírají dva lidé najednou.
Zástupce vězeňské služby působil jako pevná, mlčenlivá síla. Stál u zdi a nechával jí dost prostoru, aby mohla pracovat, zároveň však byl natolik blízko, aby mohl zasáhnout, kdyby se Oscar náhle začal chovat násilně, což bylo dost nepravděpodobné. Oscar byl vyděšený. Před chvílí plakal. Necítila z něj ani závan agresivity, když tak seděl na vyšetřovacím lůžku rozpačitý z toho, že má na sobě jenom tenkou bavlněnou nemocniční košili, která je mu sice dlouhá, ale každou chvíli se mu pod páskem rozevírá. Kdykoli pohnul holýma nohama nebo rukama v poutech, aby se košilí zase zakryl, zarachotily řetězy.
Oscar byl malý, trpaslík. Končetiny a prsty měl disproporčně krátké, ale rozevírající se košile ukazovala, že jinak je vybaven dost dobře. Člověk by skoro řekl, že mu to bůh vynahradil jinde. Scarpettová měla podezření, že Oscar trpí achondroplázií, kterou způsobuje spontánní mutace genu, jenž je zodpovědný za formování kostí, a ta primárně zasáhla tvorbu kostí v pažích a nohou. Torso a hlavu měl ve srovnání s končetinami nadměrně velké; krátké, tlusté prsty měl mezi prostředníčkem a ukazováčkem skoro srostlé, až jeho dlaň připomínala trojzubec. Kromě toho se však zdál anatomicky normální, snad až na to, co si za značných výdajů a bolestí změnil.
Oslnivě bílé zuby byly nejspíš srovnané rovnátky a vybělované, dost možná na nich měl korunky, krátké vlasy měl odbarvené na jasně žlutozlatý odstín. Nehty měl naleštěné a dokonale opilované do čtvercového tvaru. Scarpettová by na to sice nemohla přísahat, ale klidné čelo bez vrásek připisovala injekcím botoxu. Nejpozoruhodnější bylo však jeho tělo, které vypadalo jako vysochané z bezového carrarského mramoru s namodrale šedivými žilkami. S dokonale vybalancovanou svalnatostí a takřka bez chloupků. Celkový dojem z jeho vzhledu, s tak výrazně odlišnýma očima a jakoby apollonskou zářivostí, byl poněkud surreálný a bizarní. A ta Bentonova poznámka o Oscarových fobiích jí najednou přišla dost podivná. Ten člověk by nemohl vypadat takhle, kdyby neuctíval bolest a ty, kdo ji způsobují.
Cítila na sobě jeho pronikavý modro-zelený pohled, když otvírala kufřík s náležitostmi pro prohlídku místa činu, který pro ni Benton schovával ve své pracovně. Na rozdíl od lidí, kteří ke své profesi nepotřebují pinzetu, obálku na důkazy, igelitové pytlíky a krabičky, fotoaparáty, zdroje forenzního osvětlení, ostré skalpely a všechno to ostatní, musela Scarpettová být vybavená hned na několika místech najednou. Když dnes bezpečnostní prohlídka na letišti nepustí dál ani láhev vody, pak takový forenzní kufřík nemůže projít už vůbec. A kdyby se zaštiťovala tím, že je soudní lékařka, přilákala by k sobě ještě víc nežádoucí pozornosti.
Jednou to zkusila na Loganově letišti a skončila v místnosti, kde ji vyslýchali, prohledávali a podrobovali všelijakým dalším zásahům, aby měli jistotu, že není žádná teroristka, která čirou náhodou, a to museli přiznat i zástupci letištní bezpečnosti, jako by z oka vypadala té soudní lékařce, co ji ukazovali na CNN. Nakonec si forenzní kufřík stejně do letadla vzít nesměla, a když ho odmítla nechat odbavit, musela nakonec jet autem. Teď tedy měla všechny náležitosti, které ohrožují leteckou bezpečnost, v jednom vydání také na Manhattanu.
„Rozumíte, k čemu jsou potřeba tyto vzorky a proč nejste povinen je poskytnout?“ zeptala se Oscara.
Díval se, jak si rovná obálky, pinzety a měřítko a taky různé další nástroje na lůžko vyložené bílým měkkým papírem. Odvrátil se od ní a zadíval se do zdi.
„Dívej se na paní doktorku, když s tebou mluví, Oscare,“ houkl na něj strážný.
Oscar se dál díval do zdi.
„Paní doktorko,“ ozval se napjatým tenorem, „mohla byste to prosím zopakovat?“

„Podepsal jste papír, jímž souhlasíte, abych vám odebrala jisté biologické vzorky,“ vysvětlovala. „Jen si potvrzuji, že rozumíte tomu, jaké vědecké informace mohou tyto vzorky poskytnout a že vás k tomu nikdo nenutil.“

Oscar stále ještě nebyl obviněn z žádného zločinu. Napadlo ji, jestli Benton, Bergerová nebo policie snad nečekají, že je tak poddajný jenom proto, aby se jí vzápětí mohl přiznat k nějaké vraždě, o které zatím nemá sama ani ponětí. A to ji zahánělo do neudržitelného a neobvyklého postavení. Není zatčený, proto Scarpettová nemůže nic z toho, co jí tady sdělí jako lékařce, nikomu povídat dál, protože by tím porušila lékařské tajemství. A Oscar Bane zatím podepsal souhlas pouze s tím, aby mu odebrala biologické vzorky.
Zadíval se na ni. „Vím, k čemu to je. Kvůli DNA. Vím, proč potřebujete moje vlasy,“ řekl.
„Ty vzorky se budou analyzovat a laboratoře získají váš profil DNA. Vlasy nám řeknou, jestli pravidelně neužíváte nějaké látky. A pak jsou tu další věci, na které se policie, totiž… vědci podívají. Přímé důkazy.“

„Vím, co to je.“

„Jen chci mít jistotu, že všemu rozumíte.“

„Drogy neberu a rozhodně neužívám pravidelně nic nevhodného a nepovoleného,“ prohlásil roztřeseným hlasem, už zase se díval do zdi. „A moje DNA a otisky prstů jsou po celém jejím bytě. Je tam taky moje krev. Řízl jsem se totiž do palce.“

Ukázal jí pravý palec, kolem druhého kloubu měl náplast.
„Nechal jsem je vzít mi otisky, když mě sem přivezli,“ pokračoval. „Nejsem v žádné databázi. Uvidí, že jsem nikdy žádný zločin nespáchal. Nemám ani žádné pokuty za špatné parkování. Nemám žádné trable.“

Sledoval, jak Scarpettová bere pinzetu, a v různě zbarvených očích se mu zablýskl strach.
„Tohle nepotřebuju,“ bránil se. „Udělám to sám.“

„Sprchoval jste se, co jste tady?“ zeptala se a odložila pinzetu.
„Ne. Říkal jsem, že to raději neudělám, dokud mě neprohlédnete.“

„Myl jste si ruce?“

„Ne. Dotýkal jsem se něčeho co nejméně, nejvíc asi té tužky, co mi dal váš manžel, když mi dělal ty psychologické testy. Projektivní figurální kresba. Odmítal jsem jíst. Nechtěl jsem dělat se svým tělem vůbec nic, dokud mě neuvidíte. Bojím se doktorů. Nemám rád bolest.“

Roztrhla papírové balení tyčinek na stěry s aplikátory, všechno sledoval, jako by čekal, že doktorka udělá něco, co by ho mohlo bolet.
„Chci vám sebrat vzorky zpod nehtů,“ vysvětlovala. „Ale jen pokud s tím souhlasíte. Z materiálu pod nehty, na rukou i na nohou, můžeme vysledovat stopové důkazy i DNA.“

„Vím, k čemu to slouží. Nenajdete nic, co by ukazovalo, že jsem jí něco udělal. Když najdete její DNA, nic to neznamená. Moje DNA je po celém jejím bytě,“ opakoval.
Seděl naprosto klidně, zatímco mu plastovým škrabátkem stírala materiál zpod nehtů. Cítila na sobě jeho pohled. Cítila jeho modro-zelené oči, jak se do ní teple propalují, když pohled dopadá na její hlavu i další části jejího těla, jako by ji hodnotil, zatímco ona vyšetřuje jeho. Když skončila s odebíráním vzorků a zvedla k němu pohled, díval se zase na stěnu. Požádal ji, aby se nedívala, zatímco si vytrhl vlas z hlavy, pomohla mu vložit ho do obálky. A pak si vytrhl chlup z ochlupení na přirození, ten přišel do další obálky. Bylo to podivuhodné na někoho, kdo nesnáší bolest: ani sebou necukl, ale obličej měl napjatý a na čele se mu perlil pot.
Otevřela balení kartáčku na stěry z ústní dutiny. Přejel si jím po vnitřní straně tváře, ruce se mu přitom třásly.
„Ať teď prosím odejde.“ Myslel tím strážného. „Nepotřebujete ho tady. Nebudu mluvit, dokud tu bude.“

„Takhle to tu nechodí,“ namítl strážný. „Nemáte na výběr.“

Oscar mlčel. Díval se do zdi. Strážný se podíval na Scarpettovou a čekal, co udělá.
„Víte,“ rozhodla, „myslím, že to bude v pořádku.“

„Raději bych tu zůstal, paní doktorko. Je dost nabručený.“

Jí se nabručený nezdál, ale nekomentovala to. Spíš jí připadal omámený a rozrušený a na pokraji hysterie.
„Jsem omotaný řetězy jako Houdini,“ poznamenal Oscar. „Tomuhle se říká pod zámkem. Ale nemusíte mě přece poutat jako nějakého sériového vraha. Skoro se divím, že jste mě sem nepřivezli v nějaké kleci jako Hannibala Lectera. Zdejší pracovníci zjevně nemají tušení, že mechanické restrikce byly na psychiatrických odděleních zrušeny už v polovině devatenáctého století. Čím jsem si tohle zasloužil?“

Zvedl ruce v poutech. Rozčilením až prskal.
„Je to jenom proto, že si lidi jako vy myslí, že jsem snad nějaká příšera z cirkusu,“ rozčiloval se.
„Hele, klídek, Oscare,“ klidnil ho strážný. „Jen pro tvou informaci, nejsi na normální psychiatrii. Tohle je vězeňské oddělení, přihlásil ses sem sám.“ A ke Scarpettové dodal: „Raději bych tady zůstal, paní doktorko.“

„Cvok. Přesně tohle si ignoranti jako vy o mně myslí.“

„Bude to v pořádku,“ odvětila strážnému, ale chápala, proč je Bergerová nabádala k opatrnosti.
Oscar neopomněl zdůraznit všechno, co považoval za nefér. Okamžitě všem připomínal, že je malý, ačkoli toho si většina lidí na něm nevšimla jako prvního, pokud zrovna nestál. Ji to rozhodně po příchodu na vyšetřovnu jako první nezaujalo. Propalovaly se do ní jeho modro-zelené oči, připadaly jí ještě modřejší a zelenější, když byly v kontrastu s jasně bílými zuby a světlými vlasy. Ačkoli neměl rysy zcela dokonalé, jejich vzájemné ladění ji upoutalo, až je musela pečlivě pozorovat. A pořád přemýšlela, co jí Oscar Bane připomíná. Možná nějakou bystu nebo starou zlatou minci.
„Budu hned vedle,“ řekl tedy strážný.
Odešel a zavřel za sebou dveře, které byly na tomto oddělení bez kliky. Klíče měli jenom strážní, proto bylo třeba dvojcylindrový zámek pokaždé pečlivě zamykat. Když se nezamkly, nemohly se úplně uzavřít a lapit tak nešťastnou náhodou nějakého zaměstnance nebo konzultanta v malé místnosti s nějakým stokilovým chrapounem, který kupříkladu právě roztrhal na kusy ubohou ženu, co ji zrovna poznal v baru.
Scarpettová popadla měřítko a obrátila se k Oscarovi. „Chtěla bych vám změřit paže a nohy. Získat přesné údaje o vaší výšce a váze.“

„Mám sto dvacet devět a půl centimetru a vážím čtyřicet devět a půl kilogramu. Boty mám velikosti pět. Někdy stačí čtyřky. Nebo dámské šest a půl. Někdy pět a půl. Záleží na typu boty. Mám širokou nohu.“

„Levá paže od glenohumerálního kloubu ke špičce třetího prstu. Zkuste natáhnout paže co nejrovněji. Tak je to ono. Čtyřicet celých devadesát šest setin centimetru levá. Čtyřicet jedna celých dvacet sedm setin centimetru pravá. To není neobvyklé. Většina lidí nemá obě paže úplně stejně dlouhé. A nyní nohy, zkuste je natáhnout rovně před sebe. Změřím vás od acetabula, tedy od kyčelního kloubu.“

Nahmatala kloub přes tenkou bavlnu nemocniční košile a změřila mu délku nohou až ke špičkám prstů. Řetězy tiše zachrastily, svaly se mu při pohybu napjaly. Nohy měl jen asi o pět centimetrů delší než paže a lehce zakřivené. Zapsala si údaje a vzala ze stolku další listinu.
„Nyní si potvrdím údaje, které mi poskytli, když jsem přijela,“ prohlásila. „Je vám třicet čtyři let, vaše prostřední jméno zní Lawrence. Jste pravák, podle toho, co tu píšou,“ a dostala se ještě k datu jeho narození a adrese ve městě, než ji přerušil.
„Nezeptáte se mě, proč jsem chtěl zrovna sem? Proč jsem si to vyžádal? Proč jsem chtěl mít jistotu, že se Jaime Bergerová dozví, jak nebudu spolupracovat, pokud nepojedete právě vy? Ať jde k čertu, baba.“ Do očí se mu draly slzy, hlas se mu zachvěl. „Nebýt jí, Terri by ještě žila.“

Otočil hlavu doprava a zadíval se na stěnu.
„Máte potíže se sluchem, Oscare?“ zeptala se Scarpettová.
„Pravé ucho,“ řekl hlasem, který se zcela slyšitelně zachvěl a přeskočil o oktávu.
„Ale levým uchem slyšíte dobře?“

„Chronická infekce ucha, když jsem byl malý. Na pravé ucho jsem hluchý.“

„Znáte Jaime Bergerovou?“

„Je to chladnokrevná mrcha, na nikom jí nezáleží. Vy taková nejste. Vy se o oběti staráte. Já jsem oběť. Potřebuju, abyste se o mě postarala. Jste všechno, co mám.“

„Jak to myslíte, že jste oběť?“ Scarpettová označovala obálky.
„Mám zničený život. Osoba, která pro mě znamenala nejvíc na světě, je pryč. Nikdy ji už znovu neuvidím. Odešla.
Nic mi nezbylo. Je mi jedno, jestli umřu. Vím, kdo jste a co děláte. Věděl bych to, i kdybyste nebyla tak slavná. I bez slávy bych věděl, co jste zač. Musel jsem uvažovat rychle, hodně rychle. Když jsem našel… Když jsem našel Terri…“ Hlas se mu zlomil, Oscar zaháněl slzy. „Řekl jsem policii, aby mě přivezli sem. Tady budu v bezpečí.“

„V bezpečí před čím?“

„Tvrdil jsem, že bych mohl být nebezpečný sám sobě. ‚A co ostatním?‘ ptali se mě. A já řekl ne, jenom sobě. Vyžádal jsem si ve vězení samotku, protože nemůžu být mezi ostatními, normálními lidmi. Říkají mi Trpasličí vrah. Smějí se mi. Policie nemá žádný podložený důvod mě zatknout, ale myslí si, že jsem rozrušený, a nechtějí, abych jim někam zmizel. Mám peníze i pas, protože pocházím z dobré rodiny z Connecticutu, ačkoli moji rodiče nijak dobří nejsou. Je mi jedno, jestli umřu. Podle policie a Jaime Bergerové jsem vinen.“

„Dělají, co je v jejich silách, aby vám vyhověli. Jste tady. Setkal jste se s doktorem Wesleym. A teď jsem tady i já,“ připomněla mu Scarpettová.
„Jenom vás využívají. Na mně jim nesejde.“

„Věřte mi, že nikomu nedovolím, aby mě využíval.“

„Už to dělají. Kryjou si záda. Vždyť už mě odsoudili, nikoho jiného nehledají. Ten pravý vrah je tam někde venku. Zná mě. Někdo bude další. Ať to udělal kdokoli, udělá to zase. Mají motiv, důvod, a varovali mě, ale mě nenapadlo, že by mysleli Terri. Nikdy by mě nenapadlo, že chtějí ublížit právě Terri.“

„Varovali?“

„Ozvali se mi. Ty zprávy mám.“

„Řekl jste o tom policii?“

„Když nevíte, kdo to je, musíte si dávat pozor, komu co říkáte. Snažil jsem se před měsícem varovat Jaime Bergerovou a vysvětlit jí, jak je pro mě nebezpečné, abych řekl, co vím. Ale nikdy by mě nenapadlo, že ohrožuju i Terri. O Terri mi nikdy nic neříkali. Takže jsem o tom nevěděl, nevěděl jsem o nebezpečí, co hrozí jí.“

Hřbety rukou si otíral slzy, řetězy zachrastily.
„Jak jste varoval Jaime Bergerovou? Nebo se ji varovat pokusil?“

„Volal jsem k ní do kanceláře. Potvrdí vám to. Donuťte ji, aby vám sama řekla, co je za chladnokrevnou mrchu. Donuťte ji, ať vám poví, jak moc se stará o druhé. Ani v nejmenším!“ Slzy mu stékaly po tvářích. „A teď je Terri pryč. Věděl jsem, že se stane něco strašného, ale netušil jsem, že se to stane jí. A vy se ptáte proč. Ale to já nevím. Možná nesnášejí malé lidi, chtějí nás vyhladit z povrchu zemského. Jako nacisté vyhlazovali Židy, homosexuály a cikány a postižené a duševně nemocné. Každý, kdo ohrožoval Hitlerovu nadřazenou rasu, skončil v plynu. Nějak mi ukradli identitu a myšlenky a vědí o mně úplně všechno. Hlásil jsem to Bergerové, ale bylo jí to jedno. Žádal jsem, aby se o to začala zajímat myšlenková justice, ale Bergerová se ani neobtěžovala si se mnou promluvit po telefonu.“

„Povězte mi o té myšlenkové justici.“

„Když vám ukradnou mysl. Justice ji dostane zpátky. Je to její chyba. Měla to zastavit. Nemám svou mysl zpátky. Nemám Terri. Mám jenom vás. Prosím vás, pomozte mi.“

Scarpettová zasunula ruce v rukavicích do kapes laboratorního pláště a uvědomila si, jak se propadá do problému čím dál hlouběji. Nechtěla být lékařkou Oscara Banea. Měla by mu hned teď říct, že s ním nechce být nadále vázána v žádném vztahu. Měla by otevřít ty béžově natřené ocelové dveře a bez ohlédnutí odsud odejít.
„Zabili ji. Vím, že to udělali,“ prohlásil Oscar.
„A kdo myslíte, že jsou ti oni?“

„Nevím, kdo to je. Sledovali mě, je to nějaká specializovaná skupina, které jde o nějakou věc. Jsem jejich cíl. Už to trvá měsíce, přinejmenším. Jak může být pryč? Možná jsem nebezpečný sám sobě. Možná chci umřít.“

Rozplakal se.
„Miloval jsem ji víc než cokoli na světě…, víc než svůj život. Pořád si říkám, že ji probudím. Není to pravda. Nemůže to být pravda. Nejsem doopravdy tady. Nesnáším Jaime Bergerovou. Možná zabijí někoho, koho miluje i ona. Ať vidí, jaké to je. Ať si prožije tohle peklo. Doufám, že se to stane. Doufám, že někdo zavraždí toho, koho Bergerová miluje nejvíc na světě.“

„Vy si přejete zabít někoho, koho miluje?“ zeptala se Scarpettová.
Dala mu do rukou v okovech pár kapesníčků. Slzy mu kanuly, z nosu mu teklo.
„Nevím, co jsou zač,“ řekl. „Jestli odsud vylezu, budou mě znovu sledovat. Vědí, kde právě v téhle chvíli jsem. Snaží se mě ovládat strachem. Vyhrožováním.“

„A jak to dělají? Máte důvod věřit, že vás někdo pronásleduje?“

„Rozvinutá elektronika. Existuje bezpočet neschválených zařízení, která si můžete objednat přes internet. Hlasy mikrovlnně přenášené rovnou do hlavy. Tichý zvuk. Radar pronikající skrze zdi. Mám všechny důvody věřit, že jsem byl vybrán jako cíl pro kontrolu mysli. A jestli nevěříte, že se něco takového děje, vzpomeňte si třeba na ty experimenty s radiací, které vláda prováděla po druhé světové válce. Dávali těm lidem tajně radioaktivní materiály, píchali jim v injekcích plutonium kvůli výzkumu pro jadernou válku. Já si nevymýšlím.“

„O experimentech s radiací vím,“ řekla Scarpettová. „Nikdo nepopírá, že se to dělo.“

„Nevím, co ode mě chtějí,“ prohlásil Oscar. „Může za to Bergerová. Všechno je to její chyba.“

„To mi vysvětlete.“

„Úřad státního zástupce vyšetřuje krádež identity, pronásledování, obtěžování. Tak jsem tam zavolal a chtěl s ní mluvit, ale oni mě nenechali. Vždyť vám to říkám. Dali mi k telefonu takového podělaného poldu. Myslel si, že jsem cvok, to dá rozum, a nikdo nic neudělal. Nic se neprošetřovalo. Nikdo se nestaral. Věřím vám. Vím, že vy se o lidi staráte. Viděl jsem to na vlastní oči. Prosím, pomozte mi. Prosím vás. Zůstal jsem úplně bez ochrany. Nemám tady žádný štít. Žádnou ochranu.“

Prozkoumala mělké škrábance na levé straně jeho krku, postřehla, že vypadají relativně čerstvé.
„Proč byste měl věřit právě mně?“ zajímalo ji.
„Co to říkáte? Jakou manipulaci to na mě zkoušíte?“

„Já lidmi nemanipuluji. Nemám v úmyslu s vámi jakkoli manipulovat.“

Studoval její tvář, zatímco ona studovala jeho škrábance.
„Tak jo,“ řekl. „Chápu, že si musíte dávat pozor, co řeknete. To je jedno. Já vás před tímhle vším respektoval. Ani vy nevíte, kdo to je. Musíte být opatrná.“

„Před čím vším?“

„Byla od vás odvaha rozebírat to zavraždění Bhuttové. Viděli jsme vás s Terri na CNN. Byl to pro vás dlouhý den i noc na CNN, kde jste o tom mluvila, přitom jste i při té obrovské tragédii zůstávala soucitná a plná úcty. A odvážná a věcná, ale já poznal, co hluboko v duši cítíte. Poznal jsem, že jste zničená stejně jako my ostatní. Byla jste zničená a nebylo to určeno pro diváky. Usilovně jste to skrývala. Věděl jsem, že vám můžu věřit. Pochopil jsem. Terri samozřejmě taky. Ale taky nás to zklamalo. Říkal jsem jí, že se na to musí dívat i z vaší perspektivy. Protože jsem věděl, že vám můžu věřit.“

„Moc nechápu, jak si můžete myslet, že mi můžete věřit, když mě vidíte v televizi.“

Vytáhla z forenzního kufříku fotoaparát.
Když Oscar neodpovídal, pokračovala: „Řekněte mi, proč byla Terri zklamaná.“

„Vždyť víte proč a bylo to naprosto pochopitelné. Respektujete druhé,“ řekl Oscar. „Staráte se o ně. Pomáháte jim. Já se držím od doktorů dál, pokud můžu. Nesnáším bolest. Říkám jim, ať mě něčím omámí, ať mi dají injekci demerolu, ať udělají cokoli, jestli to bude bolet. Klidně to přiznávám. Bojím se doktorů. Bojím se bolesti. Nesnesu pohled na jehlu, když dostávám injekci. Nemůžu ji vidět, omdlívám. Říkám jim, aby mi zakryli oči, nebo mi dali injekci tak, abych na to neviděl. Vy mi ubližovat nebudete, že ne?“

„Ne, nic z toho, co udělám, vás nebude bolet,“ slibovala a prohlížela mu odřeniny pod levým uchem.
Byly mělké, nebyla tu žádná známka regenerování epitelu na okrajích. Takže i tyto škrábance byly čerstvé. Zdálo se, že Oscara její slova přesvědčila a její dotek uklidnil.
„Ať mě sleduje a špehuje kdokoli,“ spustil nanovo, „možná je to vláda, ale čí? Možná nějaká nenávistná buňka nebo nějaký kult. Vím, že vy se nikoho nebojíte, žádné vlády ani kultu nebo skupiny, jinak byste v televizi nemohla říkat takové věci. Terri říkávala totéž. Byla jste pro ni hrdinka. Kdyby jen věděla, že teď tady s vámi sedím a mluvím o ní! Možná to ví. Věříte na život po smrti? Že duch milovaného člověka vás nikdy doopravdy neopouští?“

Zvedl krví podlité oči ke stropu, jako by tam Terri hledal.
„Nevím, co budu dál dělat,“ vydechl.
„Musím si ujasnit, že jedné věci rozumíte,“ řekla Scarpettová.
Přitáhla si plastovou židličku a posadila se těsně k vyšetřovacímu lůžku.
„O tomto případu vůbec nic nevím,“ začala, „nevím, co jste údajně udělal nebo neudělal. Nevím, kdo je Terri.“

Postřehla, jak šokované se tváří. „Co mi to tu říkáte?“

„Říkám vám, že mě zavolali, abych vyšetřila vaše zranění, a já souhlasila. Patrně nejsem ten pravý člověk, se kterým byste měl mluvit. Mou hlavní starostí je vaše tělesné blaho, proto jsem povinna vám sdělit, že čím víc mi toho povíte o Terri a o tom, co se stalo, tím větší je to pro vás riziko.“

„Vy jste jediný člověk, se kterým bych měl mluvit.“

Otřel si nos i oči a zadíval se na ni, jako by se snažil pochopit něco nesmírně důležitého.
„Máte své důvody,“ řekl. „Možná něco víte.“

„Měl byste mít právníka. Pak by každé slovo, co řeknete, bylo chráněno tajemstvím, které nesmí nikdo narušit.“

„Jste doktorka. Všechno, co si tu povídáme, je taky chráněné tajemstvím. Nemůžete policii dovolit, aby zasahovala do lékařské péče o mou osobu, a oni nemají právo na žádnou informaci, pokud k tomu nedám výslovné svolení nebo pokud to nenařídí soud. Musíte chránit mou důstojnost. Takový je zákon.“

„A taky platí zákon, že budete-li obviněn ze zločinu, mé záznamy si může prokuratura nebo obhajoba vyžádat k prozkoumání. Myslete na to, než mi budete dál povídat něco o Terri a o tom, co se včera v noci stalo. Cokoli, co řeknu, se může dostat k soudu,“ zdůrazňovala.
„Jaime Bergerová už šanci se mnou mluvit měla. Není jako vy. Zaslouží si, aby ji vyhodili. Zaslouží si trpět tak, jako trpím já, a ztratit, co jsem ztratil i já. Je to její chyba.“

„Chcete způsobit Jaime Bergerové nějakou újmu?“ zeptala se Scarpettová.
„Nikdy bych nikomu neublížil. Ale ona si ubližuje sama. Je to její chyba. Vesmír vždycky odplácí. Až ztratí někoho, koho miluje, bude to její chyba.“

„Pokusím se vám to vysvětlit ještě jednou. Budete-li obviněn z nějakého zločinu, mohou mě předvolat a já nebudu mít na vybranou a budu muset všechno, co jsem tady viděla a slyšela, sdělit u soudu. Ano, Jaime Bergerová mě rozhodně může povolat k soudu. Rozumíte tomu?“ Jeho různě zbarvené oči se na ni soustředěně upíraly, tělo měl napnuté zlostí. Scarpettová si zřetelně uvědomovala, že má za sebou těžké ocelové dveře, a přemýšlela, jestli by je neměla raději otevřít.
„Nenajdou žádný ospravedlnitelný důvod, proč to hodit na mě,“ prohlásil. „Nebránil jsem jim, když mi brali šaty nebo auto. Dal jsem souhlas, že můžou proniknout do mého bytu, protože nemám co skrývat, a sama se můžete přesvědčit, jak jsem nucený žít. Chci, abyste to viděla. Trvám na tom, abyste to viděla. Řekl jsem jim, že to musíte vidět taky, nebo je tam nepustím. Neexistuje žádný důkaz, že jsem Terri ublížil, pokud si sami nějaký nevymyslí. Možná to udělají. Ale vy mě ochráníte, protože jste můj svědek. Budete na mě dohlížet, ať budu kdekoli, a kdyby se mi něco stalo, budete vědět, že to byla součást plánu. A nemůžete nikomu říct nic, co nechci, aby věděli. Zrovna teď nemůžete legálně odhalit nic, co se tu mezi námi odehrává. Dokonce ani před svým manželem. Dovolil jsem mu udělat mé psychologické zhodnocení, on vám podle testu mého duševního zdraví může potvrdit, že nejsem žádný blázen. Jeho odborným znalostem já věřím. A taky jsem věděl, že se k vám dostane, a to bylo ještě důležitější.“

„Řekl jste mu to, co povídáte mně?“

„Nechal jsem ho udělat to zhodnocení, to je všechno. Řekl jsem, že může zkontrolovat moji mysl a že vy můžete zkontrolovat to ostatní. Jinak nebudu spolupracovat. Nemůžete mu povědět, co jsem vám vyprávěl. Dokonce ani jemu. Jestli se to změní a falešně mě obviní a vás pak předvolají? Do té doby mi budete věřit a budete za mě stejně bojovat. Měla byste mi věřit. Není to přece totéž, jako byste o mně nikdy neslyšela.“

„Proč myslíte, že jsem o vás už slyšela?“

„Aha.“ Zatvářil se rozzlobeně. „Nařídili vám, abyste nemluvila. Tak fajn. Tahle hra se mi nelíbí, ale nevadí. Dobrá. Jenom po vás chci, abyste mě vyslechla a nezradila mě nebo neporušila to, na co jste přísahala.“

Scarpettová by ho měla zastavit. Ale myslela na Bergerovou. Oscar Bergerové nevyhrožoval. Ještě ne. Pokud to neudělá, nemůže Scarpettová odhalit jediné slovo, které jí tady řekne, ale to jí nezabrání v tom, aby si o Bergerovou a o každého, kdo je Bergerové blízký, dělala starosti. Kéž by tohle řekl Oscar rovnou a jasně by prohlásil, že je nebezpečný Bergerové nebo někomu jinému. Pak by už neplatilo žádné lékařské tajemství a on by mohl být přinejmenším zatčen za to, že vyslovil jednoznačnou hrozbu.
„Budu si dělat poznámky, které budou uloženy ve složce jako konzultace,“ oznámila mu.
„Ano, poznámky. Chci, abyste vlastní rukou zaznamenala pravdu. Kdyby se něco stalo.“

Vytáhla z kapsy laboratorního pláště notes a pero.
„V případě, že bych umřel,“ řekl. „Z tohohle asi cesta ven nepovede. Nejspíš mě dostanou. Tohle bude patrně můj poslední Nový rok. A asi je mi to jedno.“

„Proč to říkáte?“

„Ať udělám cokoli, ať půjdu kamkoli, oni to budou vědět.“

„A co právě v této chvíli?“

„Možná. Ale víte co?“ Zadíval se ke dveřím. „Je tu hodně oceli, kterou by se museli dostat. Nejsem si jistý, jestli ji dokážou překonat, ale budu radši opatrný na to, co říkám a co si myslím. Musíte mě poslouchat bedlivě. Musíte mi číst myšlenky, dokud to půjde. Nakonec stejně získají úplnou kontrolu nad tím, co mi zbylo ze svobodné vůle a myšlenek. Možná si to na mně jenom zkoušejí. Na někom musejí trénovat. Víme, že CIA kryla programy behaviorální neuro-elektromagnetické modifikace půl století, a na kom si to podle vás zkoušeli? A co myslíte, že se stane, když půjdete na policii? Nějakou záhadou se žádné vyšetřování nezahájí. A totéž se stalo, když jsem to hlásil slečně Bergerové. Ignorovali mě. A teď je Terri mrtvá. Nejsem paranoidní. Netrpím žádnou schizoidní psychotickou epizodou. Nemám žádnou poruchu osobnosti. Nemám deluze. Nevěřím, že po mně jde nějakým pekelným zařízením jakýsi gang létajících strojů, ačkoli občas se člověk zarazí nad tím, co to naši politici vyvádějí a co je vedlo k tomu, že jsme na Středním východě ve válce. Samozřejmě jsem si dělal legraci. Ale je pravda, že moc věcí už by mě nepřekvapilo.“

„Připadá mi, že se velmi dobře vyznáte v psychologii a psychiatrické historii.“

„Mám doktorát, učím historii psychiatrie na Gothamské koleji.“

O té v životě neslyšela, tak se ho zeptala, kde ta škola je.
„Nikde,“ odpověděl.
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Měla uživatelské jméno Saň, protože tak jí říkával manžel. Nemyslel to vždycky jako urážku. Někdy to bývalo i láskyplné označení.
„Nebuď pořád taková saň,“ říkával jí, když si stěžovala na ty jeho doutníky nebo na to, že po sobě neuklízí. „Pojďme si dát panáka, ty moje saničko,“ to zas obvykle znamenalo, že je pět hodin odpoledne, že má milou náladu a chce se podívat na zprávy.
Ona přinesla pití a misku s kešu oříšky, on poklepal na polštář vedle sebe na žlutohnědé manšestrové pohovce. Po půlhodince zpráv, které nebyly samozřejmě nikdy dobré, zmlkl a už jí saň neříkal, ani s ní nemluvil. Večeře se nesla jen ve znamení zvuků jídla, potom odešel do ložnice a četl si. Jednoho dne vyšel ven něco zařídit a nikdy se už nevrátil.
Nedělala si iluze o tom, co by jí řekl, kdyby tu ještě byl. Nelíbilo by se mu, že dělá anonymní správkyni systému pro webové stránky Gothamského gólu. Říkal by tomu nechutné hrabání se špínou, které má jenom nemilosrdně zneužívat lidi a tahat je bahnem. A říkal by, že je na hlavu, když dělá práci, kde v životě nepotká nikoho z těch, kdo to píšou, a dokonce ani nezná jejich jména. A že je šíleně podezřelé, když ani sama Saň neví, kdo je ten anonymní sloupkař.
A především by ho zděsilo, že ji najali přes telefon, volal jí nějaký „agent“, který ani nebyl Američan. Povídal, že žije v Británii, ale zněl anglicky asi tak jako ten seriálový mafián Tony Soprano, a donutil Saň podepsat řadu právnických dokumentů, které si předtím nemohl pročíst žádný její poradce. Když udělala všechno, oč ji požádali, dostala zkušební práci na jeden měsíc. Neplacenou. Na konci té lhůty jí nikdo nezavolal, aby jí oznámili, že odvedla skvělou práci nebo jak je z ní Séf (tak si Saň pro sebe označovala toho anonymního sloupkaře) nadšený. Nikdy se jí neozvali. A tak pokračovala a každé dva týdny dostávala na účet v bance peníze. Nikdo z nich nestrhával žádné daně, neměla žádné zaměstnanecké výhody, nepropláceli jí náklady, pokud snad nějaké vykazovala, jako když potřebovala před několika měsíci nový počítač a připojení k internetu. Neměla nemocenskou ani placenou dovolenou nebo placené přesčasy, ale jak jí vysvětlil už ten agent, k práci patřilo být „na telefonu čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu“.
V dřívějším životě mívala Saň i normální práce u normálních společností, naposledy dělala manažerku marketingové databáze pro konzultační firmu. Nebyla tedy žádný nepopsaný list, velmi dobře si uvědomovala, že takové požadavky, jaké jsou na ni kladeny v tomto zaměstnání, jsou nerozumné, ale že nemá žádnou možnost tuto firmu zažalovat, i kdyby nakrásně věděla, pro koho vůbec pracuje. Ale ona si stěžovat ani nechtěla. Dostávala docela slušné peníze a byla pro ni čest pracovat pro anonymní celebritu, o jejímž sloupku se mluví po celém New Yorku, ne-li po celé zemi.
Prázdniny a svátky byly pro Saň dobou, kdy měla práce až nad hlavu. Nikoli kvůli osobním důvodům, protože ona v zásadě neměla právo nějaké osobní důvody mít. Ale protože na síti vždycky všechno mnohem víc ožilo a všichni chtěli protlačit svůj banner na domovské stránky. Saň byla chytrá, ale sama přiznávala, že nikdy nepatřila k nějakým výjimečně zdatným grafikům.
V této roční době se taky mnohem víc publikovalo. Místo tří sloupků do týdne Šéf nabral na tempu, aby vyhověl fanouškům i sponzorům a odměnil je za to, že mu celý rok byli věrnými, nadšenými a lukrativními čtenáři. Od Štědrého večera měla Saň graficky připravovat sloupek každý den. Sem tam se stalo, že měla naštěstí několik textů v zásobě a pak je jenom poupravila, když čekaly ve frontě, až se automaticky samy nasadí na stránku. To si potom mohla trochu oddechnout, dovolit si luxus nějakých pochůzek nebo si zajít ke kadeřnici či na procházku, místo aby čekala, až Šéf dodělá svoji práci. Šéfa nikdy nezajímalo, jestli se Sani jím zvolený čas a tempo hodí, a pravda byla, že by to pro ni mohlo být i mnohem horší.
Měla podezření, že to Šéf takhle organizuje zcela záměrně, určitě nějakým programem, aby se sloupky posílaly jeden po druhém, přestože bylo předem připraveno už několik textů a jenom čekaly na odeslání. Což naznačovalo dva důležité fakty.
Zaprvé měl Šéf na rozdíl od Saně nějaký život a práci si dělal i dopředu, aby zvládl nebo zvládala i jiné věci, třeba odjet na výlet nebo trávit nějaký čas s přáteli a rodinou, anebo docela obyčejně odpočívat. Zadruhé, Šéf na Saň myslel, investoval do jejich vztahu dost na to, aby jí mohl neustále připomínat, jak je malá a nedůležitá a jak je majetkem a pod kontrolou toho, kdo by touto anonymní celebritou mohl být. Saň byla nula, neměla žádné právo na volný den nebo dva, až si udělá svou práci, a nepotřebovala o tom ani přemýšlet. Měla čekat na Šéfa a sloužit k jeho potěše. Šéf modlitby a prosby Saně vyslyší nebo taky ne, stačí mu k tomu prst na myši a kurzor na značce Odeslat.
Vlastně bylo velké štěstí, že se Saň svátků děsila, když už vůbec dostala šanci si je užívat, protože svátky pro ni neznamenaly nic víc než prázdnou loď, která ji převeze z jednoho roku do druhého a připomene jí, co všechno nemá a co ji nečeká, že biologické zákony jsou nemilosrdné a ošklivě si s ní zahrávají. Nepamatovala si, že by to snad přicházelo postupně, ačkoli logika jí vždycky napovídala, že to tak bude – tady jedna šedina, onde zase vráska nebo ztuhlejší kloub.
Zdálo se jí, že se jednoho dne jako obvykle podívala do zrcadla a najednou tam neviděla tu pětatřicítku, kterou byla uvnitř. Tu trosku, co se na ni ze zrcadla dívala, nepoznávala. Kdykoli si v poslední době nasadila brýle, objevila další volnou, zvrásněnou kůži. Nebo našla pigmentovou skvrnu, které se jí jako squatteři rozlézaly po celém těle, vlasy se jako nějaká zanedbaná přírodní síla začaly naopak stěhovat z míst, kam patřily, za hranice na jiné oblasti ve formě chlupů. Netušila, proč potřebuje tolik žilek, snad jen na to, aby se jimi proháněla další krev k buňkám, které už stejně odumírají.
Vyhovovalo jí, že v těch neradostných dnech mezi Štědrým dnem a Novým rokem neměla pro sebe ani chviličku a musela pořád čekat na další sloupek, ať by jich přišlo sebevíc. K Novému roku se tempo ještě zvyšovalo, to Šéf posílal i dva sloupky denně. A ty byly pochopitelně nejsenzačnější.
Saň dostala ten druhý před maličkou chvilkou. Překvapil ji a zmátl. Šéf se nikdy nezabýval toutéž veřejnou postavou dvakrát za sebou, zejména v dnešním Denním doublu. Ale tento druhý sloupek byl stejně jako dnešní první věnován cele doktorce Kay Scarpettové. Bezpochyby to bude hit, protože to pokrývá všechny základní body: sex, násilí i katolickou církev.
Saň očekávala záplavu komentářů od fanoušků a možná i další Cenu jedovatého pera, která zase rozpoutá mezi lidmi otázku, kdo že si to pro ni znovu nepřišel. Saň se neubránila nervózním dohadům. Co na té uznávané soudní lékařce je, že to Šéfa dokázalo takhle vytočit?
Pečlivě pročetla nový sloupek, aby se ujistila, že tam nejsou žádné překlepy a gramatické chyby, které by jí mohly uniknout. Doladila formát a přitom uvažovala, kde se Šéf mohl dostat ke všem těm hodně osobním informacím, které teď označovala červenou vlaječkou se značkou NN. Naprostá novinka, neboli NN, u čtenářů fungovala nejlépe. Až na vzácné výjimky každá taková informace, stejně jako všechny drby, pocházela z nepodložených řečí, klepů, výmyslů a toho, co kdo kde kdy údajně viděl. Takové informace posílali sami fanoušci. Saň to pak filtrovala a přeposílala elektronicky Šéfovi. Ale žádná z informací označených NN o doktorce Scarpettové předtím Sani rukama neprošla.
Tak kde se k tomu Šéf dostal?
Pokud to byla pravda, měla doktorka Kay Scarpettová vyrůstat v chudé, nevzdělané italské rodině: sestra si to rozdávala s kluky ještě před pubertou, matka byla pitomá husa, otec přistěhovalec, původně dělník, a malá Kay mu pomáhala v malém rodinném krámku. Dlouhé roky si hrála na doktorku, když ho ošetřovala, zatímco doma umíral na rakovinu, tím se vysvětluje její posedlost smrtí. Její kněz se nad ní slitoval a zařídil jí stipendium v církevní škole v Miami, kde platila na koleji za šprta, fňuknu a drbnu. Ostatní dívky měly dobrý důvod ji nesnášet.
V této části sloupku změnil Šéf styl a začal vše vyprávět jako příběh, text tak nabral na síle.
… Ono odpoledne se malá floridská nicka Kay ocitla sama v chemické laboratoři, kde pracovala na jednom projektu pro kredity navíc. Tehdy se tam nečekaně objevila sestra Polly. Prolétla prázdnou místností ve svém černém hábitu, závoj a čepec za ní vlály, a zabodla přísná zbožná očka do malé Kay.
„Co nás Otec učí o odpouštění, Kay?“ vyhrkla sestra Polly s rukama v panenský bok.
„Že máme odpouštět druhým, neboť i On odpouští nám.“

„A poslechla jsi snad Jeho slovo? Co myslíš?“

„Neposlechla.“

„Protože jsi odmlouvala.“

„Zrovna jsem řešila matematickou rovnici a tužky jsem měla položené na lavici, sestro Polly, a Sarah mi je rozlomila napůl. Musela jsem si koupit nové a ona ví, jak jsme chudí…“

„A teď už zase odmlouváš.“ Sestra Polly sáhla do kapsy a pravila: „Bůh věří v nápravu.“ Vtiskla do dlaně malé Kay čtvrťák a pak jí vrazila facku.
Sestra Polly jí ještě nařídila, ať se modlí za nepřátele a odpouští jim. Přísně malou Kay pokárala, že zhřešila, když odmlouvala, a prohlásila, že si Kay musí připomínat, že Bůh neshlíží na odmlouvače laskavě.
V umývárně přes chodbu pak sestra Polly zamkla dveře a stáhla si černý kožený pás. Potom nařídila malé Kay, aby si sundala kostkovanou tuniku a blůzku s límečkem i všechno, co má pod tím, a sklonila se nad ní, přidržela jí kolena a…
Saň, spokojená s tím, že sloupek je připraven odejít do světa, naťukala své heslo správce systému, aby se dostala k programu webové stránky. Umístila tam sloupek, ale trochu se přitom zarazila.
Udělala snad doktorka Scarpettová v poslední době něco, čím mohla u Šéfa, ať už je jím kdokoli, rozpoutat takovou nenávist?
Saň se zahleděla z okna za počítačem a vzpomněla si, že celý den parkovalo před činžákem z hnědého kamene, který má přímo naproti, policejní auto. Možná se tam nastěhoval nějaký policajt, ačkoli si nedokázala představit, že by si průměrný policista mohl dovolit nájem na Murray Hillu. Potom ji napadlo, že tam nějaký policista zasahuje. Třeba je uvnitř lupič nebo cvok na útěku. Myšlenky se jí vrátily k tomu, jak se Šéf očividně snaží po celém New Yorku očernit soudní lékařku, kterou Saň odjakživa obdivovala.
Naposledy viděla doktorku Scarpettovou v televizi pár dní před Vánocemi, to bylo po zavraždění Bénazír Bhuttové. Doktorka Scarpettová tehdy diplomaticky a vhodnými slovy vysvětlovala, jakou škodu napáchá šrapnel nebo kulka či výbuch v závislosti na tom, která část mozku nebo míchy je zasažena. Může to mít něco společného s prvním Šéfovým článkem dneska ráno a je tento nový článek jenom lakový bonus? Třeba se doktorka Scarpettová dotkla nějakého citlivého nervu předpojatosti. Jestli ano, pro jakého člověka to Saň pracuje? Nenávidí ten jedinec Pákistánce nebo islám, anebo demokracii, lidská práva – či snad ženy ve vedoucích funkcích? Možná je to načasování čistě náhodné a vůbec to spolu nesouvisí.
Ale to si Saň nemyslela a její intuice vzápětí rozpoutala hrozivou spekulaci, na kterou nikdy dřív nepomyslela. Jak může vědět, že nepracuje pro nějakou teroristickou organizaci, která využívá nechvalně proslulý a vysoce ziskový internetový bulvární sloupek k tomu, aby nenápadně komunikovala se svými extremistickými sympatizanty, šířila propagandu a především pak financovala teroristická spiknutí?
To Saň vědět nemohla. Ale jestli má pravdu, je jen otázkou času, než pro ni někdo přijde, buď domácí bezpečnost, nebo člen té teroristické sekty, která stojí za přísně tajným a popravdě řečeno i dost podezřelým zaměstnáním, které Saň má – zaměstnáním, o kterém neřekla jediné slovo živé duši.
Pokud je jí známo, o tom, že pracuje pro Gothamský gól, ví jenom ten italský agent, který ji najímal po telefonu (muž, s nímž se nikdy nesetkala a jehož jméno nezná), a pak ta anonymní celebrita, která píše sloupky a posílaje e-mailem, aby je Saň mohla zeditovat a zformátovat. Pak je sama umístí na internet, programování se postará o zbytek, a minutu po půlnoci sloupek na síti ožije. Jestli jsou do toho zapletení nějací teroristé, pak je cílem doktorka Scarpettová. Snaží se ji zničit profesionálně i osobně a její život může být v nebezpečí.
Saň ji musí nějak varovat. Jak by to ovšem mohla udělat, aniž by přiznala, že je anonymní systémovou správkyní anonymní internetové stránky?
To prostě nejde.
Přemýšlela o tom, seděla před počítačem, zírala z okna na policejní vozidlo a uvažovala, jestli existuje způsob, jak předat anonymní zprávu.
Ve chvíli, kdy se jí hlavou honily tyto paranoidní a rozhodně nepříjemné myšlenky, někdo zabušil na dveře a vylekal ji. Možná ten cizí mladík z bytu odnaproti. Jako většina lidí, kteří mají milující rodinu, odjel na svátky pryč. Třeba se vrátil a chce si něco půjčit nebo se na něco zeptat.
Vyhlédla ven kukátkem a zjistila, že se dívá do velké zarudlé tváře plešatého chlapa s nemoderními brýlemi v kovových obroučkách.
Bože můj na nebesích!
V šoku popadla telefon a vytočila 911.
V kavárně nemocnice Bellevue seděli Benton Wesley a Jaime Bergerová v růžovém boxu u zadní stěny, kde měli soukromí. I lidé, kteří Bergerovou neznali, si jí často všímali.
Byla poutavě krásná, prostřední výšky, štíhlá, s temně modrýma očima a lesklými tmavými vlasy. Vždy elegantně oblečená. Dnes na sobě měla černé kašmírové sako, propínací černý svetr, černou sukni s rozparkem vzadu a černé střevíce bez podpatku se stříbrnou sponou po straně. Neprovokovala, ale nebála se vypadat žensky. Bylo dobře známo, že ve chvíli, kdy se pozornost právníků, policajtů nebo zločinců zatoulá k jejímu tělu, Bergerová se nakloní, ukáže si na oči a prohlásí: „Sem se dívejte. Dívejte se rovnou sem, když s vámi mluvím.“

Připomínala mu Scarpettovou. Její hlas měl stejný hluboký témbr, který poutal pozornost, přestože si o to nijak neříkal, rysy obou žen byly podobně ostré, tělo měla stavěné dokonale tak, aby se mu zamlouvalo, jednoduché linie vedoucí ke štědrým křivkám. Taky měl své fetiše. To přiznával. Ale jak zdůrazňoval doktorce Thomasové před malou chvílí po telefonu, byl Scarpettové věrný a vždycky bude. Byl jí věrný dokonce i ve svých představách, a pokud se mu fantazie zatoulaly k erotickým dramatům, v nichž nevystupovala, okamžitě v duchu přepínal kanál. Nikdy by ji nepodvedl. Nikdy.
Nechoval se vždycky tak ctnostně. Doktorka Thomasová řekla předtím pravdu. Svou první ženu Connii podváděl, a má-li být upřímný, ta zrada začala už v začátcích, kdy si namlouval, že je to přijatelné, ba přímo zdravé, aby si užíval tytéž časopisy a filmy jako jiní muži. Zejména během čtyřměsíčního, skoro mnišského uzavření na akademii FBI, kde po večerech nebylo co dělat, pokud jste nechtěli zajít na pár piv do společenské místnosti a pak se vracet na ubytovnu, kde si rychle ulevíte od stresu a tomu upnutému životu uniknete.
Tuto utajovanou, avšak zdravou sexuální rutinu si zachoval celé své docela povedené manželství, dokud nezačali se Scarpettovou pracovat na nějak moc případech a neskončili jednou v motelu TravelEze. Ztratil ženu a polovinu značného dědictví a jeho tři dcery s ním nadále nechtěly nic mít. Do dnešního dne ho někteří kolegové z dob minulosti u FBI neuznávali nebo to přinejmenším sváděli na jeho pochybnou morálku. Bylo mu to jedno.
Horší než skutečnost, že je mu to jedno, a prázdnota tam, kde by se měla projevit lítost, byla pravda: klidně by to udělal všechno znovu, kdyby mohl. A dělával to znovu i v duchu. Přehrával si tu scénu v motelovém pokoji, kde krvácel z ran, které potřebovaly zašít, a Scarpettová ho ošetřovala. Stěží to stačila dokončit, tolik ho vzrušovala. To se všem fantaziím vymykalo.
Když se dnes ohlížel zpátky, pokaždé ho překvapilo, jak vedle ní dokázal pracovat skoro pět let a nepodlehnout jí už dříve. Čím víc listoval stránkami svého života při pohovorech s doktorkou Thomasovou, tím víc ho udivovala celá řada věcí, mezi nimiž byla i schopnost Scarpettové nevnímat nic kolem. Skutečně netušila, co k ní cítí, ale moc dobře si uvědomovala, co cítí sama. Nebo přinejmenším to mu aspoň tvrdila, když přiznal, že v případech, kdy ho viděla tisknout si kufřík na klín, tak většinou jenom ukrýval erekci.
To i poprvé, když jsme se poznali?
Nejspíš ano.
V té márnici?
Ano.
Když jsme probírali případy v té příšerné konferenční místnosti u vás v Quantiku, procházeli hlášení a fotografie, vedli ty nekonečné vážné rozhovory?
Tehdy především. A potom, když jsem tě vyprovázel zpátky k autu, měl jsem co dělat, abych nenastoupil s tebou a…
Kdybych to bývala věděla, řekla mu Scarpettová jednou v noci, když vypili hodně vína, okamžitě bych tě svedla, místo abych ztratila pět zatracených let o samotě.
O samotě? To chceš říct…?
Jen proto, že pracuju s mrtvými, nemusím být mrtvá taky.
„To je hlavní důvod, proč to neudělám,“ říkala právě Bentonovi Jaime Bergerová. „Protože to není politicky korektní. Politicky citlivé. Vnímáš mě vůbec?“

„Ano. Jestli se ti zdá, že koukám doblba, je to jenom nevyspání.“

„Ze všeho nejmíň toužím po tom, abych byla vnímaná jako člověk s předsudky. Zejména nyní, když se tolik mluví o trpaslících a mylných představách a stereotypech, které se s nimi historicky spojovaly. Vezmi si kupříkladu dnešní ranní Post. Ten titulek byl takhle veliký.“ Ukázala rukama na pět centimetrů. „Trpasličí vrah. Hrůza. Přesně tohle nechceme. Očekávám, že se nám to rychle vrátí, zvlášť jestli se toho chytnou další média a rozšíří se to všude.“ Dívala se mu do očí, pak se odmlčela. „Bohužel nemůžu tisk kontrolovat o nic víc než ty.“

Řekla to, jako by ve skutečnosti chtěla říct něco úplně jiného.
A Benton něco jiného čekal. Zatraceně dobře věděl, že Bergerové nejde jenom o případ Terri Bridgesové. Dopustil se taktické chyby. Měl začít o tom sloupku v Gothamském gólu, dokud měl příležitost.
„To jsou radosti žurnalistiky dneška,“ poznamenala. „Nikdy si nemůžeme být jistí, co je pravda.“

Bude Bentona obviňovat, že jí záměrně lhal. Ale to technicky vzato neudělal, protože technicky vzato Pete Marino žádný zločin nespáchal. Doktorka Thomasová měla pravdu. Benton nebyl v domě Scarpettové, když k tomu došlo, a nevěděl úplně přesně, co jí Marino tu teplou, vlahou noc v Charlestonu loni v květnu provedl. Marino byl opilý, choval se navýsost nevhodně, ale nikdo to nikam nehlásil a nikdo o tom moc nemluvil. Kdyby se o tom Benton byť jen letmo zmínil, znamenalo by to, že Scarpettovou zradil – a že zradil i Marina, když už jsme u toho. A také by to bylo svědectví z doslechu, které by Bergerová za jiných okolností nikdy nepřijala.
„Bohužel,“ prohlásil Benton, „se stejně mluví i na oddělení. Ostatní pacienti nazývají Oscara všelijak.“

„Kabaretník, karnevalák, čaroděj ze země Oz,“ odříkávala Bergerová.
Sáhla po kávě; kdykoli pohnula rukou, Benton postřehl, že na ní chybí mnohakaratový diamantový prsten a s ním ladící prsten snubní. Skoro se jí na to loni v létě už zeptal, když ji předtím tolik let neviděl, ale nakonec to neudělal, když začalo být zřejmé, že ona se o svém multimilionářském manželovi ani o nevlastních dětech zmiňovat nehodlá. Nikdy se o svém soukromí nezmiňovala. A nemluvili o něm ani policajti.
Možná nebylo o čem mluvit. Možná bylo její manželství bez poskvrnky. Možná se u ní jenom rozvinula alergie na kovy nebo se bála, aby ji někdo neokradl. Ale kdyby tomu tak bylo, určitě by nenosila tak drahé hodinky jako Blancpain. Benton odhadoval, že stály klidně i sto tisíc dolarů.
„Negativní vykreslení v médiích, v zábavním průmyslu,“ pokračovala Bergerová, „blázni, hlupáčci. Film Teď se nedívej. Trpaslíci z pohádek, trpaslíci u královských dvorů. A hlavně ten všudypřítomný trpaslík, který je všeho svědkem, od triumfu Julia Caesara po objev Mojžíše v papyru. Oscar Bane byl něčeho svědkem a zároveň obviňuje druhé, že všechno vědí. Tvrdí, že ho někdo pronásleduje, špehuje, že mu nějak elektronicky škodí a že by do toho mohla být zapletená i CIA a ta ho teď mučí elektronickými a osobními zbraněmi jakožto součást nějakého experimentu nebo pronásledování.“

„Do takových podrobností v mé přítomnosti nezacházel,“ řekl na to Benton.
„Takhle to hlásil, když před měsícem volal ke mně do úřadu. Za chviličku se k tomu vrátím. Jak ovšem hodnotíš jeho mentální stav?“

„Jeho hodnocení mate tím, jak si protiřečí. MMPI-dvě naznačuje rysy sociální introverze. Při Rorschachově testu viděl budovy, květiny, jezera, hory, ale žádné lidi. Podobně vyšel TAT. Les s očima a tvářemi v listí, což naznačuje někoho, kdo se straní lidí, někoho hluboce úzkostného a paranoidního. Osamocení, frustrace, strach. Projektivní figurální kresby byly zralé, ale nebyly to žádné lidské postavy, jen tváře s prázdnýma očima. Opět paranoia. Pocit, že ho někdo pozoruje. Přesto nic neindikuje dlouhodobou paranoiu. V tom je rozpor. To mě mate. Je paranoidní, ale nevěřím, že by ta jeho paranoia měla delšího trvání,“ opakoval. „Zrovna teď se bojí něčeho, co mu připadá reálné.“

„Podle mého názoru ano. Bojí se a je v depresi.“

„Ta jeho paranoia,“ nadhodila Bergerová, „ty podle svých zkušeností a času, který jsi s ním strávil, nevěříš, že je to u něj vrozená dispozice? Nesahá to až někam do dětství? Jako třeba že byl paranoidní odjakživa, protože je malý? Že by se mu třeba smáli, chovali se k němu špatně nebo ho nějak diskriminovali?“

„Z většiny testů se zdá, že takové rané zkušenosti nemá. Až na policii. Opakovaně mi tvrdil, že policii nesnáší. A nesnáší i tebe.“

„Přesto s policií spolupracoval. Dost výrazně. Nech mě hádat. Ta jeho výrazná spolupráce nikam nevedla.“ Jako by tu část, že ji Oscar nesnáší, ani neslyšela.
„Doufám, že budeš mít šanci si s ním promluvit,“ odpověděl Benton.
Říkalo se, že být rozbité okno obětí, Bergerová by vymáčkla přiznání i z kamene.
„Fascinuje mě, jak spolupracuje s lidmi, kterým rozhodně nijak nevěří,“ prohodila. „Přesto nám dává v podstatě volné ruce. Biologické vzorky i prohlášení, pokud to ovšem může dát přímo Kay. Šaty, auto, byt, pokud je u toho Kay. Proč?“

„Můžou za to ty jeho obavy?“ navrhl Benton. „Dovolil bych si i tvrdit, že chce dokázat, že ho žádný důkaz s vraždou Terri Bridgesové nespojuje. A především to chce dokázat Kay.“

„Měl by si dělat víc starosti s tím, jak to dokáže mně.“

„Tobě nevěří. On věří Kay. Věří jí iracionálně, a to mi dělá velké starosti. Ale zpátky k jeho uvažování. Chce Kay dokázat, že je dobrý člověk. Že neudělal nic špatného. Pokud mu věří ona, je v bezpečí. Fyzicky a v tom, jak sám sebe vnímá. V tuto chvíli potřebuje její uznání. Bez ní už skoro ani neví, kým je.“

„Víš co? My víme, kým je a co nejspíš udělal.“

„Musíš pochopit, že ten jeho strach z ovládnutí mysli je velmi skutečný pro tisíce lidí, kteří věří, že jsou oběťmi nějaké zbraně působící na myšlenky,“ řekl Benton. „Kteří věří, že je vláda špehuje, přeprogramovává je, kontroluje jejich myšlenky, celý jejich život, a to pomocí filmů, počítačových her, chemických látek, mikrovln nebo implantátů. Ty obavy se za posledních osm let exponenciálně zhoršily. Nedávno jsem šel Central Parkem. Byl tam jeden chlápek, který si povídal s veverkami. Chvíli jsem ho pozoroval, on se otočil a tvrdil mi, že je obětí právě toho, o čem tady mluvíme. A jedním ze způsobů, jak se s tím vyrovnává, je jít za veverkami. Když je donutí, aby mu jedly buráky z dlaně, ví, že ještě pořád stojí nohama pevně na zemi. Nenechá ty bastardy, aby ho dostali.“

„Jasně, tohle je New York. A holubi tu nosí odposlouchávadla.“

„A vlny Teslova gravitačního radaru se používají k vymývání mozků datlům,“ přidal Benton.
Bergerová se zamračila. „My tady máme nějaké datly?“

„Na nejnovější výdobytky technologií a experimenty, které vypadají jak nejšílenější schizofrenikův sen, se zeptej Lucy,“ opáčil. „Až na to, že tohle je skutečnost. Nepochybuju, že je Oscar přesvědčený, že je to skutečné.“

„Myslím, že o tom nepochybuje nikdo. Jenom ho mají za cvoka. A dělá jim starosti, jestli ho to jeho bláznovství nedovedlo k tomu, že zabil svoji holku. Teď mluvím o těch jeho dost zvláštních způsobech ochrany. Plastový štít v zadní kapse džín. Magnetem přichycená vnější anténa na jeho SUV, která jako by neměla žádný smysl. Vyšetřovatel Morales – toho ještě neznáš – tvrdí, že to má co dělat s odrážením záření. Je to – moment, jestlipak si to pamatuju správně? TriFieldmetr?“

„K zachycení frekvenčních elektrických polí na extra dlouhé frekvenci a velmi dlouhé frekvenci. Prostě takový detektor. Nástroj na elektromagnetické měření,“ vysvětloval Benton. „Podržíš to uprostřed místnosti, abys viděla, jestli to zachytí něco, co naznačí, že jsi elektronicky sledovaná.“

„A funguje to?“

„Lovci duchů to milují,“ řekl Benton. 
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Vyšetřovatel P. R. Marino potřetí odmítl čaj, kávu, kolu i sklenici vody. Zkusila na něj jít jinak. „Teď je někde pět odpoledne,“ papouškovala starý vtípek svého manžela. „Co takhle kapku bourbonu?“

„Nic nechci,“ zavrtěl hlavou vyšetřovatel Marino.
„Víte to jistě? Nic to není. Sama bych si něco klidně dala.“

Vrátila se do obývacího pokoje.
„Ne, díky.“

Znovu se posadila a něco si rozhodně dávala. Nalila si pořádného panáka. Když postavila sklenici na stolek, led v ní jen zachrastil.
„Většinou se takhle nechovám,“ vysvětlovala z manšestrového gauče. „Nejsem žádná násoska.“

„Já nikoho nesoudím,“ prohlásil vyšetřovatel Marino a oči se mu při pohledu na pití zaleskly, jako by viděl krásnou ženu.
„Někdy člověk potřebuje něco malého na nervy,“ říkala. „Upřímně řečeno, přiznávám, že jste mě trošičku vylekal.“

Dobrých deset minut se dohadovali, jestli je opravdu od policie, a ona se pořád třásla. Policejní odznak přidržený před kukátkem, ten trik viděla už v bezpočtu kriminálek, a kdyby operátorka na pohotovostní lince 911 neopakovala pořád dokola, že ten muž u dveří je skutečně od nich, a neujišťovala ji, že zůstane na lince, dokud ho nepustí dovnitř, teď by v jejím obýváku určitě neseděl.
Vyšetřovatel Marino byl mohutný muž, s ošlehanou kůží a načervenalou pletí, která v ní vzbuzovala starosti o jeho krevní tlak. Byl skoro plešatý, jen kolem lebky se mu táhl nešťastný půlměsíc chomáčků šedých vlasů. Vypadal a choval se jako člověk, který jde na všechno tvrdě, nikoho neposlouchá a rozhodně nikomu nedovolí, aby si s ním zahrával. Byla si docela jistá, že by dokázal popadnout dva padouchy jenom tak za kůži na krku, každého do jedné ruky, a zároveň jimi mrštit přes místnost, jako by to byli slamění paňáci. Předpokládala, že zamlada to býval sekáč. A taky předpokládala, že žije sám, nebo by raději měl. Protože jestli někoho má a jestli ho ta jeho pustila ze dveří takhle, buď jí na něm vůbec nezáleží, nebo je to sama dost pochybná existence.
Jak ráda by mu Saň dala jednu dvě rady o tom, jak se obléknout. Když má muž mohutnou kostru, platí jasné pravidlo, že laciné a mizerně střižené obleky, zejména ty černé, s bílou bavlněnou košilí bez vázanky a černé kožené šněrovací boty s gumovou podrážkou z něj dělají tak trošičku směšné monstrum. Ale ona mu radit nebude, co kdyby zareagoval tak, jak reagovával její manžel. Dala si taky pozor, aby si toho vyšetřovatele neprohlížela moc bedlivě.
Místo toho ze sebe chrlila jednu nervózní poznámku za druhou, pak se natáhla pro skleničku a zeptala se ho, jestli opravdu něco nechce, napila se a sklenku zase odložila. Čím víc toho namluvila a čím častěji sahala po pití, tím méně toho z oblíbeného koženého křesla jejího manžela řekl.
Vyšetřovatel Marino jí ještě ani nesdělil, proč za ní přišel.
„Tak dobře, dost už o mně,“ prohlásila konečně. „Určitě máte spoustu práce. Takže jaký jste říkal, že jste vyšetřovatel? Asi jde o nějaké vloupání. V tuto roční dobu, kdybych na to tedy měla, bych nejradši žila v domě s plným servisem a s vrátným. Co se to přes ulici stalo? Předpokládám, že kvůli tomu jste přišel, ne?“

„Ocením vše, co mi k tomu dokážete říct,“ prohlásil vyšetřovatel Marino a jeho mohutná postava v křesle pomaličku zatlačovala představu jejího manžela, který tu sedával. „Zjistila jste to z Postu, nebo vám něco říkal nějaký soused?“

„Ani jedno.“

„Zajímá mě to, protože moc se toho do novin nedostalo. Nevypouštíme podrobnosti a máme pro to dobré důvody. Čím méně se toho zatím ví, tím lépe. Chápete, o co jde, že ano? Takže když si tady takhle pěkně povídáme mezi čtyřma očima, nemusíte nic z toho povídat sousedům ani nikomu dalšímu, ano? Jsem zvláštní vyšetřovatel úřadu státního návladního. To znamená soudu. Vím, že byste nechtěla mít nic společného s ničím, co by se mohlo dostat k soudu, že? Slyšela jste někdy o Jaime Bergerové?“

„Ano, samozřejmě,“ odpověděla Saň a hned zalitovala svého náznaku, že něco ví. A začala si dělat starosti, do jakých trablů se to tady dostala. „Líbí se mi, jak chrání práva zvířat.“

Mlčky se na ni díval. Ona mu pohled beze slova oplácela, dokud už to nevydržela.
„Řekla jsem něco špatně?“ zeptala se a natáhla se pro pití.
Brýle se mu blýskaly, jak se zvědavě rozhlížel jejím bytem, jako by baterkou pátral po něčem ukrytém nebo ztraceném. Zdálo se, že ho zejména zajímá její rozsáhlá sbírka porcelánových a skleněných psů a také snímky jí, jejího manžela a řady psů, které za život vlastnili. Milovala psy. Milovala je mnohem víc než vlastní děti.
Pak se vyšetřovatel zadíval na béžovo-modrý kostkovaný kobereček pod starým konferenčním stolkem z třešňového dřeva.
„Vy máte psa?“ zeptal se.
Pochopitelně si všiml malých černobílých psích chlupů v koberečku, za to doopravdy ani nemohla. Nedokázala je vyluxovat a nechtělo se jí padnout na všechny čtyři a vytahat je jeden po druhém, protože po své Ivy ještě pořád truchlila.
„Nejsem tak špatná hospodyně,“ bránila se. „Psí chlupy se do věcí přímo zažerou a dostávají se hodně těžko ven. Jako když se vám pes dostane do srdíčka. Prodere se tam. Nevím, co to na těch psech je, ale pánu bohu se opravdu povedli, a každý, kdo říká, že jsou to jenom zvířata, nemá žádnou duši. Psi jsou padlí andělé, zatímco kočky v tomhle světě ani nežijí. Jsou tu jenom na návštěvě. Psí chlupy se vám dokážou zapíchnout do kůže jako tříska, když na ně bosý šlápnete. Vždycky jsem mívala psy. Jenom právě teď žádného nemám. Vy spolupracujete se slečnou Bergerovou při tom tažení proti krutosti na zvířatech? Obávám se, že už ze mě mluví ten bourbon.“

„Co myslíte těmi zvířaty?“ zeptal se. Možná se jenom snažil uvolnit napětí, ale jistá si tím nebyla. „Mluvíte o těch čtyřnohých, nebo dvounohých?“

Rozhodla se, že nejlepší bude brát ho zcela vážně, a tak řekla: „Určitě narážíte na spoustu dvounohých zvířat, ale podle mého názoru je to velmi nešťastné označení. Zvířata nemají chladné srdce a krutou představivost. Jenom chtějí být milována, pokud nemají vzteklinu nebo nejsou nějak jinak nemocná. Nebo pokud nejde o záležitosti potravního řetězce. Ale ani tehdy nekradou a nevraždí nevinné lidi. Nevloupávají se do bytu, zatímco jsou majitelé někde pryč na svátky. Ani si nedokážu představit, jaké to musí být, když přijdete domů a najdete tam něco tak strašného. Do většiny těch činžáků tady kolem se dostanete snadno, jestli chcete něco vědět. Není tam žádný vrátný, žádná ostraha, málokdo má nějaké zabezpečení proti zlodějům. Já ho taky nemám, jak vám zajisté neuniklo. Jste vycvičený k tomu, abyste si všímal, je to vaše práce. A jak vás pozoruju, už jste v tomhle oboru nějakou dobu. Myslela jsem ta čtyřnohá.“

„Jaká čtyřnohá?“ Vyšetřovateli Marinovi zacukaly koutky, jako by mu to přišlo zábavné.
Nejspíš se jí to jenom zdálo. A působil bourbon.
„Omlouvám se, že tak přeskakuju,“ prohlásila. „Četla jsem o Jaime Bergerové nějaké články. Skvělá žena. Každý, kdo brání zvířata, je podle mě slušný člověk. Vyčistila spoustu těch příšerných krámů se zvířaty, kde prodávali nemocné a geneticky nedokonalé tvory, a možná jste jí při tom i pomáhal. Jestli ano, pak vám mnohokrát děkuju. Z jednoho takového krámu jsem měla štěně.“

Poslouchal ji, ale nedával na sobě znát žádnou reakci. Čím víc ji poslouchal, tím víc toho namluvila a váhavě sahala po bourbonu, většinou se ke sklenici natáhla tak třikrát, než ji doopravdy zvedla a upila. Přestala si myslet, že ji možná považuje za zajímavou, a začala věřit, že ji z něčeho podezřívá. To celé během jedné nebo dvou minut.
„Byl to bostonský teriér jménem Ivy,“ řekla a sevřela látku v klíně.
„Ptal jsem se na psa,“ vysvětloval, „protože mě zajímalo, jestli chodíte hodně ven. Jako třeba venčit psa. Napadlo mě totiž, jestli si třeba nevšímáte, co se děje u vás v okolí. Lidé, kteří venčí psy, si většinou všímají, co se kolem nich odehrává. Dokonce víc než ti, kdo vozí děti v kočárku. To se málo ví.“ Upřel na ni oči za skly brýlí. „Všímáte si třeba někdy, kolik lidí jde přes ulici tak, že tlačí kočárek přímo před sebou? Do čeho asi auto narazí jako první? Majitelé psů jsou opatrnější.“

„To rozhodně,“ přitakala rozradostněná, že není sama, kdo si všímá, jak pitomě se chovají lidi, kteří s kočárkem přecházejí rušné newyorské ulice. „Ale ne, žádného psa v této chvíli nemám.“

Další dlouhá odmlka, tentokrát ticho prolomil on.
„Co se stalo s Ivy?“ zeptal se.
„V tom krámku za rohem jsem ji nekoupila já. Jmenuje se to tam Puppingham Palace. ‚Psům se tu dostává královské péče.‘ Spíš by měli hlásat: ‚Veterinářům se tu dostává královské péče,‘ protože veterináři v okolí musejí být živi hlavně z nich. Jedna žena přes ulici dostala Ivy jako dárek, ale nemohla si ji nechat, tak mi ji celá vyplašená přinesla. Za necelý týden Ivy umřela na parvovirózu. Bylo to nedávno, kolem Díkůvzdání.“

„Která dáma přes ulici?“

Saň sebou nevěřícně trhla. „Prosím vás, hlavně mi neříkejte, že vykradli Terri. To mě vůbec nenapadlo, ona jediná je tam naproti pořád a svítí se u ní, tak by mně ani ve snu nepřipadlo, že by se někdo vloupal do bytu, když jsou jeho obyvatelé doma.“

Natáhla se pro sklenici, ale jen ji držela.
„Myslela jsem si, že včera večer někam šla, jako většina lidí na Silvestra,“ řekla.
Upila víc než malý doušek.
„To by mě nenapadlo.“ Mluvila pořád dál. „Já jsem každý rok doma a jdu do postele. Nečekám na půlnoc. Vážně mě to vůbec nezajímá. Stejný den jako každý druhý.“

„V kolik hodin jste šla včera spát?“ zeptal se vyšetřovatel Marino.
Byla přesvědčená, že blafuje. Ptá se jí, jako by si myslel, že mu jenom namlouvá, jak nic neviděla, ale on jí to ani náhodou nevěří.
„Já samozřejmě chápu, kam míříte,“ prohlásila. „Nejde vůbec o to, kdy jsem šla spát. Já vám jenom říkám, že jsem neseděla u počítače.“

Ten byl přímo pod oknem, odkud se nabízel dokonalý výhled na okna Terriina bytu v prvním patře. Marino se podíval přímo na něj.
„A taky se nekoukám pořád z okna na ulici,“ pokračovala. „Jako vždycky jsem se v šest hodin najedla v kuchyni. Zbytky dušeného tuňáka se zeleninou. Potom jsem si chvíli v ložnici četla, mám tam vždycky zatažené závěsy.“

„Co jste si četla?“

„Vidíte? Zkoušíte mě, jako bych si vymýšlela. Na chesilské pláži od Iana McEwana. Už to čtu potřetí. Pořád doufám, že se na konci znovu sejdou. Dělal jste to někdy? Že jste si znovu četl knížku nebo se díval na film a myslel si, že se ten konec povede tak, jak byste chtěl?“

„Pokud to není reality show, končí to vždycky stejně. A to platí i o zločinu a tragédii. Můžete o tom mluvit sto let, ale lidi pořád někdo přepadává, zabíjejí se při strašlivých nehodách nebo je někdo vraždí, což je nejhorší.“

Saň vyskočila z pohovky.
„Doliju si. Vážně nic nechcete?“ A už mířila ke kuchyňce, kterou čtyřicet let nikdo nerenovoval.
„Jen abyste věděla,“ táhl se za ní jeho hlas, „nikdo jiný včera večer doma nebyl, ani u vás v domě, ani v tom přes ulici. Všichni obyvatelé kromě vás na svátky někam odjeli už před Vánocemi.“

Prověřil si to. Věděl o všech všechno, o ní také, říkala si, když si lila do sklenice další bourbon, na led se může vykašlat. No fajn, a co? Její manžel byl uznávaný účetní, ani jeden z nich se nikdy nezapletl do žádných problémů nebo nebyl spojován s nikým nevhodným. Kromě její tajné práce, o které snad nemůže vědět ani policejní vyšetřovatel, nemá Saň co skrývat.
„Je velmi důležité, abyste se nad tím pořádně zamyslela,“ řekl jí, když se vrátila na gauč. „Neviděla nebo neslyšela jste včera nic neobvyklého? Třeba vás někdo v okolí zaujal? A co v posledních dnech nebo týdnech? Nepotloukal se tu někdo, kdo by vám připadal podezřelý? Nebo vás jenom nějak zaujal? Víte, jak to myslím? Takový ten divný pocit tady.“

Ukázal si na břicho, které podle ní muselo být dřív mnohem větší než dneska. Soudila tak podle povislé kůže pod bradou. Býval silnější.
„Ne,“ řekla. „Tohle je tichá ulice. Jisté typy do téhle čtvrti nezabloudí. Tedy, ten mladík v bytě vedle mě je doktor z Bellevue. Kouří trávu a musí ji odněkud dostávat, ale rozhodně si nemyslím, že by ji kupoval někde tady. Spíš poblíž nemocnice, což není zrovna nejklidnější oblast. Ta žena v bytě přímo pode mnou, který má samozřejmě taky okna na ulici, stejně jako ten můj…“

„Ani jeden z nich tu včera večer nebyl.“

„Není moc přátelská a chystala jsem se říct, že má přítele, se kterým se dost hádají. Ale ten sem chodí už tak rok a dost pochybuju, že by to byl kriminálník.“

„Co dělníci, opraváři, někdo takový?“

„Sem tam někdo od kabelovky.“ Zadívala se k oknu za počítačem. „Na střeše je satelit, dobře na něj vidím. Občas tam někoho vídám, jak něco opravuje, nebo co to dělají.“ Vstal a zadíval se z okna na rovnou střechu budovy, před kterou stálo policejní auto. Sako od obleku se mu na ramenou vzadu napínalo, a to ho neměl ani zapnuté.
„Vidím tam staré požární schodiště,“ poznamenal, aniž se otočil. „Tudy se ti opraváři dostávají nahoru? Neviděla jste po tom schodišti někdy někoho lézt? Já vážně nevím, jak by ten satelit mohli táhnout po požárním schodišti. Ježíši, tohle by fakt nebyla práce pro mě. Za tohle by mi nikdo nezaplatil dost.“

Díval se z okna do tmy. V tuto roční dobu se stmívalo do čtyř hodin.
„O tom žebříku nic nevím,“ ozvala se. „Nevzpomínám si, že bych po něm někoho viděla lézt. Asi je na tu střechu i jiný přístup. Myslíte, že se ten lupič dostal dovnitř přes střechu? Jestli ano, pak je to vážné. To se pak budu bát i tady.“

Zvedla pohled k bílému stropu a přemýšlela, co může být nad ním.
„Jsem ve druhém patře, což znamená, že mi asi může hrozit, že sem někdo vnikne. Určitě ty dveře na střeše zamykají, ne?“

Začínala být rozrušená.
„I náš dům má staré požární schodiště, víte?“ říkala.
„Povězte mi něco o té dámě, co vám dala štěně.“

Ztěžka se posadil, křeslo pod ním zapraskalo, jako by se chystalo rozpadnout.
„Znám jenom její křestní jméno, Terri. Snadno se popisuje, protože je, jak se to říká správně, malý člověk. Nepoužívám to slovo trpaslík. Naučila jsem se to neříkat. O malých lidech je hodně pořadů. Dívám se na ně se zájmem, když jedna taková žije přes ulici. A její přítel je taky malý člověk. Blond, krásný, dobře stavěný muž, přestože extrémně malý, to dá rozum. Zrovna nedávno jsem se vracela z tržitě a viděla jsem ho zblízka, když vystupoval ze svého SUV, tak jsem ho pozdravila a on mě taky zdravil. Nesl jedinou žlutou růži na dlouhém stonku. To si živě pamatuju. Víte proč?“

Vyšetřovatelův široký obličej s brýlemi vyčkával.
„Žlutá znamená citlivost. Není to totéž jako stará dobrá rudá růže. Bylo to moc sladké. Ta růže byla skoro stejně žlutá jako jeho vlasy. Jako by říkala, že je taky její přítel, nejenom její kluk, jestli mi rozumíte. Vzpomínám si, jak mě to dojalo. Nikdy v životě jsem nedostala žlutou růži. Ani jedinkrát. Na Valentýna by se mi žluté růže zamlouvaly mnohem víc než červené. Ale ne růžové, aby bylo jasno. Růžová je taková anemická. Žlutá je silná. Když vidím žlutou růži, srdce se mi naplní sluncem.“

„Kdy to přesně bylo?“

Zamyslela se. „Kupovala jsem zrovna čtvrt kila krůtí prsní šunky v medu. Mám najít účtenku? To víte, staré zvyky. Manžel byl účetní.“

„Jenom přibližně.“

„Ano, jistě. Přijíždí za ní v sobotu, to vím jistě. Takže to muselo být minulou sobotu, vpodvečer. Ačkoli myslím, že jsem ho v okolí vídala i jindy.“

„Myslíte projíždět kolem? Procházet se? Samotného?“

„Samotného. Viděla jsem ho projíždět. Párkrát za minulý měsíc. Chodím ven nejméně jednou denně, abych měla trochu pohybu, něco zařídím a tak. Pokud není příšerně, musím vyběhnout ven. Víte jistě, že si nic nedáte?“

Oba se najednou zadívali na její sklenici.
„Vzpomínáte si, kdy jste ho tu poblíž viděla naposledy?“ zeptal se.
„První svátek vánoční byl v úterý. Jsem přesvědčená, že jsem ho viděla zrovna ten den. A taky pár dní předtím. Když o tom teď tak uvažuju, za minulý měsíc jsem si ho všimla tak třikrát nebo čtyřikrát. Takže tu asi byl víckrát, chápejte, když jsem ho zrovna nezahlédla. To jsem asi řekla špatně. Snažím se jenom…“

„Pozoroval její dům? Jel pomalu? Zastavil třeba? A ano, já vám rozumím. Jestli jste ho viděla jednou, mohl tu být i dvacetkrát tehdy, když jste ho zrovna nezahlédla.“

„Jel pomalu. A ano.“ Napila se. „Řekl jste to přesně tak, jak to myslím.“

Vyšetřovatel byl mnohem inteligentnější, než vypadal a mluvil. Nechtěla by s ním mít žádné trable. Je to přesně ten typ, který vás na něčem načapá, aniž cokoli tušíte. Znovu ji to napadlo. Co když je to agent, který vyšetřuje financování nějakých teroristů nebo kdovíkoho? A právě proto přišel za ní.
„V jakou denní dobu?“ zeptal se.
„To bylo různé.“

„Přes svátky jste byla doma. Co vaše rodina?“

Způsob, jakým to řekl, v ní probudil podezření, že už ví, že má na Středozápadě dvě dcery, které mají obě moc práce a málo času, což dřív nebývalo.
„Moje dvě děti by byly radši, kdybych jela já k nim,“ řekla Saň, „ale já nerada cestuju, zejména takhle v zimě. Nechtěly utrácet peníze za návštěvu New Yorku. Rozhodně ne v tuto dobu. Nikdy by mě nenapadlo, že se jednou dožiju toho, aby kanadský dolar měl větší hodnotu než ten náš. Vždycky jsme si o Kanaďanech vyprávěli vtipy. Dneska mám pocit, že oni už vymysleli pár vtipů o nás. A určitě jsem už řekla, že můj manžel byl účetní. Jsem ráda, že už není. Zlomilo by mu to srdce.“

„Říkáte, že se s dcerami nevídáte?“

Na poznámky o manželovi ještě nijak nereagoval. Ale byla si jistá, že o něm ví taky dost. Vždyť je to ve veřejných záznamech.
„Říkám, že necestuju,“ upřesnila. „Občas je ale vídám. Každých pár let na několik dní přijedou. V létě. Bydlí pak v Shelburnu.“

„To je hotel vedle Empire State Building.“

„Ano. Ten kouzelný hotýlek v evropském stylu na 37. ulici. Sem dojdete pěšky. Já tam nikdy nebydlela.“

„Proč necestujete?“

„Prostě necestuju.“

„O nic moc nepřicházíte. V téhle době je to hrozně drahé, letadla mají věčně zpoždění nebo se lety ruší. A to nemluvím o tom, že v něm třeba zůstanete trčet na ranveji a nefunguje jim záchod. Už se vám to někdy stalo? Protože mně ano.“
Kapesníček, který žmoulala v ruce, už úplně roztrhala. Připadala si hloupě, když si vzpomněla na Shelburne a na doby, kdy by jí připadalo báječné se tam ubytovat. Ale ne teď. Nemohla by odejít od své práce. A proč by to dělala?
„Prostě necestuju,“ opakovala.
„To už jste říkala.“
„Jsem ráda doma. A začínáte mě znervózňovat, jako bys​te mě z něčeho obviňoval nebo co. Budete ke mně milý, pak mě zlomíte, jako bych snad něco věděla. Ale já nevím. Nic nevím. Neměla bych s vámi mluvit, když piju.“

„Kdybych vás z něčeho obviňoval, co by to mělo být?“ prohodil tím drsným newjerseyským přízvukem a skla brýlí se natočila přímo na ni.
„To se zeptejte mého manžela.“ Kývla k houpacímu křeslu, jako by byl manžel v pokoji s nimi. „Podíval by se vám rovnou do očí a zcela vážně by se vás zeptal, jestli je popichování zločin. A kdyby ano, řekl by vám, abyste mě zavřel a zahodil klíč.“

„Tak dobrá.“ Křeslo zapraskalo, jak se Marino naklonil lehce kupředu. „Nepřipadáte mi jako popichovací typ. Spíš jako milá dáma, která by neměla být přes svátky sama. Jako někdo chytrý, kdo pozná každý trik.“

Z nějakého důvodu jí bylo do pláče. Vzpomněla si na malého blonďatého muže s jedinou žlutou růží na dlouhém stonku. Ale z té představy se cítila ještě hůř.
„Nevím, jak se jmenuje,“ řekla. „Ten její přítel. Ale musí do ní být dost blázen. To on jí dal to štěně, které mi pak přinesla. Určitě ji tím překvapil, ale ona pejska mít nemohla a v obchodě ho nechtěli vzít zpátky. Vlastně je to dost divné, když o tom teď přemýšlím. Někdo, s kým sem tam prohodíte pár slov na ulici, se vám zničehonic objeví u dveří s košíkem zakrytým utěrkou, jako by mi nesla koláč, co právě upekla. Což by taky nedávalo smysl, protože jak říkám, ani ji moc neznám a nikdy jsme se takhle nesbližovaly. Říkala, že musí najít domov štěňátku a napadlo ji, jestli bych nebyla tak hodná a nevzala si ho. Věděla, že žiju sama a nechodím do práce, a netušila, na koho jiného se obrátit.“

„Kdy to bylo?“

„Kolem Díkůvzdání. Řekla jsem jí, že umřelo. To bylo asi tak po týdnu, když jsem na ni narazila na ulici. Rozrušilo ji to a omlouvala se mi a trvala na tom, že mi koupí nového psa, když si ho vyberu sama. Říkala, že mi dá peníze, což mi přišlo dost neosobní. Vidím, jak se vám v hlavě roztočila kolečka. Ptáte se, jestli jsem někdy byla u ní doma, ale nebyla. Nikdy jsem nebyla ani v tom domě a nemám tušení, jestli vlastnila něco, co by mohlo toho lupiče zajímat. Jako třeba šperky. Nevzpomínám si, že by měla kdy na sobě nějaký draze vypadající šperk. Vlastně si nevzpomínám, že by vůbec nějaké šperky nosila. Zeptala jsem se jí, proč bych měla chtít další štěně, i kdyby mělo být v záruce, právě z toho obchodu, kde ten její přítel koupil Ivy. Prý tam žádnou záruku nedávali a ona nechce od toho obchodu nic získat, jen bych je neměla hned odsuzovat. Každé místo není tak špatné jako ten strašný Puppingham Palace. Například v Tell-Tail Hearts, což je řetězec obchodů, jsou skvělí, jak tvrdila, a moc ráda mi dá peníze, jestli chci štěně odtamtud, z některého jejich obchodu tady v New Yorku nebo v New Jersey. Četla jsem o Tell-Tail Hearts moc hezké věci a vážně jsem uvažovala, že to zkusím znovu. Upřímně řečeno, vzhledem k tomu, co se stalo, bych to udělat mohla. Stačí cokoli, co štěká a vrčí. Lupiči k vám nevlezou, když máte psa.“

„Jenomže ho musíte venčit,“ prohodil vyšetřovatel Marino. „A to i uprostřed noci. Tím vám hrozí mnohem větší nebezpečí, že vás přepadnou nebo že se vám někdo vecpe do domu a s vámi až do bytu.“

„Nejsem tak naivní, když jde o bezpečnost,“ namítla Saň. „Nemusíte psa venčit, když je dost malý. Na to dobře stačí i kočičí záchod. Před nějakou dobou jsem měla jorkšíra, kterého jsem naučila chodit na kočičí záchod. Vešel se mi do dlaně, ale ani netušíte, kolik toho naštěkal. A skákal lidem po kotnících. Kdykoli jsme jeli ve výtahu nebo když se k nám někdo blížil, musela jsem ho vzít do ruky. Dokud si na toho člověka nezvykl. Ivy jsem samozřejmě venčit nechodila. Tak malé a nemocné štěně nemůže na špinavou ulici. Nepochybuju, že tu parvovirózu mělo už předtím, když ho ten Terriin přítel v Puppingham Paláci koupil.“

„A proč jste si tak jistá, že ho koupil ten přítel?“

„Bože můj,“ vydechla si Saň.
Držela sklenku v obou rukou a zvažovala, co tím může vyšetřovatel naznačovat.
Zatímco čekal, křeslo pod ním zapraskalo.
„Nejspíš dělám unáhlené závěry,“ řekla. „Máte naprostou pravdu.“

„Přesně tak. To říkám každému svědkovi, se kterým mluvím.“

„Svědkovi?“

„Znala jste ji. Žijete naproti přes ulici.“

Čeho má být svědkem? ptala se v duchu, trhala kapesníček a dívala se ke stropu s nadějí, že nad ním nejsou žádné střešní dveře.
„Zkuste si představit, že píšete filmový scénář,“ řekl. „Máte pero a papír? Terri vám dala malou Ivy. Napište mi scénu. Já tady zůstanu sedět, než to sepíšete, a pak mi to přečtete.“
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Po 11. září se město rozhodlo nově zařídit kancelář hlavního soudního lékaře v patnáctipatrové budově DNA, která vypadala jako velká kancelářská jehla z modrého skla.
Byla tu k dispozici nejnovější technologie včetně přístrojů na STR a SNP a také profilování z hodně malých vzorků, takže odborníci tady dokázali analyzovat i vzorek z pouhých sedmnácti lidských buněk. Nemuselo se tu na nic čekat. Jestliže Bergerová chtěla mít otestovanou DNA pro nějaký prioritní případ, teoreticky mohla výsledky získat už za několik hodin.
„Zbraň, ze které by se kouřilo, nemáme,“ prohodila Bergerová.
Podala Bentonovi kopii zprávy, zatímco jim servírka dolévala kávu.
„Jenom spoustu kouře,“ dodala. „Vaginální stěry Terri Bridgesové jsou tak matoucí, že jsem to snad ještě neviděla. Žádná semenná tekutina, DNA od několika různých dárců. Mluvila jsem o tom s doktorkou Lesterovou, což mi moc nepomohlo. Nemůžu se dočkat, co k tomu bude mít Kay.“

„Nechali projet všechny ty profily přes CODIS?“ zajímalo Bentona.
„Je tam jedna shoda. A to začíná být ještě divnější, protože to je žena.“

„A proč je v té databázi?“ Benton si zběžně prohlížel zprávu.
Moc mu toho neprozradila, kromě toho, že stěry provedla doktorka Lesterová, a pak tu byly výsledky, o kterých Bergerová mluvila.
„Zabití vozidlem v roce 2002,“ řekla Bergerová. „Usnula za volantem a srazila děcko na kole, byla odsouzená, dostala podmínku. Nebylo to tady, protože my bychom tak hodní nebyli, i když to byla postarší dáma a byla v čase nehody dokonale střízlivá. Tohle se stalo v Palm Beach na Floridě, i když byt má ta žena na Park Avenue a je v New Yorku i teď, kdy spolu mluvíme. Ale včera, na Silvestra, byla v době vraždy Terri Bridgesové na mejdanu, takže nemám žádný důvod ji ani na zlomek vteřiny podezřívat, že by s tím měla něco společného. Další důvod, proč byl soudce v Palm Beach tak mírný? Když srazila to děcko na kole, zlomila si přitom sama páteř. Takže máš tušení, proč by osmasedmdesátiletá paraplegička měla mít stopy své DNA ve vagině Terri Bridgesové, kde jsou vzorky ještě zástupu dalších lidí?“

„To nemám, pokud nedošlo k nějaké bizarní chybě při manipulování se vzorkem nebo při analýze.“

„Tvrdili mi, že to není možné. Upřímně řečeno, i když máme všichni hlubokou úctu ke schopnostem doktorky Lesterové, proč proboha vůbec tu pitvu musela dělat zrovna ona? Víš, o čem mluvím, že?“

„Morales mi něco naznačoval. Viděl jsem její předběžnou zprávu. A víš, co si o ní myslím.“

„A ty zase víš, co si myslí ona o mně. Je možné, že by ta ženská byla misogyna? Protože já jsem skutečně přesvědčená, že nenávidí ženské.“

„Je v tom závist nebo pocit, že jiné ženy mohou snížit tvůj osobní status. Jinými slovy, jistě. Ženy mohou ženy nenávidět. V politice toho vídáme dost a dost.“

„Laborka hned začala probírat DNA všech pitev z márnice z dnešního rána s pramalou nadějí, že by se třeba Terriiny vzorky mohly nějak kontaminovat nebo je mohl někdo špatně označit,“ pokračovala Bergerová. „Dokonce zašli tak daleko, že porovnali i vzorky každého, kdo dělá na oddělení soudního lékařství, a to samozřejmě včetně nadřízených, a taky všech poldů, kteří byli včera večer na místě činu –všichni už jsou pochopitelně v databázi, aby je bylo možné vyloučit. A všichni lidé z márnice vyšli negativně, až na jednoho lékaře, ten odpovídal, ovšem nebyla to doktorka Lesterová. A taky vzorky Moralese a těch dvou chlápků, co dopravovali tělo do márnice. Testy DNA jsou dneska hodně citlivé, stačí, že na místě činu dýcháš, a máš docela slušnou šanci, že se tvoje DNA objeví. Což je na jednu stranu dobře a na druhou špatně.“

„Ptal se někdo té dámy z Palm Beach, jestli zná Oscara Banea nebo s ním není nějak spojená?“ napadlo Bentona.
„Tu nepříjemnou čest jsem měla já a volala jsem jí osobně,“ řekla Bergerová. „Nikdy o něm neslyšela, než si přečetla Post. Diplomaticky řečeno, náznaky, že by s ním mohla být nějak spojená, jsem ji vůbec nepotěšila. Říkala, a to jen volně parafrázuju, že může sedět v čekárně hned vedle trpaslíka, ale nebude se s ním bavit ani na něj zírat, protože se bojí, že by mu to nemuselo být příjemné.“

„Ví, proč nás vůbec napadlo spojovat ji nějak s Oscarem? Zmínila ses o té DNA?“

„Ani v nejmenším. Řekla jsem jí, že jsme narazili na její jméno. A ona došla k názoru, že rodiče toho šestnáctiletého vyznamenaného studenta a skauta, kterého nešťastnou náhodou přejela ve svém bentleyi, se ji v jednom kuse snaží do něčeho namočit. Vždyť víš, provádějí takové šokující agresivní činy, jako že se soudí, aby zaplatila lékařské výlohy, které nekrylo pojištění, ale copak je to její chyba? A stěžovala si taky na ty srdceryvné příběhy v médiích. Prý nepochybuje, že rodiče slyšeli o tom, a nyní cituji, trpasličím vrahovi a usoudili, že ji do toho nějak namočí, aby ji ještě víc znemožnili v očích veřejnosti.“

„To je ale baba.“

„Pořád uvažuju o té kontaminaci,“ řekla Bergerová. „Jiné vysvětlení pro tu DNA prostě nemám. Třeba Kay napadne něco, co mi zatím uniká. A zítra snad už budeme mít i Oscarovu DNA. Ale předpokládáme, že jeho DNA bude všude. Takže nemůžeme moc doufat.“

„A co jeho e-mail? K němu se dostat můžeš i bez jeho souhlasu, ne? Předpokládám, že si s Terri psávali,“ napadlo Bentona.
„Můžeme se k tomu dostat a uděláme to. A nikdo mu to neřekne. No zkrátka, na jednom jsme se shodli jasně, že? Rozhodně nespolupracuje natolik, jak by se mohlo zdát. Pokud nenajdeme důvodnou příčinu, proč ho zatknout, nic se na tom nezmění. Což pro mě není vůbec jednoduché. Musím si dávat mimořádný pozor, přesto chci vědět, co ví i Kay. On jí tam nahoře na oddělení něco říká. Něco, co neříká nám a co ona nesmí za současných okolností prozradit. Jsem si jistá, že se na to ani ptát nemusím, ale nemají s Oscarem Banem snad něco společného z minulosti, že ne?“

„Jestli ano, pak o tom sama neví a nepamatuje si to, jinak by mi něco řekla, sotva jsem zmínil jeho jméno, když jsem jí volal,“ mínil Benton. „Ale to asi nezjistíme, dokud Oscara nezatkneme, nebo dokud nám dobrovolně neumožní porušit lékařské tajemství. Já Kay znám. Ta neřekne nic nevhodného.“

„A co spojení s Terri Bridgesovou? Není to možné?“

„To si neumím představit. Jestli s ní Oscar mluví o Terri a jestli si Kay uvědomí, že tady nějaké spojení existuje, okamžitě se z toho stáhne. Nebo nám přinejmenším dá něco vědět, abychom mohli vymyslet, jak z toho ven.“

„Není to pro ni žádná hračka,“ poznamenala Bergerová. „Není to hračka pro nikoho z nás, to ti povím. Na tohle nejspíš nejsi zvyklý. U večeře se určitě bavíte o práci. Bavíte se o ní o víkendech a na dovolené. Možná se kvůli ní i hádáte.“ Dívala se mu přímo do očí. „Nic není zakázané téma, dokud z vás nejsou odborní znalci pro protivné strany jednoho soudního případu, a to se skoro nikdy nestává. Vy dva jste docela slušný tým. Nemáte žádná tajemství. Profesně jste vždycky nerozluční. A teď i osobně. Doufám, že vám to klape.“

„Vážně to není žádná hračka.“ Její osobní narážky se mu vůbec nelíbily. „Bylo by mnohem snazší, kdyby byl Oscar obviněný, že svou přítelkyni zabil. Je ovšem strašné, že v něco takového doufám.“

„Doufáme ve spoustu věcí, které si nechceme přiznat,“ prohodila. „Ale pravda je taková, že zavraždil-li Terri Bridgesovou, nikoho jiného hledat nebudeme.“

* * *
Pamatovala si na sníh, který pálil jako kopřivy. Potřebovala půl kila mleté kávy Breakfast Blend, ale nechtělo se jí vůbec ven. O tom dnu nemohla zkrátka říct nic dobrého.
Sloupek, který měla upravit, jí zabíral víc času než obvykle a taky byl mimořádně zlovolný. Jmenoval se „Akta Ex“ a byl v něm soupis celebrit, od kterých se odklonili jejich fanoušci, a taky proč to udělali. Když Saň sepisovala, co se událo, pro vyšetřovatele Marina, tuto část musela rozhodně vynechat. Musela toho vynechat docela dost. Například mu nemohla vylíčit, jak se zděsila, když zazněl zvonek u dveří. Pak pustila Terri dovnitř, ale neuvědomila si, že webový program Gothamského gólu na počítačové obrazovce o velikosti čtyřicet šest palců bije do očí.
Terri postavila košík na konferenční stolek a vydala se rovnou k pracovnímu stolu, což od ní bylo docela drzé, když o tom teď Saň přemýšlela, zatímco scénu sepisovala do bloku a vynechávala přitom, co ji právě teď napadlo.
Terri se podívala na tu obrazovku a Saň se snažila vymyslet, jak vysvětlí, co přesně ten Gothamský gól, zformátovaný a upravený v programovacím jazyku, u ní dělá.
Co to je? Terri byla malá, úrovní očí dosahovala přesně k obrazovce počítače na stole. Přiznávám, že čtu Gothamský gól.
A proč to vypadá takhle? Vy jste programátorka? Já jsem nevěděla, že pracujete.
Nechala jsem si to zobrazit i s kódy, protože se v tom hrozně nimrám. Ale sedněte si, prosím. Saň do ní málem vrazila, jak se snažila program rychle zavřít. A ne, já nepracuju, vyjasňovala ještě honem.
Terri se posadila na pohovku a nohy jí zůstaly viset přes okraj, protože nedosáhly až na zem. Prý používá e-mail, ale jinak se v počítačích vůbec nevyzná. Samozřejmě že Gothamský gól zná, protože na něj všude vidí reklamu a taky o něm slyší v jednom kuse mluvit, ale nečte ho. Postgraduální studium jí nenechává dost času, aby si mohla číst ještě pro zábavu, ačkoli ani tak by nejspíš nečetla nějaký bulvární sloupek. To ji nebere. Vlastně slyšela, že je to samá špína a hnůj. A zajímalo by ji, jestli si Saň myslí totéž.
„Nedokážu napsat scénář,“ řekla Saň vyšetřovateli Marinovi. „Určitě to chce nějaký zvláštní jazyk a formát, vždyť lidi, co to píšou, používají speciální software. Když jsem chodila na Vassar, měla jsem kurz divadelnictví a přečetla jsem hodně scénářů na hry a muzikály, takže docela dobře vím, že scénáře se nepíšou k tomu, aby se jenom tak četly. Píšou se proto, aby se přehrávaly, představovaly, zpívaly a tak podobně. Doufám, že se neurazíte, ale bude lepší, když se přidržím obyčejné prózy. A vůbec, já vám to přečtu radši sama.“

Měla sevřené hrdlo. Vzpomínky a bourbon ji rozlítostňovaly a uvědomovala si, že vyšetřovatel Marino by neseděl u ní v křesle, kdyby měl na práci něco lepšího. Určitě má něco lepšího. Ten jeho požadavek, aby napsala filmovou scénu, a všechno ostatní jen naznačovalo, že ta událost, která se odehrála přes ulici, musí být mnohem větší a hrozivější. Jediné jiné vysvětlení by totiž bylo příliš strašlivé. Je to tajný agent, pracuje možná pro federální vládu a věří, že je nějak zapletená s teroristy, protože na jejím bankovním účtu dochází k neobvyklé aktivitě, chodí jí například peníze z Velké Británie, a navíc ani neplatila daně, protože na papíře přece žádný příjem kromě dávek sociálního zabezpečení a dalších drobných ani nemá.
Předčítala z notesu nahlas. „Terri postavila košík na konferenční stolek a vyškrábala se svižně a bez váhání na pohovku. Bylo zcela jasné, že je zvyklá improvizovat a poradit si, přestože má krátké paže i nohy. Zvládla to hravě, ale já ji nikdy předtím neviděla sedět, proto mě překvapilo, že jí nohy visí nad zemí jako nějaké kreslené postavičce nebo pětiletému dítěti. Musím dodat, že bez ohledu na to, co řekla nebo udělala od chvíle, co jsem jí otevřela dveře, mi připadala nesmírně smutná. Vlastně skoro jako šílená. Ten košík svírala způsobem, který mi napovídal, že v něm nese něco neobvyklého, co buď nechce, nebo z čeho je na rozpacích.
Musím ještě zmínit, co měla na sobě, protože i to patří k celkovému obrazu scény. Měla modré džíny a kotníčkové boty, tmavě modré ponožky a tmavě modrou bavlněnou košili. Neměla bundu, ale měla na rukou modré gumové rukavice, protože z bytu vyběhla, jako by tam hořelo. Určitě to pro ni byla závažná krize.
‚Co se propána stalo?‘ zeptala jsem se jí a nabídla jí něco k pití, což odmítla.
‚Vím, že milujete zvířata. Zvlášť psy,‘ řekla a zadívala se na všechny ty skleněné a porcelánové psy u mě doma, jsou to dárky od mého manžela.
‚To je pravda, ale netuším, odkud to víte. Co jste se přistěhovala přes ulici, žádného psa nemám.‘

‚Když si povídáme na ulici, občas se o nich zmíníte a všímáte si druhých, když je venčí. Omlouvám se. Je to naléhavé. Nevím, na koho se jinak obrátit.‘

Zvedla jsem utěrku a myslela jsem, že se mi rozskočí srdce. Ivy byla velká sotva jako malá baterka a byla tak potichu, až jsem si napřed myslela, že je mrtvá. Terri říkala, že to byl dárek, ale že si ji nemůže nechat, její přítel se prý snažil ji vrátit do obchodu. Ale oni ji nechtěli zpátky. Ivy na tom nebyla moc dobře a já v tu chvíli nějak podvědomě věděla, že to nepřežije. Nehýbala se, dokud jsem ji nezvedla a nepřitiskla si ji k srdci. Pak se mi zavrtala hlavičkou ke krku. Nazvala jsem ji Ivy, protože se ke mně vinula jako břečťan.“

Saň si osušila oči kapesníčkem a po chvilce vyšetřovateli Marinovi oznámila: „Já nemůžu. Promiňte. Dál jsem se nedostala. Moc to bolí. A pořád se kvůli tomu zlobím. Proč mě takhle rozrušujete? Jestli si se mnou zahráváte, pak na vás podám stížnost k úřadu Jaime Bergerové. Je mi jedno, že jste od policie. Stejně si na vás budu stěžovat. A jestli jste snad nějaký tajný vládní agent, tak to řekněte rovnou, ať to máme za sebou.“

„Já si s vámi nezahrávám a stoprocentně nejsem žádný tajný agent,“ prohlásil. V jindy tak rozhodném tónu zaznamenala jakousi laskavost. „Přísahám, že bych se v tom tak nerýpal, kdyby to nebylo důležité. Ale je jasné, že musím vědět, jak sem Terri přinesla to štěně, protože je to dost neobvyklé a neodpovídá to některým dalším věcem, o kterých vím. Byl jsem dnes v jejím bytě. Prošel jsem to tam, když jsem si promluvil s jejími rodiči. Žijí v Arizoně. To možná víte.“

„Nevěděla jsem to. Nedokážu si představit, jaký nepořádek v tom jejím bytě musí být.“

„Říkala jste, že jste tam nikdy nebyla.“

„Nikdy.“

„Řeknu to takhle. Terri není člověk na domácího mazlíčka. U ní byste mohla jíst z podlahy, a každý, kdo je takhle pořádkumilovný a čistotný, by si psa nebo kočku nepořídil. Ona žádná zvířata ani neměla, a můžu to tak jistě říct proto, že jsem prošel její byt a viděl tam všechna ta antibakteriální mýdla a to ostatní. A když jsem to viděl, volal jsem znovu jejím rodičům a položil jim ještě několik dalších otázek. A tehdy přišla řeč i na zvířata. Prohlásili, že zvířátko nechtěla ani jako malé dítě a že se nijak nemazlila ani se zvířaty druhých lidí. Psa nebo kočky by se nedotkla, bála se jich, a ptáky upřímně nesnášela. Možná když si teď znovu připomenete tu scénu, kterou jste mi právě popsala, všimnete si některých detailů a uvidíte je najednou v jiném světle. Neměla na sobě bundu, ale měla na rukou gumové rukavice. Předpokládala jste, že myla zrovna nádobí, když jí někdo přinesl to štěně jako dárek, a ona s ním v panice běžela hned přes ulici za vámi.“

„Ano.“

„Zeptala jste se jí, proč má ty rukavice?“

„Ano. A přesně tohle mi řekla. Připadala mi trochu v rozpacích, sundala si je a dala mi je, ať je vyhodím.“

„Dotkla se toho štěněte, co si sundala rukavice?“

„Toho štěněte se nedotýkala vůbec. Sundala si rukavice, až když odcházela. Asi jsem to měla říct jasněji. Bylo to až ke konci.“

„Správně. Měla na rukou rukavice, protože se bála bacilů. Neměla bundu, protože nechtěla, aby se na ni dostaly bacily z nemocného štěněte nebo z vašeho bytu. A košile se vypere snáz než bunda. Vsadím se, že u vás nechala i ten košík a utěrku.“

„To ano.“

„Moc dobře věděla, že je to štěně těžce nemocné a umírá, když vám ho dávala.“

„Vždyť jsem vám řekla, že mě to rozzlobilo.“

„A právem. Věděla, že to štěně umře, tak ho hodila na krk vám. To byl dost podraz. Zvlášť na někoho, kdo zvířata tak miluje. Využila vás, protože máte měkké srdce, zvlášť když dojde na psy. Ale otázka je, kde vůbec Ivy sebrala? Chápete, kam tím mířím?“

„Dokonale,“ řekla Saň a znovu se rozzlobila.
Těch pár dnů s Ivy bylo jako peklo na zemi. Saň celou dobu jenom brečela, sotva vzala Ivy do náruče a snažila se ji přinutit vypít trochu vody a něco sníst. Než se s ní dostala k veterináři, bylo už pozdě.
„Nikdo, kdo Terri znal, by jí štěně nedal a nemyslel by si, jak je to pro ni milý dárek,“ prohlásil Marino. „A vůbec ne nemocné štěně. Nedokážu si představit, že by to provedl ten její přítel, pokud to není pořádný prevít, který to udělal jenom proto, aby jí ublížil, aby trpěla, aby ji prostě vytočil.“

„Je pravda, že šťastná z toho nebyla. Vlastně spíš šílela.“

„Připomíná mi to ty ošklivé triky, které kluci provádějí holkám ve škole. Vzpomínáte? Vyděsit je pavoukem nebo hadem v botníku. Cokoli, kvůli čemu holka vypískne strachy. Terri se bála. Bála se bacilů a špíny, nemoci a smrti. Takže bylo opravdu zvrácené dát jí nemocné štěně.“

„Jestli je to pravda, pak to bylo vážně ďábelské.“

„Jak dlouho Terri žila naproti?“ zeptal se a kůže křesla pod ním zapraskala, když si protahoval nohy.
„Nastěhovala se asi přede dvěma lety. Ani jsem neznala její příjmení. Nebyly jsme žádné kamarádky, to musím říct jasně. Jenom jsme se sem tam potkávaly. Většinou na ulici, když jsme šly domů nebo ven, ale taky musím jasně říct, že si nejsem vědomá, že by chodila ven nějak často. Nemyslím, že má auto. Chodí jako já. Během těch let jsem ji potkala i na pár dalších místech. Jednou v Lands‘ Endu, jak se ukázalo, máme obě rády jejich boty. Vzpomínám si, že si zrovna kupovala trekové boty. Jednou jsem ji potkala poblíž Guggenheimova muzea. Vlastně si myslím, že to jsem byla u Guggenheimů naposledy, na výstavě Jacksona Pollocka. Potkaly jsme se na chodníku a chvilku si povídaly.“

„Šla do muzea?“

„To si nemyslím. Spíš se jenom tak procházela. Ale vzpomínám si, že byla docela zarudlá a taková naběhlá a měla klobouk a sluneční brýle, i když bylo zataženo. Napadlo mě, jestli snad nemá nějakou alergii nebo jestli třeba neplakala. Neptala jsem se. Nestrkám nos do cizích věcí.“

„Příjmení zní Bridgesová,“ zopakoval. „Bylo to v dnešním Postu. Takže to nikdo nezmínil.“

„Já Post nečtu. Všechny zprávy, které chci, si najdu na internetu.“ Okamžitě svých slov litovala. Ze všeho nejméně toužila, aby se jí začal vyptávat, co na internetu dělá.
„Totiž hlavně z televize,“ dodala. „Ráda bych se zeptala, jestli vám to nevadí, jak moc zlé to je? To vloupání? Zdá se mi, že to policejní auto je naproti před domem celý den, a vy jste zase tady a ji jsem neviděla. Určitě odjela k rodině, nebo možná je u toho svého přítele. Já bych po něčem takovém asi nezamhouřila oči. Všimla jsem si, že jste několikrát použil minulý čas, jako by už snad nebyla. A mluvil jste s její rodinou. Takže předpokládám, že to bylo hodně zlé. Nevím, co s tím má dělat její rodina v Arizoně… Totiž proč jste s nimi mluvil. Je to hodně špatné, že ano?“

„Obávám se, že horší to být nemůže,“ prohlásil.
V žaludku ji něco zašimralo, jako by se ji tam chystaly sevřít nějaké prsty.
Kůže hlasitě zaskřípala, když se Marino naklonil v křesle, které na něj nebylo stavěné, a jeho obličej se jí teď zdál ještě větší, když říkal: „A co vás vede k názoru, že došlo k vloupání?“

„Já si jenom myslela…“ Nemohla skoro mluvit.
„S lítostí vám musím říct, že tak to není. Vaše sousedka byla včera v noci zavražděna. Je až těžko uvěřit, že jste si nevšimla toho ruchu tam venku, hned přes ulici. Policejní auta, dodávka z úřadu soudního lékařství a tak.“

Saň si vzpomněla na doktorku Scarpettovou.
„Spousta blikajících světel a bouchání dvířek od auta a mluvení lidí. A vy jste nic neslyšela ani neviděla,“ zdůraznil.
„Byla na místě činu i doktorka Scarpettová?“ vyhrkla, otírala si oči a srdce jí splašeně bušilo.
Výraz jeho tváře – jako by na něj udělala nějaké sprosté gesto!
„Co tím krucinál myslíte?“ obořil se na ni zlostně.
Došlo jí to příliš pozdě. Nespojila si to, aspoň ne vědomě, a to až do této chvíle. Je to vůbec možné? P. R. Marino? Jako Pete Marino, to jméno ze sloupku, který sama editovala, formátovala a umísťovala na síť. To přece nemůže být jeden a tentýž člověk, nebo ano? Tamten Marino žil v Jižní Karolíně, ne? Nepracoval pro Jaime Bergerovou, tím si je jistá. A žena jako Bergerová by přece nenajala takového chlapa, ne? Saň začínala panikařit, srdce jí bušilo jako na poplach, až ji z toho bolelo na hrudi. Jestli je tenhle Marino tím, o kterém právě psal Šéf, pak nemá co dřepět u Saně v obýváku, v křesle jejího manžela. Podle ní by to klidně mohl být maniak, který zavraždil bezbrannou malou dámu odnaproti.
A přesně takhle přece získával oběti Bostonský škrtič. Tvářil se jako milý a zodpovědný člověk. Dal si šálek čaje, mile pohovořil v obývacím pokoji a pak…
„Co je s doktorku Scarpettovou?“ Vyšetřovatel Marino se na Saň zadíval, jako by se dopustila neodpustitelné urážky.
„Dělám si o ni starosti,“ řekla Saň co nejklidněji, ale ruce se jí třásly tak silně, že je musela pevně svírat v klíně. „Dělám si starosti kvůli vší té publicitě, které se jí dostává, a kvůli tomu, co… Kvůli té věci. Tohle se přece musí líbit takovým, co dělají přesně ty věci, o kterých mluvila.“

Zhluboka se nadechla. Řekla to správně. Nesmí jen nijak naznačit, že snad četla cokoli z toho, co je o doktorce Scarpettové na internetu, a zejména ty sloupky, které tam dnes osobně umístila.
„Zdá se mi, že máte na mysli něco konkrétního,“ řekl. „Tak to povězte na rovinu.“

„Myslím, že jí hrozí nebezpečí. Je to jenom takový pocit.“

„A na čem se zakládá?“ ledově se na ni zadíval.
„Na teroristech,“ odpověděla.
„Na teroristech?“ Už se tak ledově netvářil. „Na jakých teroristech?“ Nevypadal už ani tak uraženě.
„Těch se přece dneska bojíme všichni,“ zkoušela Saň rozvíjet tuto taktiku.
„Něco vám povím.“ Pete Marino se zvedl a tyčil se nad ní jako obrovská věž. „Nechám vám tu svoji vizitku a žádám vás, abyste pořádně přemýšlela. Když vás něco napadne, okamžitě mi zavolejte. Nezáleží na tom, kolik bude hodin.“

„Nedokážu si představit, že někdo může spáchat něco takového.“ Vstala a vyprovázela ho ke dveřím.
„Vždycky jsou to takoví lidé, které si tak nedokážete představit,“ prohodil. „Buď proto, že znali oběť, nebo protože ji neznali.“
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Kyberprostor, dokonalé místo, kde se ukryjete před výsměchem. Gotham byl internetovou kolejí, kde studenti viděli nadání a inteligenci Oscara Banea, a nikoli to trpasličí tělo, v němž se vše ukrývalo.
„Nemůže to být žádný student nebo skupina studentů,“ říkal Scarpettové. „Ti mě neznají. Adresu i telefonní číslo mám neveřejné. Neexistuje žádná fyzická budova koleje, kam by ti lidé chodili. Členové fakulty se scházejí několikrát do roka v Arizoně. Ale víckrát se většina z nás nevidí.“

„Co vaše e-mailová adresa?“

„Ta je na internetových stránkách koleje. Musí tam být. Tak to nejspíš celé začalo. Na internetu. To je nejsnazší způsob, jak někomu ukrást identitu. To jsem taky řekl kanceláři státního prokurátora. Řekl jsem, že nejspíš se ke mně dostali právě takto. Ale je jedno, co si o tom myslím. Nevěřili mi a mně došlo, že by mohli být součástí té krádeže mysli. Přesně to se děje. Snaží se mi ukrást mysl.“

Scarpettová vstala. Zasunula si notes a pero do kapsy laboratorního pláště.
„Teď obejdu stůl na druhou stranu, abych vám prohlédla záda,“ oznámila. „Aspoň někdy přece ven chodit musíte.“

„Do obchodu, k bankomatu, na benzinku, k doktorovi, k zubaři, do divadla, do restaurace. Když to začalo, změnil jsem trochu zvyky. Chodil jsem na jiná místa a v jinou dobu, v jiné dny.“

„Co tělocvična?“

Rozvázala mu nemocniční košili a jemně mu ji stáhla k bokům.
„Cvičím u sebe doma. Ale ven chodím na power walking. Šest až osm kilometrů, šest dní v týdnu.“

Jeho zranění vykazovala zcela jednoznačný tvar, který v ní neprobouzel o nic lepší pocit.
„Nechodím už na stejnou trasu ani ve stejnou denní dobu. Různě to měním,“ dodal.
„Skupiny, kluby, organizace, do kterých patříte nebo se kterými máte něco společného?“

„Malí lidé Ameriky. Ale tohle nemá s MLA nic společného. Jak říkám, to elektronické pronásledování začalo asi tak před třemi měsíci. Pokud vím.“

„Stalo se před třemi měsíci něco neobvyklého? Nezměnilo se vám v životě něco?“

„Terri. Začal jsem vídat Terri. A oni mě začali sledovat. Mám důkaz. Na CD schovaném u mě doma. Když se vloupou dovnitř, nenajdou ho. Potřebuju od vás, abyste ho vzala, až tam budete.“

Změřila oděrky na jeho bedrech.
„Až budete v mém bytě,“ pokračoval. „Dám vám podepsaný souhlas pro toho detektiva. Nelíbí se mi. Ale požádal mě a já mu dal souhlas, klíč a informace o alarmu, protože nemám co skrývat, a chci, abyste tam šla i vy. Řekl jsem mu, že chci, abyste tam šla s ním. Udělejte to dřív, než se tam dostanou. Třeba už tam byli.“

„Policie?“

„Ne. Ti druzí.“

Když se ho její ruka v rukavici dotkla, uvolnil se.
„Nechci je a jejich schopnosti vůbec nijak podceňovat,“ říkal, „ale i kdyby se tam už dostali, nenašli to. Nenajdou to. To je nemožné. To CD je schované v knížce. Zkušenosti lékaře v azylu od Littletona Winslowa. Vydáno roku 1874 v Londýně. Čtvrtá police druhé knihovny, nalevo ode dveří do hostinského pokoje. Jste jediný člověk, který to ví.“

„Řekl jste Terri, že vás někdo sleduje a špehuje? Věděla o tom CD?“

„Hodně dlouho ne. Nechtěl jsem jí přidělávat starosti. Má problémy s úzkostí. Ale pak jsem už neměl na vybranou. Před pár týdny jsem jí to musel říct, protože se začala zmiňovat, že by chtěla vidět můj byt, a já ji tam nemohl pustit. Tak mě obviňovala, že před ní něco tajím, takže jsem jí to říct musel. Musel jsem mít jistotu, že chápe, jak je pro mě nebezpečné přivést si ji k sobě domů, protože mě elektronicky pronásledují.“

„A to CD?“

„Neřekl jsem jí, kde je. Jenom co je na něm.“

„Dělalo jí starosti, že by mohla být v ohrožení už proto, že vás zná? Bez ohledu na to, kde se s ní scházíte?“

„Je zjevné, že k ní domů mě nikdy nesledovali.“

„Jak to, že je to zjevné?“

„Řekli mi, kde mě sledují. Uvidíte sama. Vysvětlil jsem Terri, proč jsem si jistý, že o ní nevědí a že je v bezpečí.“

„Věřila vám?“

„Rozrušilo ji to, ale nebyla vyděšená.“

„To se mi zdá neobvyklé na někoho, kdo trpí úzkostí,“ poznamenala Scarpettová. „Divím se, že ji to nepolekalo.“

„Přestali se mnou komunikovat. Už celé týdny mi dali pokoj. Začal jsem doufat, že už bych je třeba nemusel zajímat. Samozřejmě si mě jenom chystali na to nejkrutější.“

„Jak s vámi komunikovali?“

„Přes e-maily.“

„Když přestali poté, co jste o nich řekl Terri, nemohlo by to naznačovat, že by to přicházelo od ní? Že ty e-maily, ze kterých jste měl dojem, jako by vás někdo pronásledoval a špehoval, posílala sama? A když jste se o tom zmínil, tak je posílat přestala?“

„To ani náhodou. Nikdy by něco tak zvráceného nedělala. Zvlášť ne mně. To není možné.“

„Jak si můžete být tak jistý?“

„Tohle by nedokázala. Jak by mohla například vědět, že jsem to při vycházce vzal oklikou a skončil na Columbus Circle, když jsem jí to nikdy neřekl? Jak by mohla vědět, že jsem šel do obchodu pro smetanu do kávy, když jsem se jí o tom vůbec nezmínil?“

„Existuje nějaký důvod, proč by si někoho najala, aby vás sledoval?“

„To by neudělala. A po tom, co se stalo, přece nedává vůbec smysl, že by s tím mohla mít něco společného. Je mrtvá! Oni ji zabili!“

Ocelové dveře se pootevřely a dovnitř nahlédl strážný. „Je všechno v pořádku?“

„Jsme v pohodě,“ ujišťovala ho Scarpettová.
Strážný zmizel.
„Ale ty e-maily chodit přestaly,“ řekla Oscarovi.
„Poslouchal nás.“

„Zvyšoval jste hlas, Oscare. Musíte zůstat v klidu, jinak se sem ten strážný vrátí.“

„Udělal jsem jí jednu záložní kopii všeho, co jsem dostal, a všechno jsem z počítače vymazal, aby se tam nemohli dostat a vymazat to nebo to změnit, aby to vypadalo, že lžu. Jediný záznam originálních e-mailů je na tom CD v knížce. Zkušenosti lékaře v azylu, Littleton Winslow. Sbírám staré knihy a dokumenty.“

Scarpettová vyfotografovala odřeniny a shluky stop po nehtech, všechno se shromáždilo v pravé části jeho beder.
„Především o psychiatrii a příbuzných tématech,“ vyprávěl dál Oscar. „Je toho hodně, taky knížky o Bellevue. Vím o tomhle místě víc než lidi, co tu pracují. Vám a vašemu manželovi bude moje sbírka o Bellevue připadat určitě zajímavá. Možná bych vám ji mohl někdy ukázat. Můžete si to všechno kdykoli vypůjčit. Terri vždycky historie psychiatrie zajímala, fascinovali ji ti lidé. Ona se o lidi opravdu stará a zajímá ji, proč se chovají tak, jak se chovají. Říká, že dokáže celý den sedět na letišti nebo v parku a pozorovat lidi. Proč máte rukavice? Achondroplázie přece není nakažlivá.“

„Kvůli vaší ochraně.“

Bylo to tak i nebylo. Chtěla mít mezi jeho kůží a tou svou bariéru z latexu. Už tak překročil hranici. Překročil ji ještě dřív, než se osobně setkali.
„Vědí, kam jsem šel, kde jsem byl, kde žiju,“ odříkával. „Ale neznají její byt. Neznají Terrin činžák z hnědého kamene. Neznají Murray Hill. Neměl jsem jediný důvod věřit, že by o ní cokoli věděli. Nikdy se o tom místě nezmínili, když mi dávali znát, že vědí, kde všude jsem toho dne byl. Tak proč by to neprozradili? Jezdím tam každou sobotu.“

„Vždycky ve stejnou dobu?“

„V pět hodin.“

„A kam na Murray Hill?“

„Je to tady nedaleko. Mohla byste tam dojít pěšky. Poblíž Loewsova divadla. Někdy chodíme do kina a dáváme si hot dog a sýrové hranolky, když chceme hýřit.“

Záda se mu chvěla, když se ho dotýkala. Vzdouval se v něm smutek.
„Oba si hlídáme váhu,“ řekl. „Nikdy jsem neměl jediný důvod věřit, že by mě sledovali i na Murray Hill nebo vůbec kamkoli, kde jsme byli spolu. Netušil jsem to, jinak bych něco udělal, abych ji ochránil. Nenechal bych ji žít samotnou. Možná bych ji dokázal přesvědčit, aby odjela z města. Neudělal jsem to. Nikdy bych jí neublížil. Je to moje životní láska.“

„Na něco jsem se tě chtěla zeptat,“ nadhodila Bergerová a její pěkná tvář se pátravě natočila k Bentonovi. „Když je Kay Lucyina teta, znamená to, že ty jsi teď Lucyin strýček? Nebo jsi jenom strýc de facto, takový skorostrýc? A říká ti strejdo Bentone?“

„Lucy svého skorostrýčka ani svoji tetu neposlouchá. Doufám, že bude poslouchat aspoň tebe.“ Benton věděl velmi dobře, kam tím Bergerová míří.
Láká ho do pasti, líčí na něj. Chce, aby sám začal o tom zatraceném bulvárním sloupku, aby se přiznal a vydal se na milost jejímu soudnímu dvoru. Ale on už se rozhodl. Nic dobrovolně nepřizná, protože přece nic neudělal. Až přijde ta správná chvíle, může se snadno bránit. Může své mlčení vysvětlit a ospravedlňovat se tím, že právně vzato nebyl Marino z ničeho obviněný ani obžalovaný a že sám jenom nechtěl narušovat soukromí Scarpettové.
„Má Lucy ty laptopy?“ zajímalo ho.
„Ještě ne. Ale dostane je. A jakmile odhalí detaily těch e-mailových účtů, půjde po providerech a získá hesla. Včetně toho Oscarova.“

„Když jste se sešly, abyste probraly, co bude dělat –“

„Já se s ní ještě nesešla,“ skočila mu do řeči Bergerová. „Jenom jsem s ní krátce telefonovala. Udivuje mě, že jsi mi neřekl, že se přistěhovala do New Yorku. Ale na druhé straně, asi by mě to překvapovat ani nemělo.“ Natáhla se pro kávu. „Musela jsem to zjistit hned z několika zdrojů, že se nedávno přistěhovala a že si založila vlastní firmu. Dost rychle si získala slušné jméno, proto jsem se rozhodla ji požádat o pomoc zrovna v tomto konkrétním případu.“

Upila kávy a postavila hrnek zpátky na stolek. Každý pohyb prováděla promyšleně a kontrolované.
„Musíš pochopit, že se s ním pravidelně nestýkám,“ řekla.
Myslela tím Marina. Začal křížový výslech.
„Vzhledem k tomu, co vím, pokud tedy předpokládám, že je v tom něco pravdy,“ vysvětlovala, „si nedokážu představit, že by mu Lucy řekla, že je tady, nebo že by s ním byla vůbec v kontaktu – anebo vůbec sama věděla, že tu je. Tak mě napadá, proč jsi jí to neřekl. Nebo dělám unáhlené závěry? Tys jí to řekl?“

„Ne.“

„To je vážně moc zajímavé. Ona se přestěhuje do New Yorku a ty jí ani neřekneš, že je tu i on. Živý a v mé jednotce vyšetřovatelů. Možná by se to jeho tajemstvíčko uchovalo ještě déle, kdyby neměl tu smůlu, že Oscarův telefonát vyřizoval minulý měsíc zrovna on.“

„Lucy pořád ještě rozjíždí krám, zatím na moc případech nedělala,“ řekl Benton. „Něco v Bronxu a v Queens. Tohle bude první manhattanský případ, jinými slovy má poprvé co do činění s tvým úřadem. Samozřejmě se dřív nebo později jak Marino, tak ona dovědí, že je tu i ten druhý. Předpokládám, že k tomu dojde přirozeně a na profesionální úrovni.“

„Nic takového předpokládat nemůžeš, Bentone. Tomu se říká popírání skutečnosti. Děláš mylné a zoufalé závěry a ani si logicky nepromýšlíš nevyhnutelné následky. A ty tvoje dva stupně separace se už začínají pěkně stírat. Musí to být zajímavý pocit, když pohybuješ lidmi jako pěšáky po šachovnici, ale pak se jednoho dne probudíš a dojde ti, že kvůli nějakému banálnímu bulvárnímu sloupku se ti tvoji dva pěšáci najednou musejí setkat a nejspíš se navzájem při té srážce z té tvé šachovnice vyhodí. Víš co? Zkusím trochu shrnout, co se zatím stalo.“

Lehce pohnula prsty, aby naznačila servírce, že už další kávu nechce.
„Tvůj originální plán nepočítal s pobytem v New Yorku,“ prohlásila.
„Nevěděl jsem, že fakulta Johna Jaye hodlá –“

„Požádat vás oba, abyste se stali hostujícími přednášejícími a konzultanty? Vsadím se, že ses to pokoušel Kay rozmluvit.“

„Nepovažoval jsem to za moudré.“

„To dá rozum.“

„Najali ji jako vedoucí, přesunuli jí tam celý život. Radil jsem jí, ať si víc práce nenabírá, protože to bude i víc stresu. Říkal jsem jí, že by to brát neměla.“

„Samozřejmě.“

„Ale trvala na tom. Říkala, že máme pomáhat, když je to v naší moci. A nechtěla, aby ji někdo omezoval.“

„To se Kay podobá,“ prohodila Bergerová. „Vždycky chce všem pomáhat, jak jen může, a chová se podle toho. Svět je její jeviště. Nemohl jsi ji asi zavřít do nějakého zapadákova v Massachusetts a nemohl jsi ani naléhat příliš, protože to bys jí pak musel vysvětlit, proč ji v New Yorku nechceš. To byl najednou pořádný problém. Už jsi do New Yorku přestěhoval Marina a upřímně řečeno jsi mě doslova přemluvil, abych ho najala. A teď má do New Yorku každou chvíli jezdit i Kay a možná nám nakonec bude pomáhat s případy, na kterých dělá můj úřad. A proč ne? Vždyť v New Yorku budete každou chvíli vy oba. Lucy se do města velkých příležitostí přestěhuje taky. Copak by se pro ni na zemi našlo lepší místo než Village? Jak jsi mohl tohle všechno předpokládat, když sis ten svůj mistrovský plán vymyslel, že? A když jsi to nečekal, nemohl jsi ani čekat, že zjistím pravý důvod, proč jsi upíchl Marina do mé kanceláře.“

„Nebudu ti tvrdit, že mi to nedělalo starosti,“ odpověděl Benton. „Jenom jsem doufal, že se to prostě nestane moc brzy. A nemám právo rozebírat –“

Znovu mu skočila do řeči. „Marinovi jsi to neřekl, že ne? O fakultě Johna Jaye a o tom, že tu máte byt.“

„Neřekl jsem mu, že do New Yorku jezdívá i Kay. Neřekl jsem mu, že se sem nastěhovala Lucy.“

„To tedy znamená ne.“

„Nevzpomínám si, kdy jsem s ním mluvil naposledy, a netuším, co mohl zjistit sám. Ale máš pravdu. Nečekal jsem, že se stane něco takového, když jsem ti doporučoval, abys ho najala. Přesto nemám právo naznačovat –“

A zase mu skočila do řeči. „Naznačovat? Ty toho naznačuješ spoustu, jenom neodhaluješ celou pravdu.“

„Bylo by to svědectví z doslechu…“

„Takový smutný případ. A já, protože jsem chytrá prokurátorka, jsem ti na to bez ptaní skočila. Marino a ten jeho problém s pitím. Odešel z práce, protože se nevyrovnal s tím, že jste s Kay zasnoubení, a je v depresi a sebedestruktivní. Měsíc na rehabilitaci, a bude jako nový, měla bych ho přijmout. Koneckonců, začínal kariéru u newyorské policie, navíc ho znám. Mám pocit, že jsi tehdy použil slova výhodné pro obě strany.“

„Je to zatraceně dobrý vyšetřovatel. Aspoň tohle mu přiznat musíš.“

„Vážně sis myslel – byť jen na pět minut –, že to nikdy nezjistí? Že to nezjistí Kay a Lucy? Proboha! Kay si můžou kdykoli zavolat ke mně do úřadu a vyžádat si nějakou pitevní zprávu, se kterou může mít Marino něco společného – což se nejspíš stane, mimochodem. Každou chvíli je v márnici na konzultaci. A každý druhý týden ji vidí na CNN.“

„Pokud Marino ví, vysílá pro CNN přes satelit z Bostonu.“

„Ale prosím tě. Marino neměl od chvíle, co jsi ho viděl naposledy, lobotomii. Ale začínám uvažovat, jestli ji náhodou neudělali tobě.“

„Hele,“ řekl Benton, „doufal jsem prostě, že už uplynulo dost času… Nějak si s tím poradíme. A nerozšiřuj šťavnaté historky, které jsou ve skutečnosti jenom nepodložené drby, když už jsme u toho.“

„To je pitomost. Ty ses chtěl vyhnout tomu, že by ses měl vypořádat se skutečností, a vznikl z toho tenhle parádní zmatek.“

„Odkládal jsem to. To je pravda.“

„A dokdy? Do příštího života?“

„Dokud nevymyslím, co s tím udělám. Přestal jsem to mít pod kontrolou.“

„Teď se dostáváme k jádru pudla. Tady nejde o žádné svědectví z druhé ruky a ty to dobře víš. Jde o to, že strkáš hlavu do písku,“ prohlásila.
„Já jenom chtěl, abychom se vrátili do trochu civilizovanějších vztahů, Jaime. Aby se něco obnovilo. Abychom mohli jít dál bez zášti a bez nenapravitelných škod.“

„Aby se nějakým zázrakem zase stali ze všech kamarádi, že? Aby se vrátila minulost, staré dobré časy. A žili šťastně až do smrti. To je lež. Pohádky. Lucy ho nejspíš nenávidí. Kay možná ne. Ona není ten typ, který by uměl nenávidět.“

„Nevím, co může Lucy provést, až ho uvidí. A ona něco provede. A co potom? To mi vážně dělá starost, protože to není žádná legrace.“

„Já se taky nesměju.“

„Viděla jsi ji v akci. Je to vážné.“

„Doufala jsem, že už vyrostla z toho, že zabíjí lidi na počkání, když to považuje za svou povinnost.“

„Jednou ho uvidí nebo se o něm aspoň dozví,“ řekl Benton. „Když ses rozhodla využít jejích zkušeností s forenzním zpracováním počítačů a dat.“

„O čemž jsem se mimochodem dozvěděla od státního prokurátora v Queensu a od pár poldů. Ne od tebe. Protože ty jsi nechtěl, abych věděla, že tu je, protože jsi doufal, že ji nikdy neoslovím – jsi totiž moc milý skorostrýček. Kdybych se ji totiž rozhodla najmout, jednoho dne by se ukázala u mě v kanceláři, a hádej, koho by tam mohla potkat?“

„Co se stalo, když jste spolu telefonovaly?“ chtěl vědět Benton. „Říkala jsi jí něco o Marinovi?“

„Pokud je mi známo, tak o něm neví. Zatím. Protože ne. Já se o něm nezmínila. Měla jsem dost starostí s tou ženou, kterou včera v noci zavraždili, a s tím, co mohlo být v jejích laptopech, se kterými by mi Lucy mohla pomoct. Měla jsem moc práce s přemýšlením o tom, jak jsem Lucy viděla naposledy přímo u sebe doma, když se vrátila z Polska, a oba dobře víme, co tam tehdy udělala. Bylo to brilantní a odvážné. Msta bez ohledu na jakékoli hranice. A teď si založila forenzní počítačovou vyšetřovací firmičku. Connextions. Zajímavý název, naznačuje konexe. A všichni víme, že s těmi se Lucy nebude párat ani příště. To je úleva. To nezní jako Lucy, kterou jsem kdysi znávala. Projevuje míň potřeby mít moc a dělat dojem, víc přemýšlí a rozmýšlí. Pamatuješ, jak milovala všechny ty akronymy? Když byla ještě zázračné dítko na letním kurzu v Quantiku. CAIN od Criminal Artificial Intelligence Network pro síť zločinné umělé inteligence. Takové systémy navrhovala už kdy? Na střední škole? Není potom divu, že si tak věřila, že si dělala, co chtěla, a nenechala se ničím svázat. A byla bez přátel. Ale možná se změnila. Když jsem s ní mluvila – zdůrazňuju, že po telefonu, nesešly jsme se osobně –, popadalo mi, že mluví zrale, už ne tak nafoukaně a pohlcená sama sebou. A byla ráda, že jsem ji oslovila jako první. Rozhodně to není ta naše stará Lucy.“

Bentona šokovalo, že si toho Bergerová pamatuje o té staré Lucy tolik nebo že je jí v její nové podobě tak fascinovaná.
„Na tohle všechno jsem myslela, když mi vysvětlovala, že tehdejší její programy jsou dneska zastaralé jako Noemova archa a že bych se nestačila divit, co je všechno možné dneska,“ pokračovala Bergerová. „A ne. O Marinovi jsem se nezmínila. Nemyslím, že by měla vůbec potuchy, že je teď přidělený do mé jednotky sexuálních zločinů a že aktivně pracuje zrovna na tom případu, kvůli kterému jsem oslovila i ji. Samozřejmě jsem to neřekla. Jinak by na to zareagovala, něco by řekla. Ona se to jednou dozví, budu jí to muset říct.“

„A pořád se ti to zdá jako dobrý nápad? Myslím zapojit ji do toho?“

„Nejspíš ne. Ale nemám moc na vybranou, jestli sis ještě nevšiml. Nemám v plánu ji z toho zrovna v tuhle chvíli odvolat, protože upřímně řečeno, jestli je tak dobrá, jak se povídá, pak ji potřebuju. Internetový zločin je teď jeden z největších problémů a začínáme v něm prohrávat. Stojíme proti světu neviditelných zločinců, kteří po sobě často nezanechávají sebemenší stopu, a když ano, tak nás má jenom záměrně svést z cesty. Nedovolím Marinovi nebo nějakému bulvárnímu sloupku nebo tvým nejistotám a manželským problémům, aby mi zkazili, co tu mám rozdělané. Udělám, co bude pro tento případ nejlepší. A basta.“

„Já Lucyiny schopnosti znám. A byla bys blázen, kdybys ji nevyužila, to přiznávám,“ řekl Benton.
„Tak to zkrátka je. Musím ji využít. Rozpočet města si někoho jako ona dovolit nemůže.“

„Nejspíš by to udělala i zadarmo. Peníze nepotřebuje.“

„Nic není zadarmo, Bentone.“

„To je pravda. Změnila se. Už to není ta dívka, kterou jsi znala, když jsi ji viděla naposledy a kdy jsi ji mohla nalákat k –“

„Nebudeme se bavit o tom, co jsem mohla udělat. Ať mi tu noc před těmi pěti nebo kolika lety přiznala cokoli, zapomněla jsem to. A to ostatní mi nikdy ani neřekla. Pokud jde o mě, nikdy v Polsku nebyla. Přesto věřím, že se už nic podobného nebude opakovat. A rozhodně ani v nejmenším nepotřebuju další horkou chvilku ve stylu FBI a ATF.“

V počátcích kariéry byla Lucy zaměstnána oběma těmito státními úřady.
„Kdy jí dáš ty laptopy?“ zajímalo Bentona.
„Už brzy. Mám povolení k prohlídce obsahu počítačů, všecko hezky postupně.“

„Trošku mě překvapuje, že jsi to neudělala hned včera v noci,“ podivil se. „Ať je v těch laptopech cokoli, možná nám to prozradí něco, co potřebujeme vědět.“

„Na to mám jednoduchou odpověď. Včera v noci jsme je neměli. Při prvním prohledání místa činu se neobjevily. Marino na ně natrefil až při druhé prohlídce dnes ráno.“

„To je pro mě novinka. Nevěděl jsem, že na tom dělá i Marino.“

„A já netušila, že Oscar je právě ten člověk, se kterým Marino minulý měsíc mluvil, dokud Morales včera v noci neskončil prohlídku místa činu. Jakmile se to všechno pospojovalo, zavolala jsem Marinovi. A řekla jsem mu, že ho na to chci, protože už je do toho stejně zapletený.“

„A protože jsi ho potřebovala, aby ti kryl záda,“ dodal Benton. „Bude to vypadat tak, že ti Oscar minulý měsíc volal do úřadu a ty jsi to nechala plavat. Marino to nechal plavat. Nikdo ti nebude krýt záda usilovněji než někdo, kdo si potřebuje krýt i ta svoje. Cynické rozhodnutí. Ale máš kliku. Jemu unikne máloco. Vlastně je to možná nejlepší člověk, kterého v té svojí zatracené jednotce vůbec máš. Jenom ti to ještě nedošlo, protože jeho člověk snadno podcení. A teď už nejsi nestranná. Nech mě hádat. Sám se přihlásil, že prohlídne místo činu, a našel tam něco, co by mohlo být asi nejdůležitějším důkazem ze všech. Její laptopy. Kde sakra byly? Pod podlahou?“

„Zabalené v kufru ve skříni. Je zřejmé, že si je chtěla vzít na palubu, až by dnes ráno letěla do Phoenixu. Brala si tenhle kufřík a ještě jeden,“ odpověděla Bergerová.
„Kdo zjistil, že měla dnes ráno letět do Phoenixu?“

„Oscar ti o tom v noci neříkal?“

„Včera mi neříkal o ničem. Spolupracoval při psychologickém zhodnocení, ale nic víc. To už jsem říkal. Takže o jejích cestovních plánech se včera v noci nevědělo? Jestli ne, kdo to zjistil a jak?“

„No, nejspíš Marino, který je dobrý vyšetřovatel a nepustí, jakmile se do něčeho zakousne. To je všechno pravda. A taky je to osamělý lovec, protože se v tomhle světě pohybuje už dost dlouho, aby nenaznačoval, co ví, jenom proto, že je někdo polda nebo prokurátor nebo i soudce. Lidi ve světě kriminální justice jsou největší drbny a je nepravděpodobné, že vydrží mlčet, když by měli. Vidíš ho správně. To mu taky nadělá pár nepřátel. Už to vidím, což je jenom jeden z dalších důvodů, proč jsou ty řeči, co o něm vyplavaly, tak nemilé. Jak se zdá, našel Terriiny rodiče ve Scottsdaleu nejdřív ze všech – i dřív než Morales – a oznámil jim její smrt. Oni se zmínili, že chtěla přiletět domů, aby s nimi strávila pár dní. To ho přimělo, aby šel do jejího bytu.“

„Nech mě hádat,“ řekl Benton. „Včera v noci se tam nepovalovala žádná letenka, které by si poldové mohli všimnout. Protože dneska se všechno vyřizuje přes počítač.“

„Správně.“

„To vysvětluje, proč jsem na fotkách z místa činu, které mi Morales dal, neviděl žádné kufry.“

„Ty fotografie pocházejí z jeho prohlídky – té první. Chápu, proč si toho malého kufru včera v noci nikdo nevšiml. Neříkám, že je to správně, ale dokážu to pochopit.“

„Máš podezření, že byl schovaný záměrně?“

„Myslíš, že ho schoval někdo jako Oscar?“

„To by nedávalo moc smysl,“ zamyslel se nad tím Benton. „Jestli si dělal starosti s jejími počítači, proč by je prostě z místa činu neodnesl? Proč by je schovával k ní do skříně?“

„Lidi dělají spoustu věcí, které nedávají smysl, i když si zločin naplánují sebepečlivěji.“

„To je ale dost dezorganizovaný, jestli je vrah,“ podotkl Benton. „Jedna z věcí, která na Terri nepasuje, je dezorganizovanost, aspoň podle snímků z jejího bytu, které jsem viděl. Byla extrémně pořádná. Možná teorie? Třeba si dobalila a dala kufry do skříně sama, protože měla návštěvu. Myslím, že je nemoudré předpokládat, že Oscar nějaký zločin plánoval. Nejsem ještě připravený přijmout názor, že ji zabil.“

„Víš, co se říká, Bentone. Nevyhlížej jednorožce. Začni s poníky. Oscar je první poník na seznamu. Ten nejnápadnější. Problém je, že nemáme žádné důkazy. Vůbec nic.“

„Oscar tě aspoň nemůže předběhnout a zničit Terriiny počítače. Nemá je a na oddělení ani nemá přístup na internet,“ řekl Benton.
„A rozhodl se tak sám. Nemusí tam být. A právě to mi pořád přijde hrozně podezřelé. Kvůli tomu si taky nejsem jistá jeho duševní stabilitou. I kdybychom ty počítače nenašli, musel vědět, že se k jejím e-mailům dostaneme, jakmile zjistíme, jaké používala uživatelské jméno nebo jména, a najdeme providera. A to by nás dovedlo k e-mailům od něho, protože si nedokážu představit, že by si s Terri pravidelně nepsali. Ale nezdá se, že mu to dělalo nějaké starosti. Kdyby nebyl zavřený na izolaci, mohl by utíkat domů a snažit se to nějak zakrýt. Ale o to se nepokusil. Proč?“

„Možná mu nepřipadá nutné to dělat, protože neprovedl nic špatného. Nebo možná se nevyzná v počítačích natolik, aby si s tím zvládl pohrát a prošlo mu to. Anebo jestli je vrah a její vraždu si naplánoval, pohrál si se vším už dopředu.“

„Výborná poznámka. Plánování předem někým, kdo je chytřejší než my. Pohraje si s tím dopředu, pak se nechá zapsat do Bellevue, protože se údajně obává, že ten zabiják teď půjde po něm. Jinými slovy, všemi manipuloval až do aleluja. A nejspíš se přitom i královsky bavil.“

„Jenom předkládám objektivní možnosti,“ namítl Benton. „Tady máš další. Není to vrah, ale ví, že ho všichni budou podezřívat, a tak se nechá přijmout do Bellevue. Tím totiž získá možnost sejít se s Kay a se mnou a možná přesvědčit někoho, na kom záleží, že je sám nevinný a v ohrožení.“

„Neříkej mi, že tomu vážně věříš.“

„Věřím tomu, že podle jeho přesvědčení je Kay jeho záchrana. Ať už to udělal nebo ne.“

„Ano, má ji, protože mně věřit nemůže. Mám pocit, že moje nová přezdívka zní ‚supermrcha‘,“ usmála se Bergerová. „Nebo aspoň doufám, že tohle je nová verze – přinejmenším ta část super.“

„Podle něj jsi ho zradila.“

„Jestli tím myslíš to, že před měsícem volal do mé kanceláře jako dennodenně půlka cvoků z tohohle města? Pak ano. Nemluvila bych s ním. Na tom není nic divného. O řadě telefonátů se ani nedozvím, natožpak abych je vyřizovala osobně. Označil mě za ‚supermrchu‘. A dodal, že stane-li se něco špatného, bude to moje chyba.“

„A komu to měl tvrdit?“ zajímalo Bentona. „Marinovi? Při tom jejich telefonním hovoru minulý měsíc?“

„Je to na nahrávce,“ řekla.
„Doufám, že se to nikdy nedostane k novinářům.“

„To by nám příliš nepomohlo. Protože ono se něco stalo. Něco hodně, ale hodně ošklivého. Není sporu, že s Oscarem Banem si musíme dát veliký pozor. Normálně bych s někým v jeho situaci nakládala mnohem tvrději. A mimochodem, skutečně ho podezřívám, že svou přítelkyni zavraždil. Takhle mi to dává největší smysl. Rozhodně bych tu jeho paranoiu označila za situační. On se bojí, že ho chytíme.“

Popadla kufřík, odstrčila židli a sukně jí vyjela dost nahoru, aby viděl mezírku mezi jejími štíhlými stehny.
„Bez důkazu,“ připomněl Benton, „bychom neměli přehlížet, co nám Oscar tvrdí. Je docela možné, že ho někdo sledoval. Nevíme určitě, že tomu tak není.“

„Jasně, tohle a lochnesska a yetti. Možné je cokoli. Jak se mi zdá, máme tu tak jako tak tikající bombu pro novináře i právníky, protože jsme ho nebrali vážně, když nám minulý měsíc volal. Já fakt nepotřebuju, aby se mi na náměstích shromažďovali všichni malí lidé Ameriky. Bez dalšího problému se na mou duši obejdu. Mám dojem, že jich už tak mám až nad hlavu. Což mi připomíná… Prostě to řeknu.“

Odmlčela se, než si vzala kabát a prošli společně plnou kavárnou ke vchodu.
„Jestli dojde ke skandálu,“ pokračovala pak, „mám si dělat starosti s tím, co by Kay mohla probírat na CNN? Je možné, že nám Oscar nedal na vybranou, když ji sem chtěl dostat? Chce, aby se o tom mluvilo ve zprávách?“

Benton se zastavil u pokladny, aby zaplatil účet.
Sotva vyšli ven, řekl: „Ona by ti něco takového nikdy neudělala.“

„Musela jsem se zeptat.“

„I kdyby byla ten typ, nemohla by to udělat,“ prohlásil Benton, když mířili k atriu. „Buď je jeho lékařka, nebo skončí jako tvoje svědkyně.“

„Nejsem si jistá, jestli si Oscar tohle všechno promyslel, když si ji vyžádal jako svou divačku a dožadoval se toho, aby docházela až do domu,“ poznamenala Bergerová. „Možná si myslel, že jí poskytuje nějaké velkolepé předběžné interview.“

„Nemám tušení, co si sakra myslel, ale neměl ji do toho umluvit. Neměl jsem dovolit, aby ji do toho umluvil vůbec kdokoli.“

„Teď mluvíš jako manžel. A tím kýmkoli máš zjevně na mysli mě, že?“

Neodpověděl.
Její vysoké podpatky na naleštěné žule hlasitě klapaly.
„Jestli a až bude Oscar obviněn,“ řekla, „může se ukázat, že to, co říká Kay, je jediná informace, která by mohla být aspoň vzdáleně považovaná za spolehlivou. Takže je dobře, že ho prohlíží. Dobře z mnoha důvodů. Chceme, aby byl spokojený. Chceme, aby se s ním zacházelo dobře. Chceme, aby byl v bezpečí a aby byli v bezpečí i všichni kolem něj.“ Oblékla si kabát. „Když se s ním Marino vybavoval po telefonu, Oscar začal žonglovat výrazy jako zločin z nenávisti. Říkal, že je malý člověk, opakovaně to Marinovi zdůrazňoval, ale ten samozřejmě vůbec netušil, co si má pod tím představit. Musel se ho zeptat. Oscara to dost rozrušilo a odpověděl: ‚Podělanej trpaslík.‘ Prý právě proto ho sledují a vybrali si ho za cíl. Je to zločin z nenávisti v akci…“

Bergerové zazvonil mobilní telefon.
„Kay se jednou musí dozvědět, že je Marino tady,“ dodala a nasadila si bezdrátové sluchátko do ucha.
Chvíli poslouchala a ve tváři se jí začínala zračit zlost.
„Dohlédneme na to,“ prohlásila. „To je naprosto nepřijatelné… Jestli jsem to čekala? No, jisté náznaky tu byly, to je pravda, ale doufala jsem… Ne, ne, to nemůžu. Rozhodně ne v tomto případu… To bych raději… Ano, je, ale vzhledem k jistým okolnostem váhám… Ano, opravdu. Kdo to krucinál asi tak neviděl?“ Zadívala se na Bentona. „Tak možná chápete, proč to nechci udělat… Uh-hm, slyším vás. Slyšela jsem vás naprosto jasně a zřetelně už napoprvé. Asi bych mohla zjistit, jestli je k tomu ochotná, a pak se vám zase ozvu. Ale nevinila bych ji, kdyby se odtud chtěla co nejdřív dostat pryč a chytit poslední autobus na Loganovo letiště…“

Ukončila hovor.
Stáli na chodníku před nemocnicí. Byly už skoro čtyři hodiny, stmívalo se, silně se ochladilo. Z jejich dechu se tvořily mlžné obláčky.
„Marino nechce nikomu ubližovat.“ Benton měl dojem, že to říct musí. „Nechtěl, aby se to stalo.“

„Chceš říct, že to tak nemyslel, když Kay znásilnil.“ Prohodila to suše a nasazovala si přitom brýle se šedými skly, za kterými ukryla oči. „Nebo je to všechno, co se dneska objevilo na internetu, lež? Bože můj, kéž bys ho jenom poslal do kanceláře někomu jinému! Je v tomhle případu namočený až po uši a já nedokážu zabránit tomu, aby na sebe ti dva nakonec někde nenatrefili. Musíš si s ní promluvit.“

„Ten bulvární sloupek vzbuzuje mylný dojem.“

„Forenzní lingvista by si na tomhle tvém prohlášení vážně smlsnul. Ale budu ti věřit. Na internetu je totální výmysl. Což ráda slyším.“

Natáhla si rukavice z kozinky a zvedla límec norkového kožichu s krátkým vlasem.
„Neřekl jsem, že to je totální výmysl,“ namítl.
Zadíval se na vzdálenou věž Empire State Building, na svátky byla nasvícená červeně a zeleně, varovný maják na špičce blýskal a připomínal letadlům, že se nemají moc přibližovat. Bergerová položila Bentonovi ruku na paži.
„Podívej,“ a zaznělo to laskavěji, „měl jsi říct, proč doopravdy Marino odjel z Charlestonu a od Kay. Že to bylo kvůli tomu, co jí provedl. Ze všech sil se snažím chovat chápavě. Vím, jaké to pro tebe muselo být. Zrovna já bych to snad vědět měla.“

„Já to spravím.“

„Ty nic spravovat nebudeš, Bentone. Ty půjdeš hezky dál. My všichni musíme jít dál a dávat si na každém dalším kroku pěkný pozor.“

Zvedla ruku z jeho paže, připadalo mu to jako odmítnutí.
„Je pozoruhodné, že uděláš cokoli, abys mu pomohl,“ dodala. „Musím připustit, že se chováš jako pravý přítel. Ale co takhle ten pravý motiv? Mám hádat? Doufal jsi, že mu pomůžeš, zakryješ, co udělal, a tím to všechno přestane být skutečné. Ale teď už to ví celý svět. Chceš si tipnout, kolik jsem dneska měla telefonátů? Kvůli tomu zatracenému sloupku?“

„Měla by ses na to zeptat jeho. Byl opilý. Nevyhazuj ho.“

„Každý, koho jsem zavřela za znásilnění, byl opilý nebo na drogách nebo obojí nebo to byl dobrovolný styk nebo s tím začala ona anebo se to vlastně vůbec nestalo. Nevyhodím ho, pokud o tom sám nezačne. Rozhodla jsem se, že tohle je Kayina bitva. Ne tvoje. Ani Lucyina. Ačkoli se obávám, že Lucy to nejspíš takhle nevidí.“

„Kay se s tím vyrovnala.“

Bergerová si dala ruce do kapes, aby se bránila zimě, a řekla: „Vskutku. Tak proč si dáváš takovou práci, aby se nedověděla, že pro mě Marino dělá? K čemu to utajování? Já myslela, že jenom prostě odešel ze staré práce, protože ho zlomilo, že jste s Kay spolu, protože žárlil – což odjakživa bilo do očí stejně jako Empire State Building, na kterou se tak upřeně díváš. Usoudil, že je nejvyšší čas nechat ji být a začít s čistým štítem nanovo. Páni, já byla husa. Nenapadlo mě Kay zavolat, abych si tu tvoji historku ověřila. Nechtěla jsem žádná doporučení. Protože jsem ti věřila.“

„On se snažil. Snažil se asi víc než kdokoli, koho znám. Toho sis musela všimnout sama. Děláš s ním. Ale na něj se musíš ptát jen jeho. Ať ti sám poví, co udělal,“ řekl Benton.
„Aby bylo jasno, lhal jsi mi.“

Rozhlížela se po taxíku.
„Aby bylo jasno, nelhal. A on ji neznásilnil.“

„Ty jsi tam byl?“

„Říkala, že tak daleko to nezašlo. Nikdy nepodala obvinění. Pro ni je to soukromá záležitost. Já to nemám co rozebírat s tebou ani s kýmkoli jiným. Vždyť ona mi to ze začátku ani neřekla. Ano, je to fér. Něco jsem si namlouval a strkal jsem hlavu do písku. Možná jsem projevil i špatný úsudek. Ale to, co bylo ráno v tom bulvárním sloupku, je překroucené. Jen se běž Marina zeptat. Předpokládám, že to viděl. Nebo to brzy uvidí.“

„A Lucy? Jen abych věděla, co můžu čekat.“

„Ta ten sloupek samozřejmě četla,“ řekl. „To ona mi kvůli němu volala.“

„Divím se, že ho hned na místě nezabila, když tetu Kay tolik zbožňuje.“

„Skoro to udělala.“

„To jsem ráda, že to vím. Není to tak dávno, co by to udělala. Dlužíš mi službičku.“

Taxi dojelo nebezpečným smykem až k ní a zprudka zastavilo.
„Potřebuju, aby se Kay dneska večer zastavila v márnici,“ řekla. „A ty se nejlíp hodíš na to, abys ji o to požádal.“

Nastoupila do taxíku.
„A ten telefonát před chvílí?“

Zvedla k němu pohled. „Potřebuju, aby Kay prohlédla tělo, jestli s tím souhlasí. Obávám se, že doktorka Lesterová se mnou hraje ty svoje obvyklé hry. Ale hledáme ji. Dostaneme ji zpátky do márnice co nejdřív a ona bude spolupracovat přeochotně, i kdybych kvůli tomu musela volat samotného starostu.“

Zabouchla dvířka. Benton stál v mraze u chodníku a díval se, jak žlutý taxík s Jaime Bergerovou spěchá pryč, rozzlobeně troubí a předjíždí myškami dvě auta.
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Scarpettová si prohlížela dlouhé, mělké škrábance na levé horní části Oscarových zad. Tehdy jí začal vyprávět, jak k nim přišel.
„Už byl uvnitř a zaútočil na mě,“ tvrdil. „Utekl pryč a já ji našel. Policisti mi nevěřili. Viděl jsem jim to na obličejích. Myslí si, že jsem zraněný, protože jsem se s ní pral. Vy to poznáte, že ano? Že jsem se s ní nepral?“

„Možná by mi pomohlo, kdybyste mi popsal, co jste měl včera večer na sobě,“ odpověděla.
„Poznáte, že ty rány nemám od toho, že bych se s ní pral. Pod jejími nehty moji DNA nenajdou. Ona mě nepoškrábala. Neprala se se mnou. Nikdy jsme spolu nebojovali. Možná jsme se sem tam trochu pohádali. Už byla mrtvá.“

Scarpettová mu dopřála chvilku, protože začal naříkat. Když se utišil, zopakovala svou otázku. „Včera večer. Co jste měl na sobě, když jste se dostal do rvačky s –?“

„Neviděl jsem ho.“

„Jste si jistý, že to byl muž?“

„Ano.“

„Vzpomínáte si, kolik bylo hodin?“

„Pět odpoledne.“

„Přesně?“

„Nikdy nejezdím pozdě. Všechna světla byla zhasnutá. Dokonce i u vchodových dveří. Ve všech oknech byla tma. Nedávalo to smysl. Čekala mě. Její auto parkovalo v ulici. Zaparkoval jsem za ním. Bylo tam dost volných míst, protože byl silvestr a spousta lidí někam odjela. Sundal jsem si bundu a nechal ji na místě spolujezdce. Měl jsem na sobě tričko a džíny. Líbí se jí, když nosím trička na tělo a bez rukávů. Miluje moje tělo. Cvičím, protože se jí to líbí, a já udělám cokoli, abych ji potěšil. Miluje sex. Nemohl bych být se ženou, která to nemá ráda.“

„Normální sex? Drsný? Kreativní?“ vyptávala se Scarpettová.
„Jsem hodně pozorný a něžný. Musím být. Kvůli své velikosti.“

„Co fantazie? Jako třeba poutání. Ta otázka je důležitá.“

„Nikdy! Vůbec!“

„Já nikoho neodsuzuji. Hodně lidí dělá různé věci, což je v pořádku. Dokud to tak vyhovuje oběma stranám.“

Nejistě mlčel. Scarpettová poznala, že by rád odpověděl jinak.
„Slibuju, že nebudu nic soudit,“ ujistila ho. „Snažím se vám pomoct. Je jedno, co dělají dva dospělí lidé po vzájemné dohodě, dokud to tak vyhovuje oběma.“

„Líbí se jí, když jsem dominantní,“ řekl. „Nic bolestivého. Jenom ji přidržet. Srazit ji dolů. Líbilo se jí, když jsem se choval silně.“

„Jak jste ji přidržoval? Ptám se, protože nám jakákoli informace může pomoci pochopit, co se přesně stalo.“

„Jenom jsem jí držel paže na posteli. Ale nikdy jsem jí neublížil. Nikdy jsem jí neudělal jedinou modřinu.“

„Používali jste někdy jakékoli typy poutání? Klasická pouta? Cokoli takového? Jen chci mít jistotu.“

„Možná jejím prádlem. Má ráda prádlo, ráda se obléká opravdu hodně sexy. Když jí svážu ruce podprsenkou, je to hodně volné, nikdy ji to nebolí. Je to jenom takový náznak, nikdy to není skutečné. Nikdy jsem ji neplácal nebo ji nedusil ani nic takového. Jenom si na to tak trochu hrajeme, to je všechno.“

„A co vy? Dělala ona něco takového vám?“

„Ne. Já to dělám jí. Jsem silný, to se jí líbí, chce, abych ji využíval, ale jenom jako náznakem, nikdy to není doopravdy. Je hrozně moc sexy a vzrušující a říká mi, co přesně chce, a já to dělám a je to pokaždé nádherné. Vždycky máme úžasný sex.“

„Měli jste sex i včera večer? Musím se na to zeptat.“

„Jak bych mohl? Byla mrtvá. To bylo tak strašné, když jsem vešel dovnitř a našel ji tam. Bože můj, bože můj!“

„Omlouvám se, že vám musím klást takové otázky. Ale chápete, proč je to důležité?“

Přikývl a otřel si oči i nos hřbety rukou.
„Včera večer bylo chladno,“ pokračovala Scarpettová. „Proč jste nechal bundu v autě? Zvlášť když bylo všude zhasnuto a vy jste si dělal starosti.“

„Sundal jsem si ji, abych ji překvapil.“

„Překvapil?“

„Líbilo se jí, když jsem měl jenom tričko. Vždyť už jsem vám to říkal. Dokonce mě napadlo, že si sundám i to, až bude otvírat dveře. Bylo to tričko bez rukávů. Pod ním jsem měl bílé tílko. Chtěl jsem, aby otevřela dveře a viděla mě v tom tílku.“

Vysvětloval toho přespříliš. Nechal bundu v autě z jiného důvodu. Lhal, a lhal mizerně.
„Mám klíč od jejího domu,“ pokračoval. „Vešel jsem dovnitř a zazvonil u jejího bytu.“

„Máte klíč i od jejího bytu,“ zeptala se Scarpettová, „nebo jenom od vchodových dveří?“

„Od obou. Ale vždycky zazvoním. Nevejdu tam jenom tak. Zazvonil jsem a dveře se najednou rozlétly dokořán a ten člověk se na mě vrhl, zaútočil na mě, vtáhl mě dovnitř a zabouchl za mnou. Ten, kdo ji zabil. Tentýž člověk, co mě sledoval, špehoval a mučil. Nebo jeden z nich.“

Oscarova zranění odpovídala stáří nanejvýš čtyřiadvaceti hodin. Ale to neznamenalo, že říká pravdu.
„Kde máte bundu teď?“ zeptala se Scarpettová.
Zíral do zdi.
„Oscare?“

Zíral do zdi.
„Oscare?!“

Odpověděl, ale pořád přitom zíral do zdi: „Nevím, kam ji dali. Policie. Řekl jsem, že si můžou vzít auto, prohledat ho, udělat, co jenom chtějí. Ale že mě se ani nedotknou. Řekl jsem jim, že sem musejí napřed dostat vás. Já bych jí nikdy neublížil.“

„Povězte mi o té bitce s tím člověkem u ní doma víc.“

„Byli jsme u dveří, byla tam černočerná tma. Mlátil mě plastovou baterkou. Roztrhl mi tričko. Je celé roztrhané a zakrvácené.“

„Říkal jste, že tam byla černočerná tma. Tak jak víte, že to byla baterka?“

„Když otevřel dveře, posvítil mi s ní do očí a oslepil mě. Pak se na mě vrhl. Prali jsme se.“

„Říkal něco?“

„Slyšel jsem ho jenom ztěžka dýchat. Potom utíkal. Měl na sobě velkou koženou bundu a kožené rukavice. Nejspíš nebude vůbec zraněný. Asi nenechal ani žádnou DNA nebo vlákna. Takové ty věci. Byl chytrý.“

To Oscar byl chytrý, nabízel vysvětlení na nepoložené otázky. A lhal.
„Zavřel jsem dveře, zamkl a všude rozsvítil. Z plných plic jsem volal Terri. Vzadu na krku mám pocit, jako by se do mě zaryla drápy kočka. Doufám, že do toho nedostanu žádnou infekci. Možná byste mi měla dát antibiotika. Jsem rád, že jste tady. Musíte tu být. Řekl jsem jim to. Všechno se to stalo tak rychle a byla tam taková tma…“ Znovu slzy a pak se nanovo i rozvzlykal. „Volal jsem Terri.“

„Ta baterka?“ připomněla mu Scarpettová. „Při té rvačce svítila?“

Zaváhal, jako by se nad tím nikdy dřív nezamýšlel.
„Musela být zhasnutá,“ usoudil. „Nebo se možná rozbila, když mě s ní praštil. Možná ten chlap patří k nějaké partě zabijáků. To nevím. Je mi jedno, jak moc jsou chytří. Žádný dokonalý zločin neexistuje. Vy přece vždycky citujete Oscara Wildea: ‚Nikdo nespáchá zločin tak, aby přitom neudělal nějakou hloupost.‘ Až na vás. Vám by to prošlo. Nebo někomu jako vy, kdo by ten dokonalý zločin spáchat dokázal. To říkáte pořád.“

Nevzpomínala si, že by kdy citovala Oscara Wildea, a nikdy neřekla, že by dokázala spáchat dokonalý zločin. To by bylo hloupé a nehorázné tvrzení. Prohlédla shluk půlměsíčků z otlaků nehtů na svalu jeho levého ramene.
„Udělal chybu. Musel udělat přinejmenším jednu chybu. Vím, že vy na to přijdete. Vždycky říkáte, že dokážete přijít na všechno.“

Ani tohle nikdy neřekla.
„Možná je to tím vaším hlasem a tím, jak se vyjadřujete. Jak si na nic nehrajete. Jste krásná.“

Sevřel ruce v klíně v pěst.
„Teď vás vidím naživo a můžu se sám přesvědčit, že to není práce žádného maskéra nebo skvělého kameramana.“

Jeho zeleno-modré oči se jí upíraly na obličej.
„Trošku jako Katharine Hepburnová, jenže blond a taky nejste tak vysoká.“

Sevřené ruce se mu třásly, jako by se ze všech sil snažil s nimi nic neprovádět.
„V kalhotách vypadáte moc dobře, stejně jako ona. Vlastně ona nosila pánské kalhoty, že ano? Je v tom nějaký rozdíl? Nemyslím tím nic špatného. Nesnažím se vás balit. Kéž byste mě objala! Potřebuju, abyste mě objala!“

„Nemůžu vás objímat. Chápete, proč nemůžu?“ řekla.
„Vždycky říkáte, že se k mrtvým chováte moc mile. Že jste opatrná a dotýkáte se jich, jako by byli ještě naživu, že na ně mluvíte, jako by mohli cítit a slyšet. Že lidé mohou být pořád atraktivní a přitažliví, i když jsou mrtví, a že pochopit nekrofilii není proto tak těžké, jak si veřejnost myslí, zvlášť když je tělo ještě teplé. Jestliže se dokážete dotýkat mrtvých, proč se nemůžete dotknout mě? Proč mě nemůžete obejmout?“

Nikdy neřekla, že se dotýká mrtvých, jako by byli pořád živí, nebo že s nimi mluví, jako by ji mohli cítit a slyšet. Nikdy neřekla, že jsou mrtvá těla přitažlivá nebo že se nekrofilie dá pochopit. O čem to krucinál mluví?
„Snažil se vás ten člověk, co vás napadl, škrtit?“ zeptala se Scarpettová.
Otlaky nehtů na zadní části jeho krku směřovaly svisle dolů. V dokonalé vertikále.
„V jednu chvíli mě držel kolem krku a zatínal mi do něj nehty, pak jsem se otočil a dokázal se vyprostit,“ odpověděl Oscar. „Protože jsem silný. Nevím, co by se stalo, kdybych neměl takovou sílu.“

„Říkal jste, že to špehování začalo, když jste se dali dohromady s Terri. Jak jste se poznali?“

„Online. Byla jednou z mých studentek, už nějakou dobu. Já vím. Vy o tom nemůžete mluvit.“

„Co prosím?“

„To nic. Já to chápu,“ pokračoval. „Zapsala se na můj kurz o historii psychiatrie. Chtěla se stát forenzní psycholožkou. Je zajímavé, kolik žen chce dělat forenzní psychologii. Tohle oddělení je plné mladých novicek z fakulty Johna Jaye. Nečekala byste, že se ženy, zvlášť ty hezké, budou zdejších pacientů bát?“

Scarpettová mu začala prohlížet široký, zcela holý hrudník a měřila mělčí oděrky. Dotýkala se ran, zatímco Oscar vrtěl rukama v pěst v klíně a jeho modro-zelené oči byly jako ruce, které se snaží prozkoumat, co má Scarpettová pod laboratorním pláštěm.
„Nemyslela byste, že se ženy budou práce na takových místech obávat?“ říkal. „Vy se nebojíte?“

Když Saň zavolal před rokem a půl ten tajemný telefonující, neměla tušení, jak moc se jí změní život.
Muž s italským přízvukem se jí představil jako agent britského trustu a říkal, že se k jejímu jménu dostali nepřímo přes jednu konzultační firmu, kde byla uvedena v databázi jako marketingový manažer. Špatnou angličtinou jí vysvětloval, že jí chce poslat e-mailem popis její práce. Saň si to vytiskla. Měla to pořád přilepené na ledničce, aby jí to připomínalo, jak se život umí někdy točit v kruzích:
Webmaster: Musí být schopný iniciativního přístupu, pracovat z domova bez dozoru, musí umět jednat s lidmi a mít smysl pro dramatično. Požadujeme jistou technickou zdatnost. Zachování tajemství nezbytností. Ostatní požadavky budou upřesněny. Potenciál skvělých výdělků!
Okamžitě na to odpověděla a prohlásila, že má velký zájem, ale že potřebuje trochu více informací. Agent jí pak jako odpověď na jisté otázky vysvětloval svou nedostatečnou slovní zásobou, že umění jednat s lidmi prostě znamená, že Saň se má o lidi zajímat, a tečka. Nesmí s nimi mluvit, ale musí vědět, co oslovuje jejich „nejzákladnější instinkty“.
Což mělo znamenat, jak velmi brzy pochopila, že má být voyeur a bavit se tím, když jsou druzí pokoření a zostuzení. Saň odeslala e-mailem svou žádost o místo, kterou zformátovala přesně tak, jak byla předtím upravená i nabídka. A také tu si potom přilepila na ledničku:
Souhlasím se všemi podmínkami a jsem poctěna. Mohu začít okamžitě, nemám problém pracovat dle potřeby, včetně víkendů a svátků.
Svým způsobem se Saň stala anonymní kyberverzí komičky, kterou zbožňovala, Kathy Griffinové, jejíž pořady a vystoupení sledovala až posedle a vždy si z nich vybrala jednu dvě nové poznámečky pokořující bohaté a slavné, které spolehlivě dokázaly pobavit nenasytné publikum, jež se rozrůstalo, jak se svět kolem zhoršoval. Lidé se zoufale chtěli smát. Zoufale potřebovali ventilovat své frustrace, znechucení a zlost na ty pozlacené obětní beránky, jak Saň říkala privilegovaným nedotknutelným, kteří se mohou zlobit a být otrávení, ale rány a šípy jedu a výsměchu se jich doopravdy nikdy nedotknou.
Konečně, copak se dá ještě víc ublížit takové Paris Hiltonové nebo Marthě Stewartové? Drby, divoké dohady a odhalení – ba i uvěznění – jenom posilují jejich pseudoslávu a vzbuzují v lidech ještě víc závisti a lásky.
Nejkrutějším trestem je být přehlížen, opomínán, zneviditelněn a neexistující, přesně jak se cítila i Saň, když se všelijaké technické práce na počítači i marketing začaly přesouvat do Indie a ona s mnoha jinými neměla co dělat. Hodili ji přes palubu bez varování a bez padáku. Nikdy nezapomene, jak si balila osobní věci a odnášela je v krabici, jako to vídala ve filmech. Jako zázrakem zrovna v té době měla dojem, že už si nebude moci život na Murray Hillu dál dovolit, a začínala hledat nějaké dostupnější bydlení, které by se nepodobalo vyloženě slumu. A právě tehdy zavolal ten italský agent pracující pro onoho člověka z Británie.
Jestli si snad Saň teď na něco stěžovala, pak jedině na osamělost, která jí nečekaně umožnila nahlédnout do duše sériových vrahů a násilníků a vyvolat v ní pro tyto lidi trochu víc soucitu. Uchovávat tajemství, když je ve hře tak mnoho, je nesmírně těžké a jaksi osamělé. Častokrát si představovala, co by lidé dělali, kdyby věděli, že ta paní za nimi ve frontě v supermarketu je zodpovědná za podobu nejoblíbenějšího bulvárního internetového sloupku v historii.
Ale to nemůže říct živé duši, dokonce ani tomu policejnímu vyšetřovateli, co tu právě byl. Nemůže se k tomu hlásit. Nemůže mít přátele a riskovat, že by se nějak podřekla. Ještě dobře, že se nesvěřuje dcerám ani s nimi není moc v kontaktu. Nejspíš bude nejrozumnější už znovu nerandit a nevdávat se. I když tu internetovou stránku opustí, nikdy nemůže o své bývalé pozoruhodné anonymní kariéře ani špitnout. Podepsala dost doložek důvěrnosti a mlčení, aby šla v opačném případě navěky za mříže, skončila v chudobinci nebo – no dobrá, možná už trošku blázní – ji potkala nějaká nepřirozená smrt, kdyby se dopustila i menšího prohřešku. Ale co by říkala?
Neví, kdo je autorem Gothamského gólu. Sloupkařem by mohl být muž, žena, mladý, starý, Američan, nebo taky ne. Na fenoménu zvaném internet by to klidně mohla být i skupina lidí, třeba partička mladých chytrolínů z MIT nebo špehů z Číny nebo kroužek malých géniů z nějaké megaspolečnosti zaměřené na průzkum internetových technologií. Platí jí dost dobře a ona je výsostně hrdá na to, že je té anonymní celebritě tak blízko, ale ta dohoda ji začíná zmáhat způsobem, jaký si nikdy nepředstavovala. Začíná už totiž pochybovat o důvodu vlastního bytí, což má nejspíš něco společného s tím, že se chovala jako pitomec, když se tu zastavil vyšetřovatel Marino.
Saň je tak vyhladovělá po kontaktu s živými lidmi, po hovoru a pozornosti a zhodnocení vlastní osoby, až ztratila schopnost vést normální dialog s jinou lidskou bytostí, která sedí naproti ní. Živý člověk v jejím obýváku, který si všiml štěněcích chlupů v koberci nebo ji viděl v červené sametové teplákové soupravě se světle růžovými skvrnami v místech, kde na ni nedopatřením káplo bělidlo, to je něco mimořádného. Bylo jí líto, když odešel, a zároveň se jí ulevilo. Ale především jí to bylo líto, a to tím víc, čím déle na to myslela. Netušila, v jak osamělé úžině života se to ocitla. Ale teď už to ví a vidí taky, proč tomu tak je. To rozhodně ano. Kdo by to neviděl?
Neviditelné peníze, které jí každé dva týdny přicházely na účet do banky, neosobní a nedostatečně vděčné poznámky posílané e-mailem a instrukce, které sem tam dostává, to všechno může klidně přicházet i od samotného boha, kterého Saň přece taky nikdy nepotkala osobně a neumí si ho vybavit a o jeho jméně se přece taky vedou debaty. Boha ani Šéfa nezajímalo, že Saň potřebovala někdy povzbudit, pochválit, vyjádřit vděčnost, že toužila vzít si dovolenou nebo dostat dárek k narozeninám a případě i zvýšit plat. Oba zůstávali mlčenliví a neviditelní.
Předpokládala, že by bohu odpustit dokázala, však musí dohlížet na celý vesmír zaměstnanců a žáků. Ale k Šéfovi, který má jenom Saň, zase tak shovívavá být nechtěla. Návštěva vyšetřovatele Marina jí dnes něco ukázala zcela jasně. Saň sice první ze všech přizná, že ji Šéf stvořil, a je mu za to vděčná, ale uvědomuje si, že mu i něco vyčítá. Upsala se mu tím, že vzdá vlastní život. Nemá psa, přátele, neodvažuje se cestovat ani se s někým pustit upřímně do řeči, nikdo k ní nechodí, pokud to nejsou návštěvy nezvané. Jediný člověk, kterého by snad mohla označovat za známého, byl včera v noci zavražděn.
Saň přijala pro svůj život opravdu příšerné podmínky. A život je tak krátký. Může skončit – a skončit příšerně – ve zlomku vteřiny. Šéf ji sobecky zneužívá, nestará se o ni a je k ní naprosto nefér. Bez Saně by Šéf nemohl na té internetové stránce vůbec působit, protože to ona vybírá zprávy z tisícovek e-mailů s klípky a obrázky a krutými a nechutnými poznámkami a zlomyslnými narážkami, které přicházejí od fanoušků. Saň dělá všechnu práci, Šéf za to dostává všechno uznání, a přitom ani fanoušci nevědí, kdo ten Šéf je.
Saň seděla u svého stolu před počítačem, závěsy měla zatažené, aby se nemusela dívat na dům naproti přes ulici a myslet na tu hrůzu, co se tam stala. Nechtěla se dívat na policejní auto, které ještě pořád parkovalo před Terriiným bytem, a nechtěla, aby policista, kterému to auto patří, hlásil vyšetřovateli Marinovi, že ta sousedka, kterou předtím vyslýchal, je špehuje z okna. Sice by tu moc ráda měla další návštěvu, ale nemůže si ji dovolit. Vyšetřovatel Marino ji už tak podezřívá. Určitě je přesvědčený, že včera v noci něco viděla, a když si po jeho odchodu trochu zapátrala na internetu, chápala to.
Terriina smrt byla záhada a navíc dost ošklivá. Nikdo neříkal, jak umřela, jenom že v Bellevue je zavřený blond muž se žlutou růží, kterého Saň zrovna nedávno zdravila. Stejně tak zavřeli Samova syna, když ho chytili. A soudní lékař, který dělal Terriinu pitvu, zatím nezveřejnil žádné podrobnosti. Ale musí to být strašné. Ten případ je určitě veledůležitý, protože na pomoc zavolali dokonce i doktorku Scarpettovou. Tak to aspoň vypadá, neboť byla spatřena dnes odpoledne na Loganově letišti i na La Guardiově a poté znovu v Bellevue, kam táhla kufřík s neposlušným kolečkem. Zjevně se měla setkat se svým manželem, forenzním psychologem, který působí na mužském vězeňském oddělení, kde drží toho Terriina přítele.
Šéf bude mít o doktorce Scarpettové nepochybně další článek a to je zlé. Blogy po celém světě už reagují na dva sloupky, které se objevily během dneška, a názory se dost liší. Řada lidí považuje za nechutné, že bylo odhaleno sexuální násilí, kterého se na Scarpettové měl dopustit vyšetřovatel Marino nebo sestra Polly, ale spousty dalších se dožadují ještě víc informací.
Detaily! Detaily!
Proč by někdo lámal malé holce tužky?
Ženy jako ona si o to říkají. Proto je tak přitahuje zločin.
Divím se tomu vyšetřovateli, ale ta jeptiška mě nepřekvapila.
Saň nezvykle ztratila motivaci od chvíle, kdy odešel vyšetřovatel Marino. Radši by se do toho měla pustit a prosít nejnovější informace a obrázky, které fanoušci poslali. Třeba bude mít štěstí a najde něco důležitého, co by mohla upravit nebo přeposlat do složky Šéfovi.
Otevřela a vymazala stohy banálních klípků, anekdot, údajných zpráv a obrázků z mobilních telefonů, ale pak narazila na e-mail, který přišel před několika hodinami. Okamžitě ji nadchl už předmět, ale skepse ji zatím neopouštěla:
NIKDY NEVIDĚNÉ FOTOGRAFIE! MARILYN MONROE V MÁRNICI
Nebyl u toho žádný vzkaz, jenom příloha. Saň si stáhla obrázek a ten se jí objevil na obrazovce ve vysokém rozlišení. Nadchlo ji to natolik, že chápala, co lidé myslí, když říkají, že jim z toho vstávaly vlasy na hlavě.
„No panečku,“ mumlala si. „Bože můj!“ vykřikla.
Nahé tělo Marilyn Monroe leželo natažené jako hadrová panenka na naleštěném ocelovém pitevním stole, její blond vlasy slepené vlhkem kolem mrtvého obličeje, který byl trochu napuchlý, ale stále rozeznatelný. Saň začala zvětšovat jeden detail po druhém, klikala myší jako zběsilá, stejně jako by to později měli dělat fanoušci. Zajíkala se a zvětšovala a zajíkala se znovu, když viděla svěšená, kdysi tak úžasná prsa filmové bohyně, která poznamenaly sešité pitevní řezy od klíčních kostí mezi ňadra a pak v jedné plynulé ráně po celém dříve překrásném těle, až se řez ztrácel v ochlupení. Její slavné rty a modré oči byly zavřené. Vše bylo zobrazeno v nejvyšším rozlišení, jakého je software schopen. Saň narazila na pravdu, kterou svět odjakživa chtěl znát a kterou si rozhodně zaslouží.
Bylo to tady, jak věděla, a mohla to dokázat.
Nemohlo to být zjevnější.
Všechny podrobnosti má před sebou. Důkazy: Nedávno odbarvené vlasy bez známek tmavých kořínků. Dokonale vytvarované obočí. Manikúra na prstech na rukou i na nohou. Hladce vyholené nohy. Byla štíhlá, žádný faldík nepřebýval.
Marilyn se až posedle starala o úpravu vlastního zevnějšku a pečovala o sebe. Bedlivě si hlídala váhu, a to až do posledního tragického dechu. To lidé v těžké depresi nedělávají. Ta fotografie byla jasným důkazem toho, co si Saň odjakživa myslela.
Vzrušeně napsala text. Musí být krátký. Autorem je tu Šéf, nikoli Saň, nikdy nemá vyplodit víc než patnáct slov na titulek a podtitulek nebo text vůbec:
MARILYN MONROE ZAVRAŽDĚNA!
(OBRÁZKY NEJSOU VHODNÉ PRO KAŽDÉHO)
PŘEKVAPIVÉ A NIKDY DŘÍVE NEPUBLIKOVANÉ SNÍMKY Z PITVY DOKAZUJÍ BEZ JEDINÉ POCHYBNOSTI, ŽE FILMOVÁ BOHYNĚ MARILYN MONROE NEBYLA V DOBĚ SVÉ SMRTI V DEPRESI A NESPÁCHALA SEBEVRAŽDU.
Už by měla přestat, propána! Má dvaašedesát slov, což je skoro pětkrát víc, než má povoleno. Ale Šéf určitě udělá v tomto případě výjimku. Vlastně by mohl dát Sani i bonus a pro jednou ji i pochválit.
Znovu začala pátrat a snadno našla slavnou pitevní zprávu doktora Thomase Noguchiho a laboratorní výsledky. Pečlivě si vše přečetla, u řady slov a výrazů si nebyla jistá, co znamenají. Vyhledala si „fixovanou lividitu“ a „lehce ekchymotickou oblast“ a „v žaludku a duodenu nenalezeny žádné refraktilní krystaly“. Vyhledala si spoustu věcí a rozčilovala se přitom čím dál víc.
Jak jen mohla ta banda mocichtivých, sukničkářských, sobeckých chlapů Marilyn něco takového udělat! Tak fajn, svět by už měl přestat se všemi spekulacemi, co se to tenkrát stalo. Sani se rozlétly prsty po klávesnici.
VELMI TAJNÁ INFORMACE Z PITEVNÍ ZPRÁVY ODPOVÍDÁ TOMU, CO JE NA TOMTO POZORUHODNÉM SNÍMKU JASNĚ VIDĚT. MARILYN MONROE, NAHÁ A BEZMOCNÁ, BYLA SILOU DRŽENA NA POSTELI (TO VYSVĚTLUJÍ MODŘINY NA LEVÉ KYČLI A BEDRECH), ZATÍMCO JÍ VRAZI DÁVALI KLYSTÝR NAPĚCHOVANÝ BARBITURÁTY.
ROZHODNĚ NEZEMŘELA NA SMRTÍCÍ PŘEDÁVKOVÁNÍ NEMBU-TALEM, PROTOŽE PAK BY V ŽALUDKU A DUODENU ZŮSTALY PŘINEJMENŠÍM STOPY PO KAPSLÍCH A NAŽLOUTLÁ REZIDUA – ALE NIC TAM NEBYLO. K TOMU SI PŘIDEJME OBJEV, ŽE TLUSTÉ STŘEVO MĚLA JINAK ZBARVENÉ A ROZTAŽENÉ – JAK BYSTE PO JEDOVATÉM KLYSTÝRU TAKY ČEKALI!
A MIMOCHODEM, JESTLIŽE SI TEN KLYSTÝR DÁVALA SAMA A NEDĚLAL TO NIKDO JINÝ, KDEPAK JSOU VŠECHNY TY PRÁZDNÉ KAPSLE OD PILULEK? A KDE JE PRÁZDNÁ LÁHEV OD KLYSTÝRU? ZDRAVÝ ROZUM NÁM SÁM ŘEKNE, ŽE JAKMILE SE Jí DROGY DOSTALY DO TĚLA, NEMOHLA VYBĚHNOUT Z DOMU A ZBAVIT SE DŮKAZŮ, PAK SE VRÁTIT, SVLÉKNOUT SE, VLÉZT SI ZPÁTKY DO POSTELE A PŘIKRÝT SE AŽ PO BRADU. PO TOM KLYSTÝRU BY SE NEMOHLA ANI HNOUT, BYLA BY V BEZVĚDOMÍ A RYCHLE BY ZEMŘELA. VLASTNĚ SI ANI NESTIHLA DOJÍT NA ZÁCHOD! ZESNULA S PLNÝM MOČOVÝM MĚCHÝŘEM. TAK SE TO PÍŠE V PITEVNÍ ZPRÁVĚ!
MARILYN BYLA ZAVRAŽDĚNA, PROTOŽE NECHTĚLA DRŽET PUSU – AŤ Jí TO PŘIKÁZAL KDOKOLI!
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Jaime Bergerová ze své kanceláře v osmém patře viděla na basreliéfy stojících lvů, které zdobily žulovou budovu na druhé straně ulice.
Z téhož okna se dívala i ve chvíli, kdy na jasně modrém nebi nezvykle hlasitě a nízko zaburácel let číslo 11 společnosti American Airlines, než narazil do severní věže Světového obchodního centra. O osmnáct minut později narazilo druhé letadlo do jižní věže. Bergerová nevěřícně sledovala, jak se symboly moci, které znala celý život, poddávají ohni a kolabují, jak z nich prší popel a úlomky po celé jižní části Manhattanu, a byla v tu chvíli přesvědčená, že se hroutí celý svět.
Od té chvíle často přemýšlela, co by se změnilo, kdyby onoho úterního rána nebyla v New Yorku a neseděla právě v této kanceláři, kde se po telefonu bavila s Gregem, který byl zrovna v Buenos Aires bez ní, protože ona tu měla další velký případ – na který si teď ani pořádně nevzpomíná.
Ty případy byly vždycky nesmírně důležité a později si na ně nedokázala vzpomenout. Veliké případy, které si žádaly, aby zůstávala ve městě, zatímco Greg vozil své dvě děti z předchozího manželství na všelijaká úžasná místa po celé zeměkouli. Rozhodl se, že nejvíc se mu zamlouvá Londýn, a našel si tam byt, a později se ukázalo, že spíš si tam našel milenku, mladou anglickou advokátku, kterou poznal už o několik let dříve, když strávila několik týdnů v kanceláři Bergerové při jednom mimořádně stresujícím soudním procesu.
Bergerová o tom vůbec nepřemýšlela, když se ta mladá Angličanka a Greg vydávali na večeři, zatímco ona sama se do noci sdírala z kůže. Jak říkával.
Žila ve stavu vzájemného nevědomí, dokud se jednoho dne minulou zimu Greg neobjevil neohlášený u ní v kanceláři, aby ji vzal na oběd. Šli pěšky do Forlini’s, oblíbeného místa potentátů justice a politiků, seděli tam naproti sobě, muž a žena, obklopeni tmavým obložením a těžkými olejomalbami z Evropy. Neřekl jí, že má románek a že ho má už roky, řekl jenom, že to chce skončit, a Bergerová v tu chvíli pomyslela ze všech lidí na Kay Scarpettovou. Byla to logická úvaha.
U Forliniho se jednotlivé boxy jmenovaly po vlivných patronech. Box, ve kterém seděli Bergerová s Gregem, se čirou náhodou jmenoval po Nicholasi Scoppettovi, nyní vrchním komisaři hasičů. Když Bergerová uviděla na zdi jeho jméno, okamžitě si vzpomněla na Scarpettovou, která by se určitě v té chvíli zvedla ze zaprášené růžové kůže v boxu a vypochodovala by pryč, místo aby se nechávala dál balamutit zjevnými lžemi a pokořováním. Ale aspoň je nepodněcovala.
Bergerová se ani nepohnula, nevyřkla jediné slovo protestu. Jako vždy se ovládala, kontrolovala se, poslouchala Gregovy nesmyslné kecy, jak ji už dál nemiluje. Přestal ji milovat po 11. září, možná protože trpěl posttraumatickou stresovou poruchou, přestože sám moc dobře věděl, že ani nebyl v Americe, když k tomu teroristickému útoku došlo. Ale jak se to pořád dokola přehrávalo ve zprávách, měl z toho stejně špatný pocit, jako by tu byl.
Tvrdil, že to, co se Americe stalo a co se tu dělo i nadále – zejména v oblasti jeho investic do nemovitostí a nepevného dolaru –, ho k nesnesení traumatizuje, proto se raději odstěhuje do Londýna. Chtěl diskrétní rozvod, a čím diskrétnější a nenápadnější všechno bude, tím víc na tom všichni vydělají. Bergerová se zeptala, jestli je v tom nějak diskrétně zapletená nějaká jiná žena, jen aby se přesvědčila, jestli Greg vůbec dokáže být upřímný. Prohlásil, že je to irelevantní otázka, když se pár už dál nemiluje, a pak se dopustil nikterak jemných narážek obviňujících Bergerovou, že má jiné zájmy – a že tím nemíní zrovna ty profesní. Nic nenamítala, neprotestovala, nenabízela důkaz, že ona nikdy manželský slib neporušila, přestože na to myslívala.
Nyní tedy byla Bergerová diskrétně rozvedená, diskrétně bohatá a diskrétně osamělá. Takto pozdě odpoledne bylo v jejím patře už pusto. Koneckonců byl svátek, nebo den na zotavenou, to záleželo na tom, jak usilovně jste slavili příchod nového roku. Bergerovou ovšem doma nic nedrželo. Vždycky na ni čekala nějaká práce. Bývalý manžel byl za oceánem, jeho děti dospělé, vlastní žádné neměla, a tak se teď ocitla sama v téhle studené kamenné secesní stavbě nedaleko Ground Zero a nebyl tu nikdo, kdo by aspoň zvedal telefony.
Když telefon zazvonil přesně v pět hodin odpoledne, na minutu poté, co Oscar Bane přišel, jak tvrdil, k hnědému domu Terri Bridgesové, Bergerová zvedla sluchátko sama a předem věděla, kdo volá.
„Ne, žádná konference,“ řekla Lucy, „jenom my dvě. U mě v kanceláři.“

Oscar zíral na hodiny v plastovém rámu na zdi, pak si spoutanýma rukama zakryl obličej.
Včera odpoledne touto dobou mu Terri měla otvírat dveře. A možná je otvírala. Nebo možná je pravda to, co Oscar tvrdí, a včera touto dobou už byla mrtvá. Minutová ručička na hodinách na zdi se zachvěla a skočila na první značku za pátou hodinou.
„Měla Terri nějaké přátele?“ zeptala se Scarpettová.
„Na internetu,“ řekl Oscar. „Tak komunikovala s druhými. Tam se naučila lidem věřit. Nebo si uvědomila, že jim věřit nemůže. Chápete. Proč to děláte? Proč to nemůžete připustit? Co vám brání?“

„Nechápu, co bych podle vás měla připouštět.“

„Že vám dali instrukce.“

„Proč si myslíte, že mi někdo dal instrukce? A jaké?“

„Tak jo, dobře,“ řekl Oscar naoko klidně. „Už mě ta hra unavuje. Ale něco vám povím. Musím věřit, že mě chráníte. Musím věřit, že jen proto jste tak vyhýbavá. Přijmu to a odpovím vám na otázku. Terri poznávala lidi přes internet. Když jste malý člověk a žena k tomu, jste mnohem zranitelnější.“

„V jakém okamžiku jste se dali dohromady? Začali se vídat?“

„Po roce vyměňování e-mailů. Zjistili jsme, že oba jedeme najedno setkání v Orlandu. Setkání Malých lidí Ameriky. Tehdy jsme si uvědomili, že oba trpíme achondroplázií. Po Orlandu jsme se začali vídat. Říkal jsem vám to. Před třemi měsíci.“

„Proč jste od začátku chodil vy k ní?“

„Byla radši u sebe. Je velmi pořádná, až posedle čistotná.“

„Obávala se, že by u vás mohla být špína?“

„Bála se, že by špína mohla být vlastně kdekoli.“

„Byla obsesivně kompulzivní? Měla fobii z bacilů?“

„Když jsme někam šli, chtěla, abychom se po návratu k ní oba osprchovali. Napřed jsem si myslel, že je to kvůli sexu, což bylo fajn. To společné sprchování. Pak mi došlo, že jí šlo o to, abychom byli čistí. Musel jsem být opravdu čistý. Nosíval jsem dlouhé vlasy, ale donutila mě ostříhat se nakrátko, protože se to snadněji udržuje čisté. Říkala, že vlasy hrozně lapají prach a bakterie. Byl jsem pro, ale prohlásil jsem, že na jednom místě si chlupy nechám. Tam dole se ke mně nikdo nepřibližuje.“

„Kde jste si nechal odstranit ochlupení?“

„U dermatoložky na Východní sedmdesáté deváté. Laserem. Další bolestivá věc, ke které mě už nikdy nic nedonutí.“

„A co Terri? Chodila ke stejné dermatoložce?“

„Doporučila mi ji. Doktorka Elizabeth Stuartová. Má velkou praxi a je uznávaná. Terri k ní chodila celé roky.“

Scarpettová si zapsala jméno doktorky Stuartové a vyptala se na další lékaře a odborníky, k nimž Terri chodila. Oscar říkal, že o žádných neví nebo si na nic nevzpomíná, ale je si jistý, že takové záznamy by se našly u Terri doma. Byla mimořádně pečlivá organizátorka.
„Nikdy nevyhodila nic, co by mohlo být důležité, ale všechno muselo mít pevně dané místo. Když jsem si přehodil košili přes židli, šla ji pověsit. Sotva jsem dojedl, a už byly talíře v myčce. Nesnášela nepořádek. Nesnášela, když něco nebylo na svém místě. Notýsek, pršiplášť, sněhule, všecko musela uklidit, i kdyby si to za pět minut chtěla vzít znovu. Došlo mi, že to není normální.“

„Ona nosila vlasy taky nakrátko jako vy?“

„Pořád zapomínám, že jste ji nikdy neviděla.“

„Je mi líto, neviděla.“

„Nenosila je tak krátké, ale udržovala je v ohromné čistotě. Jakmile se odněkud vrátila domů, dala si sprchu a umyla si i vlasy. Nikdy se nekoupala. Protože to sedíte ve špinavé vodě. Takhle to pořád říkala. Ručník používá jenom jednou, pak ho dá vyprat. Vím, že to není normální. Říkal jsem jí, že by si o té úzkosti měla s někým promluvit, o tom, že je obsesivně kompulzivní, ne nějak vážně, ale má některé symptomy. Nemyla si ruce stokrát za den ani neobcházela škvíry v chodnících nebo neodmítala rychlé občerstvení. Nic takového.“

„A co když jste měli sex? Dodržovali jste nějaké mimořádné zásady dané její posedlostí čistotou?“

„Jenom abych byl čistý. Potom jsme se sprchovali, umyli si navzájem vlasy a většinou měli znovu sex ve sprše. Líbí se jí sex ve sprše. Říká tomu čistý sex. Chtěl jsem ji vídat víc než jednou týdně. Ale to bylo všechno. Jednou za týden. Vždycky ve stejný den, přesně ve stejnou dobu. Možná protože byla tak organizovaná. Sobota v pět. Najedli jsme se a pomilovali. Někdy jsme se milovali, jakmile jsem přišel. Nespal jsem tam. Ráda se probouzí sama a pustí se hned do práce. Moje DNA je po celém jejím bytě.“

„Ale tu poslední noc jste s ní sex neměl.“

„Na to jste se mě už ptala!“

Křečovitě sevřel ruce v pěst, na svalnatých pažích mu vystoupily žíly.
„Jak bych mohl!“

„Jenom chci mít jistotu. Chápete, proč se musím zeptat.“

„Vždycky používám kondom. Najdete je v šuplíku u její postele. Budou na ní moje sliny.“

„A to proč?“

„Protože jsem ji držel. Snažil jsem se o umělé dýchání. Když jsem poznal, že je mrtvá, políbil jsem ji na tvář. Dotýkal jsem se jí. Držel jsem ji v náručí. Moje DNA na ní bude.“

„Tady a tady.“ Scarpettová se dotkla modřin na jeho hrudní kosti. „To když vás udeřil baterkou?“

„Některé. Možná je něco i z toho, jak jsem padl na zem. Nevím.“

Podlitiny mění s postupem času barvu. Mohou naznačit tvar objektu, který je způsobil. Jeho podlitiny byly načervenale fialové. Dvě na hrudníku, jedna na levém stehně, všechny asi pět centimetrů široké a lehce zakřivené. Scarpettová mohla říct jen tolik, že by je mohl způsobit rám baterky a že rány dopadly průměrnou silou přibližně ve stejné době, kdy Oscar utrpěl i další zranění.
Udělala snímky zblízka a uvědomovala si, jak snadno by ji mohl v tu chvíli chytit pod krkem. Nestačila by ani vykřiknout. Za pár minut by byla mrtvá.
Cítila jeho tělesné teplo a pach. Pak se vzduch mezi nimi znovu ochladil, když ustoupila a vrátila se k pultu, kde začala zdokumentovávat zranění a dělat si další poznámky. Pozoroval její záda. Cítila na sobě jeho různobarevné oči, jenomže teď v nich už chyběla vřelost. Studily jako kapky vody. Jeho oddanost, zbožňování, to vše začínalo ochládat. Už pro něj nebyla čímsi nadpozemským ze CNN. Byla žena, normální člověk, který ho zklamal a zradil. Zbožňování hrdinů se pokaždé ubírá stejnými cestami, protože ve skutečnosti nikdy nejde o objekt zbožňování.
„Za posledních tisíc let se nic nezlepšilo,“ ozval se Oscar. „Boje, ošklivost, lži a nenávist. Lidé se nemění.“

„Jestliže tomu věříte,“ řekla, „proč jste se dal na psychologii?“

„Když chcete zjistit, odkud pochází zlo, musíte se vydat v jeho stopách,“ řekl. „Skončilo to ranou nožem? Skončilo to odříznutou hlavou stopaře? Skončilo to diskriminací? Jaká část mozku zůstává primitivní ve světě, kde násilná agrese a nenávist začaly přežití přímo bránit? Proč nedokážeme rozluštit tuto část našeho genetického kódování, jako jsme rozluštili geny myší? Vím, co dělá váš manžel.“

Mluvil rychle a úsečně, zatímco Scarpettová vytahovala ze speciálního kufříku silikonovou pistoli a polyvinylsiloxanovou náplň.
„Jeho výzkum se zabývá právě takovými věcmi. V té jeho harvardské nemocnici, v McLeanově. Používá MRI. Funkční MRI. Blížíme se tím snad rozluštění? Nebo budeme dál mučit, ničit, znásilňovat a zabíjet a začínat války a páchat genocidy a rozhodovat o tom, že někteří lidé si nezaslouží ani nejzákladnější lidská práva?“

Nasadila náplň do pistole, sundala růžovou krycí čepičku a zmáčkla kohoutek, mačkala bílou základní látku a čirý katalyzátor na papírový ubrousek, dokud netekl stálý pramen. Připevnila na nástroj míchací špachtli, vrátila se ke stolu a vysvětlovala, že tu silikonovou směs mu nanese na špičky prstů a na rány.
„Je to výborné pro snímání elastických otlaků na drsném i hladkém povrchu, například na nehtech i na špičkách prstů, odkud se berou otisky.“ Její slova zněla jako přednáška. „Nemá to žádné škodlivé vedlejší účinky, vaše kůže by na to neměla nijak reagovat. Škrábance a otisky nehtů jsou ošetřené, tohle by jim nemělo ublížit. Ale kdybyste kdykoli chtěl, abych přestala, řekněte to. Chci se znovu ujistit, že mám ke všem těmto postupům váš souhlas.“

„Ano,“ řekl.
Ztuhl, když se dotkla jeho rukou a přitom dávala pozor, aby neublížila jeho zraněnému palci.
„Teď vám jemně vyčistím prsty a rány roztokem isopropylalkoholu,“ oznámila. „Aby sekrece vašeho těla neomezovala léčivý proces. Nemělo by to bolet. Přinejhorším to zaštípá. Dejte mi vědět, kdybyste chtěl, abych přestala.“

Mlčel, sledoval, jak mu otírá ruce jeden prst po druhém.
„Snažím se pochopit, odkud byste mohl znát výzkumnou studii doktora Wesleyho v McLeanově nemocnici,“ prohodila. „Zatím totiž ještě nic nepublikoval. Ale vím, že už nějakou dobu probíhá nábor subjektů a že se o tom hodně psalo. Tím se to asi vysvětluje, že?“

„To je jedno,“ řekl Oscar a upíral pohled na svoje ruce. „Nic se tím nezmění. Lidi vědí, proč cítí nenávist, a nic se tím nemění. City nezměníte. Všechna věda světa ty city nezmění.“

„To nesouhlasím,“ namítla. „Většinou nenávidíme to, čeho se bojíme. Čím méně se bojíme, tím méně nenávidíme.“

Vymačkala mu na špičky prstů nějakou látku bez zápachu, pistole klikla pokaždé, když zmáčkla kohoutek.
„Jen doufám, že čím budeme vzdělanější, tím méně se budeme bát a méně budeme nenávidět. Každý prst vám překryju až k prvnímu kloubu. Až ta látka zaschne, sroluje se dolů jako takové ty gumové špičky na prsty, které nosí pracovníci v bankách na počítání peněz. Ta hmota se výtečně prohlíží pod mikroskopem.“

Látku roztírala a uhlazovala dřevěnou špachtlí. Než mu dotřela bezpočet škrábanců a otisků nehtů, na prstech mu už látka tuhla. Bylo zvláštní, že se jí nezeptal, proč chce získat otisk a materiál z jeho prstů, zejména z jeho nehtů, a také ze škrábanců a otisků nehtů, které mu na těle údajně zanechal onen cizinec, co ho měl napadnout. Oscar se neptal, protože to patrně věděl, a Scarpettová ty vzorky pro mikroskopické zpracování ani moc nepotřebovala, spíš potřebovala, aby viděl, jak mu je odebírá.
„A je to. Můžete zvednout ruce?“ požádala.
Setkala se s jeho modro-zeleným pohledem.
„Je tady zima,“ poznamenala. „Řekla bych tak dvacet stupňů. Mělo by to ztuhnout do čtyř minut. Přetáhnu vám tu košili zase přes záda, abyste se cítil lépe.“

Ucítila pronikavý puch strachu a klaustrofobie. Cítila nevyčištěné zuby a stopy po kolínské. A přemýšlela, jestli by se někdo navoněl kolínskou, když má v plánu zavraždit svou milenku.
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Lucy si pověsila koženou bundu na ramínko a bez vyzvání si přitáhla židli k Bergerové. Otevřela program MacBook Air.
„Promiňte,“ ozvala se Bergerová, „jsem zvyklá, že lidi sedávají na druhé straně.“

„Musím vám něco ukázat,“ řekla na to Lucy. „Vypadáte dobře. Stejně.“

Otevřeně Bergerovou hodnotila.
„Ne, nemám pravdu,“ došla k názoru, „vypadáte líp, možná dokonce i líp než před osmi lety, když jsme se setkaly poprvé. Tehdy jste odsud viděla ještě na další dva mrakodrapy. Když letím helikoptérou a otevře se pohled na tuhle část města, pořád mi připadá, jako by mu vypadly dva přední zuby. A pak vedle řeky Hudson proletím v nějakých dvou set padesáti metrech nad Ground Zero a pořád je tam díra.“

„To není k smíchu,“ řekla Bergerová.
„Já se tomu taky nesměju. Jenom si přeju, aby se to už změnilo. Vždyť víte. Abych neměla pořád pocit, že vyhráli ti špatní.“

Bergerová si nevzpomínala, že by Lucy viděla někdy v něčem jiném než v oblečení taktické jednotky. Těsné odrbané džíny a černé tričko by dnes žádnou zbraň neskryly. Její oblečení vůbec mnoho neskrývalo, a nejméně ze všeho skrývalo její peníze. Široký opasek byl z krokodýlí kůže, sponu z drahých kovů a kamenů zdobil šavlozubý tygr značky Winston, masivní řetěz kolem krku a tyrkysová lebka jako přívěsek byly rovněž značky Winston. Byly považovány za umělecké předměty – a podle toho byly také drahé. Lucy byla v pozoruhodné formě, fit a silná, mahagonové vlasy s odstíny růžového zlata nosila ostříhané hodně nakrátko. Nebýt prsou, mohla by se tvářit jako hezký klučicí model.
„Laptopy Terri Bridgesové,“ poznamenala Bergerová.
Ukázala na stůl vedle dveří, kde byl balíček v hnědém papíru s uhlazenou pečetí červené evidenční pásky.
Lucy se na balíček zadívala, jako by to byla ta nejběžnější věc na světě.
„Předpokládám, že máte povolení k prohlídce,“ řekla. „Díval se už někdo, co je na harddisku?“

„Ne, je to celé vaše.“

„Až zjistím, jaké e-mailové účty používala, budeme potřebovat povolení, abychom se k nim dostali. Rychle. A dost možná i povolení k dalším účtům, to záleží na tom, s kým si dopisovala – kromě toho přítele z Bellevue.“

„Samozřejmě.“

„Jakmile lokalizuju jejího providera a budu prohlížet její historii, budu potřebovat hesla.“

„Znám to, věřte si nebo ne.“

„Pokud teda nechcete, abych to hackla,“ Lucy začala něco psát do počítače.
„Toto slovo prosím nepoužívejme. Vlastně jsem vás to ani neslyšela říct.“

Lucy se pousmála a její hbité prsty létaly po klávesnici. Zahájila svou powerpointovou prezentaci.
Connextions – Neurální síťové řešení.
„Bože můj, to snad nemyslíte vážně, že ne?“ zděsila se Bergerová. „Máte tušení, kolik takových věcí vídám?“

„Tohle jste ještě neviděla,“ Lucy zmáčkla tlačítko. „Víte něco o počítačové neurovědě? Technologii vycházející z neuronové sítě? Spojení, které zpracovává informace v podstatě tak, jako to dělá mozek?“

Lucy ťukala do kláves ukazováčkem s masivním stříbrným prstenem. Na zápěstí měla hodinky, jejichž značku Bergerová nerozeznala, ale vypadaly vojensky, měly černý ciferník, podsvícená čísla a pryžový pásek.
Lucy si všimla, že se na ně Bergerová dívá, a poznamenala: „Možná něco víte o iluminační technologii, ne? Plynné tritium, radioaktivní izotop, který se rozkládá a způsobuje, že číslice a další značky na hodinkách září, takže je velmi snadno rozeznáte i ve tmě. Koupila jsem si je sama. Vy jste si ty vaše blancpainky taky koupila sama? Nebo to byl dárek?“

„Dárek, který jsem dala sama sobě. Připomínka, že čas je vzácný.“

„A moje mi zase připomínají, že bychom měli využívat strachu druhých lidí, protože se bojíme jenom něčeho, co má moc.“

„Nemám potřebu to dokazovat tím, že budu nosit radioaktivní hodinky,“ poznamenala Bergerová.
„Celkem mají nanejvýš dvacet pět milicuriů, což znamená, že v rámci jednoho roku jsem vystavena záření možná tak jedné desetiny mikrosievertu. Tohle získáte i z normální radiace kolem. Jinými slovy je to neškodné. Dobrý příklad toho, jak lidé něco odmítají jenom z ignorance.“

„Říkají mi všelijak, ale ignorantka k tomu nepatří,“ prohodila Bergerová. „Ale musíme začít s těmi laptopy.“

„Umělý systém, který jsem vytvořila – vlastně ho zrovna vytvářím,“ opravila se Lucy, „protože možnosti jsou neomezené, a když uvažujeme o nekonečnosti, musíme se ptát, jestli už ze své podstaty nemění to umělé v cosi reálného. Ale pro mě je umělé vždy konečné. Takže podle mě platí, že nekonečno už umělé nebude.“

„Musíme se pustit do těch laptopů té mrtvé,“ připomněla Bergerová.
„A vy musíte pochopit, co tady děláme,“ opáčila Lucy.
Upřela na Bergerovou zelený pohled.
„Protože všechno tohle budete u soudu vysvětlovat vy, já ne.“

Začala procházet PowerPoint. Bergerová ji tentokrát nepřerušovala.
„Další věc, kterou neznáte,“ pokračovala Lucy. „Způsob, jakým náš mozek rozpoznává hlasy, tváře, předměty a orientuje se v nich podle kontextu, který mu dává smysl, něco prozrazuje, poučuje ho, umožňuje mu předvídat. Ale mně je jasné, že vy se na to nedíváte a že mě ani neposloucháte.“

Sundala ruce z klávesnice a zadívala se na Bergerovou, jako by to byla otázka, kterou je třeba zodpovědět.
„Chci od vás jasné a srozumitelné vysvětlení,“ řekla Bergerová. „Abyste prošla e-maily, všechny složky všech možných typů, obnovila všechno, co někdo smazal, rozpoznala vzorce, které nám mohou prozradit cokoli o tom, kdo, co, kdy a kde. Jestli ji zavraždil někdo, koho znala, je docela dobře možné, že tady v tom něco bude.“ Ukázala na zabalené důkazy na stole u dveří. „I kdyby ji zabil někdo cizí, mohla se někde nějak zmínit o něčem, co by nás mohlo dovést k tomu, jak se k ní ten člověk dostal nebo kde se dostala ona k němu. Vždyť víte, jak to chodí. Dělala jste vyšetřovatelku snad víc let, než jste sama na světě.“

„To není tak docela přesné.“

Bergerová vstala od svého stolu.
„Tohle vám oficiálně předávám,“ řekla. „Jak jste sem vlastně přijela?“

„Taxíkem, když nemáte plochu pro vrtulníky.“

Lucy za sebou po příchodu do kanceláře zavřela dveře. Teď se před nimi zastavily.
„Předpokládám, že by mě některý z těch vašich hlídačů pořádku mohl odvézt zpět do Village až pod schody do mé kanceláře?“ řekla. „A já podepíšu všechny potřebné papíry. Pro forma, ať zachováme správný postup nakládání s důkazy. Všecko to, co mě učili na hodinách právního postupu.“

„Postarám se o to.“

Bergerová vyřídila jeden telefonát.
Když zavěsila, otočila se zase k Lucy. „Musíme probrat ještě poslední věc.“

Lucy se opřela o dveře, ruce v kapsách džín, a prohodila: „Nechte mě hádat. Ten bulvární sloupek. Programování civilistů, mohla bych dodat. Věříte ve zlaté pravidlo? Čiň druhým tak, jak chceš, aby činili oni tobě?“

„Nemluvím přímo o Gothamském gólu,“ opáčila Bergerová. „Ale tím se dostáváme k té důležité otázce, kterou musíme prodebatovat. Pracuje pro mě Marino. Jsem přesvědčená, že to můžete a dokážete skousnout.“

Lucy si oblékla bundu.
„Potřebuju to od vás slyšet,“ řekla Bergerová.
„A oznamujete mi to až teď?“

„Až do dnešního odpoledne jsem si nemyslela, že by byl pro tuto naši konverzaci nějaký důvod. A to už jsme byly dohodnuté, že se sejdeme. Tak to zkrátka vyšlo. Proto o tom mluvím zrovna teď.“

„No, doufám, že druhé si prověřujete lépe než jeho,“ poznamenala Lucy,
„Tohle musíte probrat s Bentonem, protože právě on mi loni v létě Marina doporučil. V tom sloupku dneska jsem se poprvé dočetla, proč Marino doopravdy odešel z Charlestonu. Ale to není zrovna v této chvíli nejdůležitější. Musíte se s tím nějak vyrovnat, Lucy.“

„To je hračka. Vůbec nemám v plánu s ním mít cokoli společného.“

„O tom nerozhodujete,“ upozornila ji Bergerová. „Jestli chcete pracovat pro mě, musíte se s tím vyrovnat. Má před vámi přednost, protože…“

„To jsem moc ráda, že už vím, jak si definujete spravedlnost,“ skočila jí do řeči Lucy. „Protože já nejsem ten, kdo zrádně někoho napadl a potom získal místo, protože neřekl pravdu.“

„Tohle není po právní stránce přesné, a navíc to tak ani nebylo. Ale nechci se o tom dohadovat. Pravda je taková, že je naplno zapojený do tohoto vyšetřování a že ho z toho nemůžu stáhnout, aniž by celé neutrpělo. Pravda je taková, že ho stáhnout ani nechci, a mám k tomu celou řadu důvodů. Kromě jiného, že je do celého případu zapojený už dávno, protože přebíral minulý měsíc stížnost od přítele oběti. Kvůli vám se Marina zbavovat nebudu. Existují i jiní odborníci na počítače. To jen aby bylo mezi námi jasno.“

„Nikdo jiný nezvládne to, co můžu udělat já. To jen aby bylo mezi námi jasno. Ale radši všechno skončíme dřív, než vůbec začnu. Jestli si to tak přejete.“

„Takhle si to nepřeju.“

„Ví, že je tu teta?“

„Abych použila váš jazyk pilotů, v tuhle chvíli je ze mě nejspíš dispečer letového provozu,“ poznamenala Bergerová. „Dělám, co je v mých silách, aby všechno klapalo a jeden nenarazil do druhého. Mým cílem je dosáhnout strategických jemných přistání.“

„Takže chcete říct, že on ví, že je teta tady.“

„To netvrdím. Ještě jsem s ním o tom nemluvila, ale to neznamená, že mu to neřekl někdo jiný. Zvlášť když se najednou ocitl v hlavních zprávách. Přinejmenším na internetu. Možná už ví dávno, že Kay jezdí do New Yorku, ale ve světle jejich temné budoucnosti mě ani nepřekvapuje, že se mi o ní vůbec nezmínil.“

„Vy jste nikdy neříkala nic o ní zase jemu?“ Lucy mhouřila oči zlostí. „Jako třeba, jakpak se má Kay? Jak jí jde ten džob pro CNN? Jak jí svědčí manželství? Páni, fakt bych si s ní někdy měla skočit na kafčo, až zas přijede do města!“

„My si s Marinem nepovídáme. Nikdy jsem netoužila stát se jeho novou Scarpettovou. Nejsem žádný Batman a nepotřebuju Robina. Tím se nechci Kay nijak dotknout.“

„To máte štěstí, když už teď víte, co Robin Batmanovi provedl.“

„Nevím jistě, co přesně se stalo,“ řekla Bergerová. Zazvonil jí telefon. „Už tu asi máte auto.“

Scarpettová stáhla ztuhlý silikon a umístila ho do igelitových sáčků na důkazy. Otevřela skříňku a našla dezinfekční polštářky a antibakteriální mastičku. Pak Oscarovi rozvázala nemocniční košili na zádech a znovu mu ji stáhla k pasu.
„Víte jistě, že to byla ta pružná páska?“ zeptala se.
„Můžete je vidět v televizi,“ vysvětloval Oscar. „Používá je policie i vojáci, aby jimi svazovali lidi jako pytle odpadků.“

„Nemělo by to bolet.“

Oscar se ani nepohnul, když mu znovu začala čistit rány a jemně na ně nanášela mastičku.
„Neměli právo se jí dotýkat,“ řekl. „Já už ji držel, tak by snad mohlo být jedno, jestli ji zvednu já a položím ji na ten vozík sám. Ale místo toho ji začali osahávat ti prevíti. Sundali z ní ručník, já je viděl. Když mě donutili odejít z té koupelny. Sundali jí ručník. Proč? Vy víte proč. Protože si ji chtěli prohlídnout.“

„Hledali důkazy. Zranění.“

Opatrně mu košili zase vytáhla a zavázala.
„Nemuseli z ní sundávat ten ručník,“ stál na svém. „Říkal jsem jim, že tam není jiná krev, že je jenom poškrábaná na nohou. Jako by ji něčím praštil. Možná prknem. Netuším, kde vzal prkno. Nebo kde ho vzali. Neviděl jsem nic, co by jí mohlo nohy tak poškrábat. Obličej měla tmavě rudý. Kolem krku měla rýhu. Jako by ji škrtil provazem nebo něčím takovým. Ať to bylo cokoli, už to kolem krku neměla. Policajti jí nemuseli sundávat ručník, aby to viděli, aby jí změřili pulz nebo aby se jí podívali na zápěstí. Stačilo se na ni podívat, a věděla jste, že je mrtvá. Je mi zima. Není tady někde deka?“

Scarpettová deku nenašla, tak si sundala laboratorní plášť a přehodila mu ho přes ramena. Chvěl se. Cvakal zuby.
„Seděl jsem na zemi vedle ní, hladil ji po vlasech, po tváři, mluvil jsem na ni,“ říkal. „Zavolal jsem 911. Vzpomínám si na ty nohy. Černé kotníčkové boty a tmavé kalhoty, které se objevily ve dveřích. Dal jsem přes ni ručník a držel jsem ji.“

Zadíval se do zdi.
„Slyšel jsem hlasy, jak mi nařizují, ať se od ní vzdálím. Popadli mě. Rozječel jsem se, že ji tam nenechám. Ale donutili mě. Nedovolili mi ji naposledy vidět. Nikdy už ji neuvidím. Její rodina žije v Arizoně, tam ji odvezou a já už ji nikdy neuvidím.“

„Říkal jste mi, že ta vaše internetová kolej má základnu v Arizoně.“

„Její otec je děkanem,“ vysvětlil tiše do zdi. „Proto se tam přihlásila. Říkají tomu Gothamská kolej, jako by to bylo v New Yorku, ale vlastně to není nikde. Je to jenom jedna budova ve Scottsdaleu. Nejspíš proto, že se tam příjemně žije, je to mnohem levnější než tady. Její rodiče mají veliký dům u Camelback Mountain. Nikdy jsme do Scottsdaleu spolu nejeli, protože další setkání mělo být až v březnu. Nebyla na fakultě, ale ráda by tam chodila… Měla tam letět zrovna dneska ráno, strávit ve Scottsdaleu pár dní.“

„Když jste byl včera večer u ní doma, viděl jste nějaká zavazadla? Měla už sbaleno?“

„Terri nenechává věci venku, dokud se je právě nechystá použít. A ví, že mi vadí, když vidím její kufry, protože s ní nejedu. To by nám pokazilo náš večer.“

„Pozvala vás, abyste jel do Scottsdaleu s ní?“

„Napřed jim o mně chtěla říct.“

„Po třech měsících ještě nevěděli, že se s vámi stýká?“

„Hrozně ji chránili. Dusili ji tím, jak ji kontrolovali.“ Dál zíral do zdi, jako by mluvil k ní. „Nechtěla jim to říkat, dokud si nebude jistá. Já jí říkal, že není divu, že je obsesivně kompulzivní. To bylo kvůli nim.“

„Čím si potřebovala být jistá?“

„Mnou. Že je to mezi námi vážné. Já se do ní zamiloval víc než ona do mě.“

Dál se mu pletly časy, jak se to lidem stává často, když zemře někdo, koho milovali.
„Věděl jsem hned od začátku, co chci. Ale její rodiče… Víte, kdyby to nefungovalo, nemusela by jim nic vysvětlovat. Vždycky se jich bála, bála se, že ji odsoudí. Hodně o ní vypovídá už to, že vůbec sebrala odvahu se odstěhovat. Mají ještě dvě další děti, to nejsou malí lidé a chodí na univerzity a dělají, co chtějí. Ale Terri ne. Je z rodiny nejchytřejší. Vůbec jeden z nejchytřejších lidí, co znám. Ale to ne. Drželi ji doma až do pětadvaceti, ale potom už to dál nesnesla, protože chtěla něco dokázat. Rozhádali se a ona pak odešla.“

„Jak to, že si mohla dovolit život v New Yorku?“

„To bylo ještě dřív, než jsem ji poznal. Ale říkala, že měla nějaké úspory a oni ji dál podporovali, sice ne moc, ale něco to dalo. Pak se s nimi zase udobřila a myslím, že za ní i jednou byli a že se jim nelíbilo, jak žije. Tak jí začali dávat víc peněz a ona se přestěhovala do toho bytu, který má teď. Takhle mi to vyprávěla. Ale musím jim uznat, že ji podporovali, přinejmenším finančně.“

Tvář mu zrudla zlostí, krátké zlaté vlasy se rozzářily jako kov.
„S takovými lidmi to máte vždycky napjaté k prasknutí,“ prohlásil potom. „Nejspíš ji začali kontrolovat i na dálku. Viděl jsem, jak se ta její obsesivně kompulzivní porucha zhoršovala. Začal jsem si všímat, že je v jejích e-mailech čím dál víc úzkosti. Už předtím, než jsme se poznali osobně. A za těch posledních několik měsíců se to horšilo pořád víc a víc. Nevím proč. Nemůže za to. Musím ji vidět. Prosím vás, dovolte mi ji vidět! Musím se rozloučit! Nesnáším policii. Ať jdou k čertu.“

Otřel si oči spoutanýma rukama.
„Proč musejí být pořád tak chladní? Jenom křičí a strkají do vás. A ty jejich vysílačky. Nemohl jsem pochopit, co se to děje. Nesnáším toho detektiva…“

„Toho, kterému jste dovolil, aby prošel váš byt?“ dodala Scarpettová.
„Já si je nevybírám! Křičel, nařizoval mi, ať se na něj dívám, když se mnou mluví, a já se mu snažil vysvětlit, že ho neslyším, když jsem k němu čelem. Vyptával se mě v obývacím pokoji a dožadoval se odpovědí. A pořád dívejte se na mě, dívejte se na mě! Zpočátku jsem se mu snažil pomáhat. Řekl jsem, že někdo musel zazvonit u venkovních dveří a ona si určitě myslela, že jsem to já. Možná si říkala, že je brzy, a zapomněla, že mám klíče. Musí existovat důvod, proč jí připadalo bezpečné toho člověka pustit dál.“

„Pořád mi říkáte, jak byla Terri úzkostná. Byla neobvykle opatrná?“

„Tohle je New York, tady lidi jenom tak neotvírají, a ona byla vždycky moc opatrná. Lidé naší výšky jsou opatrní. To je taky jeden z důvodů, proč ji rodiče tak chrání, vlastně ji doma zamykali, když vyrůstala. Neotevřela by, pokud by se necítila bezpečně.“

„Co to podle vás tedy znamená? Jak se ten násilník dostal dovnitř a máte tušení, proč by někdo chtěl Terri vůbec ublížit?“

„Mají své motivy,“ řekl.
„Když jste byl u ní v bytě, všiml jste si nějakých známek vloupání? Mohl by to být motiv?“

„Nevšiml jsem si, že by něco chybělo. Ale nerozhlížel jsem se.“

„Co šperky? Nosila prsten, náhrdelník, cokoli, co by chybělo?“

„Nechtěl jsem ji opustit. Neměli právo mě nutit, abych ji opustil, abych seděl v autě toho detektiva jako nějaký vrah. On vypadal jako vrah víc než já, v tom gangsterském oblečení a s těmi zapletenými vlasy. Odmítal jsem mluvit.“

„Zrovna jste mi řekl, že jste s ním mluvil. Uvnitř v domě.“

„Už se rozhodli. Nesnáším policajty. Vždycky jsem je nesnášel. Projíždějí se v těch svých hlídkových autech, baví se, smějou se a zírají. Někdo mi vypáčil auto a rozbil všechna okýnka. To mi bylo šestnáct. A ten polda řekl: ‚Nemáme tu takový malý problémek?‘ A pak si sedl do mého auta a položil nohy na vyvýšené pedály a kolena mu trčela vedle volantu, a ten druhý polda se tomu smál. Ať jdou do háje!“

„Co jiní lidé? Choval se k vám někdo nevhodně, dělali si z vás legraci?“

„Vyrůstal jsem na malém městě, kde mě všichni znali. Měl jsem kamarády. Byl jsem v zápasnickém týmu a docela dobře jsem se učil. V posledním ročníku jsem byl předseda třídy. Jsem realista. Hloupě neriskuju. Mám lidi rád. Většina lidí je v pohodě.“

„Přesto jste si zvolil takovou kariéru, kde se jim můžete vyhnout.“

„Předpovídá se, že nakonec bude většina lidí studovat stejně online. Policie si myslí, že každý něco spáchal. Když vypadáte jinak nebo jste nějak znevýhodněná. Přes ulici žil jeden kluk s Downovým syndromem. Poldové ho v jednom kuse z něčeho podezřívali a pořád předpokládali, že se snad chystá znásilnit každou holku v okolí.“

Scarpettová si začala balit kufřík. Už s Oscarem skončila. Srovnání silikonových forem jeho nehtů a škrábanců a oděrek po nehtech na těle a porovnání naměřených a vyfotografovaných hodnot a vzorků pouze potvrdí, co už stejně ví. Oscar si to už taky určitě uvědomil a chtěla, aby to věděl.
„Chápete, co můžeme z toho, co jsem tu dnes odebrala, zjistit, že ano?“ řekla. „Ty silikonové formy vašich prstů a ran. Ty fotografie a všechno to přesné měření.“

Zíral do zdi.
Dál mírně blufovala. „Můžeme ty formy prostudovat pod mikroskopem.“

„Vím, co všechno můžete,“ řekl. „Vím, proč jste mi odebrala ty silikonové formy. Ano, vím, že se na ně teď podíváte pod mikroskopem.“

„To nechám udělat policejní laboratoř. Já to dělat nemusím. Myslím, že já už vím vše, co jsem vědět potřebovala,“ řekla. „Udělal jste si to sám, Oscare? Ty škrábance a podlitiny? Všechny jsou na místech, kam dosáhnete. Všechny v úhlu, v jakém by byly, kdybyste si je způsobil osobně.“

Nic na to neřekl.
„Jestli skutečně věříte mýtu, že dokážu vyřešit dokonalý zločin, pochyboval jste snad, že bych nepřišla na to, že jste si ta zranění způsobil sám?“

Nic. Jen zíral do zdi.
„Proč?“ zeptala se ho. „To jste jenom chtěl, abych sem přišla a zjistila, že jste si to provedl sám?“

„Nesmíte to nikomu říct. Nesmíte to říct svému manželovi. Nesmíte to říct detektivu Moralesovi. Nesmíte to říct Bergerové ani tomu idiotovi z její kanceláře, který mi minulý měsíc nevěřil.“

„Za současné situace je vše, co se mezi námi odehraje, záležitostí lékařského tajemství. Ale to se může změnit,“ připomněla mu.
„Jedině tak jsem vás sem mohl dostat. Musel jsem být zraněný.“

„A ten útočník od jejích dveří?“ zeptala se.
„Žádný nebyl. Když jsem tam přišel, bylo zhasnuto. Dveře měla odemčené. Vběhl jsem dovnitř a volal ji. A našel ji v koupelně. Tam se svítilo, jako by chtěl, abych byl v šoku. Z místa, kde jsem parkoval, nebylo to světlo vidět, protože koupelna je vzadu. Tu pružnou pásku jsem rozstřihl nůžkami z kuchyně. Tehdy jsem se taky řízl do palce. Byla to jenom malá ranka, ani nevím, jak k tomu došlo. Prostě jsem bral ty nůžky, když vtom přepadl blok s noži a jeden mě musel říznout, tak jsem si ten palec zabalil do ubrousku a utíkal jsem k sobě do auta a hodil bundu dovnitř. Seděl jsem pak s ní v koupelně na zemi a roztrhal si triko a ublížil si. Na triku mám krev. Zavolal jsem policii.“

„Ta baterka? Udeřil jste se s ní sám?“

„Našel jsem ji v kuchyni v zásuvce. Otřel jsem ji a nechal na zemi v obýváku. U dveří.“

„Proč jste si dával práci s tím, že jste otřel svoje otisky a DNA ze všeho u ní doma i z jejího těla?“

„Abych mohl policii tvrdit, že ten násilník měl rukavice. To by podpořilo moji historku. Rukavice setřely všechny otisky, které na baterce předtím byly. Kožené rukavice, tak jsem jim to řekl.“

„A ty nůžky z kuchyně? Co jste s nimi udělal, když jste přestřihl ten pásek?“

Zacukalo mu ve tváři, skoro viděla, jak tu scénu prožívá znovu, začal ztěžka dýchat a kolébal se dopředu dozadu.
Hlas se mu chvěl. „Ruce měla příšerné, takové namodrale rudé. Nehty měla už modré. Mnul jsem jí zápěstí a dlaně, aby se v nich zase rozproudila krev. Snažil jsem se ji donutit, ať se nanovo rozteče.“

„Vzpomínáte si, co jste udělal s nůžkami?“

„Ta páska byla hrozně utažená. Muselo ji to bolet. Nůžky jsem nechal v koupelně na zemi.“

„Kdy jste se rozhodl, že se poraníte, jak jste mi teď sám přiznal, abyste mě sem dostal?“

„To když jsem byl v koupelně na zemi s ní. Věděl jsem, že mě budou obviňovat. Věděl jsem, že se musím dostat k vašemu manželovi, abyste sem přišla. Musel jsem se dostat k vám. Věřím vám a jste jediná, komu na ní záleželo.“

„Já ji neznala.“

„Nelžete mi!“ vykřikl.
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Saň se vrátila k bourbonu Maker’s Mark, stejný pil i Šéf. Nalila si pořádného panáka, na led, stejně jako to pil Šéf. Popadla dálkový ovladač od televize Samsung s plochou, čtyřicetipalcovou obrazovkou, stejnou míval i Šéf, alespoň podle sloupků, ale už ji nemá. Jestli je všechno, co Saň četla, pravda, Šéf má teď novou osmapadesátipalcovou plazmu Panasonic. Pokud to ovšem nebyla jenom vložená placená reklama. Bylo těžké poznat, co je skutečnost a co je pro peníze, protože ta reklamní stránka Gothamského gólu se před Saní skrývala stejně jako před všemi ostatními. Teroristi, říkala si.
Co když jdou ty peníze jim? Třeba její sousedku zabili teroristi, jenom si spletli domy a ve skutečnosti šli po Sani, protože vycítili, že je jim na stopě? Co když už vládní agenti, kteří jdou po teroristech, vystopovali tu internetovou stránku až k Sani a spletli si byty oni? To by se mohlo snadno stát. Saň a Terri měly byt přesně naproti sobě, jen Saň byla o poschodí výš. Vláda likviduje lidi v jednom kuse a Marilyn Monroe k nim možná patřila právě proto, že věděla příliš.
Třeba ví i Saň příliš nebo si to o ní špatní lidé myslí. Dopracovala se do takového stavu paniky, až zvedla vizitku, kterou jí tady nechal vyšetřovatel Marino. Vypila bourbon a držela tu vizitku v ruce. Užuž se mu chystala zavolat. Ale co by mu řekla? A krom toho neví jistě, co si o něm myslí. Co když je všechno, co o něm Šéf napsal, pravda? Co když je to sexuální maniak, kterému to prošlo? Ze všeho nejmíň teď touží mít ve vlastním bytě sexuálního maniaka!
Saň postavila přede dveře židli od jídelního stolu a podepřela ji opěradlem pod klikou, jak to viděla ve filmech. Ujistila se, že jsou všechna okna pevně zavřená a že na požárním schodišti nikdo není. Prohlédla si televizní program, jestli někde nedávají nějakou dobrou komedii, nedávali, a tak si pustila své oblíbené DVD s Kathy Griffinovou.
Pak se usadila před počítač, vypila bourbon on the rocks a zapsala své heslo, aby se dostala k programovací stránce webu, neboli pod kapotu, jak tomu říkávala.
Překvapilo ji, co tam našla, a nebyla si tak úplně jistá, jestli tomu věří.
Fotografie Marilyn Monroe a senzační historka, kterou k tomu sama Saň dopsala, se dočkaly více než šesti set tisíc návštěv. Za necelou hodinu. Vzpomněla si na videozáznam popravy Saddáma Husajna. Ale ne. Ten neměl v první hodině ani třetinovou návštěvnost! Údiv se změnil v hrdost, přestože se toho trochu polekala. Co udělá Šéf?
Saň by mohla svou občanskou i literární neposlušnost ospravedlňovat tím, že nenapsat historku o tom, že Marilyn byla zavražděna, svět by neznal pravdu. Bylo to správné a morální. A krom toho, Šéf sám nikdy nepřichází se žhavými zprávami, tak proč by mu mělo vadit, že to udělala Saň? Šéf se přece nestará o nic převratného, pokud to nepřevrací životy těch, na koho se zrovna zaměřil.
Saň se odhlásila a začala brouzdat po televizních kanálech. Byla přesvědčená, že někdo si už toho jejího senzačního odhalení všiml. Čekala, že na CNN najde doktorku Scarpettovou, jak všechno probírá s Andersonem Cooperem nebo Wolfem Blitzerem anebo Kitty Pilgrimovou. Ale po slavné soudní lékařce, kterou Šéf nejspíš nenávidí, tam nebylo ani stopy, a po Marilyn Monroe taky ne. Ještě je brzy. Vypila bourbon a po patnácti minutách se znovu nalogovala na stránku, aby zkontrolovala čísla návštěv. Šokovalo ji, že na snímek Marilyn Monroe v márnici si klikl už skoro milion lidí. Nic takového Saň ještě nezažila. Odhlásila se z programovací části a otevřela si aktuální stránku.
„Bože můj,“ vydechla bezděčně a srdce se jí málem zastavilo.
Domácí stránka vypadala, jako by ji posedl ďábel. Písmenka nápisu Gothamský gól se neustále přeskupovala, newyorské panorama v pozadí zčernalo, nebe za ním bylo najednou krvavé, potom se tam jakousi záhadou objevil vánoční stromek z Rockefellerova centra postavený na hlavu v Central Parku, bruslaři kroužili uvnitř restaurace Boathouse a hosté večeřeli u stolů na ledě Wollmanova oválu. A pak začalo hustě sněžit, zahřmělo, zablýsklo se a blesk ozářil příšerný přívalový déšť, který dopadl do FAO Schwarz, kde se proměnil v slunný letní průlet nad řekou Hudson a obrazovku náhle zaplnila Socha Svobody, která se rozpadala, jako by helikoptéra vlétla přímo do ní.
Banner se lapil v šílené smyčce, kterou Saň nemohla nijak zastavit, opakovalo se to pořád dokola. Tohle tu viděly ty miliony fanoušků. Nemohla se z toho ani dostat pryč. Žádná ikona nereagovala – mrtvo. Když se zkusila dostat ke sloupku z dnešního rána, nebo k novějšímu bonusovému sloupku, nebo vůbec k jakémukoli sloupku v archivu, čekalo ji jen roztočené barevné kolo. Nemohla odeslat na stránku e-mail, nemohla vstoupit do Gothamských drbů, kde fanoušci chatovali a drbali a říkali příšerné věci o lidech, které ani neznají.
Nemohla navštívit Bulletin ani Okénko, nedostala se do Photo Swap Shopu ani do Temné místnosti, kde se daly najít Šokobrázky či Odhalení celebritek, nemohla ani na mimořádně oblíbenou stránku Gothamského gólu po smrti, kam sama umístila nejnovější snímek Marilyn.
Jak si můžou stovky tisíc fanoušků otvírat ten obrázek a Sanin doprovodný text, když se stránka zasekla a zešílela? To je spiknutí, napadlo Saň. Mafie, vyděsila se, když si vzpomněla na záhadného italského agenta, který ji najímal přes telefon. Vláda! Něco prozradila a CIA nebo FBI nebo národní bezpečnost jí teď sabotují stránku, aby se svět nemohl dovědět pravdu. Anebo tu jde vážně o teroristy.
Saň zuřivě klikala na každou možnou ikonu, ale nic se nedělo, jen banner se dál zmítal v pekelné smyčce a písmena Gothamského gólu si hrála na honěnou.
Benton čekal před oddělením, v prostoru zavírajících se dveří se Oscarovy různobarevné oči upíraly na Scarpettovou, než za bezovou ocelí zmizela. Slyšela zaklapnutí, jak se zámky odemykaly.
„Tak pojď,“ řekl Benton, „promluvíme si v mé pracovně.“

Byl vysoký a štíhlý, zdálo se, že ovládá každou místnost, do které vejde, ale teď vypadal unaveně, jako by na něj něco lezlo. Hezkou tvář měl napjatou, stříbrné vlasy rozcuchané, oblečený byl jako nějaký úředník v nenápadném šedém obleku, bílé košili a nevýrazné modré kravatě. Na ruce měl laciné hodinky s pryžovým páskem a prostý platinový snubní prsten. Dávat na psychiatrickém oddělení najevo bohatství by bylo nemoudré, zvlášť když tu pacienti zůstávali průměrně tři necelé týdny. Nebylo nic neobvyklého, že Benton vyšetřil pacienta v Bellevue a za měsíc viděl téhož člověka na ulici, jak se prohrabuje odpadky, aby našel něco k snědku.
Vzal jí z rukou kufřík s vybavením, ona držela obálky s důkazy. Prý je musí předat policii.
„Nechám někoho zavolat k sobě, než odejdeme,“ řekl Benton.
„Mělo by to jít rovnou do laborky. Měli by zanalyzovat Oscarovu DNA a co nejrychleji ji dostat do databáze.“

„Zavolám Bergerové.“

Odcházeli od oddělení pryč. Kolem projely dva vozíky s prádlem, zachrčelo to jako vlak na kolejích. Zabouchly se za nimi dveře oddělující cely, které by ve vězení byly považovány za přehnaně veliké, kdyby v nich ovšem nebylo natěsnáno po šesti postelích. Většina mužů na sobě měla nepadnoucí pyžamo, v postelích seděli a hlasitě se vybavovali. Někteří zírali zamřížovanými okny na temnou prázdnotu nad East River, jiní pozorovali jednotku za mřížemi na dveřích. Jeden pacient měl dojem, že je nejvhodnější čas použít ocelovou toaletu, a zatímco čural, usmíval se na Scarpettovou a líčil jí, jak skvělý příběh od něho získá. Jeho souputníci z cely se začali dohadovat, kdo z nich bude v televizi vypadat líp.
Benton a Scarpettová se zastavili u prvních dveří, které se nikdy neotvíraly dostatečně rychle. Stráže v kontrolní místnosti na druhé straně si totiž dávaly záležet, aby zachovávaly rytmus otvírání a zavírání. Benton hlasitě oznámil, že chtějí projít, ale čekali dál. Zavolal znovu, když viděl muže, který mopem vytíral společenskou místnost se stoly a židlemi, několika deskovými hrami a starým posilovacím strojem, ze kterého se nedaly oddělit žádné součásti.
Za touto místností byly pokoje pro pohovory a výslechy a místo pro skupinovou terapii, a také právnická knihovna se dvěma psacími stroji, které byly stejně jako televizory a nástěnné hodiny překryté igelitem – to aby z nich pacienti nemohli vybírat jednotlivé součástky, které by se daly přeměnit na zbraň. Scarpettovou tudy provedli, když sem přišla poprvé. A byla přesvědčená, že se od té doby nic nezměnilo.
Bíle natřené ocelové dveře se konečně rozevřely a pak se za nimi zase zabouchly. Potom se otevřely ty druhé, aby je vypustily ven. Strážný v kontrolní místnosti vrátil Scarpettové její řidičský průkaz, ona mu odevzdala kartičku pro návštěvníka. Výměna proběhla mlčky skrz silné mříže, zatímco policisté přiváděli nejnovějšího pacienta v oranžové teplákové soupravě z Rikers Islandu. Vězni jako on se sem přesouvali jenom dočasně a jedině tehdy, když potřebovali lékařskou péči. Scarpettovou nepřestávalo udivovat, co všechno jsou schopni sami sobě spáchat, aby se alespoň na krátkou dobu dostali do Bellevue.
„Jeden z našich pravidelných návštěvníků,“ poznamenal Benton, když se za nimi zasunula ocelová přepážka druhých dveří z bariéry. „Polykač. Naposledy to byly baterky. AAA nebo AA, už si ani nepamatuju. Bylo jich osm. Předtím nějaké kamení a hřebíky. Jednou to byla i zubní pasta, myslím tím ještě v tubě.“

Scarpettová měla dojem, jako by jí duši oddělili od těla – jako když odtrhnete podšívku kabátu. Nebyla sama sebou, neuměla dát najevo emoce, nesdílela své myšlenky o Oscarovi ani o nějaké drobnosti, kterou jí o sobě nebo o Terri prozradil. Zmrazil ji Bentonův profesionální odstup, který byl pokaždé nejpatrnější právě tady na oddělení. Tady totiž propadal strachům, se kterými se nedokázal svěřit, a ani se svěřovat nemusel, protože ona o nich věděla. Od chvíle, kdy se Marino tak opil a přestal se ovládat, se Benton zmítal v tiché, chronické panice, kterou odmítal přiznat. Pro něj byl každý chlap potenciální bestie, která se mu ji chystá odtáhnout do své nory, a Scarpettová nemohla udělat nebo říct nic, co by ho uklidnilo.
„Odejdu ze CNN,“ oznámila mu cestou do jeho pracovny.
„Chápu, do jaké pozice tě Oscar dostal,“ řekl na to Benton. „Ale to není tvoje chyba.“

„Chceš říct, do jaké pozice jsi mě dostal ty sám.“

„Chtěla tě tady Bergerová.“

„Ale ty jsi mě požádal.“

„Kdyby bylo po mém, jsi pořád v Massachusetts,“ prohlásil. „Ale on nechtěl mluvit, dokud nepřijedeš.“

„Jenom doufám, že nejsem tím důvodem, proč je zrovna tady.“

„Ať už má jakékoli důvody, nemůžeš připisovat vinu sobě.“

„Nelíbí se mi, jak to vyznělo,“ řekla.
Prošli kolem několikera zavřených dveří, nikde nikdo nebyl. Jenom oni dva, a tak ani neskrývali své napětí.
„Doufám, že nenaznačuješ, že nějaký posedlý fanda mohl sehrát příšernou boudu, aby mě sem dostal jako svoje publikum,“ dodala. „Doufám, že tohle tím říct nechceš.“

„Jedna žena zemřela. Není to žádná bouda,“ řekl Benton.
Nemohla s ním mluvit o Oscarově přesvědčení, že ho špehovali a že ti špehové, ať to byl kdokoli, jsou i za vraždou Terri Bridgesové. Možná to Benton už ví, ale na to se ho ptát nebude. Nemůže mu odhalit, že Oscar si ta zranění způsobil sám, že lhal policii a všem ostatním o tom, jak k nim přišel. Může mluvit jenom naprosto obecně.
„Nemám žádnou informaci, která by mě opravňovala o něm s tebou mluvit,“ prohlásila a naznačila tím, že Oscar se jí k ničemu nepřiznal ani nenaznačil, že by byl hrozbou pro sebe či pro druhé.
Benton odemkl dveře své pracovny.
„Byla jsi tam s ním dlouho,“ poznamenal. „Nezapomínej, co ti pořád opakuju, Kay. Řiď se hlavně svými pocity. Poslouchej, co ti o tom chlápkovi našeptává tvoje intuice. Omlouvám se, jestli působím trochu napjatě. Vůbec jsem se nevyspal. Vlastně je to všecko jedna velká hora trablů.“

Bentonovi v nemocnici přidělili poměrně malý prostor pro práci, všude byly co nejúhledněji naskládány knihy, časopisy a nejrůznější papíry. Posadili se, stůl mezi nimi byl jako pevné vyjádření emoční bariéry, za kterou se Scarpettová nemohla dostat. Nechtěl sex, aspoň ho nechtěl mít s ní. Nevěřila, že by ho dostával někde jinde, ale jak se zdálo, k výhodám manželství patří i kratší a neosobnější hovory než dřív a méně času tráveného v jedné posteli. Byla přesvědčená, že Benton byl šťastnější, než se vzali, a tato smutná skutečnost se nedala svádět na Marina.
„Co ti říká intuice?“ zeptal se.
„Že jsem s ním mluvit neměla,“ odpověděla. „Že mi to nemělo bránit v tom, abych o něm mohla mluvit s tebou. Hlava mi ovšem říká něco jiného.“

„Jsi konzultantka, patříš sem. Můžeme mít profesionální debatu o pacientovi ústavu.“

„Nevím nic, co by se ho týkalo jako tvého pacienta. A nemůžu ti říct nic o tom, co se ho týká jako pacienta mého.“

„Předtím jsi o něm nikdy neslyšela? Nebo o Terri Bridgesové?“

„To říct můžu. Ani v nejmenším. A musím tě požádat, abys nenaléhal. Víš přece, co mě svazuje. Věděl jsi to, už když jsi mě ráno povolával.“

Benton otevřel zásuvku a vytáhl z ní dvě obálky. Natáhl se přes stůl, aby je Scarpettové podal.
„Nevěděl jsem, co by se mohlo stát, než sem přijedeš,“ vysvětloval. „Policie už mohla něco najít, zatknout ho a my bychom se nejspíš takhle vůbec nebavili. Ale máš pravdu. V tuto chvíli je tvou prioritou Oscar. Jsi jeho lékařka. Ale to neznamená, že ho musíš vidět znovu.“

V jedné obálce byla zpráva o DNA, ve druhé série snímků z místa činu.
„Bergerová chtěla, abys měla kopii analýzy DNA. Ty fotky a policejní hlášení jsou od Mikea Moralese,“ řekl Benton.
„Znám ho?“

„Je mezi detektivy ještě relativně nový. Neznáš ho, možná ho ani poznat nebudeš muset. Upřímně řečeno, podle mě je to idiot. Fotky udělal na místě činu sám, ta předběžná zpráva je taky jeho. DNA pochází ze stěrů, které z těla Terri Bridgesové provedla doktorka Lesterová. Existuje i druhá sada fotek, ale ty ještě nemám. Z druhé prohlídky dnes po poledni, kdy se prohledala zavazadla, která měla ve skříni, a ukázalo se, že v nich jsou Terriiny laptopy. Jak se zdá, měla dnes ráno letět do Arizony, aby strávila pár dní u rodičů. Nikdo neví, proč měla ty sbalené kufry ve skříni.“

Scarpettová si vzpomněla, co jí říkal Oscar. Terri nenechávala kufry venku. Byla posedlá pořádkem a Oscar se nerad loučil.
„Jedním z možných vysvětlení je skutečnost, že byla extrémně pořádná,“ pokračoval Benton. „Možná až obsesivně. Pochopíš, jak to myslím, až uvidíš ty fotky.“

„Řekla bych, že to je logické vysvětlení,“ poznamenala.
Zadíval se jí do očí. Snažil se uhodnout, jestli mu právě neprozradila nějakou informaci. Neuhnula pohledem, neprolomila ticho. Našel v seznamu v mobilu jedno číslo a natáhl se pro pevnou linku. Požádal Bergerovou, jestli by sem mohla někoho poslat pro důkazy, které Scarpettová získala od Oscara Banea.
Chvíli naslouchal, pak se na Scarpettovou zadíval a Bergerové oznámil: „Naprosto souhlasím. Protože může odejít, kdykoli se mu zlíbí, a sama víš, co si o tom myslím. A ne, neměl jsem příležitost… Jo, je zrovna tady. Proč se jí nezeptáš sama?“

Benton podal sluchátko přes stůl směrem ke Scarpettové.
„Díky moc,“ ozvala se Jaime Bergerová a Scarpettová se snažila si vzpomenout, kdy spolu mluvily naposledy.
Před pěti lety.
„Jaký byl?“ zajímalo Bergerovou.
„Výborně spolupracoval.“

„Myslíš, že tam zůstane?“

„Myslím, že jsem v příšerné pozici.“ To byl způsob, jakým Scarpettová naznačila, že o pacientovi mluvit nemůže.
„Chápu.“

„Můžu ti říct jen tolik,“ pokračovala Scarpettová, „že by bylo skvělé, kdybys mohla zařídit, aby jeho DNA zanalyzovali co nejrychleji. Nebylo by to od věci.“

„Naštěstí je zrovna teď na světě spousta lidí, kteří rádi pracují přesčas. Ale doktorka Lesterová k nim nepatří. Když už tě mám na drátě, požádám tě o to rovnou a nehodím to na Bentona, pokud tedy už sám nic neříkal. Nevadilo by ti se dnes večer podívat na tělo Terri Bridgesové? Benton ti řekne, co je třeba. Doktorka Lesterová by sem měla dorazit z New Jersey. Je mi líto, že tě musím žádat o něco tak nepříjemného. Márnici tím nemyslím.“

„Když to pomůže,“ řekla na to Scarpettová.
„Určitě si potom popovídáme. A měly bychom se sejít. Co třeba večeře u Elaine’s?“ navrhla Bergerová.
To byla mezi zaměstnanými ženami v jistém postavení jedna z typických vět. Určitě se sejdou, na oběd, možná na večeři. Říkaly si to s Bergerovou už před osmi lety, když se poznaly a když se Bergerová dostala do Virginie jako zvláštní návladní v případu, který patřil v životě Scarpettové k těm nejvíc stresujícím. A říkaly si to i naposledy, když se potkaly, v roce 2003, kdy si obě dělaly starosti o Lucy, která se právě vrátila z tajné operace v Polsku, o níž Scarpettová pořád nic moc nevěděla, až na to, že tam Lucy udělala něco, co nebylo legální. A rozhodně to nebylo správné. V mezonetovém bytu Bergerové tady v New Yorku si jednou prokurátorka s neteří Scarpettové sedly a všechno, co se mezi nimi odehrálo, mezi nimi taky zůstalo.
Bergerová toho věděla o Scarpettové kupodivu víc než o komkoli jiném, na koho by si vzpomněla, ale přítelkyně nebyly. A bylo nepravděpodobné, že by si někdy padly do oka a komunikovaly spolu i nepracovně, ať si budou oběd či skleničku navrhovat bezpočtukrát – a mohou to i myslet vážně. Ten nesoulad ovšem nebyl dán jen nedostatkem času dvou velmi zaměstnaných žen, které věčně nemají čas, a tak si jdou každá vlastní cestou. Mocné ženy bývají dost často osamělé, protože jim instinkty říkají, že nemají nikomu věřit.
Scarpettová vrátila sluchátko zase Bentonovi.
„Jestli byla Terri obsesivně kompulzivní,“ řekla mu, „její tělo by nám mohlo něco prozradit. A vypadá to, že budu mít možnost ho vidět. To je náhoda.“

„Chystal jsem se ti to říct. Bergerová mě předtím požádala, ať se tě zeptám, jestli bys to mohla udělat.“

„Protože se doktorka Lesterová stejně vrací do města, hádám, že jsem souhlasila dřív, než jsem to věděla.“

„Potom můžeš hned odjet a nemít s tím dál nic společného,“ řekl Benton. „Pokud Oscara neobviní. Pak nevím, jak moc se tě to bude týkat. To už bude na Bergerové.“

„Prosím tě, netvrď mi, že ten člověk někoho zabil jenom proto, aby upoutal mou pozornost.“

„Já už nevím, co ti na to říct. V tuto chvíli nevím ani, co si mám myslet. Tak třeba ta DNA z vaginálních stěrů Terri Bridgesové. Podívej se sama.“

Scarpettová vytáhla z obálky laboratorní zprávu a přečetla si ji. Benton jí zatím vysvětloval, co mu Bergerová vyprávěla o té ženě z Palm Beach.
„Tak co?“ zeptal se pak. „Napadá tě nějaké vysvětlení?“

„Není tu zpráva doktorky Lesterové, jaké vzorky odebírala. Ty jsi říkal, že to byly vaginální stěry.“

„Tak mi to řekla Bergerová.“

„Ale co přesně to bylo a odkud? To tu není. Takže ne. Nebudu se pouštět do nějakých dohadů, co by ty neobvyklé výsledky mohly znamenat a co by je vysvětlovalo.“

„Ale já to zkusím,“ řekl. „Kontaminace. Nedokážu si ovšem představit, jakou roli v tom může hrát stará paní na vozíčku.“

„Je nějaká naděje, že by mohla být spojená s Oscarem Banem?“

„Prý ne. Bergerová jí volala a ptala se jí.“

Zazvonil mu telefon. Zvedl sluchátko, dlouze mlčky poslouchal a ve tváři nedával nic znát.
„Nemyslím, že je to dobrý nápad,“ řekl nakonec volajícímu. „Je mi líto, že k tomu došlo… Samozřejmě toho lituji za současné… Ne, nechtěl jsem ti to říkat právě z tohohle důvodu… Protože, ne, počkej. Poslouchej mě chviličku. Odpověď zní, že… Lucy, prosím. Nech mě domluvit. Nečekám, že to pochopíš, a teď to rozebírat opravdu nemůžeme. Protože… Tohle jsi nemyslela vážně. Protože… Když se člověk už nemá kam obrátit… To nějak vyřešíme. Později, ano? Uklidni se a popovídáme si později,“ a zavěsil.
„Co to mělo znamenat?“ zajímalo Scarpettovou. „Co ti to Lucy říkala? A čeho lituješ a kdo se neměl kam obrátit?“

Benton byl bledý, ale udržoval neutrální výraz. „Někdy prostě nevnímá čas ani místo, a já zrovna teď další z těch jejích výbuchů vzteku opravdu nepotřebuju.“

„Vzteku? Kvůli čemu?“

„Vždyť ji znáš.“

„Většinou to dělá jenom tehdy, když k tomu má dobrý důvod.“

„To teď skutečně nemáme čas probírat.“ Mluvil s ní stejně jako s Lucy.
„Jak se mám krucinál soustředit, když jsem teď slyšela, jak se takhle bavíte? O co jde?“

Mlčel. Nikdy se jí nelíbilo, když se začal zamýšlet, sotva mu položila otázku.
„Gothamský gól,“ řekl nakonec Benton k jejímu údivu i znechucení.
„Nebudeš z toho snad dělat aféru.“

„Ty jsi to četla?“

„Začala jsem to číst v taxíku. Bryce říkal, že to musím vidět.“

„Přečetla sis to celé?“

„Vyrušilo mě, když mě vyhodili na ulici.“

„Tak se pojď podívat.“

Něco napsal, než se k němu přesunula.
„To je zvláštní,“ zamračil se Benton.
Internetová stránka Gothamského gólu utrpěla nějakou ohromnou programátorskou chybu, nebo se docela obyčejně zhroutila. Budovy na obrázku byly tmavé, nebe rudé, obrovský vánoční stromek z Rockefellerova centra stál špičkou dolů v Central Parku.
Benton netrpělivě popojížděl myší po podložce a opakovaně klikal.
„Ta stránka se z nějakého záhadného důvodu totálně zhroutila,“ oznámil. „Ale ten prokletý článek snad vytáhnout můžeme.“

Nechal ho vyhledat a zuřivě přitom klapal do kláves. „Ono se to dočista zbláznilo,“ hlásil. Obrazovka se zaplnila odkazy na Gothamský gól a doktorku Kay Scarpettovou, klikl na jednu složku a otevřel kopii nikoli jednoho článku, ale dokonce dvou, které někdo už vytáhl a umístil na stránku fanoušků forenzní vědy. Obrazovku zaplnila nelichotivá fotografie Scarpettové, oba se na ni s Bentonem chvíli dívali.
„Myslíš, že je to z Charlestonu?“ zeptal se. „Z tvé nové kanceláře? Neříká ti něco to oblečení? Ta barva? Nenosíš ve Watertownu brusinkovou?“

„To záleží na tom, co dostáváme od dodavatelů prádla. To oni vybírají, jeden týden to může být brčálově zelená, příští nachová, různé odstíny modré, ta brusinková. To platí v posledních letech pro většinu márnic. Můžu si nanejvýš postavit hlavu, že nechci nic se Simpsony nebo Tomem a Jerrym. Doslova. Znám patology, kteří takové obrázky na košili mají, jako by byli pediatři.“

„A nepamatuješ si, že by tě někdo fotil při nějaké pitvě? Třeba mobilem?“

Usilovně přemýšlela. „Ne. Protože kdyby se to stalo, donutila bych toho člověka, aby fotku vymazal. Nikdy bych něco takového nedovolila.“

„Nejspíš se to stalo až potom, co ses přestěhovala a začala spolupracovat se CNN. Faktor celebrity. Mohl to být nějaký polda. Někdo z pohřebního ústavu nebo tak.“

„To by bylo hodně zlé,“ řekla a vzpomněla si na Bryce. „To bych si totiž pak musela dělat starosti s někým ze svých lidí. A co to má být s tou sestrou Polly? Kdo je vůbec sestra Polly?“

„To nevím. Přečti si to. Pak se k tomu vrátíme.“ Pohnul kurzorem k prvnímu sloupku, který byl toho dne zveřejněn, k části, kterou jí chtěl ukázat.
… přesto pod touto zdánlivě neproniknutelnou fasádou ukrývá ošklivé tajemství a ukrývá ho velmi zdatně. Scarpettová možná dnes žije ve světě nablýskané nerez oceli, ovšem rozhodně sama z oceli není. Je slabá, je to ostuda ženství.
Hádáte proč? Může být klidně znásilněná.
Ano, správně. Jako kterákoli jiná žena, jenomže tentokrát si za to oběť skutečně může sama. Přitáhla si to k sobě. Odstrčila ho, chovala se k němu špatně, umenšovala jeho zásluhy, až se její vyšetřovatelský partner jednou večer v Charlestonu opil a už to dál nesnesl. Toho chudáka Petea Marina vám musí být vážně líto…
Scarpettová se znovu posadila. Drby jsou jedna věc. Tohle je ovšem něco jiného.
„Nebudu se ptát, proč má někdo v sobě tolik zášti,“ řekla. „Už dávno jsem se naučila, že se ptát nemám. Nakonec se ukáže, že otázka proč může nějaké vysvětlení přinést, ale ono na tom ve skutečnosti ani nezáleží. Záleží jen na výsledku. Jestliže zjistím, komu to prospěje, a proto to udělal, budu se soudit.“

„Nebudu ti říkat, ať se tím netrápíš.“

„To jsi mi právě řekl tím, že jsi mi to zamlčel. Ve zprávách přece nikdy nebylo, co se tehdy stalo. Já to nikdy nehlásila. Není to přesné. Je to pomluva. Budu se soudit.“

„A s kým? S anonymním sviňákem z kyberprostoru?“

„Lucy ho dokáže najít.“

„Když už o tom mluvíme, jsem přesvědčený, že se ta stránka nezhroutila náhodou,“ pokračoval. „Nejspíš je to ten nejlepší lék. Třeba se zhroutila už natrvalo.“

„Požádal jsi ji, aby tu stránku zmrazila?“

„Vždyť jsi mě teď slyšela, jak s ní mluvím. Samozřejmě že nepožádal. Ale znáš ji stejně dobře jako já. Určitě může něco udělat a je to mnohem účinnější než nějaká žaloba. Tohle není pomluva. Nemůžeš dokázat, že člověk, který to napsal, lže. Nemůžeš dokázat, co se stalo. A co se nestalo.“

„Říkáš to, jako bys sám nevěřil tomu, co jsem ti řekla.“

„Kay.“ Zadíval se jí do očí. „Ať se to celé nezmění v hádku. Ty se teď musíš především připravit na to, že se o tom bude mluvit. Veřejnost to nevěděla a teď se to ví, budou se tě vyptávat. Stejně jako na to další…“ Přečetl následující kousek. „Na tu další sviňárnu. Církevní škola. Sestra Polly. Tuhle historku neznám vůbec.“

Scarpettová to sotva prolétla pohledem, ani to číst nemusela, a hned odpověděla: „Žádná sestra Polly neexistuje a to, co se tu popisuje, se nikdy nestalo, ne takhle. Byla to jiná jeptiška a rozhodně v tom nehrálo roli žádné bičování v umývárně.“

„Ale něco pravdy na tom je.“

„Ano, bylo to v Miami a měla jsem stipendium na církevní škole. A otec dlouho trpěl nevyléčitelnou nemocí.“

„A ten jeho obchod. Říkaly ti spolužačky floridská nicka?“
„Nechci o tom mluvit.“

„Já se jenom snažím zjistit, co je pravda a kdo ji mohl znát. O čem se už ví? O něčem z tohohle?“

„Sám dobře víš, o čem se už ví. A ne, nic z toho to není, ať je to pravda, nebo výmysl. Nevím, odkud se tyhle informace vzaly.“

„Nedělám si starosti s tím, co je vymyšlené,“ řekl. „Ale chci vědět, co z toho je pravda a jestli můžou ty sloupky vycházet z nějakého už publikovaného zdroje. Protože jestli ne, jak naznačuješ, pak někdo, kdo je ti blízký, prozrazuje věci tomu hajzlovi, který píše tohle.“

„Marino,“ připustila neochotně. „Ví o mně věci, které jiní lidé nevědí.“

„Rozhodně ví o tom Charlestonu. Ačkoli si nedokážu představit, že by použil takové slovo.“

„Jaké slovo, Bentone?“

Neodpověděl.
„Nedokážeš to ani vyslovit, že ano? To slovo zní znásilnění. I když k němu nedošlo.“

„Já nevím, k čemu došlo,“ řekl tiše. „To je ten problém. Já vím jenom to, co jsi mi sama dovolila vědět.“

„Cítil by ses líp, kdybys to celé viděl?“

„Ježíši Kriste.“

„Musíš vidět každou maličkost, jako by ti to snad umožnilo všechno nějak uzavřít,“ prohlásila Scarpettová. „Kdo tu vždycky tvrdí, že nic se nedá uzavřít definitivně? Myslím, že my oba. A teď ten sloupek. Ať mu nebo jí dodává informace kdokoli, autor vyhrává. Proč? Protože my tu dřepíme a děláme si s tím hlavu, nevěříme jeden druhému, odcizujeme se. Pravda je taková, že nejspíš už dávno víš mnohem lépe, co se tehdy stalo, než co ví Marino. Upřímně pochybuju, že by si pamatoval, co přesně ten večer dělal nebo říkal. A kvůli němu taky doufám, že mám pravdu.“

„Nechci, abychom se odcizovali, Kay. Nevím, proč mě to trápí víc, než se mi zdá, že to trápí tebe.“

„Ale samozřejmě že víš, Bentone. Připadáš si ještě bezmocnější než tehdy já, protože jsi tomu nedokázal zabránit, nebo zabránit aspoň něčemu z toho. Já zabránila tomu nejhoršímu.“

Předstíral, že znovu pročítá ty dva sloupky. Ve skutečnosti se jen potřeboval uklidnit.
„Věděl by o něčem z Floridy?“ zeptal se. „Co jsi mu vyprávěla o svém dětství? Nebo se zeptám jinak. Ta pravdivá část,“ ukázal na počítač, „to jsi mu vyprávěla?“

„Marino mě zná už skoro dvacet let. Poznal mou sestru i matku. Samozřejmě zná některé detaily z mého života. Nevzpomínám si, co všechno jsem mu vyprávěla, ale mezi mými blízkými není žádné velké tajemství, že jsem vyrůstala v nijak pěkné čtvrti, že jsme neměli moc peněz a že můj otec měl rakovinu dlouhá léta, než umřel. A že se mi ve škole docela dařilo.“

„A ta holka, co ti zlomila tužky?“

„To je k smíchu.“

„Beru to jako ano.“

„Udělala to malá holka. Chtěla mě šikanovat. Ani si už nepamatuju, jak se jmenovala.“

„Dala ti jeptiška facku?“

„Protože jsem si to od té holky nenechala líbit a ona na mě bonzovala, ne já na ni, a tak mě jedna sestra potrestala. To bylo všechno. Ale k žádné vzrušující scéně v umývárně fakt nedošlo. A je absurdní, že se o tom vůbec bavíme.“

„Já myslel, že znám všechny tvoje historky. Nepřipadá mi správné, že to tak není a že se o nich dozvídám z internetu. Třeba je to absurdní, ale podobné detaily se budou propírat úplně všude, a možná se to už děje. Nemůžeš tomu uniknout, dokonce ani na CNN, kde máš přátele. Když budeš ve vysílání, jednou se na to někdo zeptá. Předpokládám, že si na to musíš zvykat. Zvyknout si asi musíme oba.“

Nepřemýšlela o tom, jak bude odhalená nebo jak si má na něco zvykat. Přemýšlela o Marinovi.
„Tak o tom jste s Lucy mluvili, když ti před chvílí volala,“ řekla potom. „Říkala ti něco o něm.“

Benton mlčel. To byla jeho odpověď. Ano, Lucy mluvila o Marinovi.
„Jak jsi to myslel, že se neměl kam obrátit? Nebo to jste mluvili o někom jiném? Neměj přede mnou takové tajnosti. Ne teď.“

„Šlo o to, co udělal. Přejet a ujet, jak tomu říká Lucy,“ přiznal Benton. Znala ho už natolik dobře, že poznala, jak se vykrucuje. „Protože zmizel a já musel donekonečna vysvětlovat, jak se cítí někdo, kdo se nemá kam obrátit a hledá nějakou cestu ven. To není vůbec nic nového. Vždyť víš, jak to bylo. A znáš Lucy.“

„Co vím? Nikdy jsem nic nevěděla. Zmizel a já nikdy nevěřila, že by se zabil. To se k Marinovi nehodí. Neměl by na to nervy ani dost pitomosti a hlavně se bojí, že by se dostal do pekla. Věří, že skutečně někde v roztaveném jádru Země existuje fyzické peklo, kde skončí a bude se už na věčnost smažit v ohni. Přiznal mi to jednou, když se opil. Peklo přeje půlce lidí na téhle planetě, protože se ho tolik děsí sám.“

Benton měl v očích nepopsatelně smutný výraz.
„Nevím, o čem jiném bych měla vědět, a nevěřím ti,“ dodala. „Stalo se něco jiného.“ Dívali se navzájem do očí.
„Je tady,“ řekl potom Benton. „Je tu už od července. Od prvního červencového víkendu, abych byl přesný.“

A vyprávěl jí, jak Marino pracuje pro Bergerovou, která se až z toho bulvárního sloupku dověděla, proč doopravdy Marino opustil Charleston. Dočetla se tam nechutné podrobnosti, které rozhodně neznala, když ho najímala. A teď ví o Marinovi i Lucy, protože Bergerová se s ní zrovna sešla a řekla jí to.
„Proto mi Lucy volala,“ dodal. „A protože tě znám tak dobře, mám tušení, že bys stejně chtěla, abych Marinovi pomohl, i přes to všechno. Chtěla bys, abych taky ctil jeho přání dostat se na léčení a v podstatě začít znovu od nuly, aniž bys to věděla.“

„Měl jsi mi to říct už dávno.“

„Nemohl jsem o něm nikomu vyprávět. Stejně jako ty mi nemůžeš opakovat, co ti povídal Oscar. Jde tady o lékařské tajemství. Marino mi krátce potom, co zmizel z Charlestonu, zavolal do McLeanovy nemocnice a požádal mě, abych ho dostal do rehabilitačního centra. Žádal mě taky, abych se spojil s jeho tamějším terapeutem a na všechno dohlížel a pomáhal.“

„A pak jsi mu sehnal práci u Jaime Bergerové? To je snad taky chráněno tajemstvím? Co to má co společného s nějakou důvěrnou informací?“

„Požádal mě, abych ti to neříkal.“

Bentonův hlas říkal, že udělal správnou věc, ale výraz v jeho očích tu jistotu popíral.
„Tady nejde o žádné lékařské tajemství nebo o to, že by ses chtěl zachovat slušně,“ namítla Scarpettová. „Sám dobře víš, o co jde. Zdůvodňuješ si to naprosto iracionálně, protože neexistuje způsob, jak by mohl pracovat pro Jaime Bergerovou a já bych na to nakonec jednou nepřišla. Což se právě teď stalo.“

Začala listovat policejní zprávou, protože se na něj nechtěla dívat. Vycítila, že za ní někdo stojí, ještě dřív, než ta osoba promluvila. Otočila se a s překvapením si uvědomila, že ve dveřích Bentonovy pracovny stojí nějaký muž.
Měl na sobě volné oblečení jako člen pouličního gangu, masivní zlaté řetězy, vlasy vyčesané na ježka, a vypadal, jako by uprchl z věznice.
„Kay, s detektivem Moralesem jste se asi ještě nesetkali,“ představil je Benton, ale příliš přátelsky to nevyznělo.
„Vsadím se, že si na to nepamatujete, ale jednou už jsme se málem potkali,“ prohlásil Morales, sebevědomě vešel dovnitř a prohlížel si ji od hlavy k patě.
„Je mi líto.“ Myslela tím, že si nevzpomíná, a ruku mu také nepodala.
„Poslední zářijový Svátek práce. V márnici,“ vysvětlil.
Vyzařovala z něj neklidná energie, která ji rozrušovala a jitřila. Představovala si, že ten člověk musí všechno dělat ve spěchu a jako o závod a že má v povaze ovládnout vše, čeho se jen dotkne.
„O pár stolů dál jste pracovala na tom chlápkovi, co ho našli v East River, plul poblíž Wardova ostrova?“ nadhodil tázavě. „Vidím, že na mě si nevzpomínáte. Je otázka, jestli byl tak unavený životem, že skočil z mostu, nebo jestli mu někdo cestu do velkého neznáma poněkud neurychlil. Anebo měl možná obyčejný infarkt a spadl tam. Byl to jeden z případů Lesterky Otravné. Ukázalo se, že nějak zapomněla pospojovat jednotlivosti – nepoznala, že výrazný otisk podobný kapradině, který měl na těle, byl – hádejte co? Popálenina po zásahu bleskem, kterou vyloučila, protože nenašla žádné spáleniny v ponožkách nebo podrážkách a tak podobně. Vy jste kompasem dokázala, že má zmagnetizovanou sponu na opasku, což je po zásazích bleskem typické, že? No nic, stejně si mě nepamatujete. Lítal jsem sem a tam, přišel jsem pro nějaké kulky, co jsme potřebovali dostat honem do laborky.“

Ze zadní kapsy příliš volných džínsů spuštěných málem pod boky vytáhl velkou důkazní obálku, rozevřel ji a začal na ní vypisovat štítek. Nakláněl se přitom nad stolem, byl tak blízko jejímu loktu, až se jí při psaní otíral o rameno, takže byla přinucena si židli odsunout. Podal jí štítek a pero, ona vyplnila zbytek a podepsala se. Pak si převzal sáčky s důkazy od Oscara Banea a odešel.
„Nemusím snad ani říkat, že ho má Bergerová plné zuby,“ poznamenal Benton.
„On patří přímo k ní?“

„Ne, tak by to bylo jednodušší. Pak by ho totiž mohla alespoň trošku kontrolovat,“ vysvětloval Benton. „Je dost nevypočitatelný. Jakmile se objeví nějaký hodně sledovaný případ, nějakým způsobem se mu podaří se při něm zviditelnit. Jako třeba při té smrti v důsledku zásahu blesku, o které se zmínil. A mimochodem, nejspíš ti nikdy nezapomene, že si ho nepamatuješ. Proto to připomněl rovnou třikrát.“
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Benton se opřel v křesle z umělé kůže a mlčky sledoval, jak Scarpettová na druhé straně malého poškrábaného stolu prochází papíry.
Miloval tu rovnou linii jejího nosu, silné čelisti a lícní kosti, rozhodný, přesto ušlechtilý způsob, jakým se pohybovala, i když třeba jen obracela stránku. V jeho očích se od chvíle, kdy se poprvé uviděli, vůbec nezměnila. Tehdy se zjevila ve dveřích konferenčního sálu, blond vlasy rozcuchané, nenalíčená, v kapsách dlouhého bílého laboratorního pláště nastrkané kapesníky, pera, růžové lístečky se vzkazy, kdo volal a komu má odpovědět, ač na to vůbec není čas – a nějak si ten čas nakonec našla.
Poznal už při prvním pohledu, že je sice silná a vážná, ale také přemýšlivá a laskavá. Viděl jí to na očích při tom prvním setkání a viděl to i teď, přestože byla plně zaměstnaná a přestože jí zase jednou ublížil. Nedokázal si představit, že by žil bez ní, a vtom jím projel blesk nenávisti. Nenávisti k Marinovi. To, čemu se Benton tak usilovně věnoval celý svůj dospělý život, si teď našlo cestu až k němu domů. Marino vpustil nepřítele přes práh a Benton nevěděl, jak ho má donutit zase k odchodu.
„Kdy dorazila na místo činu policie? A proč na mě tak zíráš?“ zeptala se Scarpettová, aniž zvedla hlavu.
„Asi ve čtvrt na sedm. Všecko jsem to zvoral. Prosím tě, nezlob se na mě.“

„Kdo jim dal vědět?“ Otočila stránku.
„Volání na 911. Tvrdil, že našel Terriino tělo kolem páté, ale na 911 volal až v šest. Devět minut po šesté, abych byl přesný. Policie přijela za několik málo minut. Asi za pět.“

Když nereagovala, zvedl svorku na papír a začal ji narovnávat. Dřív nemíval ve zvyku si pořád s něčím neklidně hrát.
„Zjistili, že dveře od domu jsou zamčené,“ pokračoval. „V budově jsou tři další byty, nikdo nebyl doma, není tam vrátný. Policie se nemohla dostat do budovy, ale její byt je v přízemí, proto obešli dům k oknům vzadu a otvorem mezi závěsy viděli Oscara v koupelně, jak drží v náručí ženské tělo. Byla přikrytá modrým ručníkem. Hystericky naříkal, držel ji a hladil. Policisté klepali na sklo, dokud neupoutali jeho pozornost a nepustil je dovnitř.“

Mluvil ve strohých větách, mozek mu zarputile odmítal pracovat, byl trochu dezorganizovaný, nejspíš proto, že se cítil v ohromném stresu. Hrál si s tou svorkou. Pozoroval přitom Scarpettovou.
Po dlouhé odmlce k němu zvedla pohled a zeptala se: „A co dál? Mluvil s nimi?“

Porovnává si záznamy, napadlo ho. Chce srovnat to, co vím, s tím, co jí řekl Oscar. Chová se klinicky, neosobně, protože mi neodpustí, říkal si.
„Promiň. Prosím tě, nezlob se na mě,“ žadonil.
Dívala se mu do očí. „Uvažuju, proč na sobě měla jenom podprsenku a župan. Kdyby byl za dveřmi někdo cizí, šla by otevřít takhle?“

„To zatím nemůžeme řešit.“ Benton měl na mysli jejich vztah, nikoli případ. „Můžeme to odložit k ledu?“

Tak říkali tomu, když se něco soukromého objevilo na nevhodném místě nebo v nevhodnou dobu. Její upřený pohled a způsob, jakým jí modré oči potemněly, mu říkal, že to udělá. Odloží to na chvíli k ledu, protože ho miluje, i když on si nic takového nezaslouží.
„To je dobrá otázka. Fakt, jak byla asi oblečená, když šla otevřít,“ řekl. „Mám k tomu pár nápadů, až na to dojde.“

„Co přesně Oscar udělal, když vešla policie s ním do toho bytu?“ zajímalo ji.
„Vzlykal, podlamovala se mu kolena, ječel. Tolik naléhal, že se vrátí do té koupelny, až ho museli držet dva policisté. A přitom se ho snažili přesvědčit, aby s nimi mluvil. Říkal, že přeřízl tu pružnou pásku, co ji poutala. Ta ležela na zemi vedle nůžek, které prý vytáhl z bloku na nože v kuchyni.“

„Nazval to na místě činu pružnou páskou sám? Nebo to řekli policisti? Odkud se ten výraz vzal? Musíme vědět, kdo to řekl první.“

„To netuším.“

„Někdo to vědět bude.“

Benton přetočil svorku do osmičky, protože věc, kterou uložili k ledu, vychládat nechtěla. V jednu chvíli si o tom promluví, ale mluvení nenapraví narušenou důvěru o nic víc, než by dokázalo spravit narušenou kost. Lži a jenom lži. Lži tvořily osu jeho života, všechny byly ovšem dobře míněné nebo profesionální nebo právnicky nezbytné, a právě proto byl Marino takovou hrozbou. Základy jejího a Marinova vztahu nikdy nekalily lži. Když se na ni vrhl, nebyl to projev opovržení nebo nenávisti nebo snahy ji pokořit. Marino si bral, co chtěl a co ona mu nechtěla dát, protože jedině tak mohl zabít neopětovanou lásku, kterou už dál nesnesl. Zradil ji, ale byla to jedna z nejčestnějších věcí, které kdy udělal.
„Nevíme, co se stalo s tou páskou, kterou byla uškrcena,“ pokračoval Benton. „Zdá se, že ji vrah z jejího krku sundal, když umřela, a odnesl si ji. Policie má podezření, že to byl další kus té pružné pásky.“

„Z čeho vycházejí?“

„Bylo by dost neobvyklé přinést si na místo činu dva druhy provazů,“ řekl Benton.
Natahoval a kroutil svorku tak dlouho, až se rozlomila.
„A samozřejmě se taky předpokládá, že si vrah přinesl tu pásku – nebo pásky – s sebou. Flex-cuff není zrovna věc, kterou by většina lidí měla jenom tak doma.“

„Proč by jí sundával pásku z krku a bral ji s sebou, ale tu na zápěstí by nechal? Jestli se to tedy stalo takto,“ poznamenala.
„Nevíme, jak uvažuje. Nemáme toho moc, jenom předpoklady. Asi tě nepřekvapí, že podle nich to nejspíš udělal Oscar.“

„A z čeho vycházejí u tohohle?“

„Bud měl vrah klíč, nebo ho musela pustit dovnitř, a jak jsi sama upozornila, měla na sobě župan, ale nic moc pod ním. Pojďme to probrat. Proč se cítila tak v bezpečí a pohodlně? Jak mohla vědět, kdo zvoní před domem? Není tam žádná kamera ani interkom. Podle mého názoru to naznačuje, že někoho čekala. Odemkla ty vchodové dveře po setmění, když v domě nikdo jiný nebyl, a odemkla i dveře u bytu. Nebo otevřel někdo jiný. Násilníci svátky a prázdniny milují. Spousta symboliky, nikde nikdo. Jestli ji zabil Oscar, včera večer k tomu měl ideální příležitost a mohl to snadno naaranžovat, jako by to udělal někdo jiný.“

„Takhle se to tedy stalo podle policie, předpokládám.“

Už zase porovnává, napadlo Bentona. Co jenom ví?
„Podle nich to takhle dává největší smysl,“ řekl na to.
„Když tam policie dorazila, byly dveře jejího bytu zamčené, nebo odemčené?“

„Zamčené. Oscar někdy potom, co přišel, zamkl. Je trochu divné, že neodemkl, když zavolal 911, a že neotevřel ani dole u vchodu, nebo alespoň nepootevřel. Neodemkl ani dveře bytu. Nevím, jak se podle něj měla policie dostat dovnitř.“

„Mně to nepřijde divné ani v nejmenším. Bez ohledu na to, jestli to udělal nebo ne, nejspíš se bál.“

„Čeho?“

„Jestli ji nezabil, nejspíš se bál, že by se ten vrah mohl vrátit.“

„Jak by se dostal zpátky do domu? Kdyby neměl klíče?“

„Vyděšení lidé nemyslí na všechny detaily. Když se bojíš, tvým prvním impulzem je zamknout dveře.“

Ověřuje si Oscarovu historku. Určitě jí řekl, že dveře Terriina bytu zamkl, protože se bál.
„Co říkal, když volal 911?“ zeptala se.
„Poslechni si to sama,“ řekl Benton.
CD už měl v počítači, teď otevřel složku s nahrávkami a zvýšil hlasitost.
OPERÁTOR 911: „Pohotovostní volání, jak vám mohu pomoci?“

OSCAR (hystericky): „Ano! Policii…! Moje dívka…!“

OPERÁTOR 911: „Co se stalo, pane?“

OSCAR (sotva slyšitelně): „Moje dívka…, když jsem přišel dovnitř…!“

OPERÁTOR 911: „Co přesně se stalo, pane?“

OSCAR (ječí): „Je mrtvá! Ona je mrtvá! Někdo ji zabil! Někdo ji uškrtil!“

OPERÁTOR 911: „Byla uškrcena?“

OSCAR: „Ano!“

OPERÁTOR 911: „Víte, zda je člověk, který ji uškrtil, stále v budově?“

OSCAR: (pláče, skoro není slyšet): „Ne… Ona je mrtvá…!“

OPERÁTOR 911: „Naše jednotky tam už jedou. Jen zůstaňte, kde jste, ano?“

OSCAR (pláče, není mu rozumět): „Oni…“

OPERÁTOR 911 „Oni? Je tam někdo s vámi?“

OSCAR: „Ne…“ (neslyšné)
OPERÁTOR 911: „Zůstaňte na telefonu, policie je už téměř na místě. Co se stalo?“

OSCAR: „Přišel jsem sem a ona byla na zemi…“ (nesrozumitelné)
Benton zavřel složku a prohlásil: „Pak zavěsil a telefon nezvedal, když mu operátor volal zpátky. Kdyby zůstal na lince, dostala by se policie snáze a rychleji dovnitř. Místo toho museli obcházet kolem a bušit na okno.“

„Připadal mi opravdu vyděšený a hysterický,“ poznamenala Scarpettová.
„To byl i Lyle Menendez, když volal na 911, aby nahlásil, že jeho rodiče byli zavražděni. A dobře víme, jak to skončilo.“

„Jenom proto, že bratři Menendezovi –“ chystala se říct.
„Já vím. Vím, že to neznamená, že Oscar musel Terri Bridgesovou zabít. Ale nevíme taky, že to neudělal,“ řekl Benton.
„Jak vysvětluješ to jeho oni? Naznačoval, že ji zabilo víc lidí?“ napadlo Scarpettovou.
„Zřejmě je za tím ta jeho paranoia,“ odpověděl Benton. „Tou podle mě trpí doopravdy. Ale to nemusí hrát nutně v jeho prospěch, aspoň v očích policie. Paranoidní lidé páchají vraždy v důsledku svých paranoidních deluzí.“

„A tohle si o tom myslíš doopravdy?“ ujišťovala se. „Podle tebe je to v zásadě domácí vražda?“

Ona tomu nevěří, říkal si Benton. Věří něčemu jinému. Co jí Oscar vyprávěl?
„Chápu, proč si to policie myslí,“ řekl nahlas. „Ale rád bych měl i nějaký hmatatelný důkaz.“

„Co ještě víme?“

„To, co řekl sám.“

„Na místě činu, nebo v autě toho detektiva? Toho Moralese?“

„Oscar s ním přestal spolupracovat, jakmile vyšli z bytu,“ řekl Benton.
Odhodil kousky svorky do odpadkového koše, zacinkala o prázdné kovové stěny.
„V tu chvíli,“ vyprávěl dál, „se už chtěl jenom dostat do Bellevue. Říkal, že nebude mluvit s nikým jiným než se mnou. A pak se začal dožadovat, abys sem přijela ty. Proto jsme tady.“

Pustil se do další svorky. Scarpettová to pozorovala.
„Co řekl policii, dokud byli ještě všichni uvnitř v bytě?“ chtěla vědět.
„Říkal, že všechna světla byla zhasnutá, když přišel. Odemkl si vchodové dveře. Pak zazvonil u bytu, dveře se otevřely a ten násilník na něj zaútočil. A pak rychle utekl. Oscar zamkl vchod, rozsvítil, rozhlédl se kolem a našel její tělo v koupelně. Říkal, že kolem krku žádný provaz neměla, ale viděl narudlý otisk.“

„Věděl, že je mrtvá, a přesto oddaloval, než zavolá policii. Proč? Jaký k tomu měl podle tebe důvod?“ zeptala se Scarpettová.
„Neměl ponětí o čase. Byl bez sebe. Kdo ví, co je pravda? Ale to není pravděpodobný důvod pro zatčení. Což neznamená, že by policajti přeochotně neposlechli, když se sám dožadoval, aby ho zavřeli tady. Ničemu taky nepomůže, že je to svalnatý trpaslík, který pracuje a žije většinou v kyberprostoru.“

„Takže víš, čím se živí. Co dál?“

„Víme o něm všechno kromě toho, co se rozhodl nám neříct. Co ty?“ Mordoval svorku. „Napadá tě něco?“

„Můžu mluvit jen ryze teoreticky.“

Mlčel, čekal, až bude pokračovat.
„Měla jsem bezpočet případů, kde policii nezavolali rovnou,“ spustila. „Když vrah potřeboval čas, aby naaranžoval místo činu, jako by se tam stalo něco jiného. Nebo když ten, kdo našel tělo, se pokoušel zakrýt, co se stalo. Kvůli ostudě, hanbě, životní pojistce. Kupříkladu při asfyxiofilii, škrcení se při sexuálních hrátkách, které se zvrtne v tragédii a člověk se uškrtí. Většinou je to nehoda. Matka vejde dovnitř, vidí svého syna v černé kůži, masce, řetězech a se svorkami na bradavkách. Možná má na sobě ženské šaty. Visí z trámu, všude leží porno. Nechce, aby si svět jejího syna pamatoval takto, a nezavolá pomoc, dokud se nezbaví všech důkazů.“

„Další teorie?“

„Člověk je příliš rozrušený, nechce za žádnou cenu nechat svého milovaného odejít, zůstává u těla, hladí ho, objímá, přikryje ho, když je nahé, odstraní vše, co překáží. Vrací oběti lidskou důstojnost, jako by tím mohla být přivedena znovu k životu.“

„Dost se to podobá tomu, co udělal, že?“ poznamenal Benton.
„Měla jsem jeden případ, kdy manžel našel svou ženu mrtvou v posteli, bylo to předávkování. Vlezl si k ní, držel ji, nezavolal policii, dokud se nerozvinul plný rigor mortis a nevychladla.“

Benton se na ni dlouze zadíval a potom řekl: „Výčitky v domácích případech. Manžel zabije svou ženu. Dítě zabije matku. Přemůžou ho výčitky, smutek, panika. Nezavolá policii ihned. Drží tělo, hladí ho, mluví na ně, pláče. Je to něco cenného, co se rozbilo a nejde to opravit. Navždycky se to změní, navždycky je to pryč.“

„Tento typ chování je typičtější u impulzivních zločinů,“ poznamenala. „Ne u těch promyšlených předem. Tahle vražda se mi impulzivní nezdá. Když si útočník přinese vlastní zbraň, sváže oběť vlastní lepicí páskou nebo tou pružnou páskou, to už je promyšlené předem.“

Benton se nedopatřením píchl špičkou svorky do prstu a sledoval, jak se na něm vytváří kapička krve. Vysál ji.
„V kufříku na rozbory na místě činu žádnou krabičku první pomoci nemám,“ prohodila. „To není moc rozumné, jak mi teď došlo. Měli bychom to vyčistit, najít náplast…“

„Kay, já nechci, aby ses do toho zapletla.“

„To tys mě do toho zapletl. Nebo jsi to přinejmenším dovolil.“ Dívala se na jeho zraněný prst. „Bylo by dobré, abys to nechal co nejvíc krvácet. Nemám ráda rány po píchnutí. Jsou horší, než když se řízneš.“

„Nechtěl jsem tě do toho zaplétat, ale neměl jsem na vybranou.“

Chystal se říct, že nechce volit za ni, ale to by byla další lež. Natáhla se přes stůl a podala mu několik papírových kapesníčků.
„Tohle nesnáším,“ řekl. „Vždycky jsem nesnášel, když jsi musela ze svého světa vstoupit do toho mého. Mrtvé tělo se k tobě neupne, nechová k tobě žádné city. S mrtvým žádný vztah nemáš. Nejsme roboti. Chlap někoho umučí k smrti a já pak sedím u stolu naproti němu. Je to člověk, lidská bytost. Je to můj pacient. Myslí si, že jsem jeho nejlepší přítel, dokud mě neslyší svědčit u soudu o tom, že rozeznává rozdíl mezi dobrem a zlem. Skončí na zbytek života ve vězení, nebo i v cele smrti, to podle toho, k jurisdikci jakého státu patří. Je jedno, co si myslím nebo v co věřím. Jenom dělám svoji práci. Udělal jsem to, co je v očích zákona správné. Ale tohle vědomí mi nezaručí, že si budu připadat míň štvaný.“

„My ani nevíme, jaké to je, když se štvaní necítíme,“ prohodila.
Tiskl si prst a zbarvoval krví kapesníček do jasné červeně. Díval se na ni zpoza stolu, na její hranatá ramena, na její silné, schopné ruce, na krásné kontury jejího těla pod kostýmem, a toužil po ní. Cítil vzrušení jen pár kroků od věznice, přesto se jí doma, kde byli sami, dotýkal jen málokdy. Co se to s ním stalo? Jako by utrpěl nějakou nehodu a nazpátek ty jeho kousky složili špatně.
„Měla by ses vrátit do Massachusetts, Kay,“ řekl. „Jestli ho obviní a tebe předvolají jako svědka, vrátíš se a nějak si s tím poradíme.“

„Já od Marina utíkat nebudu,“ namítla. „Nebudu se mu vyhýbat.“

„To přece neříkám.“ Ale přesně to říkal. „Já si dělám starosti kvůli Oscaru Baneovi. Může kdykoli z Bellevue odejít. Byl bych rád, abys od něj byla co nejdál.“

„Ne, ty chceš, abych byla co nejdál od Marina.“

„Nechápu, proč bys chtěla být někde, kde je on.“ Hlas mu ztvrdl, city z něj vyprchaly.
„Neřekla jsem, že bych to chtěla. Řekla jsem, že před tím nebudu utíkat. Nejsem z lidí, kteří jako zbabělci utečou. On to udělal.“

„Doufám, že sám v tom už za pár dní taky figurovat nebudu,“ poznamenal Benton. „Tohle by měla mít na starosti newyorská policie. Bůh ví, že v McLeanově nemocnici mi stojí práce. Jsem sotva v polovině své výzkumné studie, ale nejsem si už tak jistý tím článkem. Tu konzultaci v té zatracené márnici dělat nemusíš. Proč bys měla doktorku Lesterovou už zase tahat z nějaké bryndy?“

„Ale tohle přece nechceš doopravdy. Abych se nepředvedla? Abych neudělala práci, o kterou mě Bergerová požádala, protože potřebuje pomoc? Poslední vlak na letiště odjíždí v devět. To nemůžu stihnout. A ty to víš. Tak proč o tom vůbec mluvíš?“

„Lucy tě tam může hodit vrtulníkem.“

„Doma sněží. Vidět bude nejspíš nanejvýš na půl metru.“

Dívala se mu do tváře, měl co dělat, aby nedával svou touhu znát aspoň v očích. Toužil ji mít hned teď, tady v pracovně, a kdyby věděla, na co myslí, určitě by ji to znechutilo. Řekla by si, že se už moc dlouho zabýval všelijakými možnými i nemožnými zvrácenostmi, až se nakonec nakazil sám.
„Pořád zapomínám, že je tam jinak než tady,“ prohodil.
„Nikam nejedu.“

„Tak dobrá. Ovšem musím říct, že sis rozhodně aspoň zabalila na to, kdybys tu hodlala zůstat.“

Její kufr stál u dveří.
„To je jídlo,“ vysvětlila. „Sice bys mě určitě moc rád vzal dneska někam na romantickou večeři, ale jíst budeme doma. Jestli se tedy domů vůbec dostaneme.“

Zadívali se navzájem do očí. Zrovna mu položila otázku, kterou položit chtěla, ale nevyslovila ji.
„Moje city k tobě se nijak nezměnily,“ odpověděl jí. „Kdybys věděla, co někdy cítím… Jenom ti to neříkám.“

„Možná by bylo lepší, kdybys mi to říkat začal.“

„Říkám ti to teď.“

Chtěl ji mít hned teď a tady a ona to vycítila a neznechutilo ji to. Možná to cítí stejně. Snadno zapomínal, že tak precizní a uhlazená je z nějakého důvodu, že jí věda slouží jenom jako vodítko, které hodila kolem krku tomu divokému zvířeti, aby ho mohla venčit, pochopit ho a zvládat ho. Ve vlastním životě se rozhodla odhalit tomu nejobnaženějšímu, nejprimitivnějšímu, nejmocnějšímu, a nic ji nemohlo šokovat.
„Podle mého názoru je v tomhle případu nanejvýš důležité, proč byla Terri Bridgesová zavražděná v koupelně,“ řekla. „A proč jsme si vlastně tak jistí, že k tomu opravdu došlo v koupelně?“

„Policie nenašla žádné důkazy, že by byla Terri zavražděna v jiné části domu. Není žádný důvod si myslet, že její tělo někdo do koupelny přenesl až po činu. Jaké jídlo?“

„Co jsme měli mít včera večer. Když říkáš, že nic nenaznačuje, že by se s jejím tělem hýbalo, co to znamená? Co to může znamenat?“

„Já jenom vím, že podle Moralese to nic nenaznačovalo.“

„A nic asi ani nebude,“ dodala Scarpettová. „Jestli byla mrtvá méně než dvě hodiny, její tělo by toho ještě moc neprozradilo. Livor a rigor se naplno rozvíjejí obvykle až šest hodin. Byla teplá?“

„Říkal, že jí chtěl nahmatat pulz, když tam přišel. Byla teplá.“

„Pak, jestliže ji nezabil Oscar, musel ten, kdo ji zabil, odejít hodně krátce předtím, než tam Oscar dorazil a našel ji mrtvou. Je to náhoda, ten vrah by měl ohromné štěstí, že ho Oscar nevyrušil. Musela to být otázka pár minut. Pokud tedy předpokládáme, že Oscar a vrah nejsou jedna a tatáž osoba.“

„A když nejsou,“ pokračoval Benton, „musíme se ptát, proč by někdo jiný předpokládal, že bude Terri na Silvestra sama doma. Pokud to ovšem nebyla čirá náhoda. V jinak setmělém domě se svítilo jenom u ní, v tuto roční dobu svítí většina lidí celý den, když jsou doma, nebo rozsvěcejí nejpozději ve čtyři, když zapadne slunce. Otázka zní, jestli se nestala náhodnou obětí.“

„A co alibi? Má Oscar alibi, o kterém bys věděl?“

„A má alibi, o kterém bys věděla ty?“

Sledovala, jak si z prstu vymačkává co nejvíc krve.
„Snažím se vzpomenout, kdy jsi naposledy dostal tetanovku,“ poznamenala.
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Nebylo těžké zapátrat v archivu na centrále newyorského policejního oddělení a najít ony dva případy, o nichž se Morales zmínil. Trochu déle trvalo, než dostal odpovědi od vyšetřovatelů, kteří na nich pracovali. Marino si uvnitř bytu zrovna rozepínal bundu, když mu v šest dvacet zazvonil mobilní telefon. Žena na druhém konci se představila jako Bacardi, jako ten rum, který si dřív míchal s limonádou Dr Pepper. Zavolal jí zpátky z pevné linky a udal jí základní obrysy případu Terri Bridgesové. Pak se jí zeptal, jestli někdy slyšela o Oscaru Baneovi nebo o někom, kdo by odpovídal jeho popisu a kdo by byl spatřen poblíž místa vraždy v létě 2003 v Baltimoru.
„Než se společně pustíme do nějaké divoké honičky po tom chlapovi,“ řekla Bacardi, „proč si myslíte, že mají ty dva případy něco společného?“

„Zaprvé chci říct, že to nebyl můj nápad. To ten druhý detektiv, jmenuje se Mike Morales, a vytáhl to ze systému v počítači. Znáte ho?“

„Takhle z hlavy ne. Takže vy se k tomu nehlásíte. Musel jste se dostat do parádních sraček.“

„Možná jo, možná ne,“ řekl na to Marino. „Mezi vaším a mým případem jsou určité podobnosti v modu operandi. Totéž i v jednom případu v Greenwichi, předpokládám, že o tom víte.“

„Procházela jsem si to, až se mi nad tím klížily oči. Rozbilo mi to manželství. Loni umřel na rakovinu. Nemyslím bývalého, ale toho vyšetřovatele z Greenwiche. Odkud jste? Podle přízvuku mi přijdete jako kluk z Jersey.“

„Jo, z té horší části. Toho greenwichského detektiva je mi líto. Jaký typ?“

„Játra.“

„Kdybych je ještě měl, určitě by mě to taky dostalo.“

„Jeden den byl tady, druhý den fuč. Stejně jako můj bývalý a moji poslední dva chlapi.“

Marino uvažoval, jak může být stará a jestli mu záměrně zdůrazňuje, že je svobodná.
„Co ten zdejší případ, ta Terri Bridgesová?“ nadhodil. „Měla na levém kotníku zlatý řetízek. Tenký zlatý řetízek. Viděl jsem to na fotkách. Tělo jsem na vlastní oči neviděl. Nebyl jsem na místě činu ani v márnici.“

„Pravé zlato?“

„Jak říkám, viděl jsem jenom fotky, ale ve zprávě se píše, že to bylo desetikarátové zlato. Muselo to mít nějaký punc na sponě. Nevím, jak jinak by to poznali.“

„Hele, zlato, já to poznám, sotva se kouknu. Poznám cokoli, co chcete o špercích vědět. Pravé, falešné, dobré, špatné, drahé, laciné. Dřív jsem dělala na zlodějnách. Navíc se mi líbí věci, co si nemůžu dovolit, a radši nemám nic, než mít nějaký šmejd. Rozumíme si?“

Marino si uvědomoval svůj laciný italský značkový oblek z čínské továrny na padělky. Byl přesvědčený, že zmoknout, nechá za sebou pramínky černé barvy jako oliheň. Vysoukal se ze saka a přehodil ho přes opěradlo židle. Rozvázal si trhnutím kravatu a nemohl se dočkat, až si oblékne džínsy, svetr a starou, flísem podšitou koženou bundu. Tuhle harleyku měl už celou věčnost a odmítal ji prodat do bazaru.
„Můžete mi poslat mailem tu fotku řetízku z kotníku Terri Bridgesové?“ požádala ho Bacardi.
Hlas měla melodický a šťastný, zdálo se, že ji zajímá, co dělá, a že ji zajímá i on. Když s ní mluvil, probouzelo se v něm něco, co necítil už hodně dlouho. Možná proto, že už zapomněl, jak je hezké, chová-li se k vám někdo jako rovný k rovnému, nebo s respektem, jaký si zasloužil – což bylo ještě důležitější. Co se to jenom v těch posledních pár letech změnilo, že začal sám sebe vnímat tak špatně?
Charleston, to byla nehoda, která pouze čekala na své zhmotnění. To je prostý fakt. Nešlo tady o žádnou takzvanou nemoc, kterou by si načepoval z flašky. Když mu to secvaklo, došlo mezi ním a jeho terapeutkou Nancy k nejdivočejší neshodě, k nejošklivější hádce. To bylo těsně předtím, než dokončil léčebný program. Všechno začala tím, když mu řekla, že vše, co mu v životě nefunguje, má na svědomí jeho alkoholismus a že opilci a feťáci s postupujícím věkem začínají vypadat jako přehnané karikatury sebe sama.
Dokonce mu nakreslila takový graf, když byli to slunné červnové odpoledne sami v kapli. Okna byla otevřená a Marino cítil mořský vzduch a slyšel křik racků, jak přelétávali nad skalami na pobřeží North Shore, kde by měl rybařit nebo se prohánět na motorce, nebo ještě líp, sedět s nohama opřenýma o stůl a chlastat, místo aby chlast vinil ze všeho, co prožívá. Nancy mu ukázala černé na bílém, jak se z něj a piva stali „nejlepší kámoši“, už když mu bylo dvanáct, a jeho život se od té doby pomalu propadal a zhoršoval a okořeňoval traumaty, která silně podtrhla a nadepsala slovy:
rvačky
špatný prospěch ve šk.
izolovanost
sexuální promisk.
mizerné vztahy
riziko / box / zbraně / policie / motorka
Nancy mu vykreslovala, co všechno zvoral, skoro hodinu, používala zkratky, které potřeboval vysvětlit. V zásadě mu ukázala, že od prvního piva kráčel po zlostné, nebezpečné cestě agresivity, sexuální promiskuity, pokažených přátelství, rozvodu a násilí, a čím byl starší, tím víc se traumatické události navršovaly, protože taková je podstata této nemoci. Nemoc nad vámi získá vládu, a jak stárnete, fyzicky se nedokážete bránit tomu, aby si s vámi dělala, co chce, nebo tak nějak to bylo.
Potom ten nákres podepsala a datovala, dokonce pod své jméno přikreslila i smajlíka, a tu zatracenou věc mu podala, všech pět listů, a on na to řekl: Co s tím mám jako podle vás dělat? Nalepit si to na ledničku?
Vstal z kostelní lavice a došel k oknu, zadíval se na oceán, jehož vlny se rozbíjely o tmavou žulu, až krůpěje vystřelovaly k nebi, a racci křičeli, jako by se přímo před ním srocovaly velryby a ptáci a všichni se bouřili proti němu a snažili se mu vyrvat pevnou půdu pod nohama.
Vidíte, co jste právě udělal? oznámila Nancy jeho zádům, protože zůstávala v lavici, zatímco on vyhlížel ven do nejkrásnějšího dne, jaký kdy spatřil, a uvažoval, proč není tam venku a neužívá si to. Odstrčil jste mě od sebe, Pete. To z vás mluví alkohol.
Jděte s tím do háje, opáčil. Za celej podělanej měsíc jsem neměl ani jedinýho blbýho panáka. To ze mě mluvím jenom já sám.
Teď se tu bavil se ženou, kterou nikdy neviděl a jejíž jméno v něm probouzelo šťastné vzpomínky, a uvědomil si přitom, že si nevedl zase tak špatně, co přestal pracovat jako oficiální polda. Když konečně odešel od richmondské policie a začal pracovat jako soukromý vyšetřovatel pro Lucy, a pak jako vyšetřovatel pro Scarpettovou, ztratil i veškerou moc, kterou mu úřad dával, a taky sebeúctu. Nemohl nikoho zatknout. Nemohl dát žádnému prevítovi ani pitomou pokutu nebo ho nechat odtáhnout. Mohl se jenom protlačit, kam potřeboval, a planě vyhrožovat. To už mu mohli rovnou ušmiknout ptáka! Co asi tak loni v květnu udělal? Ukázal Scarpettové, že toho ptáka ještě pořád má, třebaže ve skutečnosti to potřeboval ukázat především sám sobě a získat nějak zpátky vlastní život. Neříká, že to, čeho se dopustil, je správné nebo že by to mělo být omluveno. To nikdy netvrdil a rozhodně si to ani nemyslí.
„Seženu vám, cokoli budete chtít,“ slíbil Bacardi.
„To by bylo prima.“ Zvráceně ho těšilo, když si představoval, jak se na to bude tvářit Morales. Marino se tu vybavuje s detektivem z oddělení vražd v Baltimoru a dělá si, co chce.
K čertu s Moralesem.
Marino byl zapřisáhlý newyorský polda. Víc než to, pracoval pro elitní skvadru státního žalobce, a Morales ne. Proč si ta chabá napodobenina Puffa Daddyho myslí, že to tu vede? Jenom proto, že byl té noci ve službě a přijel na místo činu?
„Sedíte teď u počítače?“ zeptal se Marino Bacardi.
„Jsem sama doma, šťastný a veselý. Jen to na mě vybalte. Vy jste ve velkém městě koukal, jak odtikávají? Já tu pojídala popcorn a koukala se na Malé uličníky. Nesmějte se. Mám kompletní sadu původních dílů.“

„Když jsem byl kluk, mohli jsme klidně něco pojmenovat Pohanka, a nemít hned na krku Ala Sharptona. Já měl kočku jménem Pohanka. A víte co? Byla fakt bílá.“

Otevřel velkou obálku a vytáhl z ní kopie policejní a pitevní zprávy. Pak vzal složku s fotografiemi, které rozložil po umakartové lince, až jimi překryl i několik cigaretových spálenin a kroužků po teplých hrncích. Konečně našel tu, kterou hledal. S bezdrátovým sluchátkem přidržovaným pod bradou vložil fotografii do skeneru připojeného k laptopu.
„Měla byste vědět, že se v tom motá trochu politických patlanin,“ varoval ji.
„Jenom trochu?“

„Což je poznat i z toho, že se teď o tom bavíme jenom takhle mezi sebou a nikdo jiný o tom neví. Takže kdyby se vám ozval kdokoli jiný kromě mě – a je mi putna, jestli to bude sám komisař newyorské policie,  ocenil bych, kdybyste se o mně nezmínila ani slůvkem, ale dala mi to vědět. A já se o to už postarám. On totiž každý, kdo je v tom zapletený, není –“

„Chcete mi naznačit, že nebe je modré a tráva zelená, chápu, nebojte, Pete.“

Bylo příjemné slyšet, jak ho někdo oslovuje Pete. Napojil se na e-mail, aby ke zprávě přiložil naskenovaný snímek.
„Když někdo zavolá,“ ujišťovala ho, „ze všeho nejdřív dám vědět vám. A ocenila bych, kdyby to bylo i naopak. Pobíhá tu spousta lidí, kteří by si moc rádi připsali zásluhy za rozřešení té mé paničky tady v Baltimoru a toho kluka z Greenwiche. Zmínila jsem se, jak jsou lidi fakt divně posedlí tím, aby si připsali kredit? Vidíte? Přesně tohle podle mojí teorie vedlo ke krizi hypoték. Všichni chtějí kredit. A ne, nejsem komická.“

„To platí zvlášť tehdy, kdyby volal Morales,“ dodal Marino. „Divím se, že se ještě neozval. Ale na druhou stranu, nepřipadá mi jako chlápek, co by dováděl věci do konce.“

„Jo. Já tomu říkám opíchat a šupem pryč. Ukáže se ve světlech ramp, potom zmizí a nechá ostatní, aby po něm uklidili a dodělali, co nakousl. Tak trošku jako nepovedený taťka.“

„Máte děti?“

„Už vylétly z hnízda, spokojeně hlásím. Vyvedly se docela dobře, vzhledem k okolnostem. Už se koukám na tu fotku. Nikdo u vás netuší, proč by ta Terri Bridgesová měla mít na kotníku řetízek?“

„To je právě ono. Její přítel, Oscar, ho u ní nikdy předtím neviděl.“

„Řetízek přece není nic světoborného a já rozhodně nepatřím k lidem, kteří ignorují náhodné důkazy,“ prohlásila. „Tipla bych si, že už sám odhadnete, že je mi přes čtyřicet a mám dost opatrnosti, abych nestrkala celý případ šmahem do kapsy laboratorního pláště. Ti mladí dneska? Do háje. Všecko je to ve stylu: Ať nám laborka řekne, co s tím. Za dveřmi číslo jedna máme videonahrávku někoho, kdo znásilnil a zavraždil ženu, kterou unesl. Za dveřmi číslo dvě rozebereme DNA z cigaretového nedopalku nalezeného před domem. Co si z toho vybereme?“

„Nechtějte mě rozčílit.“

„Jo a sebe taky. Jak vždycky říkám, jděte mi s tím vším forenzním do háje. Vždyť krucinál ani nevím, co má to slovo přesně znamenat. Tohle fakt nesnáším. No řekněte sám, Pete, když jste začínal, mluvil někdo o nějakém forenzním zkoumání?“

„To si vymyslela televize. Ve skutečném světě byli technici, co zkoumají místo činu. Nebo spíš tam lidi jako my dva sbírali otisky, fotili, měřili a dělali všechno tohle kolem. A dělali jsme to pěkně sami. Nepotřebuju nějaký podělaný laser, abych si zmapoval místo činu a viděl správně všechny dimenze. A luminol udělá stejně dobrou službu jako všechny ty jejich nové chemikálie a načančaná světýlka všech možných barev. Já si celý život míchal luminol do rozprašovače. Nepotřebuju žádné superspreje, abych vyřešil vraždu.“

„Tak daleko bych nezacházela. Ty jejich nové hračky? Občas se to nedá srovnávat. Můžu teď pracovat na místě činu, aniž ho celé zničím, to je jedna věc. Vždyť to znáte, vloupají se k nějaké babce a já jí tam nezlikviduju to, co jí ještě zbylo, černým práškem na snímání otisků. Díky technologii můžu být opatrnější. Ale žádnou kouzelnou skříňku fakt nemám. Vy snad jo?“

„Pořád si ji zapomínám dobít,“ řekl na to.
„Jezdíváte někdy do Baltimoru, Pete?“

„To už jsem dlouho neslyšel,“ řekl Marino. „To s tím laboratorním pláštěm. A víte co? Je mi přes čtyřicet. Poslal jsem vám tam nějaké složky. Koukáte se na e-mail, zatímco si tu spolu tak stěžujeme? Jezdíte někdy do New Yorku?“

Prohlížel si stránky policejního hlášení a předběžná pitevní zjištění od doktorky Lesterové.
„Takhle jsem nezačínala,“ řekla Bacardi. „Pořád ještě věřím v to, že je lepší s lidmi normálně mluvit a hledat motiv, hezky postaru. Jasně že jezdím do New Yorku. Nebo můžu zajet. To není problém. Ale napřed bychom si měli vyměnit školní ročenku. Zaručuju ovšem, že od té transplantace obličeje vypadám už trochu líp.“

Marino popadl v lednici nealkoholické pivo. Musel se s ní setkat. Fascinovala ho.
„Dívám se zrovna na fotku toho řetízku. Ježíši!“ vydechla Bacardi. „Je to stejné jako u těch ostatních. Všechny byly z desetikarátového zlata. Design rybí kosti, hodně jemný. Podle měřítka na té fotce to vypadá, že ten váš je – stejně jako ty druhé dva – dlouhý pětadvacet centimetrů. Něco takového koupíte v malém krámku nebo přes internet za čtyřicet, padesát babek. Ale hned na první pohled je tu jedna zajímavá odlišnost, v tom mém případě a v Greenwichi nebyla těla uvnitř. Vypadá to, že oběti vyšly na ulici pro drogy výměnou za sex a že si je někdo vyhlídl náhodou. Vaše oběť – Terri Bridgesová – někdy užívala drogy nebo vedla tajný život, který by ji mohl dovést na ulici k podobnému osudu?“

„Není mi známo nic, co by nasvědčovalo užívání drog nebo čehokoli jiného. Můžu vám říct jenom to, co sama vidíte. Test na alkohol byl negativní. Na rozbor drog je ještě brzy, ale v jejím bytě se po nich nenašla ani stopa. Taky nevíme, jestli i v jejím případě nešlo jenom o náhodně zvolenou oběť. Pokud to teda neudělal ten její přítel. A i kdyby jo, bylo to na Silvestra. Byla úplně sama v celém domě. Nikdo nebyl ani přímo přes ulici, až na jednu dámu, co se nedívala z okna v době, kdy předpokládáme, že byla Terri zavražděná. Údajně. A tahle dáma mi taky vyprávěla pár historek, které ve mně probudily zvědavost. Jako tu podivnost se štěnětem. Kdo by dával někomu jako dárek nemocné štěně? Když by věděl, že to psisko umře?“

„Ted Bundy.“

„To mě taky napadlo.“

„Takže možná někdo projíždí kolem a všimne si příležitosti,“ řekla Bacardi.
„To nevím,“ na to Marino. „Musím víc poznat okolí, naplánovat si, jak rychle odsud zase vypadnu, číhat. Ale už teď vám můžu říct, že včera večer tu bylo dost prázdno. Holt silvestr. Víkendy a svátky ženou lidi, co tu žijou, honem pryč z města. Po všech těch letech, co dělám tuhle práci, jsem se už jedno naučil. Nikdy se nic neřídí přesným plánem. Možná se ten náš člověk choval už vzorně a najednou měl relaps. Možná je to přímo Oscar Bane. Možná někdo jiný. Je tu taky takový malý problém s načasováním. Ty vaše dva případy jsou krucinál už pět let u ledu.“

„Nepochopíme, proč lidi dělají to, co dělají. Nebo kdy to dělají. Ale relaps je dobrý výraz. Myslím, že sérioví vrazi mají nějaké nutkání, jako alkoholici nebo narkomani.“

Dveře ledničky mlaskly, jak si Marino šel pro další pivo.
„Třeba to má nějaký důvod, proč to mají chvíli pod kontrolou,“ slyšel v uchu její přátelský hlas. „Pak přijde stres, rozchod, vyhodí vás z práce, máte finanční trable, a už se v tom zas vezete.“

„Jinými slovy, může to vyvolat cokoli.“

„Jo. Cokoli. Koukám se na to, co jste mi poslal, a přemýšlím, proč soudní lékařka ten případ odložila. Ta vaše doktorka Lesterová si není jistá, že to byla vražda?“

„Jenom moc nevychází s prokurátorkou.“

„Jestli to nebyla vražda, vypadá to, že máte dost problém s tím přítelem.“

„A do háje,“ vydechl Marino. „Je dost fuška někoho obvinit, když je případ odložený. Ale Bergerová už povolala druhého soudního lékaře kvůli konzultaci. Doktorku Scarpettovou.“

„To je skvělé!“ Bacardi vypadala jako její nadšený fanoušek.
Marino litoval, že o Scarpettové vůbec něco řekl. Ale pak usoudil, že by nebylo správné zadržovat informaci, a to, že je do věci zapojená i Scarpettová, bylo důležité. Když se někde ukázala, vždycky se všechno změnilo. A krom toho, jestli si má s Bacardi něco začít, bude nejlepší se s tímhle vypořádat hned na začátku.
„V tuhle chvíli zaplavila internet,“ řekl. „A nikoli v dobrém světle. Říkám vám to jenom proto, že o tom brzy stejně uslyšíte.“

Nastala dlouhá pauza, pak Bacardi odpověděla: „Vy jste ten chlap, co pro ni dělal v Charlestonu. Dneska ráno to bylo ve zprávách. Slyšela jsem to v rádiu.“

Marina by nikdy nenapadlo, že se internetové drby dostanou i do zpráv. Připadal si, jako by mu někdo vyrazil dech.
„Nezmiňovali tam žádná jména,“ pokračovala Bacardi a neznělo to už tak přátelsky. „Jenom že ji měl údajně napadnout jeden kolega, když tam dělala šéfku. Vyšetřovatel, se kterým dlouho spolupracovala. Bavili se o ní, přesně ty kecy, jaké byste čekal, nejvíc času trávili tím, že si z ní dělali srandu a vymýšleli, co všechno jí kdy kdo mohl provádět. Dost mě to znechutilo.“

„Třeba až se někdy uvidíme tváří v tvář, budu vám vyprávět, jak to celé bylo,“ překvapil sám sebe Marino.
Nikdy o tom nikomu nevyprávěl, jenom Nancy. Řekl jí, kolik si z toho jenom pamatoval, a ona ho poslouchala s tím svým upřímným výrazem, který ho po nějaké době dokázal vytáčet k nepříčetnosti.
„Nemusíte mi nic vysvětlovat,“ řekla Bacardi. „Vůbec vás neznám, Pete. Vím jenom to, že lidi říkají všelijaké věci a nikdy nevíte, co je pravda, dokud si nedáte za životní úkol to zjistit. A já si za úkol nedávám zjišťovat pravdu zrovna o vašem životě, jasný? Mě zajímá jenom to, co se stalo té mé ženské tady a tomu klukovi v Greenwichi. A teď taky té vaší v New Yorku. Pošlu vám elektronicky svoje složky, nebo alespoň to, co tu mám. Kdybyste se tím chtěl někdy prohrabávat, musíte se na týden zamknout do pokoje s lahvičkou advilu na bolení hlavy.“

„Slyšel jsem, že v tom vašem případu a u toho kluka se žádná DNA nenašla,“ řekl Marino. „A nebyly tam žádné známky sexuálního napadení.“

„Tomu se říká násobná noční můra.“

„Třeba si někdy dáme krabí koláčky u vás v Baltimoru a všechno vám to povím,“ řekl. „Nedělejte si závěry jenom z bulváru. Nebo přijeďte vy sem. Máte ráda steaky?“

Neodpověděla.
Najednou na něj padla deprese, jako by mu někdo rozdrtil city pod žernovem. Byl zlomený. Ten hajzl z Gothamského gólu ho zničil. Potká fajn ženskou pojmenovanou po jeho oblíbeném rumu, a ona se najednou chová, jako by měl neštovice a při řeči prskal do všech stran.
„Znáte takové ty formuláře, kde máte zaškrtnout políčko a někdy je tam víc správných odpovědí najednou?“ řekla. „To je přesně ono. Nemáme tu ani stopu po sexuálním útoku, jenomže v obou případech byly důkazy o zvlhčení. Něco na bázi vazelíny, ale sperma se v tom nenašlo. U mé dámy to bylo ve vagině. U toho kluka z Greenwiche v zadnici. Směska DNA, kontaminovaná až běda. CODIS nic neobjevil. Protože jsme je našli nahé a pohozené venku, předpokládali jsme, že se do toho gelu nebo co dostala spousta smetí, které ho kontaminovalo. Dokážete si představit, kolik různých zdrojů DNA najdete v popelářském autě? A k tomu si přidejte psí a kočičí chlupy a tak.“

„Zajímavé,“ řekl na to Marino, „protože DNA je v hrozném stavu i v tomhle případu. Máme tu shodu s jednou starou paní na vozíčku, která přejela kluka v Palm Beach.“

„To ho přejela tím vozíkem? Překročila rychlost, nebo jela na červenou? Promiňte. Nebo jsem se ocitla v nějaké frašce a zapomněli mi to říct?“

„Zajímavé je taky to,“ pokračoval Marino do bezdrátového sluchátka cestou ke koupelně, „že DNA z těch vašich případů v databázi je. A DNA z našeho případu se tam zrovna objevila. Co to znamená?“

Překryl mluvítko dlaní, než se vyčural.
„Já pořád vidím ten vozík,“ přiznala Bacardi.
„Znamená to tolik,“ pokračoval, když mohl zase bezpečně mluvit, „že se nám profily DNA všelijak míchají dohromady. Jinými slovy, vy tam shodu s tou paní z Palm Beach nemáte, protože na vašich obětech její DNA nebyla. Z nějakého záhadného důvodu. Fakt si myslím, že byste měla přijet sem a popovídat si tu se všemi najednou. Čím dřív, tím líp, nejlíp hned zítra ráno,“ dodal Marino. „Máte auto?“

„Jasně. K vašim službám, hoši. Klidně tam můžu být za pár hodin.“

„Já totiž věřím,“ prohlásil Marino, „že věci, které se až tak moc liší, musejí mít něco společného.“
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„Nikdo tu nikoho z ničeho neobviňuje,“ prohlásil Benton do telefonu, když mluvil s Brycem. „Jenom jsem si říkal, co vás tak mohlo napadnout, když jste to viděl poprvé… Ne, vážně… To je dobrá poznámka… No, to je opravdu zajímavé. Řeknu jí to.“ Zavěsil.
Scarpettová jeho hovoru se svým administrativním asistentem příliš pozornosti nevěnovala. Mnohem víc ji zajímalo několik fotografií z koupelny Terri Bridgesové, vystavila si je do řady na Bentonově stole, kde si na ně udělala místo. Ukazovaly na zemi bílé keramické dlaždice bez jediné poskvrnky a plochu z bílého mramoru. Vedle umývadla s ozdobnými zlatými kohoutky byla zabudovaná skříňka s urovnanými parfémy, kartáčem a hřebenem. Na růžově vymalované zdi viselo oválné zrcadlo ve zlatém rámu, bylo trošičku nakřivo – jenom lehce, sotva se to dalo postřehnout. To byla zatím jediná věc, která v koupelně působila aspoň náznakem neurovnaně.
„Tvoje vlasy,“ poznamenal Benton, když se mu probudila tiskárna.
„Co je s nimi?“

„Ukážu ti to.“

Další detail těla, tentokrát z jiného úhlu, když už sundali ručník. Terriiny achondroplastické rysy byly ještě typičtější než Oscarovy. Měla trochu zploštělý nos a vystouplé čelo, paže a nohy silné a asi poloviční délky, než by měly být. Prsty masité a krátké.
Benton se otočil na židli a vytáhl z tiskárny list papíru, který Scarpettové podal.
„Musím to vidět znovu?“ prohodila.
Byla to fotografie z Gothamského gólu z dnešního rána.
„Bryce říkal, že se máš pořádně podívat na svoje vlasy,“ vysvětloval Benton.
„Mám je překryté,“ namítla. „Vidím jenom kousek ofiny.“

„O tu mu právě jde. Mívala jsi ji kratší. Ukázal tu fotku Fieldingovi, který s ním souhlasí.“

Prohrábla si vlasy rukou a došlo jí, co mají Bryce i Fielding na mysli. V uplynulém roce si nechala vlasy o nějaké tři centimetry narůst.
„Máš pravdu,“ přitakala. „Bryce – pan Hygiena – mi kvůli tomu pořád nadává. Mají teď přesně tu délku mezi, kdy si je nemůžu úplně zakrýt, ale ještě nejsou tak dlouhé, abych je mohla pod čepec zasunout. Takže mi vždycky kouká kus ofiny.“

„Oba s Fieldingem napadlo totéž,“ řekl Benton. „Tahle fotka vznikla teprve nedávno. Někdy v posledních šesti měsících, protože jsou oba přesvědčení, že je to focené, když už pro tebe dělali. Usuzují z délky tvých vlasů, z hodinek, co máš na ruce, a z toho obličejového krytu, který zrovna teď používáš.“

„Je to obyčejný kryt. Nejsou to ty tvoje fantaskní bezpečnostní brýle s neonovými obroučkami, kterými rozveseluješ všechny kolem.“

„Každopádně s nimi souhlasím,“ dodal Benton.
„To je zajímavé. Protože jestli je ta fotka z Watertownu, jsou i oni na seznamu podezřelých. A nevzpomínají si, že by to někdo kdy fotil?“

„To je právě ta potíž,“ řekl Benton. „Mohl to vyfotit absolutně kdokoli, kdo tamtudy prošel, jak už jsem říkal před chvílí. Podle tvého výrazu a chování se dá poznat, že jsi o tom focení neměla vůbec ponětí. Rychlá momentka udělaná mobilem, hádal bych.“

„V tom případě to nefotil Marino,“ řekla. „Ten se ke mně na blízkost objektivu vážně nedostal.“

„Já ho podezřívám, že je z internetového sloupku na nervy snad ještě víc než ty, Kay. Nedávalo by smysl, kdyby za tím stál sám.“

Zadívala se na další snímky těla Terri Bridgesové na podlaze koupelny a zmátl ji tenký zlatý řetízek, který uviděla kolem jejího levého kotníku. Podala zvětšeninu Bentonovi.
„Oscar policii tvrdil, že ten řetízek nikdy neviděl,“ řekl. „A protože zjevně nevíš, odkud se tam vzal, usuzuju z toho, že ti Oscar tvrdil, že o něm nic neví, nebo že se o něm vůbec nezmínil.“

„Stačí, když řeknu, že o něm nic nevím,“ prohlásila. „Ale nezdá se mi, že by něco takového nosila. Zaprvé jí nesedí. Je na ni moc krátký. Buď měla ten řetízek už hodně dlouho a přibrala, nebojí ho někdo dal, ale neuvědomil si nebo mu bylo jedno, že potřebuje jinou velikost. Zkrátka a dobře, nemyslím, že si ho koupila sama.“

„Takže teď je na řadě moje sexistická poznámka, ano?“ nadhodil Benton. „Takovou chybu udělá spíš mužský než jiná žena. Kdyby jí ten řetízek koupila žena, spíš by si uvědomovala, že má Terri silné kotníky.“

„Oscar ví o nanismu samozřejmě všechno,“ řekla Scarpettová. „Je na všechno, co se týká těla, nesmírně citlivý. Nezdá se mi, že by jí koupil špatnou velikost, protože ji velmi dobře znal.“

„To je jedna věc a taky popírá, že by ten náramek někdy předtím viděl.“

„Když je někdo zamilovaný do někoho, kdo se s ním je ochotný vídat jen jednou do týdne v předem určeném čase a na předem určeném místě, které si vybírá sám, co by tě za nějakou dobu určitě napadlo?“ zeptala se Scarpettová.
„Že se vídá ještě s někým jiným,“ odpověděl Benton.
„A další otázka. Když se ptám na ten náramek, co to naznačuje?“

„Oscar se ti o něm vůbec nezmínil.“

„Mám podezření, že Oscar se hluboko v srdci bál, že Terri někoho má,“ řekla na to Scarpettová. „Kdyby se s tím měl vědomě vypořádat, způsobilo by mu to bolest, kterou by nesnesl. Bez ohledu na to, v jakém šoku byl, když její tělo našel, jestli se to tak doopravdy stalo. Určitě by si toho řetízku na kotníku všiml. Ale nemluvil o něm, a to prozrazuje víc, než co sám řekl.“

„Bojí se, že je to dárek od někoho jiného,“ dodal Benton. „A nás teď samozřejmě zajímá, jestli se opravdu ještě s někým vídala. Protože ten člověk by mohl být její vrah.“

„To je možné.“

„Ale taky bychom mohli říct, že ji zabil Oscar, protože zjistil, že Terri má ještě někoho,“ pokračoval Benton.
„Máš důvod si myslet, že někoho jiného měla?“ zeptala se Scarpettová.
„Prozatím přijmu fakt, že odpověď neznáš ani ty. Ale jestli se s někým vídala a jestli jí ten někdo dal ten řetízek, proč by ho měla na sobě ve chvíli, kdy měl přijít Oscar?“

„Asi by mu mohla říct, že si ho koupila sama, ale nevím, proč by ho vůbec měla. Neseděl jí.“

Podívala se na další snímek oblečení pohozeného ve vaně, jako by tam upadlo: růžové trepky, růžový župan s roztrženými rukávy od límce až po záložku, červená krajková podprsenka s vepředu roztrženými ramínky.
Naklonila se přes stůl a tu fotografii Bentonovi podala.
„S největší pravděpodobností měla ruce svázané za zády, když jí vrah sundal župan i podprsenku,“ řekla. „Tím by se vysvětlovala ta roztržená ramínka a rukávy.“

„Což naznačuje, že ji útočník přemohl velmi rychle,“ pokračoval Benton. „Byl to bleskový útok. Nečekala to. Ať už k tomu došlo poté, co otevřela dveře, nebo když už byl uvnitř v bytě. Svázal ji, aby ji mohl ovládnout. Pak jí sundal šaty.“

„Nemusel jí ty šaty trhat, pokud by ji chtěl sexuálně zneužít. Stačilo by mu ten župan vpředu roztáhnout.“

„Udělal to, aby v ní probudil děs. Naprosto ji ovládl. Což vše odpovídá sadistické sexuální vraždě. A neznamená to, že by to Oscar neudělal. Neznamená to ani, že to udělal.“

„A co ten fakt, že nemá kalhotky? Pokud je ve zprávě někdo jenom docela obyčejně nevynechal. Je dost neobvyklé mít pod županem podprsenku, ale být bez kalhotek. Předpokládám, že zkontrolovali ty nůžky kvůli vláknům, aby zjistili, jestli to oblečení rozstříhal vrah právě jimi. A co vlákna z oblečení, co měl na sobě Oscar? Domnívala bych se, že se vlákna z jejího těla, zvlášť z toho ručníku, přenesou na jeho šaty, když u ní seděl a objímal ji.“

Našla několik snímků kuchyňských nůžek na zemi vedle toalety. Vedle nich ležela přestřihnutá pružná páska, kterou měla Terri předtím svázaná zápěstí. Řez vedl smyčkou. Něco jí na tom vadilo. Když jí došlo, co to je, podala snímek Bentonovi.
„Vidíš tu něco neobvyklého?“ zeptala se.
„V dávných dobách v FBI jsme používali pouta, ne takové pásky. A nemusím snad ani dodávat, že na pacienty něco takového nepoužíváme nikdy.“

Takto připouštěl, že se v tom nevyzná.
„Tahle páska je bezbarvá, skoro průsvitná,“ řekla. „Já zatím viděla vždycky pásky jenom černé, žluté nebo bílé.“

„Jenom proto, že jsi ještě neviděla.“

„Samozřejmě. To nemusí nic znamenat.“

„Možná je to nějaká nová verze a začali je vyrábět ve velkém, zvlášť když teď zuří válka. Policajti i vojáci je nosí na opasku a mají jich spoustu v každém autě. Rychle jimi zpacifikují víc osob najednou. A jako většinu věcí to dneska seženeš snadno na internetu.“

„Ale hodně špatně se sundává,“ poznamenala Scarpettová. „A tam právě mířím. Tuhle pásku nepřestřihneš kuchyňskými nůžkami. Potřebuješ na to speciální nožík nebo speciální nůžky, používá se třeba Scarab.“

„Proč se o tom Morales nezmínil?“

„Možná se sám ještě nikdy tu pásku nůžkami přestřihnout nepokoušel,“ napadlo Scarpettovou. „Nezkusila to asi většina policajtů. Když jsem poprvé dostala tělo svázané touhle pružnou páskou, musela jsem to přestřihávat nakonec nůžkami na žebra. Teď už mám v márnici i Scaraby. Vraždy, smrt zadržených, sebevraždy…, a pásky na rukou, kotnících i kolem krků. Jakmile protáhneš pásku tím zámečkem, nedá se to vrátit. Takže ty kuchyňské nůžky tam buď někdo naaranžoval, aby to vypadalo, že se páska přestřihla jimi, přestože ve skutečnosti použili něco jiného, nebo tahle bezbarvá páska na podlaze koupelny není klasický flex-cuff. Našla policie v jejím domě nějaké podobné proužky?“

Bentonovy oříškové oči se na ni pevně upřely.
„Víš toho stejně, nebo stejně málo, jako já,“ řekl. „Jenom to, co je ve zprávě a seznamech důkazů. Ale jak se zdá, žádné jiné pásky se tam nenašly a zdokumentovány nebyly, pokud ovšem Morales není ten nejhorší policajt pod sluncem. Takže myslím, že odpověď zní ne. Což nás přivádí zase zpátky k připravenosti. Vrah si pružnou pásku přinesl s sebou do bytu. Možná použil tutéž pásku i kolem krku, možná taky ne.“

„Můžeme o něm mluvit jako o muži, ale nezapomínej, že Terri Bridgesová byla malá,“ upozornila Scarpettová. „Snadno ji mohla přemoci i žena. V podstatě by to zvládlo i dítě, a je jedno, jestli kluk nebo holka.“

„Na ženu by to byl neobvyklý zločin. Ale mohlo by to vysvětlit, proč se Terri nebála otevřít. Pokud, a to opakuju, nezinscenoval všechno Oscar tak, aby to vypadalo jako sexuální vražda, zatímco ve skutečnosti je to něco úplně jiného.“

„To chybějící škrtidlo,“ nadhodila Scarpettová. „To mi nepřijde moc naaranžované. Spíš jako by ho vrah odnesl z nějakého důvodu.“

„Možná jako suvenýr,“ napadlo Bentona. „Škrtidlo a kousek jejího prádla, myslím ty kalhotky. Mechanismus aktualizování násilné fantazie po skutku. Přetočí si pásek zpátky, přehraje si, co udělal, protože mu to dává sexuální uspokojení. Typ chování, který se s domácími vraždami spojuje zřídkakdy. Suvenýry většinou naznačují sexuálního predátora, který si svou oběť objektivizuje, bývá to někdo cizí nebo jen letmá známost. Není to přítel a milenec. Pokud ovšem nemluvíme o záměrném naaranžování.“ Opět to připomněl. „Oscar je mimořádně chytrý. Vypočítavý a bystrý.“

Vypočítavý a dost rychlý, aby se vrátil do auta, odhodil tam bundu, zajistil si potvrzení své historky, že byl napaden, když vstoupil do domu, a roztržené tričko a modřiny policii přesvědčily. Ale kdy to Oscar udělal, pokud je to pravda? Scarpettová hádala, že až potom, co si zabořil vlastní nehty do masa a zmlátil sám sebe baterkou. A pak mu došlo, že není možné taková zranění vysvětlit, pokud by měl na sobě bundu.
„Suvenýry,“ uvažovala nahlas. „Možná je to vrah, který si chce vzít suvenýr a jiný tam nechá. Pokud zvážíme možnost, že ten řetízek na kotníku jí dal až vrah, možná dokonce po činu. Jako ty stříbrné prsteny v případu, co jsi měl kdysi v Kalifornii. Čtyři koleje a u každé vraždy nasadil pachatel oběti na prsteníček levé ruky stříbrný prsten. Ale symbol stříbrného prstenu se podle mě ničím nepodobá symbolu řetízku na kotníku.“

„Jedno znamená majetnictví – jako když s tímto prstenem si tě beru,“ řekl Benton. „To druhé je symbol kontroly – dávám ti kolem kotníku tyto okovy, vlastním tě.“

Další fotografie: stůl prostřený pro dva. Svíčky, sklenice, látkové ubrousky v modrých kroužcích, talíře na jídlo a talířky na pečivo a misky na salát. Uprostřed stolu květinové aranžmá. Velká pozornost věnovaná detailům, všechno dokonale srovnané, dokonale sladěné, vycentrované a uhlazené, jen tomu chybí představivost a hřejivost.
„Byla obsesivní,“ poznamenala Scarpettová. „Perfekcionistka. Ale kvůli němu si dala práci. Myslím, že Oscar byl pro ni důležitý. Hrála tam hudba, když přijela policie?“

„V hlášení nic takového není.“

„Nebyla puštěná televize? Jedna je v obýváku, ale ta je na fotce vypnutá. Existuje nějaký náznak, co mohla dělat, než někdo zazvonil? Krom toho, že někdy během odpoledne vařila?“

„V zásadě víme jenom tolik, co vidíš na fotkách a co je ve zprávě.“ Odmlčel se. „Protože jsi jediná, s kým Oscar opravdu mluví.“

Pročítala tu zprávu nahlas. „Trouba nastavená na devadesát stupňů, uvnitř celé kuře, naznačuje to, že ho pekla a teď ho udržovala teplé. V hrnci čerstvý špenát, ještě neupravený. Sporák vypnutý.“

Další snímek: černá plastová baterka na koberci poblíž hlavních dveří.
A další: oblečení pečlivě vyložené na posteli. Svetr s hlubokým výstřihem, červený. Vypadá jako kašmírový. Červené kalhoty. Vypadají hedvábné. Boty? Nikde v dohledu. A nikde ani kalhotky.
Další snímek: na Terriině nateklé tváři nejsou stopy po líčení.
Scarpettová si to skládala dohromady: Terri se chystala obléct slavnostně a provokativně do jasně červených věcí jemných na dotek. Měla sexy podprsenku a mnohem méně sexy župan a trepky, možná čekala, že se nalíčí a dooblékne do svádivé červené až těsně před Oscarovým příchodem. Kde má boty? Třeba je uvnitř v bytě nenosila, zejména u sebe doma. A co ty kalhotky? Některé ženy kalhotky nenosí. Třeba k nim patřila. Ale jestli ano, nesedí to s tím, co jí Oscar vyprávěl o Terriině posedlosti čistotou, „bacily“.
„Víme, jestli měla ve zvyku nenosit kalhotky?“ zeptala se Bentona.
„Nemám tušení.“

„A boty. Kde jsou? Dala si takovou práci s výběrem oblečení, ale nemá k tomu boty? Tady jsou tři možnosti. Buď si je ještě nevybrala. Nebo je vzal ten vrah. Anebo doma boty nenosila. Což je podivné a nechce se mi tomu moc věřit. Někdo, kdo je obsesivně kompulzivní, posedlý čistotou a pořádkem, nechodívá bos. A když byla v županu, měla trepky. Nebyla bosá. Někdo posedle se bránící špíně a bakteriím by měl taky kalhotky.“

„Netušil jsem, že byla obsesivně kompulzivní,“ poznamenal Benton.
Scarpettová si uvědomila, že prozradila něco, co prozradit neměla.
„Oscar o ní nemluvil, když jsem ho vyšetřoval, jak víš.“ Benton nemínil její indiskrétnost přehlédnout. „Nenarazil jsem zatím na nic, co by mohlo naznačovat, že Terri byla obsesivně kompulzivní nebo přehnaně čistotná a pořádkumilovná. Kromě toho, co je vidět na fotkách. A ano, poznáš z nich, že byla mimořádně organizovaná a pořádná. To je vidět, ale neprozrazuje to, že by ta pořádkumilovnost dosáhla stupně posedlosti. Takže pokud nebylo pravděpodobné, že bude chodit po bytě bosky a bez kalhotek, vracíme se znovu k možnosti, že si vrah odnesl suvenýry. Což neukazuje na Oscara. Připadá mi přece jenom dost přitažené za vlasy, aby ty suvenýry odstranil z místa činu a pak se tam zase honem rychle vrátil, než přijede policie.“

„S tím bych docela souhlasila.“

„Nemyslím, že to udělal Oscar, ty ano?“ uzavřel úvahu Benton.
„Myslím, že policie by raději neměla dělat ukvapené závěry, že vrah je, cituji, narušený malý člověk, který je bezpečně zamčený na zdejším vězeňském oddělení. To si myslím,“ prohlásila.
„Oscar není blázen – není to moc hezké slovo, ale teď ho použiju. Netrpí žádnou poruchou osobnosti. Není to sociopat, narcista ani hraniční osobnost. Jeho psychologická evaluace odhalila sklony k výbuchům zlosti a vyhýbání se a zdá se, že něco u něj spustilo paranoiu a posílilo jeho přesvědčení, že se musí stranit druhých. Zkrátka, něčeho se bojí. Neví, komu může věřit.“

Scarpettová si vzpomněla na CD, které měl Oscar, jak sám tvrdil, schovat v knihovně.
Marino na Murray Hillu prošel temnou ulicí lemovanou stromy a rozhlížel se kolem sebe jako dravec.
Hnědý dům Terri Bridgesové stál mezi hřištěm a lékařskou ordinací, obojí však bylo včera večer zavřeno. Přes ulici, po obou stranách té pozoruhodné dvoupatrové stavby, se nacházelo francouzské bistro a pekárna, které také byly včera večer zavřené. Ověřil si to, pečlivě prohlédl celé okolí a došel ke stejnému závěru jako předtím Morales: Když Terri otvírala svému vrahovi, nikdo to nesledoval.
I kdyby šel někdo náhodou kolem, nejspíš by ho vůbec nenapadlo, co to vidí, když po schodech stoupala ke vchodu osamělá postava, která zazvonila, nebo si odemkla klíčem. Marino měl pocit, že pachatel se ukrýval, dokud neměl jistotu, že široko daleko nikdo není. A tak si vzpomněl opět na Oscara Banea.
Jestli měl v plánu včera večer Terri zabít, bylo by mu jedno, kdyby ho někdo viděl. Byl její přítel. Měl k ní přijít na večeři, nebo to by si aspoň svědci mysleli, a bylo od něj chytré, že svůj džíp Cherokee zaparkoval hned u vchodu, protože tohle by přece udělal normálně, kdyby žádné násilné záměry neměl. Po rozhovoru s Bacardi už Marino nepochyboval o tom, s jakým typem zločinu tu má co do činění. Tohle je přesně to, na co celá věc vypadá – sexuálně motivovaný, předem promyšlený akt spáchaný někým, kdo má ve vražednické výbavičce pouta, lubrikant a desetikarátový zlatý řetízek na kotník.
Buď je Oscar nevinný, nebo ho dostanou jenom s hodně velkými obtížemi, protože měl naprosto pochopitelný důvod se včera vpodvečer u Terri doma objevit. Jak se zdá, Terri ho čekala na večeři, a taky předpokládala, že s ním prožije romantický večer. Místo činu prozatím nepřineslo v podstatě nic užitečného, protože Oscarovy stopy budou úplně všude, a to i na Terriině mrtvém těle. Dokonalý zločin? Možná, nebýt jedné podivnosti: Oscar už před měsícem přesvědčivě tvrdil, že ho někdo špehuje, vymývá mu mozek a krade identitu.
Marino si vzpomněl na to Oscarovo blábolení tehdy do telefonu. Pokud není cvok, proč by na sebe takhle poutal pozornost, kdyby byl sériový vrah, který zavraždil už nejméně dva další lidi?
Připadal si provinile a dělal si starosti. Kdyby vyslechl Oscara pozorněji, mohlo ho to třeba podnítit k tomu, aby zašel za státní zástupkyní Bergerovou a promluvil si s ní? Co když mu byl ochoten tak napůl i věřit? Šel by teď taky v tomhle studeném větrném večeru ztemnělou ulicí?
Uši mu mrzly, oči slzely, byl naštvaný sám na sebe, že vypil toho nealkoholického piva tolik. Před ním se objevil Terriin dům, Marino si všiml, že se u ní v bytě svítí, závěsy jsou zatažené a před vchodem parkuje označené vozidlo. Představil si, jak v tom bytě sedí nějaký policajt a zajišťuje místo činu, dokud se ho Bergerová nerozhodne zase uvolnit. Představoval si, jak se tam ten ubožák může zbláznit nudou. Sám by rozhodně spěchal do koupelny, ale na místě činu stejně nic používat nemůžete.
V tuto chvíli se jako jediné veřejné toalety nabízelo volné prostranství pod širým nebem. Marino se rozhlížel kolem a hledal vhodné místečko, a přitom se neustále blížil k Terriinu bydlišti. Všiml si, že lampy po stranách vchodu svítí, a vzpomněl si na Moralesovu zprávu, že včera večer nebyly rozsvícené, když tam policie krátce po šesté přijela.
Znovu pomyslel na Oscara Banea. Bylo by mu přece jedno, kdyby ho někdo viděl a mohl ho později identifikovat. Byl to Terriin přítel, měl klíče od jejího domu a ona ho čekala. Jestli se před vchodem nesvítilo, když přijel, proč tomu tak bylo? Měl údajně dorazit v pět odpoledne, to už venku byla úplná tma.
Marina napadlo, že světla mohla svítit, když Oscar dorazil, a pak je z nějakého důvodu zhasnul, když vešel do domu.
Marino se zastavil asi půl bloku od hnědého domu a zahleděl se na vchod. Představoval si, že je vrah, představoval si, jaké by to bylo blížit se k Terriinu domu na Východní 29. ulici. Co by viděl? Co by cítil? Včera byla zima a vlhko, foukal hodně silný vítr s poryvy až čtyřicet kilometrů v hodině. Venku proto bylo dost nepříjemně, skoro tak jako nyní.
V patnáct třicet se slunce sklonilo za domy a stromy, vchod byl už ve stínu. Je dost nepravděpodobné, že by lampy svítily tak brzy, i kdyby je řídil nějaký časovač. V půli odpoledne by už nejspíš každý, kdo byl v domě, rozsvítil, takže útočník by mohl jasně vidět, který nájemník je doma.
Marino spěchal ke hřišti. Ulevil si u tmavé přední brány a všiml si přitom temného mohutného stínu na ploché střeše hnědého domu. Tvarem to připomínalo velký satelit, ale pak se ten stín pohnul. Marino si zapnul zip na kalhotách a sáhl do kapsy bundy pro zbraň. Kradl se k západní straně domu. Požární schodiště tu tvořily úzké žebříky, které měly příčle příliš malé pro Marinovy ruce i nohy.
Marino byl přesvědčený, že ten žebřík nevydrží, utrhne se od domu a pošle ho v saltech pozadu k zemi. Srdce mu bušilo, pod koženou bundou se mocně potil, glock ráže 40 držel při tom stoupání v ruce, postupoval jednu příčel po druhé, kolena se mu třásla.
Nikdy netrpěl strachem z výšek, ale po odchodu z Charlestonu se jich bát začal. Benton říkal, že je to výsledek deprese a doprovodné úzkosti, a doporučoval mu novou léčbu, která zahrnovala i antibiotikum, nějaký D‑cycloserin, protože ten fungoval při pokusech na mozcích krys. Marinova terapeutka Nancy říkala, že tím problémem je „nevědomý konflikt“ a že jeho pravou podobu nikdy neodhalí, pokud nezůstane zcela střízlivý.
Marino o podobě toho konfliktu ani v nejmenším nepochyboval. Právě v této chvíli to byl zatraceně úzký žebřík na zdi hnědého baráku. Vytáhl se na střechu a srdce mu poskočilo, když překvapeně stanul proti zbrani, kterou držela v ruce tmavá postava ležící na břiše v ostřelovačské pozici. Chvilku se ani jeden z nich nepohnul.
Pak Mike Morales pušku zvedl, posadil se a zuřivě zašeptal: „Ty idiote zatracenej! Co tu krucinál vyvádíš?“

„Co ty tu hergot vyvádíš?“ obořil se na něj taky šeptem Marino. „Já tě měl za sériového vraha.“

Sunul se po zadku, dokud nebyl v bezpečné vzdálenosti od okraje střechy.
„Máš štěstí, že jsem ti neustřelil tu tvoji podělanou hlavu,“ dodal pak a zasunul glock zpátky do kapsy.
„Vždyť jsme o tom mluvili nedávno,“ prohlásil Morales. „Nebudeš tu pobíhat a neříkat mi přitom, co máš za lubem. Jinak tě nechám okamžitě vyrazit. Bergerová to nejspíš udělá i tak.“

V té tmě mu skoro nebylo vidět do obličeje, měl na sobě tmavé, volné oblečení. Vypadal jako bezdomovec nebo drogový dealer.
„Jak se mám odsud asi tak dostat zpátky?“ vyhrkl Marino. „Máš vůbec tušení, jak je ten žebřík starý? Nejspíš už prožil slušnou stovku let! Je z dob, kdy lidi dorůstali leda tak do tvojí velikosti.“

„Co to s tebou je? To se mi tu snažíš něco dokazovat, nebo co? Protože dokazuješ zatím jenom tolik, že bys měl dělat nanejvýš ochranku někde v supermarketu.“

Střecha byla betonová, byla tu hranatá klimatizace a satelit. V budově přes ulici, kde Marino ten den byl, se svítilo jen v oknech ve druhém patře, u té sousedky. Závěsy měla zatažené. Z druhé strany, naproti Terriinu domu bylo doma víc lidí a dva z nich patrně usoudili, že je nikdo vidět nemůže. Starší muž psal něco na počítači a neměl potuchy, že ho někdo sleduje. V patře pod ním seděla žena v zeleném pyžamu na gauči v obýváku a gestikulovala, zatímco mluvila do sluchátka bezdrátového telefonu.
Morales začal Marinovi vyčítat, že všechno pokazí.
„Kazím ti tu leda tu tvoji šmírovačku,“ odsekl Marino.
„Nemusím šmírovat, když chci něco vidět,“ řekl na to Morales. „A to se ani nezmiňuju o tom, že bych se stejně nekoukal, i kdyby bylo na co.“

Ukázal na satelitní anténu natočenou v úhlu kolem šedesáti stupňů směrem k jihu, k Texasu, kde vysoko na nočním nebi měl být satelit, který si Marino ani neuměl představit.
„Na tom stojanu je bezdrátová kamera, právě jsem ji instaloval,“ pokračoval Morales. „Kdyby se ukázal Oscar. Třeba se pokusí dostat znovu k ní do bytu. Vždyť víš, návrat na místo činu a takový ty kecy. Nebo kdyby se rozhodl ukázat někdo jiný, když už to tuje. Já nic nevylučuju. Třeba to nebyl Oscar. Ačkoli já bych si na něj vsadil. Na to, že oddělal taky ty dva další.“ Marino mu nemínil prozrazovat, o čem se bavili s Bacardi. A nemínil by mu to říct, ani kdyby nebyl na střeše a nezoufal si kvůli tomu.
„Ví polda, co hlídá její byt, že jsi tady?“ zajímalo ho.
„Sakra, to ne. A jestli mu to řekneš, na vlastní kůži se přesvědčíš, jak je to tady vysoko, protože tě odsud prostě shodím na zem, jasný? Nejrychlejší způsob, jak někomu zvorat sledovačku, je říct o ní dalším poldům. Včetně tebe.“

„A to tě nenapadlo, že to jeho služební auto před vchodem je jako reklama na newyorskou policii? Třeba bys mu měl říct, ať s tím popojede, jestli doufáš, že se vrah přikrade zase zpátky.“

„Však on odjede. Vždyť to byla hovadina zaparkovat přímo tady.“

„Většinou nadělají víc neplechy obyčejní lidi a média, která si myslí, že můžou kutat kolem. Ale značené auto? Tak fajn. Ať je po tvém. Nemáš představu, proč včera večer nesvítily lampy u vchodu?“ zeptal se Marino.
„Vím jenom, že nesvítily. Napsal jsem to do hlášení.“

„Teď se tam svítí.“

Prudký poryv větru do nich narazil jako neviditelná vlna rozbouřeného moře, Marino měl pocit, že ho to ze střechy každou chvíli smete. Ruce mu ztuhly, přetáhl si přes ně rukávy.
„Pak bych tipoval, že je ten vrah včera večer vypnul,“ napadlo Moralese.
„To je dost divné, když už se dostal dovnitř.“

„Třeba je vypnul, když odcházel. Aby ho nikdo neviděl, kdyby náhodou někdo šel nebo projížděl kolem.“

„V tom případě to ovšem nejspíš nebyl Oscar. Protože ten neodešel.“

„Nevíš přece, co udělal. Třeba chodil sem a tam a něčeho se zbavoval. Jako třeba toho provazu, kterým ji škrtil. Kde parkuješ?“ zeptal se Morales.
„O pár ulic dál,“ řekl Marino. „Nikdo mě neviděl.“

„Jo, jseš fakt nenápadnost sama, brácho. Když ses šplhal nahoru, jako by sem lezla stotřicetikilová kočka. Škoda, žes nedorazil o chvíli dřív,“ pokračoval Morales. „Vidíš tu ženskou s telefonem?“

Ukázal na byt, kde žena v zeleném pyžamu ještě pořád seděla na gauči, gestikulovala a telefonovala.
„Divil by ses, kolik lidí si nezatahuje závěsy,“ prohodil Morales.
„To je nejspíš taky jediný důvod, proč jsi tady,“ zabručel Marino.
„Vidíš to okno nalevo? Teď je tam zhasnuto, ale tak před půl hodinou se z něj svítilo jak z reflektoru. Tam byla.“

Marino se zadíval na temné okno, jako by se mělo najednou znovu rozzářit a odhalit mu, o co přišel.
„Vylezla ze sprchy a sundala si osušku. Pěkný kozy, fakt třída,“ poznamenal Morales. „Myslel jsem, že odsud snad slítnu. Bože, jak já tuhle práci miluju!“

Marino by se klidně vzdal pohledu na padesátku nahých žen, pokud by ho to uchránilo před sestupováním po tom žebříku. Morales vstal, cítil se tady nahoře pohodlně jako holub, a Marino se začal sunout zase k okraji, srdce se mu přitom znovu rozbušilo, jak se blížil a přemýšlel, co ho to jenom napadlo. Tolik let létal s Lucy v helikoptérách a tryskáčích. Dřív miloval prosklené výtahy a visuté mosty. Teď nesnášel i pár schůdků domácího žebříku, když měl vyměnit žárovku.
Díval se, jak Morales odchází k satelitnímu talíři, a měl z něho najednou divný pocit. Morales chodil do drahých škol. Byl to doktor, nebo skoro jím byl, kdyby jen trochu chtěl. Dobře vypadal, přestože si dával hodně velkou práci, aby okolí přesvědčil, že je spíš vůdce pouličního gangu nebo latinskoamerický gangster. Byl přímo ztělesněním rozporů a nedávalo smysl, že by sem vyšplhal jen proto, aby tu umístil nějakou kameru, když o dvě patra níž sedí policajt, který hlídá místo činu a kterému nic neřekl. Co kdyby ho ten polda slyšel?
Marino si vzpomněl, co mu ta sousedka říkala o přístupu na střechu a o tom, že u satelitu viděla nějaké opraváře. Třeba Morales nelezl po žebříku, třeba se sem dostal jinou cestou – snazší cestou – a byl moc velký prevít, aby Marinovi to tajemství prozradil.
Do holých dlaní se mu zakousla studená ocel, když se chytil příčlí a začal pomalu sestupovat. Nevěděl, že už došel až dolů, dokud pod nohama neucítil pevnou zemi. Opřel se na chviličku o hnědou zeď, aby se uklidnil a popadl znovu dech. Došel k hlavnímu vchodu a zastavil se pod schody. Zvedl pohled vzhůru, aby zjistil, jestli ho Morales pozoruje. Neviděl ho.
Na klíčích měl malou baterku, její silný paprsek namířil na lampy po stranách břečťanem porostlých dveří. Zkontroloval cihlové schody, podestu, pak paprskem sjel přes křoví k popelnicím. Zavolal na dispečink a nahlásil, že potřebuje, aby policista z bytu Terri Bridgesové vyšel k předním dveřím a vpustil ho dovnitř. Čekal minutu, pak se dveře otevřely. Ale nestál za nimi tentýž uniformovaný policista, který mu otvíral předtím.
„Ještě vás to baví?“ zeptal se ho Marino, prošel kolem něj do chodby a zavřel za sebou.
„Začíná to tam smrdět,“ řekl ten policista, který vypadal na šestnáct. „A vtlouká mi to do hlavy, abych si už nikdy v životě nedával kuře.“ Marino našel nalevo ode dveří dva vypínače. Vyzkoušel je. Jeden ovládal světla před vchodem, druhý světlo v chodbě.
„Nevíte, jestli ta světla řídí nějaký časovač?“ zeptal se.
„Neřídí.“

„Tak jak to, že se dneska venku svítí?“

„Rozsvítil jsem, když jsem asi přede dvěma hodinami přišel. Proč? Mám to zase zhasnout?“

Marino se zadíval na tmavé dřevěné schodiště vedoucí do druhého patra.
„Ne, nechte to tak,“ řekl. „Byl jste tam nahoře? Zdá se, že ostatní nájemníci se ještě nevrátili.“

„Nikde jsem nebyl. Trčím celou dobu uvnitř.“ Kývl ke dveřím Terriina bytu, které nechal pootevřené. „Dovnitř do domu nikdo nevešel. Na jejich místě bych si dal s návratem taky na čas, zvlášť kdybych byl ženská, co žije sama.“

„Žádná jiná žena tu sama nežije,“ řekl Marino. „Jenom ta, jejíž byt hlídáte. Tady.“ Ukázal na další dveře v chodbě. „Tady bydlí dva chlápci, oba barmani. Nejspíš večer nejsou nikdy doma. Nahoře? Hned nad Terri Bridgesovou kluk, co chodí na Hunter College a živí se věnčením psů. V bytě na druhé straně nějaký italský konzultant, co dělá pro britskou finanční firmu. Jinými slovy je to takový ten firemní byt. Ten chlap nejspíš taky není nikdy doma.“

„Mluvil s nimi někdo?“

„Já ne, ale prověřil jsem si je. Nic se neobjevilo. Z rozhovoru s jejími rodiči jsem získal dojem, že nebyla zrovna přátelský typ. Nikdy nemluvila o dalších nájemnících a nezdálo se, že by je znala nebo se o ně jakkoli zajímala. Ale tohle holt není Jih. Lidi tady nepečou koláče pro sousedy jenom proto, aby mohli strkat nos do cizích věcí. Mě si nevšímejte. Budu tady jenom chvíli šmejdit.“

„Ale dejte si pozor, protože na střeše je vyšetřovatel Morales.“

Marino se zastavil na prvním schodu. „Cože?“

„No jo, vylezl tam asi tak před hodinou.“

„Řekl vám proč?“

„Já se neptal.“

„Řekl vám, abyste si přeparkoval?“

„A proč?“

„To se zeptejte jeho,“ řekl Marino. „To on je tu ten skvělý vyšetřovatel se skvělými nápady.“

Vystoupal po schodech do druhého patra, kde ve stropě mezi dvěma byty byla dvířka z nerezové oceli se zavíráním zevnitř. Pod nimi byl aluminiový žebřík s protiskluzovou úpravou příčlí, složený obušek a pracovní kufřík s několika šroubováky. Vedle toho všeho byla otevřená dvířka do komory.
„Ten prevít,“ zamumlal Marino.
Představil si Moralese na střeše, jak se směje, když ho slyší supět na požárním žebříku, přitom sám se na střechu dostal pohodlně dvířky. Marino mohl sejít po pěti silných schůdcích žebříku uvnitř rozsvícené budovy, místo aby šplhal po třiceti úzkých příčlích požárních žebříků v černočerné tmě tam venku.
Složil žebřík a vrátil ho do komory.
Byl už v půli cesty k autu, když mu zazvonil telefon. Na displeji se ukázalo neznámé číslo. Určitě to volá Morales vytočený doběla.
„Johó!“ zahlaholil Marino zvesela.
„Marino?“ Byla to Jaime Bergerová. „Snažím se sehnat Moralese.“

Slyšel hodně hluku zpovzdálí, znělo to jako doprava. A poznal, že je Bergerová namíchnutá.
„Zrovna jsem ho viděl,“ hlásil. „V tuhle chvíli je tak trochu nedostupný.“

„Kdybyste s ním náhodou mluvil, mohl byste se mu zmínit, že jsem mu nechala už tři vzkazy. Čtvrtý nechávat nebudu. Ale třeba mi s tím mým problémem pomůžete sám. Zatím máme osmnáct hesel.“

„Jenom pro ni?“ Myslel tím Terri Bridgesovou.
„Tentýž e-mailový provider, ale různá uživatelská jména. Kdoví proč. A její přítel má jedno. Zrovna lezu z taxíku.“

Marino slyšel řidiče, jak něco říká, pak mluvila Bergerová, dveře taxíku bouchly a už ji slyšel lépe.
„Vteřinku,“ řekl, „jenom si vlezu do auta.“

Neoznačená tmavomodrá Impala stála přímo před ním.
„Kde jste a co tam děláte?“ zajímalo ji.
„To je dlouhá historie. Nezmínil se vám Morales o jednom případu z Baltimoru a jednom z Greenwiche v Connecticutu?“

„Myslím, že jsem řekla jasně, že jsem s ním nemluvila.“

Odemkl dveře svého auta a sedl si za volant. Nastartoval, otevřel přihrádku a hledal v ní pero a něco, na co by mohl psát.
„Pošlu vám něco e-mailem, myslím, že to z toho svého BlackBerry udělat můžu,“ oznámil. „A měl by to dostat i Benton.“

Ticho.
„Jestli vám to teda nevadí, pošlu to i jemu.“

„Samozřejmě,“ řekla.
„Promiňte, že to říkám takhle otevřeně, ale to spolu už nikdo nemluví? Chcete příklad? Máte tušení, jestli se policajti včera večer dívali v Terriině baráku i nahoru? Jako třeba že by zkontrolovali dvířka na střechu a žebřík v komoře?“

„To netuším.“

„Právě o to mi jde. V hlášení nic takového není. Ani žádné fotografie,“ řekl Marino.
„To je zajímavé.“

„Z té střechy by se snadno dostal někdo dovnitř i jí zase ven, a nikdo by ho neviděl. Na západní straně baráku je taky žebřík požárního schodiště –  jak říkám, nikdo by vás tam neviděl.“

„Na to by měl znát odpověď Morales.“

„Nedělejte si s tím hlavu. Určitě to ještě vyplave. A ještě něco. Potřebujeme ihned projet Oscarovu DNA přes databázi CODIS. Kvůli tomu Baltimoru a Greenwichi. Dostala jste moje e-maily?“

„Na tom už by se mělo pracovat. Požádala jsem, abych měla výsledky dnes večer. Ano, ty e-maily jsem dostala,“ řekla Bergerová. „To je od Moralese vážně milé, že mi nechtěl přidělávat starosti s těmi dvěma dalšími případy.“

„Takže Oscar bude v databázi co nejdřív, pokud tam ještě není,“ poznamenal Marino. „Morales by se o tom určitě už brzy zmínil.“

„Určitě,“ řekla Bergerová.
„O té DNA dám zprávu vyšetřovateli z Baltimoru, se kterým jsem ve spojení,“ řekl Marino. „I když si nemyslím, že bychom našli shodu s Oscarovou DNA v těch dalších dvou případech. Ale nevím. Něco mi na tom nesedí. Nezdá se mi, že by udělal tamto. A vlastní holku.“

Marino vždycky poznal, když brala Bergerová něco vážně. Nepřerušovala ho ani neměnila téma. Tak mluvil dál, protože ho poslouchala, a oba si dávali dobrý pozor, aby se nevyjadřovali příliš konkrétně, protože mluvili přes mobilní síť.
„Ty další dva případy, co vám o nich píšu?“ nadhodil. „Vynechal jsem, co jsem vám zrovna řekl. Mají nesmyslnou DNA. Směsici se stopami dalších lidí.“

„Jako ty tady?“ ujišťovala se Bergerová.
„Do toho se teď z bezpečnostních důvodů moc pouštět nechci,“ řekl Marino. „Ale mohla byste se o tom Bentonovi zmínit? Vím, že tu je. Vím, že je ve městě. Říkal to Morales, a taky že se potom sejdou v márnici. Můžeme jenom doufat, že na sebe nikde nenatrefíme. Říkám to radši předem. Nemá smysl kolem toho chodit po špičkách.“

„Ještě v márnici nejsou. Doktorka Lesterová má nejspíš zpoždění.“

„Jiného zpoždění se ani nedočká,“ prohodil Marino.
Bergerová se rozesmála.
„Řekla bych, že tam všichni budou tak do hodiny,“ pokračovala docela jiným tónem.
Jako by jí připadal zajímavý a zábavný a možná k němu necítila nenávist.
„Benton a Kay,“ dodala.
Dávala to Marinovi na vědomí a tím mu naznačovala, že není jeho nepřítel. Ne, něco lepšího. Sdělovala mu, že by mu možná mohla i věřit a respektovat ho.
„Ale pomohlo by, kdybychom se všichni sešli,“ navrhl. „Probrali ten případ. Požádal jsem tu vyšetřovatelku z Baltimoru, aby sem přijela. Říkala, že tu může být ráno. Může přijet, kdykoli bude potřeba.“

„To je prima,“ řekla na to Bergerová. „Ale zrovna teď bych chtěla, abyste mi sehnal hesla a historie účtů těch uživatelských jmen, která vám dám. Už jsem providerovi poslala fax s nařízením, že má všechny úcty zmrazit, aby zůstaly aktivní. A ještě něco. Kdyby kvůli té informaci volal ještě někdo jiný, nic nevíte. To řekněte naprosto jasně. Je mi jedno, jestli to chce vědět Bílý dům, ta hesla prostě nikdo jiný nedostane. Budu na mobilu.“

Musela mít na mysli Oscara Banea. Marino si nedokázal představit, kdo jiný by mohl znát Terriina a Oscarova uživatelská jména a vědět, kdo je jejich provider. Bez toho se nikdo k heslům nedostane. V autě si nesvítil. To byl starý zvyk. Zapsal si ta uživatelská jména a další informace, které mu Bergerová sdělovala, při světle baterky.
„Je Oscar ještě na tom oddělení?“ napadlo ho.
„Vypadá to tak, to je jedna z věcí, která mi dělá starosti.“ Nemluvila tak odosobněné jako jindy.
Vyznělo to skoro přátelsky, možná i trochu zvědavě, jako by Marinovi nikdy dřív nevěnovala moc pozornosti a najednou si ho všimla.
„Asi už tam nebude dlouho,“ dodala. „A objevují se i další věci. Budu ve firmě pro forenzní zkoumání počítačů, jmenuje se to Connextions. Myslím, že je znáte. Tady je číslo.“

Nadiktovala mu ho.
„Pokusím se po tom telefonu skočit dřív, než ho zvedne Lucy,“ řekla.
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Jet Ranger byl skoro hluchý a poměrně chromý a taky už moc neovládal vyměšování. Lucyin postarší buldok navíc nebyl rodilý Newyorčan. Nesnášel beton a asfalt, což byl ve městě dost problém, zvlášť když necitové posypávali ty malé kousky výjimečného zatravnění kolem stromů červenou paprikou. Když se Jet Rangerovi dostala do čumáku poprvé, to zrovna hledal čichem to správné místo, Lucy správně usoudila, že na vině je krámek, který byl k tomu javoru nejblíže. Všechno vyřídila rázně a bez výčitek či vysvětlování.
Druhý den brzy ráno tam napochodovala, rozsypala po celém obchodě půl kila drcené červené papriky a pro případ, že by ten tupý majitel pořád ještě nepochopil, cestou ven zadními dveřmi jí vysypala ještě pořádné množství i v zadní komoře nasáklé pachem moči. Anonymně pak krámek, kde se opravovaly i boty, nahlásila organizaci pro ochranu zvířat PETA.
Teď svého artritidou sužovaného buldoka věnčila půl hodiny, než vycházka přinesla úspěch, a tak měla zpoždění. Když došla domů, v jedné ruce pytlík s psím hovínkem, Bergerová na ni už čekala u tří schůdků vedoucích k dubovým vchodovým dveřím. Ve světle plynových lamp se její silueta odrážela od staré cihlové zdi a železného zábradlí.
„Dělají i barevné,“ ozvala se ze stínů, když uviděla pytlík. „Neprůhledné.“

Lucy vyhodila výsledek zdárného Jet Rangerova snažení do koše.
„Doufám, že nečekáte dlouho,“ řekla. „Není to holt městský kluk. Dřív musel mít k životu pořádný travnatý dvorek s bílým laťkovým plotem. Jmenuje se Jet Ranger, jako ta první helikoptéra, co jsem měla. Jet Rangere, tohle je Jaime. Neumí žádné triky, jako třeba podávat pac nebo tak něco. Je docela hloupý, viď že jo, ty kluku?“

Bergerová si přidřepla, aby Jet Rangera jemně podrbala za krkem, a nezdálo se, že by se nějak starala o dlouhý norkový kožich, který se jí otírá o špinavý chodník, nebo o to, že blokuje ulici. Lidé ji v té studené tmě museli obcházet, než dala buldokovi pusu na hlavu a on jí za to olízl bradu.
„To je tedy něco,“ uznala Lucy. „Lidi většinou moc v lásce nemá. To je ta divná daň za to, když žijete s prevítem. Nemyslím tím sebe. Myslím toho, kdo ho vlastnil předtím. Promiň,“ omluvila se psovi, pohladila ho a přitom se dotkla ramena Bergerové. „Neměla bych tak otevřeně probírat tvou bolestnou a ryze soukromou minulost nebo používat slova jako vlastnit. To ode mě bylo neslušné. Já ho doopravdy nevlastním,“ dodala k Bergerové. „Musím mu dokonce platit značnou sumu za to, aby mi dovolil se o něho starat, krmit ho, venčit a spát s ním.“

„Jak je starý?“ zajímalo Bergerovou.
„Nevím jistě.“ Mnula Jet Rangerovi flekaté uši. „Krátce potom, co jsem se sem přistěhovala, jsem zrovna odjížděla z heliportu na Západní 13. ulici, kam jsem přiletěla z Bostonu, a uviděla ho bloumat po West Side Highway. Znáte takový ten vyděšený výraz, když se pes ztratí? A kulhal.“

Lucy překryla Jet Rangerovi uši, aby ji neslyšel.
„Neměl obojek,“ pokračovala. „Zjevně ho někdo vyhodil z auta, nejspíš proto, že je příliš starý, má špatné kyčle a je napůl slepý. Vždyť víte, prostě s ním už není žádná zábava. Většinou nepřežijí deset let. A on se k tomu asi dost blíží.“

„Lidi jsou mrchy,“ vstala Bergerová.
„Tak pojď,“ vybídla Lucy psa, „toho Jaimina kabátu se neboj. Jsem si jistá, že všichni ti nebozí norci zašli přirozenou smrtí věkem.“

„Brzy bychom měli mít ta hesla,“ řekla Bergerová. „Snad nám to pomůže vysvětlit i to ostatní.“

„Nevím, co má být to ostatní, protože o tom nevím v podstatě skoro nic. Sotva jsme začali,“ vysvětlila Lucy. „Ale je toho dost, abych si dělala starosti o tetu. A já si ty starosti dělám.“

„To jsem pochopila, když jste volala.“

Lucy zasunula interaktivní klíč do speciálního cylindrového zámku Mul-T-Lock, otevřela vstupní dveře a rozezněla tím pípání alarmu. Naťukala kód na klávesnici a pípání utichlo. Pak za nimi dveře zavřela.
„Až uvidíte, o čem mluvím, nejspíš mě budete chtít okamžitě vyrazit,“ varovala ji Lucy. „Ale neuděláte to.“

Saň se považovala za velmi slušného webového administrátora, ale nebyla programátor. Nebyla expert na informační technologie.
Seděla u svého počítače, sledovala, jak se domácí stránka Gothamského gólu dál bláznivě hroutí ve smyčce, a technik z mateřské internetové společnosti jí po telefonu vysvětloval, že problém způsobilo přetížení adresy. Prý se k jistým informacím snažilo dostat tolik uživatelů, až to překročilo ohromující kapacitu serveru, takže v tuto chvíli se situace vymkla kontrole, protože miliony lidí za minutu klikají na fotografii v temné místnosti, což podle technika může znamenat jediné. „Červa,“ řekl. „Nebo v zásadě virus. Ale nic takového jsem ještě neviděl. Spíš to vypadá na nějakého imitujícího červa.“

„Jak by mohl červ, ať už zmutovaný nebo jiný, infiltrovat programování?“ zajímalo Saň.
„Je docela možné, že nějaký vzdálený neprivilegovaný uživatel nějak zadal arbitrární kód, čímž ovlivnil přetížení proxy serveru. Ať to udělal kdokoli, je to bedna.“

A vysvětloval jí, že většinou to vznikne tak, že někdo pošle přílohu obsahující toho červa, kterého dosavadní antivirové programy nezachytí. Červ napodobuje otvírání obrázku uživateli, ten obrázek zabírá hodně prostoru. „Jako třeba fotka,“ dodal, „ten červ sám sebe replikuje a tváří se, jako by stejný obrázek v téže době otvíraly miliony lidí, což způsobí, že serveru dojde paměť, a navíc se zdá, že tenhle červ ještě zákeřně ničí data. Jinými slovy, je to fakt hodně divná mutace, makrovirus. A možná i trojský kůň, jestli to taky šíří ten virus do dalších programů, čehož se dost obávám.“

Opakovaně zdůrazňoval, že ten sabotér opravdu ví, co dělá, jako by mu tajně záviděl, že je dost chytrý, aby takovou destrukci vyvolal.
Saň se ho nevinně zeptala, jaký obrázek to může mít na svědomí, a on stejně nevinně odpověděl, že červa spustila fotografie Marilyn Monroe. Vysvětloval jí, jaký zmatek ten mutující červ může vyvolat, a Saň si představovala, že za vším stojí spiknutí. Ať už byl do smrti Marilyn Monroe před skoro půl stoletím zapojený kdokoli, ještě teď mu záleží na tom, aby veřejnost nepoznala pravdu.
Což ukazuje na vládu, a to zase naznačuje, že v tom má prsty politika a organizovaný zločin. Třeba to i tehdy byli nějací teroristi, usoudila. Třeba se ti lidi nějak dali dohromady a teď se zaměřili na Saň, protože byla takový blázen, že přijala práci, o které nic nevěděla, a slouží anonymním lidem, kteří můžou být docela klidně zločinci.
Vždyť zločinec může být i ten technik v telefonu, může to být terorista, nebo vládní agent, a ten jeho pokus vysvětlit rozšíření mutujícího červa přes fotografii Marilyn Monroe je jenom pokus zahladit stopy. Aby si Saň nedala dvě a dvě dohromady a nepochopila, co se to tu děje doopravdy: Ta internetová stránka zničila samu sebe jako ty magnetofony v Mission: Impossible, protože Saň se nevědomky zapletla do masivního komplotu proti světové moci nebo Říši zla.
Byla naprosto zmatená a přemáhala ji úzkost.
„Doufám, že si uvědomujete,“ oznámila tomu údajnému technikovi, „že nemám ani tušení, co se to tu děje. Nechci se do toho nijak zaplést a nikdy jsem se zaplést ani nechtěla. Ne snad, že bych něco věděla. Protože to rozhodně nevím.“

„Je to hodně složité,“ řekl. „Dokonce i pro nás. Snažím se vám vysvětlit, že někdo napsal mimořádně promyšlený kód. Musí to tak být. Tím kódem myslím počítačový program, který je ukrytý v něčem na první pohled nenápadném, jako je složka s daty nebo nějaká příloha.“

Bylo jí jedno, co tím myslí, a bylo jí jedno, že se ten mutující červ nedá zastavit a všechny pokusy systém vypnout a restartovat selžou. Zírala do prázdna, když jí technik navrhoval, že by se měli pokusit nahrát archivované starší verze Gothamského gólu, ale jeho jediný další volný server nemá dostatečnou kapacitu disku a je mnohem pomalejší, takže by to nakonec taky mohlo způsobit jeho zhroucení. Možná by si mohli zakoupit nový server, ale to nejde okamžitě a taky to musí nechat schválit „v kanceláři“, jenomže v Británii je o pět hodin víc než tady, takže tam nikoho nesežene.
Upozornil, že nahrání starších verzí by také znamenalo, že Saň musí předělat stránku a všechny nejnovější informace znovu zformátovat, fanoušci by taky měli být varováni, že všechny e-maily a obrázky, které poslední dobou poslali, se musejí vymazat. Opravy by Sani trvaly dny, možná i týdny a veřejnost se bude zlobit. Ti, co se na stránku přidali nedávno, nebudou ve starší databázi, takže se jich to dotkne. Stránka bude mimo několik dní. Nebo i týdnů.
Až Šéf nakonec zjistí, že ten červ spustila fotka Marilyn Monroe z márnice, bude Saň bez práce. Žádný záložní plán přitom nemá. Bude to jako před rokem a půl, jenomže tentokrát už nemůže doufat, že jí snad nějaký neznámý cizinec nabídne práci. Tentokrát se bude muset doopravdy vzdát bytu, což je totéž, jako by se vzdala toho mála, co jí ještě zbývá. Jenom horší. Život se pro všechny slušné lidi hodně ztížil. Vůbec neví, co by dělala.
Poděkovala technikovi a zavěsila.
Ujistila se, že má zatažené rolety, a nalila si další bourbon. Hltala ho, přecházela po bytě, napůl šílela strachy, do očí se jí draly slzy, a přemýšlela, co se asi tak stane dál.
Šéf ji nevyhodí přímo, spíš to nechá vyřídit toho britského agenta, který sotva mluví anglicky. Jestli je Šéf skutečně napojený na nějakou teroristickou sektu, pak je Sanin život v ohrožení. Zabiják se k ní může vloupat, až bude v posteli, a ani ho neuslyší.
Potřebuje psa.
Čím víc bourbonu Saň vypila, tím byla vyděšenější, osamělejší a ve větší depresi. Vzpomínala na sloupek, který zformátovala pár týdnů před Vánocemi, psalo se v něm o řetězci obchodů se zvířaty, který jí doporučila Terri, když Ivy umřela a ona jí nabízela, že jí zaplatí nového psa.
Saň to šla na internet zkontrolovat.
Obchod s mazlíčky Tell-Tail Heart jako hlavní sídlo uváděl zrovna ten obchod, který měla nejblíž. Otevřeno mají až do devíti.
Loft vypadal luxusně, byla to veliká otevřená plocha s odhalenými trámy a cihlovými zdmi, podlahy z leštěného dřeva měly barvu tabáku, všechno pečlivě zrestaurované a zmodernizované. Kromě pracovního stolu, černých otočných židlí a skleněného konferenčního stolku tu nebyl žádný nábytek. Ani žádný papír, nenašel by se tu jediný list.
Lucy Bergerovou vyzvala, ať si počíná jako doma. Zdůraznila, že jsou tu v bezpečí. Všechny telefony jsou bezdrátové a vybavené zařízením, které bezpečně zjistí odposlouchávání, alarm je tady nejspíš lepší než v Pentagonu. Lucy tu někde patrně měla i pistole a další smrtící zbraně, které jsou natolik ilegální, že by jí snadno zajistily pověšení z mostu Tappan Zee jako v dobách pirátů. Bergerová se neptala a necítila se bezpečně. Ani se to nesnažila nijak změnit. Jen se zamyslela a nechala to být.
V pozadí zpívala Annie Lennoxová, Lucy seděla ve svém skleněném kokpitu obklopená třemi videoobrazovkami velkými jako většina plochých televizí v obýváku. V měkkém světle jasně vystupoval její profil, čelo měla hladké, nos orlí, tvář napjatou, jako by ze všeho nejradši procházela věci, ze kterých už Bergerovou pořádně bolí hlava. Přesně tím způsobem, který končí pokaždé stejně: musí si lehnout v setmělé místnosti a přes oči si dát horké obklady.
Postavila se vedle Lucyiny židle, začala se probírat kufříkem a doufala, že na ni odněkud vykoukne Zomig, protože to byl jediný lék, který jí zabíral. Plato, které našla mezi stránkami notesu, bylo prázdné.
Lucy vysvětlovala víc, než toužila Bergerová vědět. Mluvila o neurálním síťovém programování, které získalo cosi z jednoho laptopu nalezeného v bytě Terri Bridgesové, a povídala o nějakých technologiích. Bergerovou frustrovalo, že Lucy odmítá začít probírat i druhý laptop – který byl zjevně určen jen k prohlížení internetu. Nemohla se dočkat, až Marino zavolá a řekne jí hesla k e-mailům. Otázka zněla, jestli tu v té chvíli ještě bude. A největší otázka zněla, proč tu vůbec je. Jedna její část to věděla. Byla rozrušená tím vším kolem a ničím konkrétně a nevěděla, co má dělat. Před Lucy a před ní stál problém. A nejeden.
„Normálně když vymažete složku v operačním systému, máte docela slušnou šanci získat data zpátky, pokud to obnovíte dostatečně rychle,“ říkala Lucy.
Bergerová si sedla vedle ní. Jasné bílé kousky textu, částečky vět a slov, spojované nanovo v černotě elektronického prostoru. Myslela na to, že si nasadí sluneční brýle s tónovanými skly. Měla však dojem, že by to stejně nepomohlo. Směřuje to k jedinému bodu a ona už to nezastaví.
Kdyby se opravdu snažila to zarazit, nebrala by si dnes večer toho taxíka sem do Village, i když mají krizi, je to naléhavé a Lucy mluvila logicky, když jí do telefonu říkala, že by to měla vidět na vlastní oči. Byla s Lucy o samotě už dřív, ale to bylo před dávnými lety, když byla tahle navýsost komplikovaná a riskující neteř Scarpettové ještě moc mladá a Bergerová byla vdaná. A ona neměla ve zvyku narušovat smlouvy nebo prohrávat kvůli nějakým formalitám.
Teď ji žádná smlouva nevázala a Lucy byla starší. A jediná formalita spočívala v tom, jestli se Bergerová k něčemu odhodlá.
„Ale nezdá se, že by Terri měla důvod obnovovat cokoli z toho, co vymazala,“ pokračovala Lucy, „proto tu mezi těmi fragmenty všech možných velikostí můžete vidět docela velké kusy neporušeného textu. Ovšem některé ty fragmenty jsou naopak tak malé, že z nich prakticky nic nezbylo. Čím déle je nějaký soubor vymazaný nebo narušený, tím větší je šance, že nově vytvořená data zaberou na harddisku místo, které to vymazání uvolnilo. A tím je pro software těžší určit, co tam bylo původně.“

Před očima teď měly v zásadě jen kousky čehosi, co nabízelo výhled do historie forenzní vědy a lékařství, a také psychiatrie, což je moc nepřekvapilo. Podle záznamů i informací od rodičů se Terri Bridgesová zapsala na Gothamskou kolej, kde byl její otec děkanem, a snažila se získat magisterský titul ve forenzní psychologii. Bergerová sledovala proud slov a vět z forenzního světa a ve spáncích jí začínala pulzovat známá bolest, která se pomalu kradla za oči.
Všimla si odkazů na Body Farm, na Bellevue a Kirbyho psychiatrickou nemocnici a také jmen forenzních odborníků, kteří byli ve svém oboru velmi známí, a to včetně Kay Scarpettové. Odkazy na ni se tu opakovaly, proto Lucy předtím prohodila, že ji možná bude chtít Bergerová vyhodit. A ta k tomu teď měla sto chutí. Z mnoha důvodů by to bylo nejrozumnější, co by mohla udělat.
V prvé řadě to totiž vypadalo, že Terri – nebo ten, kdo tento laptop používal – sebrala stovky článků, fotografií a dalších záznamů z médií, které se týkaly Scarpettové. To znamenalo střet zájmů, a velmi závažný, k němuž ještě přispíval další problém, který se nad nimi nejspíš vznášel od samého začátku. Bergerová si vzpomněla, jak ji Lucy polekala, když se před takřka osmi lety poprvé potkaly v Richmondu. Polekala ji tak, že to Bergerovou zároveň i vzrušovalo, ale v té době to bylo – zcela realisticky – naprosto nevhodné. Jaký tehdy byla blázen – bylo jí přes pětatřicet a skoro už samu sebe přesvědčila, že některé svody překonala, jak měl ostatně dosvědčovat i život, jemuž se upsala. Mohla říct ne. Ve skutečnosti – v šestačtyřiceti letech v tom už měla jasno – nemusela odpovídat na něco, na co se jí nikdo neptal.
„Ty laptopy mají instalované něco, čemu říkám běžně dostupný bezpečnostní software, nastavení je předprogramované a předem upravené.“ Lucy se vzdalovala od věci. „Já tohle nepoužívám, protože to rozpozná jenom známé viry, spyware a podobně. A těch známých se nebojím. Měla tu protivirový program, anti-spyware, anti-spam, anti-pishing, firewall i ochranu bezdrátového PC.“

„To je neobvyklé?“ Bergerová si mnula spánky.
„Pro průměrného uživatele ano. Dávala si pozor na bezpečnost, nebo někdo si ten pozor dával. Ale nebylo to takové zabezpečení, jaké bychom chtěly třeba my dvě. Tohle je ochrana, kterou vídám u lidí, co si dělají starosti s hackery nebo krádeží identity, ale nejsou sami programátory a musejí se spoléhat na prefabrikovaný software, který bývá dost drahý, ale nemusí být vždycky zrovna nejlepší.“

„Třeba je s Oscarem Banem spojovala stejná paranoia,“ nadhodila Bergerová. „Báli se, že po nich někdo jde. Víme přinejmenším, že on se toho opravdu bál. Rozhodně to dal dost jasně najevo, když minulý měsíc volal a vedl ten nešťastný rozhovor s Marinem. Vlastně to ani není Marinova chyba. Kdyby se to stalo znovu, stejně bych ten telefonát Oscara Banea nebrala.“

„Napadá mě, jestli by se tím něco změnilo, kdybyste to tehdy vzala,“ řekla Lucy.
„Na první pohled se to nijak nelišilo od všech těch šílenců, co nám den co den volají,“ řekla na to Bergerová.
„Stejně je to zlé. Možná jste to měla udělat jinak.“

Lucyiny ruce se po klávesnici pohybovaly se silou, ale zároveň s grácií. Zavřela programovací okno, které měla na obrazovce otevřené, a znovu došlo k obnovování dat a fragmentovaný text plynul sem a tam a nalézal své chybějící části. Bergerová se snažila na obrazovku nedívat.
„Kdybych vám ten záznam přehrála, pochopila byste,“ prohodila. „Mluvil jako cvok. Byl skoro hysterický a pořád brebtal něco o tom, že mu někdo nebo nějaká skupina chce elektronicky sebrat mozek a že se jim zatím brání, aby ho neovládli, jenomže oni vědí o každém kroku, co udělá. A já mám zrovna v tuhle chvíli pocit, že se něco takového děje i mně. Omlouvám se předem. Jednou za dlouhou dobu mě takhle rozbolí hlava. Takže se teď ze všech sil snažím, aby se to nestalo i tentokrát.“

„Měla jste někdy kybernevolnost?“ zajímalo Lucy.
„Nejsem si tak docela jistá, že vím, co to má znamenat,“ řekla Bergerová.
„Netrpíte kinetózou?“

„Jo, to už vím, co je. A ano. V jedoucím autě si nemůžu nic prohlížet a jako malé mi v lunaparcích bývalo špatně. Zrovna teď na to nechci moc myslet.“

„Takže se spolu asi neproletíme, co?“

„Policejní helikoptéry mi nevadí. Pokud mají dveře.“

„Dezorientace, nausea, závrať, dokonce záchvaty a migrény,“ odříkávala Lucy. „Většinou se to spojuje s virtuální realitou, ale může to způsobit jakýkoli pohyb na obrazovce. Jako když teď koukáte na tyhle pitomosti. Já patřím k těm šťastnějším. Na mě to nepůsobí. Klidně mě hoďte na celý den do simulátoru bouraček, nebude mi to vadit. Mohla bych dělat testovacího panáka pro Langley. Asi jsem se tím měla živit.“

Zaklonila se v opěradle a zasunula si špičky prstů do předních kapes džín. Její fyzické otevření působilo jako výzva, Bergerové se k ní stáčel pohled stejně, jako by bloudil k provokativní malbě nebo soše.
„Něco si zkusíte,“ řekla Lucy. „Pokuste se dívat na monitor jenom tehdy, když si budu myslet, že byste se měla na něco podívat. A jestli vám bude špatně pořád, posbírám data, která byste měla vidět, a ukážu vám je až pak ve statickém formátu wordprocesoru. Dokonce i poruším svoje zásady a vytisknu to. Prostě se už na ten monitor nedívejte. Vraťme se k tomu, co jsem říkala o softwaru ochrany, který je do těch laptopů nahraný. Naznačovala jsem, že bychom měli stejný software najít i na Oscarově domácím počítači. A zkusit se podívat, jestli nenajdeme důkazy, že to koupil on. Dostaneme se do jeho bytu?“

Lucy dál mluvila v první osobě množného čísla, ale Bergerová nechápala, jaké my by tady mělo hrát roli.
Je to přece nedomyšlené, aby bylo nějaké my, říkala si, snažila se to sama sobě rozmluvit, a přitom si to sama chtěla namlouvat.
Zavřela oči, zamnula si spánky a řekla: „Jako první nás napadne, že si ty věci o Kay hledala Terri. Ale jak víme, že to nebyl Oscar? Třeba jsou to jeho počítače a z nějakého důvodu je měl u Terri jenom schované. A ne, zrovna teď se k jeho počítači nebo počítačům nedostaneme. Ať má doma cokoli. Nemáme jeho souhlas a nemáme ani oprávněný důvod.“

„Našly se na těch laptopech jeho otisky?“

Laptopy ležely na vedlejším stolku, oba připojené na server.
„To ještě nevím,“ odpověděla Bergerová. „Ale tím by se ještě nic nedokazovalo, protože do jejího bytu běžně chodil. Teoreticky nevíme, kdo na nich pracoval. Ale je jasné, že cílem byla Kay. To jste řekla správně.“

„Byla víc než jen cíl. Nedívejte se tam, ale víte, co se právě teď děje? Probírá to poznámky, takové ty poznámky pod čarou a data a tak. Poznámky, které nějak souvisejí s citacemi slov mé tety.“

„Chcete říct, že s ní Terri dělala rozhovor?“

„Někdo ho nejspíš dělal. Mějte oči pořád zavřené. Počítač nepotřebuje, abyste mu pomáhala nebo mu něco schvalovala. Teď ty poznámky třídí podle odkazů, v závorkách jsou toho tisíce, jsou to i opakované výtahy ze stejných věcí. A stovky těch odkazů se týkají i různých interview z různých dob. Zjevně by to měly být rozhovory s tetou.“

Bergerová otevřela oči a uviděla zlomky slov a vět, které pluly obrazovkou, aby se zase někde spojily.
„Možná jsou to přepisy rozhovorů na CNN nebo z interview v novinách,“ napadlo ji. „A máte pravdu. Příště se jenom zeptám. Motá se mi z toho hlava. Nevím, co to se mnou je. Asi bych měla radši jít.“

„Přepisy to být nemůžou,“ namítla Lucy. „Ne všechny, nebo ani většina. Chronologicky to nesedí. Scarpettová, 10. listopadu a Scarpettová, 11. listopadu, pak dvanáctého a třináctého. Ani nápad. Ona s ní nemluvila. Nikdo s ní nemluvil. To je pitomost.“

Bylo to nepopsatelně divné, když ji viděla, jak se dívá na monitory a dohaduje se s výtvorem svého počítače, jako by to byl její nejlepší přítel.
Bergerová si uvědomila, že Jet Ranger chrápe pod stolem.
„Odkazy na čtyři různá interview, která se měla konat hned za sebou čtyři dny v řadě,“ řekla Lucy. „A tady znovu, tři dny za sebou. Vidíte? Přesně tohle mám na mysli. Nejezdí do města a nechodí do televize každý den v týdnu a málokdy poskytuje rozhovor do novin. A tady tohle? To teda ani náhodou!“ Bergerová se rozhodovala, že vstane a rozloučí se. Ale představa, jak jede na zadním sedadle taxíku zpátky, byla zrovna v této chvíli k nesnesení. Udělalo by se jí špatně.
„Den díkůvzdání? To je nesmysl.“ Lucy se nejspíš dohadovala s daty v počítači. „Na Díkůvzdání jsme byli spolu v Massachusetts. Nebyla na CNN a stoprocentně nedávala žádný rozhovor do novin nebo nějaké studentce.“
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Ledový vzduch kousal, malý půlměsíc visel na nebi vysoko a nevyzařoval žádné světlo, když šli Scarpettová s Bentonem k márnici. Postranní ulice byla skoro opuštěná, těch pár lidí, které minuli, působilo bezcílně a bez života. Mladý muž si balil jointa. Jiný mladík se opíral o zeď a choulil se, aby si udržel teplo. Scarpettovou zneklidňovalo, jak se do nich propalují pohledy. Připadala si nepříjemně, jako nahá, ale nedokázala přesně určit, proč tomu tak je. Kolem se proháněly žluté taxíky, většině na střeše zářily reklamy na banky, finanční a půjčovací společnosti, což bylo po Vánocích běžné, protože na lidi v té době doléhají důsledky svátečních radovánek.
Na autobusu se skvěla reklama na Gothamský gól, Scarpettovou projel vztek, jako by se do ní zabodl hrot šípu.
Vzápětí pocítila strach a Benton jako by to vycítil, našel její ruku a za chůze ji uchopil.
„Přesně tohle z toho mám,“ prohodila, míníc tím bulvární sloupek. „Přes dvacet let jsem se docela dobře reflektorům bránila. A pak přijde CNN a s nimi tohleto.“

„To není za trest,“ uklidňoval ji. „Tak to prostě chodí. A není to fér. Ale to není nic. Proto jdeme tím směrem, jakým jdeme. My jsme přece odborníci na to, co není fér.“

„Už si ani jednou nepostěžuju,“ prohlásila, „máš totiž naprostou pravdu. Jedna věc je jít do márnice po svých. A druhá být tam přivezený.“

„Klidně si stěžuj, jak je jen libo.“

„Ale ne, díky,“ prohlásila a přitáhla si jeho paži k tělu. „Už jsem s tím skončila.“

Světla z projíždějících aut ozařovala prázdná okna staré psychiatrické nemocnice Bellevue. Na druhé straně ulice, naproti železné bráně, stála modrá cihlová kancelář hlavního soudního lékaře, před níž u chodníku parkovaly dvě bílé dodávky se zatmavenými skly. Čekaly, až je vyšlou na další misi. Benton zazvonil na bzučák, stáli v zimě na horním schodu před vchodem. Zazvonil znovu a ještě jednou, přemáhala ho netrpělivost.
„Musela někam jít,“ prohlásil. „Nebo se rozhodla, že prostě nepřijde.“

„To by nebyla taková legrace,“ prohodila Scarpettová. „Ráda nechává druhé čekat.“

Všude byly kamery. Scarpettová si představovala, že je doktorka Lenora Lesterová pozoruje na monitoru a baví se u toho. Po několika dalších minutách už byl Benton rozhodnutý odejít. Ale vtom se doktorka Lesterová zjevila za prosklenými dveřmi a odemkla, aby je vpustila dovnitř. Měla na sobě dlouhý zelený chirurgický plášť a brýle s kulatými ocelovými obroučkami, šedivějící vlasy vyčesané a zapnuté. Tvář měla docela obyčejnou a bez vrásek, až na jednu hlubokou rýhu, která se jí táhla od kořene nosu přes půl čela. Tmavá očka měla hbitá jako veverky, když uskakují před auty.
Uvnitř omšelé chodby zabírala stěnu veliká fotografie Ground Zero. Doktorka Lesterová je vybídla, ať jdou za ní, jako by tu snad nikdy předtím nebyli.
Jako obvykle mluvila jen k Bentonovi.
„Vaše jméno vyplulo minulý týden,“ oznamovala mu, když kráčela o kousek před nimi. „Byla tady FBI kvůli jednomu případu. Několik agentů a jeden jejich profilovač z Quantika. Nějak jsme se dostali na Mlčení jehňátek a připomněli mi, že jste v té době vedl oddělení behaviorální vědy. Nedělal jste hlavního poradce při tom natáčení? Kolik času tehdy v Akademii strávili? Jaký byl Anthony Hopkins a co Jodie Fosterová?“

„Zrovna jsem někde řešil jeden případ,“ oznámil.
„To je škoda,“ řekla mu. „Tehdy byl zájem, co o nás Hollywood projevoval, příjemným osvěžením. V mnoha ohledech to bylo dobře, protože veřejnost si nás a naši práci škatulkuje tak stereotypně.“

Scarpettová se musela držet, aby nepoznamenala, že ten film zrovna dvakrát k rozbití morbidních mýtů nenapomohl, a to kvůli oné slavné scéně s molem v pohřebním ústavu, protože tehdy by byla víc na místě moderní pitevna. Nepřipomněla, že odpovídá-li někdo tomu nešťastnému stereotypu forenzního patologa, pak je to právě doktorka Lesterová.
„A teď? Neuplyne den, aby mi někdo nevolal kvůli konzultaci pro nějakou show nebo film. Spisovatelé, scenáristi, producenti, režiséři. Každý chce vidět pitvu a pošlapat místo činu. Už je mi z toho vážně zle, to byste ani nevěřil.“

Dlouhý plášť jí při rychlých krocích pleskal kolem kolen.
„A tenhle případ?“ pokračovala. „Už mi volali snad desetkrát. Asi proto, že je to trpaslík. Vlastně můj první. Velmi zajímavé. Mírná lumbální lordóza, zakřivené nohy, mírné frontální vyklenutí. A megalencefalie, to znamená zvětšení mozku,“ vysvětlovala, jako by Scarpettová sama nevěděla, co to je. „U lidí s achondroplazií běžná. Nemá to vliv na inteligenci. V oblasti IQ se od nás ostatních nijak neliší. Takže tahle dáma nebyla pitomec. To, co se jí stalo, se tím vysvětlovat nemůže.“

„Nejsem si tak úplně jistý, co se to snažíte naznačit,“ řekl Benton.
„Tento případ může být docela dobře složitější, než jaký se na první pohled zdá. Možná to není tak, jak si myslíte. Doufám, že jste viděl fotografie z místa činu, poskytnu vám i snímky z pitvy. Typická asfyxie uškrcením nějakou ligaturou. Předpokládáme-li, že to byla vražda.“

„Předpokládáme-li?“ opakoval Benton.
„V takto neobvyklém případu musíme zvažovat všechny možnosti. Byla malá, proto byla mnohem náchylnější k nehodám, které by se jiným nestávaly. Sto dvacet pět centimetrů, čtyřicet a půl kilogramu. Jestli to byla nehoda – například by mohlo jít o drsný sex –, riziko, že to zajde příliš daleko, bylo u ní větší.“

„Na několika fotografiích jsem si všimla krve a zhmožděnin na jejích nohou,“ ozvala se Scarpettová. „Jak by to odpovídalo té vaší teorii drsného sexu?“

„Možná se vymklo kontrole nějaké to plácání. Už jsem to viděla. Biče, kopání a podobné tresty, které zašly daleko.“

Teď byli v administrativním patře. Staré šedé linoleum a jasně červené dveře.
„Nenašla jsem žádná zranění obranného typu,“ pokračovala doktorka Lesterová. „Jestli byla zavražděna, pak ji ten, kdo to udělal, přemohl v podstatě okamžitě. Možná zbraní nebo nožem, a tak dělala, co se jí řeklo. Ale nemůžu odmítnout ani možnost, že se s tím svým přítelem, nebo s kým to včera večer byla, oddávali nějakým sexuálním hrátkám, které nedopadly tak, jak bylo plánováno.“

„Jaké máte konkrétní důkazy, které by vás vedly k názoru, že šlo o sexuální hrátky, jak tomu říkáte?“ zajímalo Bentona.
„Tak zaprvé, to všechno, co se našlo na místě činu. Pochopila jsem z toho, že ráda hrála hry, budeme-li tomu tak říkat. A ještě důležitější je fakt, že při pokusu o znásilnění pachatel oběť svlékne.“ Doktorka Lesterová mluvila dál a dál a ani přitom nezpomalila krok. „Je to součást jeho uspokojení, donutí ji se svléknout a očekávat, co s ní bude provádět. Pak ji může i svázat. Ale aby ji napřed svázal a pak si dával takovou práci, že jí rozřeže župan a podprsenku, to mi spíš připadá jako sexuální hra. Zvlášť jestli měla oběť ráda sexuální fantazie, a podle toho, co mi řekli, ona sex ráda měla.“

„No vlastně,“ poznamenal Benton, „kdyby jí rozřezal šaty až poté, co ji sváže, působilo by to mnohem hrozivěji, než kdyby ji měl napřed svléknout.“

„Právě v tomhle ohledu mám s forenzní psychologií nebo profilováním, pokud tomu tak chcete říkat, trochu problém. Vychází z osobního názoru. To, co vy považujete za děsivé, může být vzrušující, to záleží na daném člověku.“

„Dám vám vědět, až bude nějaké moje tvrzení vycházet z osobního názoru,“ prohlásil Benton.
Bergerová si uvědomovala, jak se Lucyina paže otírá o její ruku, byl to jen náznak doteku, když si dělala zápisky do bloku. Obrazovkou se dál proháněla jasně bílá fragmentovaná data. Když se na to podívala, zabolely jí oči a skutečná bolest následovala.
„Myslíte, že toho dostaneme zpátky většinu?“ zajímalo ji.
„Ano,“ odpověděla Lucy.
„A víme jistě, že ty záznamy sahají asi rok zpátky?“

„Přinejmenším. Přesněji to budu moct určit, až to doděláme. Musíme se dostat k úplně prvnímu souboru, co si uložila. Pořád říkám ona, přestože si uvědomuju, že ve skutečnosti nevíme, kdo to napsal.“

Lucyiny oči zeleně zářily, když si s Bergerovou vyměnily pohled. Táhlý a intenzivní.
„Nezdá se, že by si uchovávala soubory jako já,“ poznamenala Bergerová. „Chci říct, že nebyla moc opatrná na někoho, kdo má všechen ten bezpečnostní software, i když ho koupila někde v krámě. Kdykoli třeba pracuju na zprávě, udělám si kopii a dám jí i stejný název.“

„Tak je to správně,“ řekla Lucy. „Ale ona se s tím neobtěžovala. Přepisovala a ukládala pořád jeden soubor, překládala jednu vrstvu přes druhou. Což je hloupost. Ale takhle to dělá dobrá polovina lidí. Naštěstí kdykoli udělala nějakou změnu a uložila stejný soubor, dala tomu i nové datum změny. Když se podíváte na seznam souborů a složek, není to vidět, ale je to tam, schovává se to všude. Počítač si najde data, seřadí je a zanalyzuje z nich vzorec chování. Například kolikrát za den revidovala buď ona, nebo někdo jiný, jeden soubor a zase ho ukládala? V tomto případě jde o soubor hlavní práce. V jaké dny z týdne na tom ten člověk pracoval? V jakou denní nebo noční dobu?“

Bergerová si dělala poznámky. „Mohlo by nám to ukázat, kde a kdy byla. Její zvyky,“ řekla. „Což by nás mohlo dovést k tomu, s kým byla. Jestli třeba trávila většinu času doma tím, že pracovala, kromě sobotních večerů, kdy se vídala s Oscarem. Nebo jestli chodila psát i někam ven. Možná dokonce k někomu jinému. Patřili do jejího života i jiní lidé, o kterých nevíme?“

„Můžu hned tady vytvořit časovou osu až k poslední klávese, kterou zmáčkla,“ řekla Lucy. „Ale nepoznám, kde pracovala. E-mail se dá vystopovat podle IP adresy, takže například poznáme, jestli ho odesílala odjinud než z domova, třeba z internetové kavárny. Ale nedá se vystopovat, kde pracovala na textových souborech. Nemůžeme tvrdit, že na té studijní tezi pracovala vždycky doma. Třeba chodila někam do knihovny. Oscar by taky mohl vědět, jestli pracovala doma. Pokud nám ovšem říká pravdu. Mohl to přece psát i on. To musím připomínat pořád dokola.“

„Policajti materiály v Terriině bytě neprohledávali,“ řekla Bergerová.
„Hodně lidí si dneska vede složky elektronicky. Nepoužívají papír. Někdo si netiskne věci nikdy, pokud to není absolutně nezbytné. Já například. Nerada nechávám stopy na papíře.“

„Kay bude určitě vědět, kolik toho, co Terri, nebo někdo jiný, nasbírala a sepsala, je pravda,“ poznamenala Bergerová. „Dokážeme úplně obnovit každý náčrt?“

„Takhle bych to neřekla. Spíš že dokážu vytáhnout, co tu je. Teď to počítač třídí podle bibliografie. Kdykoli Terri něco připsala nebo změnila a opravila, vytvořila se nová verze téhož souboru. Proto tu vidíte tolik kopií něčeho, co byl nejspíš jenom jeden dokument. Totiž, nevidíte. Doufám, že se pořád nedíváte. Jak se cítíte?“

Lucy se k ní otočila a zadívala se přímo na ni.
„Nevím jistě,“ přiznala Bergerová. „Asi bych už měla jít. Musíme ještě vymyslet, co tady s tím uděláme.“

„Co kdybyste místo toho usilovného přemýšlení o všem možném prostě počkala, až uvidíme, co to tu máme? Protože zatím je ještě moc brzy. Ale odcházet byste neměla.“

Jejich židle stály vedle sebe. Lucy pohybovala prsty na klávesnici, Bergerová si dělala poznámky a Jet Ranger strčil svou velkou hlavu mezi jejich židle. Bergerová ho začala drbat.
„Znovu to třídí,“ hlásila Lucy. „Ale teď podle jiných kritérií. Otisky prstů, DNA, stopové důkazy. Zkopírováno a uloženo do složky s názvem Forenzní věda.“

„Soubory, které byly nahrazeny,“ poznamenala Bergerová. „Jeden soubor zkopírovaný přes jiný. Vždycky mi tvrdili, že když zkopírujete jednu složku přes druhou, ta stará je navždycky pryč.“

Na pracovním stole zazvonil telefon.
„To je pro mě,“ řekla Bergerová.
Položila dlaň na Lucyino zápěstí, aby jí zabránila zvednout sluchátko.
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V pracovně doktorky Lesterové byly všude, kam se jí je podařilo vyskládat, zarámované tituly, certifikáty, čestná uznání a fotografie doktorky s helmou a v bílém ochranném oděvu, jak kutá v Díře – tak totiž ti, kdo tam pracovali, říkali jámě po Světovém obchodním centru.
Byla hrdá na to, že patřila k dění 11. září, a zdálo se, že to na ní nenechalo žádné neblahé stopy. Scarpettová se ani zdaleka nevypořádala tak dobře s těmi téměř šesti měsíci strávenými ve Water Street, kde rukama probírali tisíce kýblů prachu jako archeologové a pátrali po lidských stopách, částech těl, zubech či kostech. Žádné zarámované fotografie z té doby neměla. Neukazovala to v powerpointové prezentaci. Nerada o tom mluvila, připadala si fyzicky otrávená způsobem, jaký nikdy předtím nepoznala. Jako by hrůzy, které ty oběti zažily v okamžiku jisté smrti, nějak zůstaly ve vzduchu viset jako opar, který zahalí vše, co se k němu přiblíží, i když už budou vědci jen objevovat, ukládat a číslovat jejich pozůstatky. Nedokázala by to vysvětlit, ale neviděla v tom nic, čím by se člověk měl chlubit.
Doktorka Lesterová vytáhla ze stolu silnou obálku a podala ji Bentonovi.
„To jsou fotografie z pitvy, moje předběžná zpráva, analýza DNA,“ odříkávala. „Nevím, kolik vám toho Mike dal. Někdy bývá trochu roztržitý.“

O Mikeu Moralesovi mluvila, jako by byli blízcí přátelé.
„Policie to označila za vraždu,“ prohlásil Benton.
Obálku neotevřel, předal ji Scarpettové a udělal to hodně nápadně.
„Oni o tom nerozhodují,“ podotkla doktorka Lesterová. „Mike tomu tak určitě neříká. A i kdyby ano, ví, co si o tom myslím já.“

„A co na to Bergerová?“ zajímalo Bentona.
„Ta se ještě taky pevně nerozhodla. Lidi dneska tak neradi na něco čekají. Vždycky říkám, že ti prokletí, kteří mi končí tady, už nemají kam spěchat, tak proč bychom měli spěchat my ostatní? V této chvíli ještě přemýšlím, jak to označit, zejména ve světle nalezené DNA. Jestli jsem si tím nebyla jistá předtím, tak teď už vážně tápu.“

„Takže se nechystáte určit charakter smrti někdy v dohledné době,“ prohodil Benton.
„Víc toho dělat nemůžu. Čekám na všechny ostatní,“ řekla.
Přesně taková slova Scarpettová slyšet nechtěla. Nejenže neměli žádný důkaz, který by ospravedlňoval Oscarovo zatčení, legálně tady zatím ani nedošlo ke zločinu. Takže ji lékařské tajemství může vázat ještě hodně dlouho.
Když odcházeli z pracovny, doktorka Lesterová prohlásila: „Tak například měla ve vagině nějaký lubrikant. To je u vraždy dost neobvyklé.“

„Poprvé se mi někdo zmínil o lubrikantu,“ poznamenala Scarpettová. „V těch předběžných zprávách, co jsem viděla, to nikde není.“

„Samozřejmě si uvědomte, že profily DNA v databázi CODIS nejsou nic jiného než řady čísel,“ pokračovala doktorka Lesterová. „Jak vždycky říkám, v číslech vám stačí jedna chyba, a výsledkem je naprosto jiná pozice chromozomů. Jedna věc na markeru nesedí, nebo možná na víc než jednom markeru, a máte vážný problém. Podle mě je možné, že tu máme velmi vzácnou falešnou pozitivitu v důsledku počítačové chyby.“

„Falešná pozitivita neexistuje, ani velmi vzácně,“ namítla Scarpettová. „A ani tehdy, když máme několik různých DNA, jako v případech, kde oběť sexuálně napadlo více útočníků nebo kde došlo ke křížové kontaminaci od různých osob, které byly v kontaktu s danou látkou či substancí, jako tady s lubrikantem. Směs profilů různých DNA od různých lidí nebude žádným zázrakem totožná s profilem kupříkladu ženy z Palm Beach.“

„Ano, ten lubrikant. To nám nabízí další možné vysvětlení,“ pokračovala doktorka Lesterová. „Křížová kontaminace, jak jste právě sama navrhla. Prostitut nezanechá semeno, což znamená, že to mohla být i žena. Co víme o soukromém životě člověka, dokud nám neskončí tady? Proto hned ukvapeně netvrdím, že něco byla vražda nebo sebevražda nebo nehoda. Nedělám to, dokud nemám všechna fakta. Nemám ráda překvapení, když se pro něco rozhodnu. Určitě jste v laboratorní zprávě viděli, že semenná tekutina nalezena nebyla.“

„To není zase tak vzácné,“ řekla Scarpettová. „Dokonce ani neobvyklé. A stejně tak není úplně vzácné, že by při sexuálním útoku někdo použil lubrikant. Želé, vazelínu, opalovací krém, ba i máslo. Mohla bych vám vyjmenovat celou řadu věcí, které jsem už takhle viděla.“

Následovali doktorku Lesterovou další chodbou starou několik desetiletí, kdy se forenzním patologům říkávalo řezníci. Není to tak dávno, co mrtví a věda neměli ještě nic společného kromě určování typu krve, otisků prstů a rentgenových snímků.
„Nepřítomnost semenné tekutiny v jejím těle nebo na něm anebo na šatech nalezených ve vaně,“ řekla doktorka Lesterová. „Nebo i na místě činu. Samozřejmě použili UV lampu, stejně jako já. Nic nezáří tak jasně bíle jako semeno.“

„Při sexuálních útocích mívají někdy útočníci kondom,“ poznamenala Scarpettová. „Zejména v posledních letech, kdy už všichni vědí, že existuje DNA.“

Temnou obrazovkou dál běhala porušená data, dosahovala rychlosti, která brala dech, létala a nechávala se lapit.
Možná si už Bergerová na kyberprostor zvykla. Bolest hlavy ji takřka zázračně přešla. Nebo ji možná vyléčil příval adrenalinu. Cítila, jak v ní narůstá agresivita, protože se jí nelíbilo, když se jí někdo vzpíral. Morales kupříkladu. A obzvlášť Lucy.
„Měly bychom začít s těmi e-maily,“ nadhodila Bergerová a od Marinova telefonátu to neřekla poprvé.
Zdálo se, že Lucy ani v nejmenším nezajímá Marino nebo to, co dělá, a neslyšela naléhání Bergerové, že by měly svou pozornost věnovat e‑mailům. Hesla měly přímo před sebou, ale Lucy se odmítala soustředit na něco jiného, dokud nepochopí, proč se tetino jméno objevuje v obnovovaných souborech Terriiny diplomové práce s tak alarmující četností. Anebo možná Oscarovy, pokud to psal on.
„Obávám se, že vás k tomu poutá příliš osobní zájem,“ řekla Bergerová. „A přesně toho jsem se bála. Musíme se podívat na ty e‑maily, ale vy chcete radši zkoumat, co kdo napsal o vaší tetě. Neříkám, že by to snad nebylo důležité.“

„Právě v tomhle mi musíte věřit, že na to jdu správně,“ řekla Lucy a dál se věnovala svému.
Notes s napsanými hesly ležel na stole vedle Lucyiny klávesnice.
„Trpělivost, hezky jedno po druhém,“ dodala Lucy. „Taky vám neříkám, jak máte vést případy.“

„Někdy mám dojem, že mi říkáte přesně tohle. Chci se dostat k jejich e-mailům, ale vy si pořád pročítáte tu tezi nebo co to vůbec je. Absolutně mi nepomáháte.“

„Ale přesně tohle dělám, pomáhám – tím, že vás neposlouchám na slovo a nedovolím vám, abyste mi říkala, jak mám dělat svoji práci. Vím, co dělám, a vy ještě spoustě věcí nerozumíte. Musíte vědět, co přesně tady děláme a proč a jak to děláme, protože až z toho bude velký případ, a já jsem přesvědčená, že to velký případ bude, budou se vás na všelico vyptávat a útočit na vás. Já před soudcem a porotou sedět nebudu a nebudu jim vysvětlovat, co se dělo při forenzním zkoumání počítačů, a nejspíš mě nebudete moct povolat ani jako odborného svědka. Přinejmenším jeden zjevný důvod bych tu viděla.“

„Musíme si o tom promluvit,“ vyhrkla Bergerová.
„Zase vztahy,“ poznamenala Lucy.
„Zdiskreditovali by vás.“ Bergerová využila příležitosti, aby vyjádřila pochyby a třeba i něco zastavila. Anebo se to chystala říct Lucy. Třeba chce od všeho odejít a zastavit to.
„Upřímně řečeno, nevím jistě, co mám dělat,“ dodala Bergerová. „Kdybyste dokázala být objektivní, požádala bych vás o radu. Něco jste začala, ale nevěděla jste, že jste do toho zapletená i vy osobně. Ale co teď? Nejspíš s tím ani nechcete pokračovat. Myslím, že si sama uvědomujete, že to není dobrý nápad, že bychom si měly hezky podat ruce a rozejít se a já si najdu jinou firmu.“

„Když teď víme, že je do toho nějak zapletená i moje teta? To má být vtip? Nejhorší by bylo to nechat být,“ namítla Lucy. „Já to nevzdám. Dost možná mě chcete vyhodit. Já vás varovala, že k tomu dojde. A taky jsem vám řekla, že nikoho jiného neseženete. Tohle jsme snad už vyřešily.“

„Mohla byste nechat někoho jiného, aby dokončil ten váš program.“

„Můj vlastní software? Máte tušení, jakou to má cenu? To je totéž, jako bych někomu dovolila letět mojí helikoptérou a já bych seděla vzadu, nebo kdybych někoho nechala spát se svou milenkou.“

„Vaše milenka tu žije s vámi? Vy v tomhle loftu bydlíte?“ Bergerová si všimla schodů vedoucích do patra. „Je přece dost risk pracovat tam, kde bydlíte. Předpokládám, že ten člověk nemá přístup k vysoce tajným –“

„Jet Ranger nemá heslo vůbec k ničemu, nebojte,“ ušklíbla se Lucy. „Já říkám, že mého softwaru se nikdo nedotkne, a basta. Je můj. Já ten program napsala. Nikdo ho odhalovat nebude. A o tom nemíním debatovat.“

„Narazily jsme na vážný problém, který jsme ani jedna nepředpokládaly,“ nedala se Bergerová.
„Když ho z toho chcete dělat… Já odejít nechci a neodejdu.“

Bergerová si prohlížela data, která běhala po obrazovce omamující rychlostí. Zvedla pohled zase k Lucy a nechtěla o ni přijít.
„Jestli mě vyhodíte,“ dodala Lucy, „ublížíte si víc, než je nutné.“

„Nemám zájem si nijak ubližovat. Nebo vám. A nemám zájem ublížit tomu případu. Tak mi řekněte, co chcete dělat,“ prohlásila Bergerová.
„Chci vás naučit pár věcí o tom, jak se obnovují přepsané soubory, protože jak jste sama řekla, lidi si neuvědomují, že to vůbec jde. Můžete předpokládat, že znalec druhé strany půjde zrovna po tomhle. Jak jste si už všimla, dost mi pomáhají přirovnání. Takže tady jedno máme. Řekněme, že jedete na dovolenou na svoje oblíbené místo. Třeba do Sedony. Řekněme, že tam bydlíváte v jistém hotelu s jistou osobou. Abychom to zjednodušily, řekněme, že jste tam s Gregem. Obrazy, zvuky, vůně, emoce, doteky, to všechno se vám ukládá do paměti a většinou si to ani neuvědomujete.“

„Co to děláte?“ zeptala se Bergerová.
„O rok později,“ pokračovala Lucy, „letíte s Gregem stejným letem do Sedony ve stejný víkend, pronajmete si stejné auto, bydlíte ve stejném hotelu ve stejném pokoji, ale ty zážitky stejné nebudou. Změní je to, čím jste do té doby v životě prošla, změní je vaše emoce, vztah, zdravotní stav, jeho zdraví, starosti, které máte vy i které má on, změní je počasí, ekonomická situace, objížďky na silnicích, renovace, každý detail až ke květinovému aranžmá a čokoládě na polštáři. Aniž si to uvědomujete, přepisujete starou složku novou, která není identická, přestože vědomě si žádných změn nevšímáte.“

„Řeknu to jasně,“ prohlásila Bergerová, „nemám ráda lidi, co se mi šťourají v soukromém životě nebo překračují moje hranice.“

„Přečtěte si, co se o vás píše. Něco je hezké, něco moc ne. Přečtěte si Wikipedii.“ Lucy se jí dívala pevně do očí. „Neříkám nic, co není veřejně známo. Líbánky jste s Gregem strávila v Sedoně. Je to jedno z mých oblíbených míst. Mimochodem, jaký vůbec je?“

„Nemáte právo si mě prověřovat.“

„Ale to mám. Chtěla jsem vědět, s kým přesně mám tu čest. A myslím, že už to vím. I když jste ke mně zatím moc upřímná nebyla.“

„Z čeho usuzujete, že jsem nebyla upřímná?“

„Z toho, co jste neřekla. Neřekla jste vůbec nic,“ odpověděla Lucy.
„Nemáte důvod mi nevěřit. Měla byste mi věřit,“ namítla Bergerová.
„Nenechám toho, co dělám, jenom kvůli nějakým hranicím nebo kvůli možnému střetu zájmů. I kdybyste mi to přikázala,“ prohlásila Lucy. „Stáhla jsem všechno na svůj server, takže jestli si chcete ty laptopy odnést, klidně můžete. Ale mě nezastavíte.“

„Nechci s vámi bojovat.“

„To by ani nebylo moc moudré.“

„Nevyhrožujte mi, prosím vás.“

„Já nevyhrožuju. Chápu, že se musíte cítit ohrožená a že vám rozum možná velí, abyste mě dostala co nejrychleji z tohohle případu a vůbec ze všeho kolem. Ale pravda je taková, že mi nemůžete zabránit v tom, co dělám. Opravdu nemůžete. Informace o mé tetě byly v bytě, kde byla zavražděna jedna žena. V tezi, kterou Terri, nebo někdo jiný, pořád upravovala a přepisovala. Klidně bych i řekla, že na tom pracovala jako posedlá. Právě tohle by nám oběma mělo dělat starost. Ne to, co si myslí druzí nebo jestli nás budou z něčeho obviňovat.“

„Z čeho by nás měl kdo obviňovat?“

„Ze střetu zájmů. Kvůli mé tetě. Kvůli čemukoli.“

„Na tom, co si druzí myslí, mi sejde míň, než si vůbec dokážete představit,“ prohlásila Bergerová. „Protože jsem se už naučila, že je lepší nechat je, ať si myslí, co chci, aby si mysleli, než si s tím dělat starosti. A jsem v tom docela dobrá. Musím být. Musím mít jistotu, že Kay nemá ani potuchy, co se tady odehrává. Musím s ní mluvit.“

„Řekla by to Bentonovi,“ poznamenala Lucy. „A řekla by to i vám. Nikdy by nesouhlasila, že Oscara Banea vyšetří, kdyby ho znala nebo kdyby znala Terri Bridgesovou.“

„Když jsem ji požádala, aby ho vyšetřila, neměla o tom případu v podstatě žádné informace. Ani neznala jméno oběti. Takže možná Terri znala, jenom si to neuvědomila, dokud se neocitla v jedné místnosti s Oscarem.“

„A já vám říkám, že by něco pověděla.“

„Nevím jak vy,“ prohlásila Bergerová, „ale mně připadá neobvyklé, že se student ani v nejmenším nesnaží zkontaktovat hlavní zdroj pro svou tezi nebo disertaci. Terri Bridgesová psala o Kay a přitom ji ani jednou nekontaktovala, nebo se o to aspoň nepokusila? Víme to jistě? Třeba to udělala a Kay si na to jenom nepamatuje, protože ji to nezajímalo.“

„Vzpomněla by si a přinejmenším by to zdvořile odmítla. Teta Kay tu paní nezná.“

„Opravdu si myslíte, že dokážete být objektivní? Že to zvládnete? Nebo to jenom zvládnout chcete?“

„Dokážu. A chci,“ řekla Lucy, ale to už její pozornost upoutal nápis na obrazovce.
SCARPETTOVÁ, napsala Terri Bridgesová. 
Tatáž slova se opakovala pořád dokola, jen v jiných fontech a velikostech písma.
„Začíná to třídit titulní stránku,“ řekla Lucy. „To byla totální cvok?“
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Márnice byla v nejnižším patře, aby u vchodu mohly parkovat dodávky a sanitky, když přivážely mrtvé a zase je odvážely.
Pach průmyslového osvěžovače vzduchu se těžce vznášel v tiché chodbě plné opuštěných vozíků. Za zamčenými dveřmi, kolem nichž procházeli, se skladovaly kosterní pozůstatky a vzorky mozků. Pak následoval pochmurný ocelový výtah, který vozil těla vzhůru, kde se dala za sklem zkoumat. Scarpettová chovala zvláštní soucit k těm, kteří viděli své milované naposledy právě takto. V každé márnici, kterou kdy řídila, bylo to sklo nerozbitné a místnosti pro návštěvy byly civilizované a vybavené náznaky života jako krajinkami nebo živými rostlinami. Návštěvníci tu navíc nikdy nezůstávali sami.
Doktorka Lesterová je odvedla do zvláštní místnosti, kde se obvykle pracovalo pouze se značně rozloženými, radioaktivními nebo nakažlivými pozůstatky. Scarpettovou do nosu udeřil slabý, přetrvávající zápach, jako by ji vítala nějaká zcela speciální odrůda utrpení. Většina doktorů v takovém sále moc pracovat nechtěla.
„Máte důvod, proč je to tělo na izolaci?“ zeptala se. „Jestli ano, asi byste nám to teď měla sdělit.“

Doktorka Lesterová zmáčkla vypínač. Zablikala nástropní světla a ozářila pevný pitevní stůl z nerezové oceli, několik vozíků s chirurgickými nástroji a pojízdný vozík s tělem překrytým modrým papírovým přehozem na jedno použití. Velká plochá obrazovka na pracovní ploše byla rozdělena do šesti políček, která se zaplnila rotujícím videozobrazením budovy a zálivu.
Scarpettová Bentonovi řekla, ať počká na chodbě, pak vešla do přilehlé šatny a vzala tam masky na obličej, boty, čapky a pláště. Vytáhla si z krabice fialové chirurgické rukavice a doktorka Lesterová mezitím vysvětlovala, že tělo mají v izolaci proto, že velká chladnice je momentálně plná. Scarpettová ji poslouchala jen na půl ucha. Nemohla omluvit skutečnost, že se doktorka Lesterová neobtěžovala s vozíkem popojet o kousek dál na pitevnu, kde zdaleka nehrozilo takové biologické riziko a kde to nepáchlo.
Přikrývka zašustila, když ji Scarpettová stáhla a odhalila bledé tělo s dlouhým trupem, velkou hlavou a krátkými zavalitými končetinami, které byly při achondroplazii typické. Okamžitě si všimla, že na těle není žádné ochlupení, a to ani v genitální oblasti. Měla podezření na laserovou depilaci, která by si vyžádala sérii bolestivých zákroků. Odpovídalo to tomu, co Oscar Bane povídal o Terriiných fobiích. Vzpomněla si na dermatoložku, o které mluvil.
„Předpokládám, že takto k vám už přišla,“ poznamenala Scarpettová a pohnula jednou nohou, aby si ji mohla lépe prohlédnout. „Že jste ji neoholili vy.“

Samozřejmě nemohla opakovat, co jí Oscar prozradil, a to ji frustrovalo.
„Já ji rozhodně neholila,“ řekla doktorka Lesterová. „Neoholila jsem z ní ani chloupek. Neměla jsem důvod.“

„Říkala o tom policie něco? Našli něco na místě činu, dověděli se něco od Oscara nebo od svědků, co by vysvětlovalo to odstranění chloupků nebo další případné procedury, které mohla absolvovat?“

„Jenom že si toho všimli,“ odpověděla doktorka Lesterová.
„Takže nemáme hlášení, že by někam chodila nebo kde jí to udělali. Třeba jméno nějakého dermatologa.“

„Mike o tom něco říkal. Zapsala jsem si jedno jméno. Jedna doktorka tady ve městě. Říkal, že jí zavolá.“

„Jak se o té lékařce dověděl?“ zeptal se Benton.
„Z účtů v bytě. Jak jsem pochopila, odnesl si spoustu účtů, pošty a takových věcí a začal se jimi probírat. Nic neobvyklého. A samozřejmě to vede i k dalším možným spekulacím, že ten její přítel je pedofil. Většina mužů, kteří po ženě chtějí, aby si odstranila veškeré ochlupení na genitáliích, jsou pedofilové. Ať už aktivní, nebo ne.“

„Víme jistě, že to odchlupení byl nápad jejího přítele?“ nadhodil Benton. „Jak můžete vědět, že to nebyl její nápad, že to tak nechtěla sama?“

„Vypadá tak prepubescentně,“ řekla doktorka Lesterová.
„Vůbec nevypadá prepubescentně,“ namítl Benton. „Odstranění chloupků na genitáliích může souviset i s orálním sexem.“

Scarpettová si přitáhla k vozíku chirurgickou lampu. Řez ve tvaru písmene Y se táhl od jedné klíční kosti ke druhé, procházel hrudní kostí a končil na pánvi. Byl sešitý silným vláknem stehy, které jí vždycky připomínaly sešívání baseballového míčku. Pohnula hlavou mrtvé, aby si mohla lépe prohlédnout její tvář, a cítila, jak se rozřezaná lebka pod skalpem pohnula. Terri Bridgesová měla kůži na obličeji tmavě popelavě červenou, na obličeji byly značné stopy po petechiálním krvácení. Když jí Scarpettová zvedla víčka, viděla jasně rudý sklivec od krvácení.
Terri nezemřela bezbolestně ani rychle.
Škrcení nějakým provazem ovlivňuje tok krve v arteriích a vénách, kterými putuje okysličená krev do mozku a krev bez kyslíku zase pryč. Když se provaz kolem Terriina krku utáhl, zastavil tok krve ve vénách, které ji odvádějí, takže jí do hlavy tekla krev dál a dál, ale neměla kudy odcházet. Zvyšující se tlak vedl k ruptuře krevních cest a výsledkem bylo hromadění krve a spousty drobných krvácejících ranek. Mozek hladověl po kyslíku, zemřela na nedostatek kyslíku v mozku.
Ale ne hned.
Scarpettová si vzala z vozíku s nástroji lupu a pravítko a začala studovat škrábance na krku. Byly ve tvaru písmene U, vysoko pod bradou a stoupaly dozadu po hlavě, kde se ostře zvedaly po obou stranách vzhůru. Všimla si nepatrného vzorku lineárních otlaků, které se navzájem překrývaly. Ať ji škrtili čímkoli, bylo to hladké, bez znatelných okrajů, o šíři od jednoho do jednoho a půl centimetru. Něco podobného už viděla, když jako škrtidlo posloužila část oblečení nebo nějaký elastický materiál, který se zúžil, když se za něj silně zatáhlo, a rozšířil, když natažení povolilo. Kývla na Bentona, ať přistoupí blíž.
„Tohle vypadá spíš jako rdoušení,“ řekla mu.
Ukázala na částečně obroušené horizontální stopy kolem krku a na místo, kde přímo pod čelistními kostmi končily.
„Úhel naznačuje, že útočník stál za ní a nad ní a nepoužil žádnou smyčku nebo nějaké podobné upevnění, kterým by škrtidlo utáhl k sobě,“ řekla. „Držel oba konce a tahal dozadu a nahoru velkou silou a mnohonásobně za sebou. Je to jako auto, které popojíždí tam a zpátky, když uvízne ve sněhu, přejíždí po vlastních stopách, ale nepřekrývá je dokonale. A někdy potom nespočítáš, kolikrát takhle popojelo. Všimni si těch četných a velkých petechií a městnání krve, to také odpovídá rdoušení.“

Zadíval se skrz lupu, prsty v rukavici se dotýkal otisků na krku, postupoval z jedné strany na druhou, aby si vše lépe prohlédl. Scarpettová cítila, jak se o ni opírá, když si oběť prohlíželi společně, a na chvíli ji rozptýlil ten střet pachů a vjemů. Studený nepříjemný mrtvý vzduch hmatatelně kontrastoval s teplotou jeho těla, cítila v něm napětí života, zatímco dál ukazovala důkazy, že Terri Bridgesová byla mnohonásobně rdoušena.
„Podle stop, které tu vidím – bylo to nejméně třikrát,“ dodala.
Doktorka Lesterová stála bokem na druhé straně vozíku, paže založené na prsou, ve tváři rozpačitý výraz.
„Jak asi dlouho byla pokaždé v bezvědomí?“ zajímalo Bentona.
„Mohlo to být jen po deseti sekundách,“ odpověděla Scarpettová. „Smrt by následovala do několika minut, pokud by to škrtidlo nebylo uvolněno. Podle mě se to tak i stalo. Vrah jí umožnil nabýt znovu vědomí, pak ji opětovně přiškrtil, až vědomí ztratila, a opakoval to, dokud už to nemohla dál přežít. Nebo ho to možná unavilo.“

„Anebo ho něco vyrušilo,“ navrhl Benton.
„Možná. Ale opakovaný rituál vysvětluje ty hluboké městky krve v obličeji a hojnost droboučkých krvácení.“

„Sadismus,“ poznamenal Benton.
Doktorka Lesterová přistoupila blíž. „Nebo SM, které zašlo trochu daleko.“

„Prověřila jste přítomnost vláken na krku?“ zeptala se jí Scarpettová. „Cokoli, co by nám mohlo prozradit, s jakým typem ligatury máme co do činění?“

„Odebrala jsem vzorky vláken z jejích vlasů a dalších oblastí na těle a poslala je do laboratoře, aby je prověřili. Z abrasí na krku žádná vlákna nebyla.“

„Na vašem místě bych odeslala na rozbor, co jenom půjde. Tady nejde o žádné SM, co se zvrhlo. Narudlé, hluboké prohlubně na zápěstích naznačují, že byla velmi pevně svázána jedinou smyčkou něčím s ostrými okraji.“

„Na té pružné pásce zkusí ověřit stopy DNA.“

„Tyhle otlaky nejsou od flex-cuffu,“ řekla Scarpettová. „Pružná páska má okraje zaoblené, aby nezraňovala. Předpokládám, že už jste odeslala ‑“

Doktorka Lesterová jí skočila do řeči. „Všechno už šlo do laborky. Samozřejmě tam šla jako první ta pouta. Mike mi je ukázal, abych je mohla porovnat s otlaky na zápěstí a možnými otisky na krku, pak si je vzal. Ale v té složce, co jsem vám dala, máte několik fotografií.“

Scarpettovou to zklamalo. Chtěla vidět skutečná pouta, přesvědčit se, jestli jí nepřipomenou něco, co viděla už dříve. Našla si odpovídající snímky a detailní zvětšeniny jí neřekly o nic víc než velké záběry z místa činu. Páska, kterou měl Oscar údajně rozstřihnout na Terriiných zápěstích, byla bezbarvá, nylonová, široká šedesát čtyři milimetry a dlouhá padesát pět centimetrů od zašpičatělého konce k protahovacímu zámku. Jedna strana byla drsná, druhá hladká, okraje ostré. Na pásce nebylo žádné sériové číslo ani jiné označení, které by napovídalo, kdo ji vyrobil.
„Vypadá to jako nějaká páska na kabely,“ poznamenal Benton.
„Rozhodně to není flex-cuff ani PlastiCuff a nic, co by se dalo použít místo tradičních pout,“ řekla Scarpettová.
„Až na to, že většina pásek na kabely bývá černá,“ zamyslel se Benton a zadíval se na fotografie. „Všechno, co má být venku a co by mohly UV paprsky rozložit, bývá černé. Není to průsvitné ani to nemá světlou barvu.“

„Možná je to nějaká stahovací páska na pytel, která se použije jenom jednou,“ uvažovala Scarpettová. „A používá se vevnitř, proto je bezbarvá. Ale to by musely být velké pytle. Není to typické vázání třeba z pytlů na odpadky.“

Zadívala se přes sál na pytel s nebezpečným odpadem, byl jasně červený a s univerzálním symbolem, visel na držáku z nerezové oceli vedle umyvadla.
„Vlastně,“ poznamenala, „tenhle typ vázání jsem viděla zrovna tady. Na těchhle pytlích.“

Ukázala na držák pro pytle na nebezpečný odpad.
„My používáme smyčku a kličku,“ odsekla podrážděně doktorka Lesterová, jako by Scarpettová naznačovala, že páska použitá ke svázání Terri Bridgesové pochází přímo z této márnice.
„Důležitá je jedna věc,“ pokračovala Scarpettová. „Lidé, kteří se vyžívají v SM praktikách, se většinou nesvazují tak pevně, aby se jim zastavil krevní oběh, a nepoužívají obvykle pouta s ostrými hranami nebo mechanickými zábranami, které se nedají snadno rozvázat nebo odemknout klíčkem. A tento typ vázání“ – ukázala na fotografii – „se uvolnit nedá, jakmile se utáhne. Dá se jenom utáhnout ještě pevněji. Muselo ji to bolet. Nemohla se z toho vymanit, jedině kdyby se jí pod to škrtidlo dostal nůž nebo nějaký jiný ostrý nástroj. A vidíte tady tu malou řeznou ranku na levém zápěstí. Přesně tak k ní mohla přijít. Mohly jí to udělat kuchyňské nůžky, jestli je pravda, že byly použity právě ony. Byla na jejím těle krev, když ji přivezli, myslím kromě krve z ran na nohou?“

„Ne.“ Doktorka Lesterová na ni upírala tmavé oči.
„Jestli byla mrtvá, když jí odstranili ta pouta, a jestli ji řízli až tehdy, nemohla by krvácet, přinejmenším nijak zvlášť,“ řekla Scarpettová. „Tohle nebyla žádná hra. Na to v tom bylo až moc bolesti.“

„Mně se zdá, že bolest je snad u SM cílem, ne?“

„Z téhle bolesti žádná rozkoš nevzešla,“ namítla Scarpettová. „Snad jen člověku, který ji působil.“

Titulní strana patřila revizi datované asi před třemi týdny, 10. prosince.
„Je to hodně velký soubor, ještě ho zdaleka nemáme obnovený celý,“ prohlásila Lucy. „Ale tahle částečná kapitola vám dá slušný obrázek.“

Upravila vše do textového editoru a Bergerová začala číst. Lucy posouvala text dál šipkou:
… Když držím ruce na mrtvém těle, představuji si, jak bych mohla toho člověka zabít lépe. S tím, co všechno znám? Samozřejmě bych dokázala spáchat dokonalý zločin. Když sedíme s kolegy a vypili jsme už dost whiskey, moc ráda si vymýšlím scénáře, které na profesních setkáních nikdy neprezentujeme a o kterých nemluvíme před rodinou, přáteli a rozhodně se o nich nezmiňujeme ani před nepřáteli!
Zeptala jsem se jí, jakou whiskey má ráda.
Možná něco na půl cesty mezi irskou single-malt Knappogue Castle a skotskou singlovkou značky Brora.
Ani o jedné jsem nikdy neslyšela.
Proč byste měla? Knappogue je asi nejjemnější irská whiskey na světě a stojí skoro sedm set dolarů. A Brora je tak vzácná a luxusní, že každá láhev má své číslo a stojí víc než vaše učebnice za rok.
Jak si můžete dovolit tak drahou whiskey a necítíte se provinile, když tolik lidí přichází o svůj domov a nemá ani na benzin do auta?
Moje výborná irská whiskey vám auto benzinem nenaplní – pokud vůbec nějaké auto máte. Je pravda, že jemnější značky – ať už se bavíme o Château Pétrus, singl-malt whiskey nebo velmi jemné čistě agávové tequile – poškozují játra a mozek méně.
Takže bohatí lidé, co pijí ty dobré značky, nemají z nadměrného pití tak škodlivé následky? Něco takového jsem nikdy neslyšela.
Kolik lidských jater a mozků jste viděla a zkoumala?
Co další příklady z té temné stránky? Co ještě říkáte za scénou, zvlášť jen tak mezi kolegy?
Při pitvách klevetíme o slavných lidech (všichni tajně toužíme dělat Elvise nebo Annu Nicole Smithovou anebo princeznu Dianu). Hele, já přece nejsem jiná než všichni ostatní. Chci případ, jaký nikdo jiný nedostane. Chci sériové vrahy z Gainesvillu. Chci být ta, kdo přijde na místo činu a najde uřezanou hlavu na polici, která na mě zírá, když vejdu dovnitř. Moc ráda bych podrobila Teda Bundyho křížovému výslechu, když se tehdy hájil u soudu sám a dostal trest smrti. Sakra, jak ráda bych dělala jeho pitvu, když ho pak popravili!
Podělte se o nějaké senzační případy, na kterých jste pracovala.
Měla jsem štěstí, že jsem jich dělala už několik. Například po úderu blesku, když nikdo jiný na příčinu smrti nepřišel, protože tělo najdete v poli, šaty má roztrhané a poničené. Co vás napadne jako první? Sexuální útok. Ale při pitvě se neobjeví jediné zranění. Slepá ulička, chápete? Jenom rozvětvený vzorek známý jako Lichtenbergovy obrazce nebo elektrické větvení. Anebo měl na sobě ten člověk něco kovového, třeba ocelovou sponu na pásku, ta se zmagnetizovala. Anebo se mu zastavily hodiny v čas smrti – vždycky ověřuju i takové věci. Většina soudních lékařů to nedělá, protože nemají dost zkušeností nebo jsou moc naivní anebo jenom zkrátka nejsou ve své práci dost dobří.
Nepřipadáte mi tak soucitná, jak jsem čekala.
Buďme upřímné. Smrt je smrt. Můžu projevovat veškerou možnou empatii světu a pohnout jakoukoli porotu k slzám. Ale opravdu se mi svírá srdce, když mi přivezou oběť nejnovější tragédie? Skutečně mě trápí, když policajti žertují tak, jak to veřejnost nikdy neslyší?
Jak například?
Typické jsou komentáře se sexuálním podtextem. Velikost penisu zesnulého – zvlášť když je malý, nebo naopak obří. Velikost prsou mrtvé – zvlášť když mají úroveň na prostřední dvojstranu, jak říkávám. Znám spoustu soudních lékařů, kteří si berou suvenýry. Trofeje. Umělý kyčelní kloub někoho slavného. Zub. Prsní implantát. A vždycky to dělají muži. (Neptejte se mě, co s nimi dělají, ale pokaždé je mají někde po ruce.) Implantát do penisu – ty jsou vůbec zábavné.
Vy jste si někdy takový suvenýr nechala?
Jenom jednou. To bylo před dvaceti lety, jeden případ z počátků mé kariéry. Šlo o sérii vražd v Richmondu, kde jsem byla zbrusu nová šéfová. Ale ta trofej nebyla z těla mrtvého. Bylo to od Bentona Wesleyho. Poprvé jsme se potkali v konferenčním sále. Když odešel, vzala jsem si jeho šálek od kávy. Znáte takové ty umělohmotné kelímky, ne? Byla jsem do něj úplný blázen od první minuty, co jsem ho uviděla.
Co jste s tím jeho kelímkem od kávy dělala?
Vzala jsem si ho domů a olizovala ho kolem dokola, jako bych ho ochutnávala. Chutnala jsem tak přímo jeho.
Ale to jste s ním ještě nespala, až dokdy? Ještě dalších pět let?
To si všichni myslí. Ale takhle to nebylo. Po tom prvním setkání jsem mu zavolala a pozvala ho k sobě na panáka – pod záminkou, že si můžeme v soukromí ještě trochu podebatovat o tom případu. Jakmile se za námi zavřely dveře, vrhli jsme se na sebe.
Kdo to začal?
Já svedla jeho. Tím to pro něj bylo z morálního hlediska snazší. Byl ženatý. Já byla rozvedená a s nikým jsem nechodila. Chudák jeho žena. S Bentonem jsme byli  milenci skoro pět let, než se jí konečně přiznal. A tvrdil, že si ten poměr začal jenom proto, že jejich manželství nějak zatuchlo a ztratilo život.
A nikdo to nevěděl? Pete Marino? Lucy? Vaše sekretářka Rose?
Vždycky jsem uvažovala, jestli Rose nemá nějaké podezření. Bylo to v tom, jak se chovala, když se Benton objevil kvůli nějakému dalšímu případu nebo když jsem já jela do Quantika, abychom něco zkonzultovali. Loni v létě umřela na rakovinu. Takže se jí už zeptat nemůžete.
To nevypadá, že by vás práce s mrtvými připravila o sexualitu.
Právě naopak. Když tolikrát prozkoumáte každý centimetr lidského těla, přestanete z něho být na rozpacích nebo k němu cítit nějaký odpor. V sexu není nic zakázáno, experimentovat se dá opravdu různorodě…
„Můžete to přeposlat Kay?“ zeptala se Bergerová, když část textu náhle skončila. „Možná by se na to měla podívat, jestli se k tomu dostane. Třeba ji něco napadne, něco, co nám uniká.“

„Údajně to má být z jednoho jejího interview teď o Díkůvzdání,“ řekla Lucy. „Které, jak dobře vím, nedávala. A takhle by navíc nikdy nemluvila.“

„Všimla jsem si, jak si tu někdo vyhrál s písmem. Co si o tom myslíte?“

„Autor, ať už Terri, nebo někdo jiný, si s fonty hodně hraje,“ přitakala Lucy.
Snažila se ze všech sil zůstat klidná, ale zuřila. Bergerová to vycítila a jenom čekala. Lucyina zlost bývala dříve něco, čeho bylo třeba se bát.
„Podle mého názoru je v tom určitá symbolika,“ pokračovala Lucy. „V tomhle směšném rozhovoru například, když Terri pokládá otázku, budu říkat Terri, je jako font použito Franklin Gothic a je to tučně. Pro smyšlené tetiny odpovědi je pak použitý Arial menší velikosti.“

„Takže symbolicky tak Terri ubírá Kay na důležitosti,“ dořekla Bergerová.
„Je to ještě horší. Pro puristy má Arial hodně špatnou pověst.“ Lucy za řeči dál studovala text. „Říká se o něm, že je moc obyčejný, takový domácký, že mu chybí charakter, prostě je to taková nicka, podvod. Existuje o tom spousta článků.“

Nedívala se Bergerové do očí.
„Podvod?“ nechápala Bergerová. „To jako že je to plagiát nebo to nějak porušuje copyright? O čem to mluvíte?“

„Považuje se za odnož Helvetiky, která se vyvinula v padesátých letech dvacátého století a stala se jedním z nejoblíbenějších typů na světě,“ vysvětlovala Lucy. „Necvičené oko ani rozdíl mezi Helvetikou a Arialem nepozná. Ale pro puristy, pro profesionálního tiskaře nebo designéra tisku je Arial parazit. Není to ironie? Někteří mladí designéři si dnes myslí, že Helvetica vyšla z Arialu, ale ono je to naopak. Chápete, jaká je v tom symbolika? Mě to totiž docela děsí.“

„Samozřejmě že to chápu,“ řekla Bergerová. „Mohlo by to naznačovat, že si Terri s Kay vyměnily místa a na postu světově uznávané forenzní expertky se prohodily. Něco podobného, co udělal Mark David Chapman, než zabil Johna Lennona. Měl na sobě jmenovku s Lennonovým jménem. Nebo jako Sirhan Sirhan, když měl údajně říct, že zabitím Bobbyho Kennedyho se stane ještě slavnějším.“

„Ta změna fontu postupuje,“ vysvětlovala dál Lucy. „Čím je verze mladší, tím je ten posun výraznější, tím víc se zdůrazňuje Terri a tím víc negativity ulpívá na tetě.“

„Změna, která naznačuje, že Terri je ke Kay nějak emocionálně připoutaná a že ten její cit nabývá na nepřátelskosti a odmítání. Nebo bych měla říkat autor. Ale ať to teď nekomplikujeme, budu jí říkat Terri,“ uvažovala Bergerová. „Vlastně je to dost podobné tomu, co se stalo mezi Kay a Marinem, když o tom tak uvažuju. Uctíval ji jako bohyni. A pak ji chtěl zničit.“

„Není to tak jednoduché a není to totéž,“ namítla Lucy. „Marino měl důvod být do tety zamilovaný. Znal ji. Terri neměla důvod k ní cítit cokoli. To byla jen deluze.“

„Předpokládáme, že jí velmi záleží na vnějším vzhledu. Vraťme se tedy k tomu,“ pokračovala Bergerová se svým hodnocením.
Lucy byla jiná – a nehrála to. Zůstávala divoká. Ale už nereagovala tak prudce, jako reagovávala dřív, kdy podle Bergerové bývala skoro násilnická. Škodilo jí to a dělalo to z ní dost nebezpečnou osobu.
„Rozhodně si myslím, že se ve fontech dobře vyzná,“ řekla tedy Lucy. „Používá jiné pro poznámky, jiné pro bibliografii, na nadpisy kapitol, do obsahu. Většina lidí to nedělá, když něco píšou. Možná změní velikost písma nebo použijí kurzívu, ale nevyhrají si takhle s typy. Většina těch typů je navíc stejně v balíčcích textových procesorů nastavená předem. A to i v tomhle, který používala Terri. Sám text je pak psán převážně typem Times New Roman.“

„Příklady,“ zapisovala si Bergerová do notesu, „jaké typy písma používá, k čemu který a proč?“

„Na poznámky pod čarou používá Palatino Linotype, což se velmi dobře čte na obrazovce i ve vytištěném textu. Bibliografie je zpracovaná typem Bookman Old Style. Taky se dobře čte. Pro nadpisy kapitol zvolila MS Reference Sans Šerif, to je pro tituly dost typické písmo. Ale opakuju, že je dost vzácné, že se v jednom textu objeví tolik typů písma, zvlášť když to má být akademická práce. To mi naznačuje, že ten její text byl ve skutečnosti hodně osobní. Nešlo tady jenom o to, že má něco napsat.“

Bergerová se na ni dlouze zadívala.
„Jak krucinál tohle všechno víte takhle z hlavy?“ divila se. „Všechny ty fonty? Já jim v životě nevěnovala pozornost. Ani vám neřeknu, jaký typ písma používám pro zprávy, které píšu sama.“

„Stejný typ, jako měla pro text Terri. Times New Roman, původně navržený pro londýnské noviny Times. Typ užší, takže je úsporný, ale dá se velmi dobře číst. Viděla jsem u vás na stole výjezdy, když jsem tam dneska byla. Ve forenzním zkoumání počítačů je třeba věnovat pozornost i těm nejmenším detailům, protože by mohly mít nějaký význam.“

„Což se tu zjevně stalo.“

„Jedno vám můžu říct jistě,“ prohlásila Lucy. „Ty různé typy písma vybírala záměrně, protože si je musela nastavovat. Teď je ovšem otázka, jestli jim přidělovala i symboliku v tom smyslu, že písmo vybírala podle toho, co si myslí o sobě nebo o někom jiném, jako tady konkrétně o mé tetě. A to nevím. Ale myslím si, že celé je to pořádně zvrácené a že to bude ještě horší. Jestli tohle psala doopravdy Terri a kdyby ještě byla naživu, považovala bych ji za někoho, kdo pro mou tetu představuje přímou hrozbu. Možná dokonce i fyzické ohrožení. Přinejmenším se tu snažila zničit někoho, s kým se nikdy ani nesetkala osobně.“

„Kay by musela dokázat, že to není pravda. A jak by měla dokazovat, že třeba ta historka s kelímkem od kafe není pravda? Jak víte vy, že to není pravda?“

„Protože by nikdy nic takového neudělala.“

„Opravdu si nemyslím, že byste mohla s tak stoprocentní jistotou vědět, jak se Kay chová v soukromí,“ namítla Bergerová.
„Ale samozřejmě že bych to vědět mohla,“ zadívala se jí Lucy do očí. „A vy taky. Zeptejte se, koho chcete, jestli si někdy dělá legraci z mrtvých nebo dovolí, aby si ji dělal v její přítomnosti někdo jiný. Zeptejte se kohokoli, kdo s ní byl kdy v márnici nebo na místě činu, jestli se jí zamlouvají příšerné případy a jestli touží dělat pitvy lidí jako Ted Bundy. Doufám jenom, že se tohle všechno nedostane až k soudu.“

„Mluvila jsem jenom o tom kelímku. Proč vás tak rozrušuje představa, že se Kay taky věnuje sexu? Dovolila jste jí vůbec někdy, aby byla taky jenom obyčejný člověk? Nebo je to pro vás dokonalá matka, anebo ještě hůř, člověk, který dost dokonalý není?“

„Přiznávám, že jsem s tím mívala problémy, když jsem musela soupeřit o její pozornost a nedovolila jsem jí, aby měla i nějaké chyby nebo city jako normální člověk,“ připustila Lucy. „Byla jsem fakt tyran.“

„A už nejste?“

„Možná ze mě ty poslední zbytky dostal Marino, byl jako poslední dávka chemoterapie. Neplánovaně vyléčil něco, co pro mě bylo maligní, a náš vztah s tetou je teď najednou lepší. Došlo mi, že má i jiný život, který se netočí jenom kolem mě, a je to tak v pořádku. Je to víc než v pořádku. Je to lepší. Samozřejmě jsem to věděla i předtím. Ovšem když se dneska dívám zpátky, neuvědomovala jsem si to naplno. Ale teď je vdaná. Kdyby Marino neprovedl to, co provedl, Benton by se asi nikdy nerozhoupal a nevzal by si ji.“

„Tváříte se, jako by to rozhodoval jenom on. Ona do toho neměla co mluvit?“ zadívala se na ni Bergerová pátravě.
„Vždycky mu dovolovala, aby byl sám sebou. A dělala by to dál. Miluje ho. Nejspíš by nemohla být s nikým jiným, protože se třemi věcmi se smířit nemůže a nehodlá. Když ji někdo kontroluje, když ji někdo zradí nebo když se nudí. Stačí jedna z těch tří věcí, a radši bude žít sama.“

„Pár takových lidí znám taky,“ poznamenala Bergerová.
„To je asi fakt,“ přitakala Lucy.
„Tak jo,“ obrátila Bergerová pozornost zase k obrazovce počítače. „Bohužel na těch laptopech máme důkaz a lidé, kteří jsou v tomto vyšetřování zapojení, si to přečtou. A ano, může se to dostat i na veřejnost.“

„To by ji zničilo.“

„Nezničí,“ namítla Bergerová. „Jenom musíme zjistit, odkud se to vůbec vzalo. Nemyslím si, že by si to celé pouze vycucala z prstu. Terri, nebo ten, kdo to psal, toho ví nějak moc. Například o tom, že se Benton s Kay poprvé potkali před dvaceti lety v Richmondu.“

„Tehdy si žádný románek nezačali.“

„Jak to můžete vědět?“

„Protože to léto jsem bydlela u ní,“ řekla Lucy. „Benton tam nepřijel, ani jednou. A když nebyla v práci nebo na místě činu, byla pořád se mnou. Byla jsem nabručený rozmazlený spratek, nesnášela jsem celý svět a zoufale jsem toužila po její pozornosti. Jinými slovy jsem jenom hledala, do jakého průšvihu bych se namočila, a nevnímala jsem, že se teta musí vypořádávat s průšvihy typu, že někdo někoho znásilní nebo zavraždí. Nikam neutíkala a nenechávala mě ani na minutku samotnou, zvlášť když město terorizoval sériový vrah. A aby bylo jasno, žádný kelímek od kafe jsem taky nezahlídla.“

„To, že jste ho neviděla, ještě nic neznamená,“ prohodila Bergerová. „Proč by vám ho měla ukazovat, natožpak vám vysvětlovat, že si ho přinesla domů z nějakého konferenčního sálu?“

„Neudělala by to,“ trvala na svém Lucy. „Ale je mi tak trochu líto, že jsem ho neviděla. V té době byla opravdu moc osamělá.“

20
Scarpettová otočila tělo Terri Bridgesové na bok, aby si ho prohlédla zepředu i zezadu.
Kromě otlaků na krku a malé ranky na jednom zápěstí viděla další zranění už pouze uprostřed stehna, na přední straně. Dlouhé, úzké pohmožděniny s řadou lineárních abrasí, které určitě krvácely, většina z nich byla horizontálních, jako by ji někdo praštil nějakým plochým prknem s ostrým okrajem.
Kolena měla ošklivě pohmožděná a odřená, stejně jako nárty. Pod zvětšením lupy Scarpettová uviděla i maličké světlé třísky jemňoučké jako chloupky, které se do nich zasekly. Bledá červeň a nepřítomnost otoků u ran naznačovaly, že k tomuto zranění došlo krátce před smrtí. Mohly to být minuty. A mohla to být hodina.
Doktorkou Lesterovou objev třísek na přední části nohou, na kolenou a na nártech přivedl na myšlenku, že se tam mohly dostat, když bylo tělo v kontaktu s dřevěnou plochou, kupříkladu podlahou, po které ji někdo táhl. Scarpettová poznamenala, že jenom málokterá dřevěná podlaha by vydala tolik třísek, pokud by dřevo bylo už upravené.
„Ještě jste mě nepřesvědčila, že musím vyloučit nehodu,“ prohlašovala tvrdohlavě doktorka Lesterová. „Bondáž, bití, bičování, silné plácání. A někdy to holt zajde daleko.“

„A co to skrčení?“ nadhodil Benton. „To taky zapadá do té vaší teorie, že to byla nehoda?“

„Vrtěla se, ječela bolestí. Viděla jsem záznamy, jaké vy profilovači ukazujete na setkáních,“ nedala se doktorka Lesterová a vráska mezi jejím obočím se ještě prohloubila. Byla teď jako propast rozdělující její čelo vedví. „Páry si pustí kameru a nemají tušení, že ty jejich perverzní rituály skončí až smrtí.“

„Mohl bys se mnou projít ty fotografie?“ požádala Scarpettová Bentona. „Ty z místa činu. Podíváme se na pár věcí.“

Vzal obálku ležící na pultu a společně snímky z koupelny rozložili po ploše. Ukázala na obrázek, na němž byla vidět toaletní skříňka a přímo nad ní oválné zrcadlo, které bylo trochu nakřivo.
„Zranění na nohou jí způsobila středně až hodně silná tupá rána plochým předmětem s ostrým okrajem. Okraj té toaletní skříňky a spodní strany šuplíku? Pokud seděla před tou skříňkou? To by vysvětlovalo, proč má všechna zranění na přední straně těla a od poloviny stehen dolů. Na zadní straně není nic, ani v horní části těla. Nic na zádech ani na zadku, což bývá při plácání hlavní cíl.“

„Nevíte, jestli policie nenašla na místě činu něco, co by mohlo způsobit ty modřiny a odřeniny?“ zeptal se Benton Lesterové.
„Nic mi neřekli,“ odpověděla. „Což mě nepřekvapuje. Jestli ten, s kým tam byla, z místa činu odešel s tím, čím ji škrtil, mohl si odnést i to, čím ji bil. Jestli byla bita. Upřímně řečeno, přikláním se spíš k vraždě, jestli byla znásilněna. Ale to tady žádné důkazy nenasvědčují. Není tu inflamace, lacerace ani žádné semeno…“

Scarpettová se vrátila k vozíku a posunula si chirurgickou lampu nad pánev oběti.
Doktorka Lesterová ji sledovala a poznamenala přitom: „Jak už jsem řekla, stěry jsem odebrala.“

Začala být lehce nervózní a jako by se bránila.
„Taky jsem iniciativně provedla několik stěrů, které jsem pod mikroskopem prozkoumala na přítomnost spermatu,“ pokračovala. „Bylo to negativní. A vzorky jsem odeslala do laboratoře na rozbor DNA, výsledky už znáte. Nevypadá to, že by došlo k pohlavnímu styku, podle mého názoru. Což neznamená, že nebyl v plánu. Myslím, že si musíme být napřed alespoň jisti, že nehodlala mít styk dobrovolný a že k předehře nepatřilo trochu poutání.“

„Našel se na místě lubrikant? Třeba něco v koupelně nebo u postele, co by naznačovalo, že by to mohlo patřit oběti? V policejním hlášení nic takového nevidím, jak už jsem řekla,“ prohlásila Scarpettová.
„Prý ne.“

„Ale to je nesmírně důležité,“ zdůraznila Scarpettová. „Jestli to nepřinesla do bytu sama, mohlo by to naznačovat, že to přinesl ten, s kým tam byla. A existuje celá řada důvodů, které by vysvětlovaly, že po dokonaném styku nebo aspoň pokusu o styk nebude přítomno sperma ani semenná tekutina. Jako první se nabízí erektilní dysfunkce, což není při znásilnění nic neobvyklého. A další možné scénáře? Byl po vasektomii, trpěl azoospermií, takže se u něj buňky spermatu vůbec nevyskytují. Nebo má zablokovaný chámovod. Nebo jde o retrográdní ejakulaci, kdy sperma a semenná tekutina jako by klesaly směrem do močového měchýře, místo aby vyšly penisem do vaginy. Nebo bere nějaké léky, které brání formování spermií.“

„Opakuju a připomínám to, co jsem řekla už dřív. Nebylo tam žádné sperma a pod UV lampou nefluoreskovalo nic, co by mohlo naznačovat přítomnost semene. Ať byla s kýmkoli, nezdá se, že by u něj došlo k ejakulaci.“

„Záleží také na tom, jestli semeno nebylo hluboko ve vaginálním kanálu nebo v rektu,“ pokračovala Scarpettová. „Což neuvidíte bez otevření oběti nebo bez použití technologie na bázi optických vláken, která by zahrnovala i UV záření. Zkoušela jste světelný zdroj uvnitř úst? Udělala jste stěry z rekta i z ústní dutiny?“

„Samozřejmě.“

„Fajn. Ráda bych je viděla.“

„Poslužte si.“ Čím byla Scarpettová odhodlanější, tím méně soutěživě a sebejistě působila doktorka Lesterová. Scarpettová otevřela skříňku a našla gynekologická zrcadla, která byla ještě zabalená. Nasadila si nové rukavice a provedla stejnou proceduru, jakou by prováděl gynekolog při rutinním vyšetření. Prozkoumala vnější genitálie oběti, neviděla tam žádné zranění ani abnormality, pak zrcadly roztáhla vaginální vstup, našla dostatek tekutiny na několik stěrů a hmotu rozetřela na sklíčka. Udělala výtěr i z konečníku. Vytřela tyčinkou vnitřek úst a hrdlo, protože u oběti není neobvyklé, že semennou tekutinu polkne, když ji pachatel nutí k orálnímu sexu.
„Co obsah žaludku?“ zeptala se Scarpettová.
„Malý objem nahnědlé tekutiny, asi dvacet kubíků. Nejedla nejméně několik hodin,“ řekla doktorka Lesterová.
„Uchovala jste to?“

„Nemělo to smysl. Na drogy nechávám testovat všechny běžné tělesné tekutiny.“

„Nemyslela jsem ani tak na drogy, jako spíš na možnost semene,“ vysvětlila Scarpettová. „Pokud ji přinutil k orálnímu sexu, mohla byste najít semeno i v žaludku. Dokonce by mohlo být i v plicích. Bohužel musíme myslet hodně kreativně.“

Vzala si z vozíku s nástroji skalpel a nasadila do něj novou čepel. Pak začala provádět jemné řezy do ran na Terriiných kolenou. Cítila pod odřenou kůží pohyb zlomených čéšek. Obě kolena byla zlomená na několika místech – typické zranění při automobilové nehodě, když koleny narazíte do přístrojové desky.
„Sežeňte mi všechna elektronická zobrazení všech rentgenových snímků,“ nařídila.
Nařízla zhmožděniny a rány na stehnech a odhalila pod nimi přetrhané krevní řečiště až do hloubky dvou a půl centimetru, zasahovalo to až do svalu. S patnácticentimetrovým pravítkem, které jí posloužilo jako měřítko, společně s Bentonem pořídili fotografie, Scarpettová si také udělala poznámky do speciálních diagramů s naznačenými obrysy těla, které našla v přihrádce nad pultem.
Pinzetou odstranila třísky z kolenou a z nártů a rozložila je po několika suchých sklíčkách. Posadila se před srovnávací mikroskop, nastavila si světelnost a kontrast a zasadila první sklíčko. Při stonásobném zvětšení viděla tracheiny, buňky dřeva vedoucí vodu, a usoudila, že byly od povrchu odděleny drsným způsobem, přičemž jednotlivé dýhy byly slepeny velmi silným lepidlem.
Třísky tedy pocházely ze zdrsnělých dýhovaných prken. Znovu se s Bentonem zadívali na fotografie dvacet krát pětadvacet centimetrů, na nichž leželo Terriino nahé tělo na podlaze koupelny. V pozadí byla zřetelně vidět zabudovaná sestava z bílého mramoru, v něm toaletní skříňka a malá, zlacená kovová židlička s opěradlem ve tvaru srdce a polstrovaným sedákem potaženým černým saténem. Horní část skříňky tvořila zrcadlová police plná parfémů, ležel tam ještě kartáč a hřeben. Všechno dokonale urovnané, až na oválné zrcadlo. Když se Scarpettová zadívala na ten obrázek pozorněji a prostudovala ho pod lupou, potvrdila si, že okraje skříňky v zabudovaném bloku jsou ostře ohraničené. Tedy ostré.
Zadívala se na další fotografie z koupelny, brané z různých úhlů.
„Všechno to tvoří jednolitou plochu.“ Ukázala snímek Bentonovi. „Ten pult vybudovaný kolem umyvadla, skříněk a toaletky se šuplíkem je jeden kus. Když se podíváš sem, na tu fotku z úrovně podlahy, vidíš, že pult má bíle natřená dýhová záda, kterými stojí u obložené stěny. Podobá se to kuchyňským skříňkám pod jednotnou pracovní plochou. Ale u zabudovaných skříněk ta záda z dýhy nevidíš, a tak je ani nenatíráš. Jinými slovy je možné, že spodní strana šuplíku taky nebude natřená. Mikroskopické srovnání ukazuje, že ty třísky z jejích kolen a nártů pocházejí z nenatřené dýhy. Musíme vidět místo činu.“

Doktorka Lesterová stála za nimi a mlčky přihlížela.
„Podle mě je možné,“ vysvětlovala Scarpettová, „že ji donutil si sednout na židli a dívat se na sebe do zrcadla, zatímco ji škrtil. A když se vzpírala – zuřivě kopala –, nohy jí narážely do okraje toho pultu, což způsobilo lineární odřeniny a hluboké zhmožděniny na stehnech. Koleny kopala do spodní strany té toaletky tak silně, až si roztříštila čéšky. Jestli je spodní strana té police z nenatřené dýhy, vysvětlovalo by to třísky na kolenou a na nártech. Měla krátké nohy, proto by se nedotýkala až zdi. Musela by kopat zespoda do té police.“

„Jestli máte pravdu,“ uvažovala doktorka Lesterová, „pak je nutno k tomu přihlédnout. Pokud tak moc kopala a bránila se a někdo ji nutil tam sedět a dívat se na sebe do zrcadla, je to o něčem úplně jiném.“

„Důležitá otázka zní, jak ta koupelna vypadala, když přišel Oscar a našel tělo,“ mínil Benton. „Pokud ovšem předpokládáme, že říká pravdu.“

„Myslím, že to tam můžeme poměřit, a zjistíme sami, jestli je ta jeho historka pravdivá,“ řekla Scarpettová. „To záleží na té židli. Jestli na ní Terri seděla a Oscar stál za ní, nevěřím, že by mohl škrtidlem táhnout tak vysoko, aby dosáhl úhlu strangulační rýhy na jejím krku. Ale musíme napřed vidět místo činu. A musíme se tam dostat co nejrychleji.“

„Já se ho ze všeho nejdřív otevřeně zeptám,“ prohlásil Benton. „Třeba se mnou už bude mluvit, jestli si bude myslet, že se objevily nové důkazy a že je v jeho nejlepším zájmu, aby s námi spolupracoval. Zavolám na oddělení a uvidíme, jestli už dostal rozum.“

* * *
Lucy procházela e-maily a Scarpettová přitom po telefonu nastaveném na hlasitý odposlech vysvětlovala, proč chce stěry z těla Terri Bridgesové a tu židli převézt letecky do Národního bezpečnostního komplexu v Oak Ridge v Tennessee.
„Mám přátele ve Y-Twelve,“ vysvětlovala Scarpettová Bergerové, od které chtěla povolení. „Myslím, že bychom mohli dojít rychle k nějakému průlomu. Jakmile budou mít důkazy na místě, je to jenom otázka pár hodin. Nejdéle bude trvat luxování, protože půjde pomaleji než obvykle. Lubrikant na bázi ropy obsahuje hodně vlhkosti.“

„Já myslela, že tam dělají jaderné zbraně,“ divila se Bergerová. „Nevyráběli tam uran pro první atomovou bombu? Nechceš snad naznačit, že Terri Bridgesová byla nějak napojená na teroristy nebo tak něco?“

Scarpettová odpověděla, že Y-12 opravdu vyrábí komponenty pro každou zbraň patřící do jaderného arzenálu Spojených států amerických a že má největší zásoby obohaceného uranu, ale ji toto místo zajímá jako budova zaplněná inženýry, chemiky, fyziky a především vědci.
„Znáš jejich elektronový mikroskop Visitec, který se používá pro skenování ve velkých komorách?“ zeptala se.
„Předpokládám, že směřuješ k tomu, jak my tu žádný nemáme,“ poznamenala Bergerová.
„Obávám se, že desetitunový mikroskop s dvousettisícovým zvětšením, detektory EDX a FTIR, detekcí energeticky disperzních rentgenových paprsků a Fourierovou transformační infračervenou spektroskopií nemá zatím žádná laboratoř na zeměkouli,“ řekla na to Scarpettová. „Na jednom místě tam můžeš zkoumat morfologii, elementární a chemické složení, a to na vzorku o velikosti jediné makromolekuly, nebo i velikém jako celý barák. Je možné, že budu chtít dát do komory celou židli. Ale to teprve uvidíme. Nežádala bych Lucy, ať nám půjčí letadlo, a neposílala policejní důkaz letecky do Tennessee, abych ho předala nějakému svému vědeckému kamarádovi uprostřed noci, pokud bych k tomu neměla pádný důvod.“

„Co máš s tou židlí?“ zajímalo Bergerovou. „Proč myslíš, že je tak důležitá?“

„Židle z její koupelny,“ odpověděla Scarpettová. „Věřím, že na ní seděla, když byla zavražděná – to je prozatím teorie, kterou nemůžu dokázat, dokud to tam neprozkoumám. Mám důvod se domnívat, že na ní seděla nahá, a protože víme, že ten lubrikant je kontaminovaný různou směsicí DNA, může být kontaminovaný i stopami jiných organických a anorganických substancí. Nevíme, jaký lubrikant byl použitý, odkud se vzal nebo jaké měl přesně složení. Ale LC-SEM nám to může prozradit, a navíc rychle. Ráda bych jela na místo činu, do Terriina bytu, jak nejdřív to bude možné.“

„V jejím bytě je čtyřiadvacet hodin denně hlídka,“ řekla Bergerová. „Takže není problém se dostat dovnitř. Ale chci, aby s tebou jel nějaký vyšetřovatel. A taky se tě musím ještě jednou zeptat, jestli nemůžeš být jakkoli z minulosti s Terri nebo s Oscarem spojená.“

„Ne.“

„Na počítači z jejího bytu jsme našli zajímavé věci, které ukazují, že by tam to spojení být mohlo. Přinejmenším z jejího pohledu.“

„Ale není. Tady skončíme tak za patnáct nebo dvacet minut,“ řekla Scarpettová. „Pak se musíme zastavit v práci u Bentona, abychom si vyzvedli nějaké věci. Mohl by na nás někdo počkat před nemocnicí?“

„Co kdyby tím někým byl Pete Marino?“ nadhodila Bergerová se záměrnou ledabylostí.
„Pokud se Terri Bridgesové stalo to, co si myslím,“ řekla Scarpettová a snažila se, aby to také vyznělo co nejledabyleji, jako by tu její poznámku čekala, „máme tu co do činění se sexuálním sadistou, který mohl zabíjet už dřív. Možná dva lidi v roce 2003. Benton dostal od Marina ty e-maily, které jsi viděla taky.“

„Posledních pár hodin jsem si poštu neprobírala,“ řekla Bergerová. „Zrovna začínáme s e-maily Terri Bridgesové. S jejími a Oscara Banea.“

„Jestli je moje podezření správné, nevidím způsob, jakým by mohl provést to, co podle mě provedl ten vrah. Jeho DNA samozřejmě ještě databází neprošla. Ale chci tím říct, že stál-li za Terri, když seděla, byli by skoro stejně vysocí. Pokud ovšem nestál na nějakém stupínku, jenomže to by zase při tom všem, co prováděl, dost těžko udržoval rovnováhu. Bylo by to skoro nemožné.“

„Jak to myslíš?“

„Kvůli té jejich achondroplazii,“ vysvětlila Scarpettová. „Trup mají normálně dlouhý, ale končetiny kratší. Musím ti to ukázat na měřítku, ale zkrátka když někdo s achondroplazii měří sto pětadvacet centimetrů a sedí před někým, kdo má přibližně stejnou výšku, hlavu a ramena by měli přibližně stejně vysoko.“

„Já tomu vůbec nerozumím. Mně to připadá jako nějaká hádanka.“

„Ví někdo, kde je? Někdo by měl zkontrolovat, jestli je v bezpečí. Možná má pro tu svoji paranoiu velmi dobrý důvod, tedy pokud ji nezabil, a o tom já pochybuju. Hodně pochybuju.“

„Ježíši,“ vydechla Bergerová. „Jak to myslíš, kde je? Neříkej mi, že odešel z Bellevue.“

„Benton zrovna volal na vězeňské oddělení,“ odpověděla Scarpettová. „Já myslela, že už to víš.“
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Hlavní obchod řetězce Tell-Tail Hearts byl na Lexington Avenue, pár bloků na západ od Grace’s Marketplace. Když šla Saň větrnou setmělou ulicí, myslela na sloupek, který před několika týdny upravovala.
Vzpomněla si na ty popisy čistoty a upravenosti, na zaměstnance v laboratorních pláštích, kteří nabízejí nejvyšší péči, ať jde o výběr správného krmiva, lékařskou pomoc i lásku. Všechny obchody tohoto řetězce byly otevřené sedm dní v týdnu, od deseti ráno do devíti hodin večer, a zajišťovaly tak, že především křehká štěňata nebudou o samotě moc dlouho. Po zavíracích hodinách se vytápění ani klimatizace nestahovaly, aby se ušetřilo za plyn nebo elektřinu, tiše tu hrávala i hudba, aby mláďata měla pocit společnosti. Saň si po Ivyině smrti dělala obsáhlý výzkum a věděla, jak je nutné, aby štěňata měla dost vody a tepla a netrpěla osaměním.
Když na levé straně konečně uviděla obchod, uvědomila si, že je úplně jiný, než čekala. Zdaleka nebyl takový, jak ho Šéf v tom svém sloupku popisoval. Výloha byla plná špinavého potrhaného novinového papíru, na jedné straně stál červený požární hydrant. Ve výloze nebyla žádná štěňata ani koťata a sklo bylo špinavé.
Tell-Tail Hearts se mačkal mezi obchodem s názvem U vás na půdě, který nejspíš prodával obyčejné smetí, a hudebním krámkem Notičky lásky, na kterém stál nápis, že končí. Cedule nad oprýskanými bílými dveřmi zverimexu hlásala, že je tu Zavřeno, ale všechna světla zářila a na pultu ležel velký termopytel s žebírky z podniku o tři vchody dál. Před vchodem parkoval černý sedan cadillac, řidič byl uvnitř a motor mu běžel.
Řidič sledoval, jak Saň otvírá vchodové dveře a vstupuje do neviditelné mlhy osvěžovače vzduchu, jehož plechovka trůnila na pokladně.
„Haló?“ zavolala, když nikoho neviděla.
Štěňata se rozštěkala, začala se vrtět a dívala se na ni. Koťata zaprskala v pilinách, rybičky líně proplouvaly v akváriích. Pult se táhl kolem tří stěn, za ním skoro až ke stropu plnému mokrých skvrn stoupaly drátěné klece s malými zástupci všemožných domácích mazlíčků. Nechtěla s nimi navázat kontakt pohledem. To by nebylo moudré.
Oční kontakt vede rovnou do srdce, a než se člověk naděje, odnáší si domů něco, co vůbec nechtěl, a všechny si je vzít nemůže. A ona by je všechny chtěla, ty chudáčky maličké. Musí jít na výběr s rozumem, klást otázky, přesvědčit se, že zvolila nejlépe, než někdo vytáhne štěně z klece a podá jí ho do náruče. Musí napřed mluvit s vedoucím.
„Haló?“ zavolala znovu.
Váhavě zamířila ke dveřím vzadu, byly pootevřené.
„Je tady někdo?“

Otevřela ty dveře dokořán. Schody vedly do sklepa, slyšela odtud zaštěkat psa, pak se přidali další. Pustila se dolů, pomalu jeden schod po druhém, dávala si pozor, kam šlape, protože tu nebylo dobře vidět a ona vypila moc bourbonu. Trochu jí pomohlo, že šla celou cestu až sem pěšky, ale ještě to nestačilo. Myslelo jí to pomalu a otupěle, nic necítila, jako ostatně vždycky, když měla špičku.
Došla do skladiště plného stínů a smradu po zvratcích, výkalech a moči. Mezi hromadami krabic s výrobky pro zvířata a pytli sušeného krmení stály klece zaplněné špinavým roztrhaným papírem. A pak uviděla dřevěný stůl se skleněnými fialami a jehlami a červené pytle s nápisem Nebezpečný bioodpad vyvedeným černým písmem. A taky černé gumové rukavice.
Za stolem byl obrovský mrazák, do kterého se vcházelo.
Ocelové dveře byly rozevřené dokořán, viděla dovnitř. Muže v tmavém obleku a černém kovbojském klobouku a ženu v dlouhém šedém kabátu s rozparkem. Stáli k ní zády, jejich hlasy tlumilo hučení klimatizace. Saň viděla, co dělají, a chtěla odsud utéct co nejrychleji, ale nohy jako by jí do betonové podlahy vrostly. Vyděšeně třeštila oči, a pak ji ta žena uviděla a Saň se otočila a rozběhla.
„Stůj!“ zařval za ní hluboký hlas. „No tak sakra!“

Duněly za ní těžké kroky, nedošlápla na schod a tvrdě si narazila holeň. Nějaká ruka ji popadla za loket, muž v kovbojském klobouku ji odváděl zpátky do jasného světla uvnitř obchodu. Pak tam najednou byla i ta žena v šedivém kabátu. Odmítavě se na ni mračila, ale vypadala příliš unavená, aby se Saniným vyrušením něco udělala.
„Co si sakra myslíte, že se sem takhle vkradete?“ obořil se na ni muž v kovbojském klobouku.
Oči měl tmavé a podlité krví, tvář člověka, který se s životem nemazlí, lemovaly široké bílé kotlety. A byl ověšený spoustou zářivých zlatých šperků.
„Já se nikam nekradla,“ bránila se Saň. „Hledala jsem vedoucího.“

Srdce jí bušilo jako o závod.
„Máme zavřeno,“ prohlásil ten chlap.
„Přišla jsem si koupit štěně,“ řekla a rozplakala se.
„Na dveřích je nápis, že je zavřeno,“ odsekl, zatímco žena tu jen mlčky stála.
„Neměli jste zamčeno. Sešla jsem dolů, abych vám to řekla. Mohl sem vlézt kdokoli.“ Saň nepřestávala naříkat.
A nedokázala zahnat obraz toho, co viděla v mrazáku.
Muž se zadíval na ženu, jako by se u ní dožadoval vysvětlení. Přešel k hlavnímu vchodu a zkontroloval ho, pak si něco zamumlal. Nejspíš mu došlo, že Saň říká pravdu. Jak jinak by se mohla dostat dovnitř?
„Ale dneska máme zavřeno, je svátek,“ prohlásil. Odhadovala ho tak na pětašedesát, možná sedmdesát let. Měl protáhlý přízvuk lidí ze středozápadu, který mu líně klouzal z jazyka.
Měla dojem, že se věnuje stejné činnosti, jaké se před chvílí věnovala ona, tedy že pije. A všimla si také masitého zlatého prstenu ve tvaru psí hlavy.
„Omlouvám se,“ vyhrkla. „Viděla jsem světla a šla jsem dovnitř, myslela jsem si, že máte otevřeno. Opravdu se moc omlouvám. Napadlo mě, že bych si koupila štěně a taky nějaké žrádlo a hračky a tak. Prostě že bych si dala takový novoroční dárek.“

Popadla plechovku krmiva z police.
Než si to stačila uvědomit, vyhrkla: „Nezakázali je, když vypukla ta panika kvůli čínskému melaminu?“

„Určitě jste si to spletla s tou zubní pastou,“ řekl muž směrem k ženě v šedém kabátu, jejíž tvář bez života a bez výrazu vykukovala zpod pramenů dlouhých vlasů nabarvených načerno a částečně ukrytých pod baretem.
„Správně, ta zubní pasta,“ pronesla ona žena stejným přízvukem. „Hodně lidem to poškodilo játra. Samozřejmě nikdy neřekli všechno. Jako že mohli být alkoholici, a proto měli ta játra poškozená.“

Saň o tom věděla. Věděla o zubní pastě, která zabila několik lidí, protože obsahovala dietylenglykol. A ten muž se ženou zase věděli, že o tom Saň nemluví. Byla na špatném místě – možná tom nejhorším na světě – ve špatnou dobu, v nejhorší možnou dobu, a viděla něco tak příšerného, že to nikdy v životě nespatřila.
Co ji to jenom napadlo? Byl večer Nového roku, žádný obchod se zvířaty nemá v tomhle městě otevřeno, ani tento. Tak co tu dělají?
Ovšem po tom, co viděla v suterénu, věděla, co tu dělají.
„Musíme vyjasnit to nedorozumění,“ oznámil muž Sani. „Tady dole nemáte co dělat.“

„Já nic neviděla.“ Jasný důkaz, že viděla všechno.
Muž v kovbojském klobouku a se zlatými šperky prohlásil: „Když nějaké zvíře umře na něco nakažlivého, děláte, co musíte, a musíte to udělat rychle, aby to nechytla i další zvířata. A jakmile ten soucitný čin spácháte, musíte se postarat o dočasné uložení. Rozumíte, kam tím mířím?“

Saň si všimla šesti prázdných klecí s otevřenými dvířky. Litovala, že je neviděla už při příchodu. Třeba by hned odešla. Vzpomněla si na jiné prázdné klece v suterénu a na to, co bylo na stole a taky v mrazáku.
Znovu se rozplakala. „Ale někteří se ještě hýbali.“

„Žijete někde v okolí?“ zeptal se jí ten muž.
„Vlastně ne.“

„Jak se jmenujete?“

Byla tak vyděšená a rozrušená, že mu to naprosto hloupě řekla a pak stejně hloupě dodala: „Vy si myslíte, že jsem nějaká inspektorka z ministerstva zemědělství nebo z nějaké organizace na ochranu zvířat?“ A zavrtěla hlavou. „Já přišla jenom pro štěně. Zapomněla jsem, že je svátek, to je celé. Chápu to s těmi nemocnými zvířaty. Kašel. Parvoviróza. Dostane to jeden, a hned to mají všichni.“

Muž se ženou si ji beze slova měřili, jako by ani nemuseli mluvit, aby vymysleli nějaký plán.
„Víte co?“ řekl pak muž. „Zítra přijde nová dodávka, různé ráče, můžete si vybrat. Vrátíte se a vyberete si, co budete chtít. Je to na náš účet. Chcete třeba springer španěla, ši-cu nebo ovčáka?“

Saň nepřestávala plakat. „Promiňte mi,“ omlouvala se, „jsem trošku opilá.“

Žena vzala sprej osvěžovače vzduchu z pokladny a zamířila ke dveřím do suterénu. Zavřela je za sebou. Saň slyšela její kroky na schodech. Zůstala tu s mužem v kovbojském klobouku sama. Vzal ji za paži a vyváděl z obchodu k zaparkovanému černému cadillaku. Z něho vystoupil řidič v obleku a čapce a otevřel zadní dveře.
Muž v kovbojském klobouku Sani řekl: „Nastupte, zavezu vás domů. Je moc zima, abyste šla pěšky. Kde bydlíte?“

Lucy uvažovala, jestli Oscar Bane vůbec věděl, že jeho přítelkyně má osmnáct různých uživatelských adres. On byl mnohem méně komplikovaný a nejspíš také upřímnější. Měl jenom jednu.
„Každou adresu měla na jednu konkrétní věc,“ vysvětlovala Lucy Bergerové. „Na hlasování v různých anketách, na blog, na návštěvy některých chat roomů, na umísťování uživatelských recenzí, na přihlášení různých internetových publikací, pár z nich na to, aby se dostala k internetovým zprávám.“

„Je toho spousta,“ pohlédla Bergerová na hodinky.
Lucy znala málo tak neklidných lidí. Bergerová byla jako kolibřík, který nikdy nedosedne. Čím byla neklidnější, tím víc Lucy všechno zpomalovala. Připadalo jí to jako ironie. Skoro vždy tomu totiž bývalo naopak.
„Dneska to zase tolik není,“ namítla Lucy. „E-mail má zadarmo, pokud k tomu nechce žádné extra služby. Jsou to základní účty. Těch si může otevřít, kolik jen chce, a žádný se nedá dohledat, protože k tomu nepotřebuje kreditku, když nic neplatí, a nemusí tu ani přiznávat žádné osobní údaje, pokud sama nechce. Jinými slovy je to všechno anonymní. Znám pár lidí, kteří mají takových adres i stovky. Jsou jako dav tvořený jedinou osobou, jejich alias se baví jedno s druhým, souhlasí spolu nebo se přou v chat roomech a komentářích. Nebo si možná objednávají různé věci a předplatné, které nechtějí moc zveřejňovat a spojovat se sebou, anebo bůh ví, co za tím vězí. Ale až na vzácné výjimky je jedno, kolik takových alias člověk má, většinou se v nich najde jenom jedno, které je takříkajíc opravdové. Takové jméno používají pro běžnou korespondenci. Oscar má jméno Carbane, to je dost prosté – konec Oscara přidaný k příjmení, pokud se ovšem nevyžívá v organické chemii a neodkazuje na systematickou odvozeninu mononukleárního hydridu CH-4. Anebo nestaví letecké modely a neznamená to carbanové podpěry dvoukřídel. O čemž tak trochu pochybuju. Terri má Lunasee, takže na tyhle e-maily bychom se měly podívat ze všeho nejdřív.“

„Proč by si studentka forenzní psychologie zvolila právě takové jméno?“ divila se Bergerová. „Mně to přijde velmi necitlivé, takhle narážet na lunatiky nebo podobná označení z dob temného psychologického středověku. Vlastně je to ještě horší než necitlivé, je to chladnokrevné.“

„Třeba byla necitlivá a chladnokrevná. Já nikoho neglorifikuju jenom proto, že umřel. Spousta obětí vraždy nemusí být zrovna milí lidé, dokud jsou naživu.“

„Začněme tedy v půli prosince a propracujme se k těm nejnovějším,“ nařídila Bergerová.
Od 15. prosince tam byly sto tři e-mailové zprávy. Sedm psala Terri rodičům do Scottsdaleu, ostatní byly zprávy, které si vyměnila Terri s Oscarem Banem. Lucy je roztřídila podle času a data, aniž je otevřela, jen chtěla vidět, jestli je tu nějaký vzorec, který by prozrazoval, kdo psal častěji a kdy.
„Mnohem víc je toho od něho,“ řekla. „Víc než třikrát tolik. A vypadá to, že jí psával v jakoukoli denní či noční dobu. Ale nevidím tu žádné e‑maily, které by ona odeslala po osmé večer. Ve většině pracovních dnů tu dokonce není od ní nic po čtvrté odpoledne. To je vážně zvláštní. Myslela bych, že dělala spíš po nocích.“

„Možná si telefonovali. Doufám, že se už Morales pustil do těch telefonních výpisů,“ poznamenala Bergerová. „Aspoň by měl. Anebo si možná odjel na dovolenou a nic mi neřekl. Že by si už třeba začal hledat nové místo? To by se mi líbilo asi nejvíc.“

„Co má za problém? A proč mu to tolerujete? Chová se k vám absolutně bez respektu.“

„On se ke všem chová absolutně bez respektu a říká tomu srovnávání priorit.“

„A jak tomu říkáte vy?“ Lucy otvírala jeden e-mail po druhém.
„Já tomu říkám otrava a nebetyčná drzost,“ odpověděla Bergerová. „On si myslí, že je chytřejší než všichni kolem, a to včetně mě, ovšem problém je v tom, že on je fakt chytřejší než většina lidí. A v tom, co dělá, je dobrý, když se mu chce. Navíc ve většině případů ty jeho priority nakonec dávají smysl a taky odvede práci za zlomek času, který by na ni potřebovali druzí. Buď to, nebo se mu nějak daří všechny kolem přesvědčit, aby makali za něj, a nakonec si přebere všechny zásluhy a toho druhého dostane do potíží. Což nejspíš dělá zrovna v téhle chvíli.“

„Marinovi,“ dořekla Lucy.
Řekla to, jako by bylo podle ní nejsnazší považovat Marina jenom za jednoho z mnoha detektivů, které nezná. Anebo není pravda, že by ho nenáviděla tak moc, jak si Bergerová myslela.
„Ano, snaží se Marina dostat do prekérní situace,“ přitakala. „A Marino je asi jediný, kdo dělá něco, co dává smysl.“

„Je ženatý?“ Lucy otevřela další e-maily. „Samozřejmě nemyslím Marina.“

„Není zrovna ten typ, co by se vázal. Rozvíří každou stojatou hladinu. A možná nejen ty stojaté.“

„Slyšela jsem nějaké drby o vás dvou.“

„Jasně, ta hospoda,“ prohodila Bergerová.
Procházely obvyklé elektronické výměny názorů, jaké se mezi dvěma lidmi objevují.
„Ta vražda na podzim v Central Parku,“ pokračovala Lucy. „Ta maratonkyně, co ji znásilnili a uškrtili. Nedaleko Ramblu.“

„Morales mě přivezl na místo činu. Potom jsme se zastavili v Tavern on the Green na kafe a abychom si probrali ten případ. A než jsem se nadála, po celém městě se šířilo, že spolu něco máme.“

„To kvůli Gothamskému gólu. Jeden ze slavných objevů. Byla tam i fotka vás dvou a vypadali jste na ní ohromně spokojeně,“ vysvětlovala Lucy.
„Netvrďte mi, že ty vaše sledovací mašinky hrkají dnem i nocí a pozorují každý můj krok.“

„Moje sledovací mašinky nehrkají,“ poznamenala Lucy. „Běží jako po másle. A zdrojem informací bulvárního sloupku je hlavně to, co pošlou sami čtenáři. Skoro vždycky anonymně. Jak víte, že to neudělal sám?“

„To by od něj bylo docela mazané. Vyfotit sám sebe, jak s ním sedím u stolu.“

„Nebo někoho najmout, aby to vyfotil,“ upozornila Lucy. „K němu by to pasovalo. Chlapák detektiv vrká v taverně se superslavnou státní žalobkyní. Dávejte si na něj pozor.“

„Tak ještě jednou, pro případ, že by vám to uniklo, my nevrkali,“ zdůraznila Bergerová. „Jen jsme si zašli na kafe.“

„Mám z něho takový divný pocit. Možná v něm i rozeznávám určité jednoznačné rysy, i když jsem ho osobně ještě nepotkala. Měla byste ho mít pevně pod kontrolou, jste jeho nadřízená, pocházíte i z lepší vrstvy, ale on se řídí svými prioritami, a to cituju. Nechává vás čekat, až na vás přijde řada? Dělá ze sebe středobod pozornosti, a to negativně, protože vás při každé příležitosti agresivně překračuje? Kdo tu tedy má moc? To je prověřený postup. Vystupovat dominantně, neprojevovat úctu, a než se nadějeme, má šéfku v posteli.“

„Netušila jsem, že jste takový expert,“ poznamenala Bergerová.
„Zas takový ne. Když jsem spala s chlapem, nikdy to nebylo proto, že by mě ovládl. Vždycky to byla jenom docela obyčejná chyba.“

„Omlouvám se. Neměla jsem to říkat.“

Procházely dál e-maily na obrazovce. Lucy mlčela.
„Opravdu je mi to líto,“ promluvila znovu Bergerová. „Morales mě vytáčí, protože máte pravdu, že ho neovládám a že se ho nemůžu ani zbavit. Lidi jako on by k policii chodit vůbec neměli. Neumějí přijímat hodnosti a podřízenost. Nepřijímají příkazy. Nejsou to týmoví hráči a každý je pak nenávidí.“

„Proto jsem u federálů udělala tak zářnou kariéru,“ poznamenala Lucy tiše a zcela vážně. „Rozdíl je v tom, že já tyhle hry nehraju. Nesnažím se druhé lidi ovládnout a zmenšovat jejich důležitost, abych od nich získala, co chci. Ten Morales se mi nelíbí. A to ho ani neznám osobně. Měla byste si na něj dávat pozor. Je to přesně ten typ, co člověka dostane do hodně velkých trablů. Dělá mi starosti, že ani nevíte, kde je nebo co dělá.“

Zaujaly ji čtyři e-maily, proto rozdělila obrazovku na čtyři okna – a v nich se zobrazily výměny mezi Terri a Oscarem.
„Myslím, že neměli ve zvyku si telefonovat,“ řekla. „Posláno v osm čtyřicet sedm, posláno v devět deset, posláno v deset čtrnáct a poslední v jedenáct devatenáct. Proč by jí psal skoro každou hodinu, kdyby se bavili i po telefonu? A všimněte si, že ty jeho zprávy jsou dlouhé, její dost krátké. A vždycky.“

„To je jeden z těch případů, kdy je důležitější to, co zůstalo nevyřčeno, že?“ poznamenala Bergerová. „Není tu jediná zmínka o telefonátech, o nějakých jejích odpovědích a kontaktech. Píše věci jako myslím na tebe, kéž bys tu byla, co děláš? Nejspíš pracuješ. Nevypadá to jako plynulá výměna informací.“

„Přesně tak. On píše své milé několikrát za noc. Ona mu neodepisuje.“

„Rozhodně je z nich dvou otevřeněji romantický,“ řekla Bergerová. „Netvrdím, že ona ho nemilovala, protože to nevím. Nevíme to. A možná se to ani nikdy nedozvíme. Ale její e-maily jsou odtažitější, umírněnější. On nemá problém dělat i sexuální narážky, občas to hraničí s pornografií.“

„To záleží na tom, jak porno definujeme.“

Bergerová se vrátila k e-mailu, který Oscar poslal Terri před necelým týdnem.
„Proč je zrovna tenhle pornografický?“ zajímalo Lucy.
„Asi jsem tím chtěla říct, že je sexuálně explicitní.“

„Vy teď děláte na mravnostním?“ opáčila Lucy. „Nebo si vás pletu s učitelkou z nedělní školy? Píše o tom, jak ji chce objevovat jazykem. Píše o tom, jak ho vzrušuje už jenom o tom psát.“

„Podle mě se s ní snaží mít kybersex. Ale ona ho odmítá, protože mu neodepsala. A on se na ni zlobí.“

„Snažil se jí říct, co cítí,“ zdůraznila Lucy. „A čím méně na to reagovala, tím víc patrně naléhal. Asi kvůli tomu, že se cítil nejistý.“

„Nebo nezlobil,“ opakovala Bergerová. „A ty jeho přibývající sexuální narážky jsou důkazem jeho zlosti a agrese. To není dobrá kombinace, když to cítíte k někomu, kdo bude nakonec zavražděný.“

„Už chápu, jak si práce na mravnostním dokáže vybírat daň. Možná je pak pro člověka těžké rozeznat rozdíl mezi erotikou a pornem, touhou a posedlostí, nejistotou a vztekem, a taky přijmout skutečnost, že některé okamžité reakce můžou být oslavou daného, nikoli degradací,“ poznamenala Lucy. „Možná jste tak napružená prostě proto, že kolem sebe vidíte jenom nechutné a násilné činy, proto je pak pro vás veškerý sex vždycky spojený se zločinem.“

„Nevidím tady ovšem žádný odkaz na nějaký drsnější sex, bondáž, SM a podobně,“ prohlásila Bergerová, jak si ty e-maily pročítaly. „A ocenila bych, kdybyste si tu analýzu napříště odpustila. Navíc dost amatérskou.“

„Klidně bych vás dokázala zanalyzovat docela profesionálně. Ale to byste mě o to napřed musela požádat.“

Bergerová nepožádala, a tak četly dál.
„Zatím tu nevidím žádné narážky, které bych označila za zvrácené, jak byste řekla. To je fakt. Není tu jediné slovo o okovech, vodítku a podobné perličky. Rozhodně tu není ani slovo o žádném lubrikantu, o kterém vám předtím říkala teta Kay. Žádné krémy a tělová mléka, žádné masážní oleje, nic takového. A mimochodem, poslala jsem esemesku svým pilotům, budou čekat na La Guardiově letišti, jestli je třeba odvézt nějaké důkazy do Oak Ridge. A připomínám, že lubrikant mi nesedí k orálnímu sexu, pokud není docela obyčejně jedlý. Jenže to, co popisovala teta Kay, mi připadá spíš jako lubrikant na ropné bázi, a ten by si většina lidí pro orální sex opravdu nevybrala.“

„A co ta další záhada? Terri měla v nočním stolku kondomy,“ nadhodila Bergerová. „Zvlhčované. Proč by tedy měli s Oscarem používat další lubrikant na bázi ropy, pokud to tedy byl on?“

„Víte, jaký typ v tom stolku měla?“

Bergerová otevřela kufřík a vytáhla z něj složku. Prolistovala pár papírů, než našla seznam důkazů nalezených včera v noci na místě činu.
„Durex Love,“ odpověděla.
Lucy zadala název typu do Googlu. „Latex, o pětadvacet procent silnější a větší než standardní kondom, snadno se nasadí jednou rukou, to je fajn vědět. Extra prostor ve špičce v rezervoáru, to je taky fajn vědět. Ale nesnáší se s lubrikanty na ropné bázi, které můžou latex oslabit, a kondom pak praskne. Tohle a taky fakt, že se u ní doma žádný takový lubrikant nenašel, mi řadu věcí docela vyjasňuje. Podle mě všechno ukazuje, že to Oscar neudělal a že to byl někdo jiný.“

Další e-maily, blížily se datem ke dni, kdy byla Terri zavražděná. V Oscarovi vzrůstala frustrace a pocit neopětované sexuální touhy, jeho tón zněl čím dál iracionálněji.
„Spousta výmluv,“ prohodila Lucy. „Chudák chlap. Asi si zoufal.“

Bergerová si přečetla ještě kousek. „Je to skoro otrava, až se mi ta holka přestává líbit a jeho mi začíná být docela líto, to přiznávám. Nechtěla se do ničeho hnát. Musí být trpělivý. Má teď spoustu práce.“

„Jako někdo, kdo vede tajný život,“ poznamenala Lucy.
„Možná.“

„Zamilovaní lidé se nevídají jenom jednou do týdne,“ řekla Lucy. „Zvlášť tehdy ne, když oba pracují doma. A to víme. Něco tady nesedí. Když jste zamilovaná nebo po někom toužíte, nemůžete spát. Nemůžete skoro jíst. Nedokážete se soustředit na práci a stoprocentně bez sebe navzájem nemůžete vydržet.“

„A horší se to, jak se blížíme k její smrti,“ dodala Bergerová. „Oscar už píše jako paranoik. Je opravdu vytočený z toho, jak málo času spolu tráví. Začínají podezřívat. Proč se s ním chce vidět jen jednou týdně? A jen v sobotu večer? A proč ho z postele vykopne ještě v noci? Proč chce najednou vidět jeho byt, když ji to nikdy dřív nezajímalo? Co čeká, že tam najde? Není to dobrý nápad, říká Oscar. Na začátku by ji sem pozval. Ale teď ne. Hrozně ji miluje. Je jeho životní láska. Kéž by nechtěla vidět jeho byt, protože jí teď nemůže říct, proč ji odmítá pozvat. Jednoho dne jí to poví do očí. Bože. Tohle je fakt divné. Po třech měsících randění, kdy spolu i spali, u něj ještě ani jednou nebyla? A najednou tam chce přijít? Proč? A proč ji tam on nechce pustit? Proč to nechce vysvětlit a chce jí to říct, až se s ní uvidí?“

„Třeba ze stejného důvodu, proč jí nikdy neříká, kde byl nebo co dělá,“ prohodila Lucy. „Neříkají o svých plánech – třeba když se chystá ten den něco zařídit. Říká, že ušel tolik a tolik kilometrů kvůli tréninku, ale neříká přesně, kde byl nebo kdy chce trénovat příště. Píše jí, jako by se bál, že jeho e-maily čte ještě někdo jiný nebo že ho někdo sleduje.“

„Zkusme se vrátit k podzimu, létu a jaru,“ navrhla Bergerová. „A podíváme se, jestli to bylo podobné.“

Chvíli brouzdaly zprávami zpátky. E-maily, které si Terri s Oscarem vyměňovali, nebyly všechny takové jako ty poslední. Nejenže byly dříve méně osobní, ale také z nich vyzařovala mnohem větší uvolněnost. On psal o knihovnách a knihkupectvích, která má rád. Popisoval jí, kam se rád chodí v Central Parku procházet, a psal o tělocvičně, kterou několikrát vyzkoušel, ale hodně strojů tam na sebe nemohl nastavit. Přidal pár detailů, které by neodhaloval, kdyby se bál, že mu ty dopisy čte ještě někdo jiný, nebo jinak řečeno, že ho někdo špehuje.
„Tehdy ještě vyděšený nebyl,“ řekla Bergerová. „Takže Bentonovy závěry budou nejspíš přesné. Říká, že Oscar se bojí něčeho až teď – zrovna v téhle chvíli. Vidí nějakou hrozbu – přímo před sebou.“

Lucy zadala jméno Bergerové do vyhledávače a prohodila: „Zajímalo by mě, jestli je tu někde zmínka, že vám minulý měsíc volal do úřadu. Bojí se, že ho někdo elektronicky sleduje a špehuje, že mu kradou identitu a tak dál.“

Jméno Jaime Bergerové v jejich e-mailech našla, ale ta zpráva neměla s Oscarovým telefonátem do úřadu státního návladního nic společného.
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Předmět: Interview s dr. Kay Scarpettovou
Milá slečno Bergerová,
jsem studentka a připravuji magisterskou práci o vývoji forenzní vědy a lékařství od minulosti až do moderních dob. Prozatím ji nazývám „Forenzní svazky“.
Stručně řečeno: Opsali jsme celý kruh, došli od směšného k nejnepatrnějším stopám, od počátečních dob frenologie, fyziognomie a obrazu vraha zachycenému v oku oběti k „zázrakům“ moderních filmů a televizních dramat. Ráda vám to vysvětlím podrobněji, pokud budete tak laskavá a odpovíte mi. Nejlépe e-mailem. Ale přikládám i své telefonní číslo.
Samozřejmě bych ráda znala váš názor, ale píši vám především proto, že se snažím zkontaktovat doktorku Kay Scarpettovou – určitě souhlasíte, že pro toto téma nikoho lepšího nenajdu! Možná byste mi mohla dát aspoň její e-mailovou adresu, prosím. Už několikrát jsem se ji snažila kontaktovat v její kanceláři v Charlestonu, ale bez úspěchu. Vím, že jste spolu v minulosti spolupracovaly, a předpokládám, že jste zůstaly v kontaktu. 
Zdraví
Terri Bridgesová 
212 555 2907
„Tohle jste zjevně nikdy nedostala,“ řekla Lucy.
„Když to přišlo na stránku newyorské radnice od někoho, kdo si říkal Lunasee?“ opáčila Bergerová. „To by ke mně neprošlo ani za milion let. Ale napadá mě důležitější otázka, proč Kay nevěděla, že se ji Terri snaží sehnat. Charleston není zrovna obří New York.“

„Jako by byl,“ řekla na to Lucy.
Bergerová vstala a vzala si kabát a kufřík.
„Už musím jít,“ oznámila. „Zítra budeme mít asi poradu. Zavolám, až budu vědět čas.“

„Koncem minulého jara nebo začátkem léta,“ pokračovala Lucy, „to chápu, že teta ten Terriin vzkaz nedostala, pokud se to tak opravdu stalo. A nejspíš stalo.“

Také vstala a vyprovázela Bergerovou loftem ke dveřím.
„To umírala Rose,“ vysvětlovala. „Od poloviny června do začátku července žila u tety. Do práce už nechodila ani jedna. A Marino tam nebyl. Nová praxe tety Kay byla dost malá, otevřená sotva dva roky. Jiné zaměstnance v podstatě neměla.“

„Nikdo nepřevzal vzkaz, nikdo nebral telefony,“ řekla Bergerová, když se oblékala do kabátu. „Než na to zapomenu, můžete mi ten e-mail poslat, ať mám kopii? Když se tady tedy nic netiskne. A cokoli dalšího, pokud ještě najdete něco, o čem bych měla vědět.“

„Marino byl pryč od začátku května,“ pokračovala Lucy. „Rose nevěděla, co se s ním stalo, což nebylo zrovna dvakrát fér. Prostě se vypařil a ona pak umřela. Bez ohledu na to, co se stalo, jí na něm záleželo.“

„A co vy? Kde jste byla, když tam zvonil telefon a nikdo ho nezvedal?“

„Všechno mi to připadá jako v jiném životě, jako bych tam ani nebyla,“ řekla Lucy. „Skoro si už ani nepamatuju, kde přesně jsem byla nebo co jsem dělala tehdy ke konci, ale vím, že to bylo strašné. Teta ubytovala Rose v hostinském pokoji a starala se o ni čtyřiadvacet hodin denně. Po tom Marinově zmizení to šlo s Rose rychle z kopce. Do laboratoře nebo do kanceláře jsem taky nechodila. Rose jsem znala celý život. Byla jako taková ta správňácká babička, po jaké každý touží, ale správňácká přesně akorát, protože vždycky měla přísný kostýmek a vlasy vyčesané do drdolu. Ale uměla vzít za práci a ničeho se nebála, ať to byla mrtvá těla nebo zbraně nebo ty Marinovy motorky.“

„Co umírání? Toho se bála?“

„Ne.“

„Ale vy ano,“ poznamenala Bergerová.
„To my všichni. Já asi nejvíc. Takže jsem udělala něco fakt velechytrého a najednou jsem měla strašlivě moc práce. Najednou bylo děsně důležité, abych absolvovala osvěžení v kurzu ochrany vysokých státních úředníků, připomněla si, jak se rozpoznává útok, a uměla ho analyzovat, abych se vyznala v taktických střelných zbraních a tak podobně. Prodala jsem jednu helikoptéru a pořídila si jinou, pak jsem na pár týdnů zmizela do výukového centra Bell Helicopter v Texasu, což jsem vůbec nemusela. A pak najednou vidím, jak se všichni stěhují na sever. A Rose leží v hrobce v Richmondu, odkud má výhled na řeku James, protože tak milovala vodu, a teta se postarala, aby tu vodu viděla už napořád.“

„Takže to, co tu teď řešíme, svým způsobem začalo už tenkrát,“ prohodila Bergerová. „Když si toho nikdo ještě nevšímal.“

„Nejsem si jistá, co tehdy začalo,“ řekla Lucy.
Stály u vchodových dveří a ani jedna se neměla k tomu, aby je otevřela. Bergerová uvažovala, kdy zase budou takto samy dvě a jestli by samy ještě být měly, a také o tom, co si o ní Lucy určitě myslí. Věděla, co si o sobě myslí sama. Nechovala se upřímně a nemůže to takhle nechat. To si Lucy nezaslouží. Nezaslouží si to ani jedna z nich.
„Na Columbii jsem měla jednu spolubydlící,“ řekla Bergerová a zapínala si kabát. „Bydlely jsme v takové díře. Neměla jsem peníze, protože nejsem z bohaté rodiny, jenom jsem se do takové provdala, ale tohle všechno víte. Na právech jsme žily v té bohem zapomenuté díře v Morningside Heights. Je div, že nás tam nezamordovali ve spánku.“

Zasunula si ruce do kapes, Lucy se jí dívala do očí, obě se opíraly ramenem o dveře.
„Byly jsme si mimořádně blízké,“ dodala Bergerová.
„Nedlužíte mi žádné vysvětlení,“ řekla Lucy. „Naprosto respektuju, kdo jste a proč žijete tak, jak žijete.“

„Nevíte toho o mně dost, abyste mohla cokoli respektovat. A já vám to vysvětlení dám. Ale ne proto, že bych vám ho dlužila, ale protože to říct chci. Ta moje spolubydlící nebyla úplně v pořádku. Její jméno vám neřeknu. Trpěla poruchou nálad, pro kterou jsem tehdy neměla pochopení, a když se rozvzteklila, chovala se hnusně, a pak to stálo opravdu za to. Bojovala jsem s ní, když jsem bojovat neměla, protože se tím všechno jenom zhoršovalo. Neuvěřitelně zhoršovalo. Jednou v sobotu večer volali sousedi policii. Divím se, že jste to někde nevyhrabala. Nic se s tím tehdy nedělalo, ale bylo to dost nepříjemné. Obě jsme byly opilé a vypadaly jsme, jako by nás přejel náklaďák. Kdybych někdy kandidovala v politice, dokážete se představit, co by z takových historek dokázali udělat.“

„A proč?“ zeptala se Lucy. „Pokud neplánujete se dál pouštět do rvaček, když se opijete a vypadáte jako přejetá náklaďákem.“

„S Gregem mi nic takového nehrozilo, chápete. Nemyslím, že jsme na sebe vůbec někdy třeba řvali. Rozhodně jsme ničím neházeli. Koexistovali jsme bez zášti a podobných věcí. Relativně příjemné soužití, většinou.“

„Co se s tou vaší spolubydlící stalo?“

„To asi závisí na tom, jak definujete úspěch,“ řekla Bergerová. „Ale podle mého názoru příliš dobře nedopadla. A bude to ještě horší, protože žije ve lži, což znamená, že nežije vůbec, a život umí být pěkně škodolibý, když ho nežijete, zvlášť jak stárnete. Já nikdy ve lži nežila. Možná si to myslíte, ale opravdu jsem nelhala. Jenom jsem si musela postupem času některé věci urovnat a respektovala jsem rozhodnutí, k nimž jsem došla, ať už byla špatná nebo dobrá a ať to bylo sebetěžší. Spousta věcí zůstane irelevantních, pokud zůstávají v rovině teorií.“

„Což znamená, že tu nikdo nebyl a nebyl nikdy, kdy být neměl,“ shrnula Lucy.
„Nejsem žádná učitelka z nedělní školy. To ani náhodou,“ řekla Bergerová. „Ale do mého života nikomu nic není, vorat si ho můžu jenom já sama a to v plánu nemám. Nedovolím ani vám, abyste mi ho zvorala, stejně jako nebudu ničit ten váš.“

„Vždycky začínáte tím, co dělat nebudete?“

„Já nezačínám,“ řekla Bergerová.
„Ale tentokrát budete muset, protože já nezačnu,“ řekla Lucy. „Ne s vámi.“

Bergerová vytáhla ruce z kapes kabátu a jemně se dotkla Lucyiny tváře. Pak sáhla po klice, ale neotevřela. Znovu se dotkla Lucyiny tváře a políbila ji.
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Devatenáct pater pod vězeňským oddělením, na parkovišti na druhé straně Východ ní 27. ulice, se ukrýval osamělý Marino za hydraulickými výtahy, které byly v tuto hodinu povětšinou prázdné. Hlídače nebylo nikde vidět.
Pozoroval je v jasně zeleném poli dalekohledu pro noční vidění, protože ji musel vidět. Potřeboval ji vidět na vlastní oči, i kdyby to bylo tajně, zdáli a jen na chvilku. Potřeboval se nějak ujistit, že se nezměnila. Jestli je pořád stejná, neměla by se k němu chovat krutě, až ho uvidí. Neměla by ho znemožnit nebo pokořit nebo ho přehlížet. To by v minulosti neudělala, ať si to zasloužil sebevíc. Ale on už ji přece nezná, ví jen to, co si přečte nebo zahlédne ve zprávách.
Scarpettová s Bentonem právě vyšli z márnice a mířili zkratkou parkem zpátky k Bellevue. Zamotala se mu hlava, když ji znovu uviděl, bylo to tak nereálné, jako by umřela. Marino si představil, co by si pomyslela, kdyby věděla, jak blízko se ocitl smrti. Po tom, co udělal, už nechtěl dál žít. To ráno poté, co jí ublížil, ležel v posteli jejího domku pro hosty a začal si procházet seznam možností. A přitom přemáhal nevolnost z nejhoršího bolehlavu, jaký kdy zažil, kdy se mu hlava mohla rozskočit jako pod údery bucharu.
Ze všeho nejdřív ho napadlo sjet autem nebo možná na motorce z mostu a utopit se. Ale mohl by to přežít a děsil se toho, že by se nedokázal nadechnout. To znamenalo, že dobrý nápad nebude ani udušení, třeba igelitovým pytlem, protože nesnesl představu, že by se oběsil a házel sebou a zmítal se, až by si odkopl židli a pak si to zase rozmyslel. Chvilku uvažoval o tom, že se posadí do vany a podřízne si krk, jenomže s prvním výtryskem krve z karotidy by to určitě chtěl vzít zpátky, ale na to by bylo už pozdě.
Co otrava oxidem uhelnatým? To by měl moc času přemýšlet. Jed? Totéž a navíc to bolí, a kdyby se zbaběle polekal a zavolal na 911, vypumpovali by mu žaludek a ztratil by i zbytky úcty všech, kdo by o tom věděli. Skočit z okna? Nikdy! Při jeho štěstí by to přežil a byl k nepoznání zmrzačený. Poslední na seznamu měl kulku do hlavy. Ale zbraň mu Scarpettová schovala.
Ležel v jejím hostinském pokoji a snažil se vymyslet, kam mu ji mohla ukrýt, a pak usoudil, že ji nikdy nenajde, že je mu moc zle na to, aby ji hledal, a že se může přece vždycky zastřelit i později, protože v té rybářské boudě má ještě pár dalších zbraní, ale musela by to být přesná rána, protože nejhorší by bylo skončit na přístrojích.
Když nakonec zkontaktoval Bentona v McLeanově nemocnici a všechno mu přiznal, Benton mu suše odvětil, že když ho zastavily až ty přístroje, pak se nemusí ničeho bát, pokud se ovšem nepokusí zabít ještě obrnou. Přesně takhle to řekl a dodal, že s největší pravděpodobností by se mu stejně nepovedlo se zastřelit, takže by skončil s poškozením mozku, které by z něho sice udělalo navždycky invalidu, ale nechalo by mu tolik vnímání, aby si ještě matně uvědomoval, proč se vůbec chtěl oddělat.
Největší smůlou by asi bylo, říkal Benton, nevratné koma, které by se probíralo u Nejvyššího soudu, než by někomu dovolili vytáhnout šňůru přístroje ze zásuvky. Marino by nejspíš neměl už o ničem tušení, ale to nikdo neví jistě. Aby to člověk mohl vědět s jistotou, musel by být tím člověkem s poškozeným mozkem.
Chceš říct, že bych mohl slyšet, jak se ostatní baví, že mě odpojí od…? zeptal se Marino.
Od těch přístrojů, co tě drží při životě, doplnil Benton.
Takže by se mnou už nic nedýchalo a já bych o tom mohl vědět, ale nikdo by netušil, že to vím?
Nemohl bys už dál dýchat. A je tu nepatrná možnost, že by sis to mohl všechno uvědomovat a vědět, že tě odpojili od respirátoru. Že ho prostě vytáhli ze zásuvky.
Takže bych třeba přímo viděl, jak jde někdo k zásuvce a vytahuje šňůru?
To je možné.
A okamžitě bych se začal dusit.
Nemohl bys dýchat. Ale možná bys tam měl své milované, kteří by ti pomáhali odejít, i když by nevěděli, že si je uvědomuješ.
Což Marina přivedlo zpátky k děsu z udušení a k mrazivému zjištění, že jedinými milovanými, které kdy měl, byli přesně ti lidé, se kterými si to navždycky rozházel. A především ona, Scarpettová. Tuhle debatu vedli s Bentonem v motelovém pokoji nedaleko rodinného zábavního centra Bowl v Bostonu. A Marino se tam tehdy rozhodl, že se nezabije, ale že si vezme nejdelší dovolenou, jakou v životě měl, a sice v rehabilitačním středisku na severním pobřeží Massachusetts.
Když ukáže, že se jeho stav zlepšil, až se z něj vyplaví všechny zbytky alkoholu a drog na povzbuzení, a jestli vydrží s terapií a bude ji brát vážně, pak by mu Benton mohl třeba najít práci. A tak se o půl roku později ocitl Marino v New Yorku, pracoval pro Bergerovou a ukrýval se na parkovišti, aby aspoň zahlédl Scarpettovou, než nastoupila do auta a odjela na místo činu. Věcná jako vždycky.
Díval se, jak se bezhlesně pohybuje, v tom jasně zeleném světle nočního dalekohledu jako přízrak, každý detail viděl dokonale, ale tak daleko, jako by Marino byl jenom duch. Viděl ji, ale ona neviděla jeho, její život pokračoval i bez něho. A protože ji znal tak dobře, byl přesvědčený, že už se přes to, co jí udělal, přenesla. Ovšem ne už přes to, jakým způsobem se vypařil. Nebo si Marino možná jenom přikládá větší důležitost, než doopravdy má. Je docela dobře možné, že si na něj Scarpettová ani nevzpomene. A bylo by jedno, kdyby ho viděla. Nic by necítila, na minulost by si skoro ani nevzpomněla.
Od té doby se toho přece stalo tolik. Vdala se. Odjela z Charlestonu. Je šéfkou velké kanceláře. S Bentonem žijí doopravdy jako pár, poprvé v životě, v krásném starém domě v Belmontu, kolem kterého Marino jednou či dvakrát v noci projel. Teď měli bydlení i v New Yorku. Někdy chodíval pěšky podél Hudsonu pár bloků západně od Central Parku a zíral na jejich dům, počítal podlaží, až měl jistotu, který byt je jejich, a pak si představoval, jak to asi vypadá uvnitř a jak krásný odtud musí být výhled na řeku a na večerní město. Scarpettová v jednom kuse vystupuje v televizi, je vážně slavná. Ale kdykoli se pokoušel si představit, jak ji někdo žádá o autogram, obrázek nenaskočil. Tohle nešlo. Ona totiž není typ člověka, kterému by se taková pozornost zamlouvala, nebo Marino aspoň doufá, že taková není. Protože jestli taková je, musela se hodně změnit.
Díval se na ni dalekohledem pro noční vidění, který mu přede dvěma lety věnovala k narozeninám Lucy. A toužil po hlase Scarpettové. Poznával její náladu podle toho, jak se pohybovala, jak přešlapovala, jak nenápadně gestikulovala rukou v tmavé rukavici. Ovládala se. Říká se to o ní, prý prozrazuje gesty i slovy méně, a v konečném důsledku tak toho dokáže víc. Není to žádná hysterka. To je další slovo, které v souvislosti s ní Marino slyšel. Pokud si vzpomíná, řekla to Bergerová, když popisovala, jak si Scarpettová vede při svědectví u soudu. Nezvyšuje hlas, ani negestikuluje, dokáže tam sedět naprosto klidně, dívat se přímo na porotce a oni jí věří.
Marino v hledáčku dalekohledu viděl její dlouhý kabát a tvar uhlazeného účesu, blond vlasy má delší, než nosívala, trochu jí spadají přes límec a z čela si je hladce odhrnula. Rozeznával známé výrazné rysy, tak těžko přiřaditelné ke komukoli jinému, na koho si vzpomínal, protože je hezká a zároveň není, její tvář je příliš ostrá, aby byla považována za typicky krásnou, a Scarpettová není ani hubená jako tyčka, aby na ni padly návrhářské šaty, které se objevují na přehlídkách.
Měl dojem, že zas bude zvracet, stejně jako ráno v tom jejím domku. Srdce se mu rozbušilo, jako by se pokoušel si ublížit.
Toužil po ní, ale teď, když se ukrýval v tom špinavém zapáchajícím stínu, si uvědomil, že ji nemiluje tak, jak ji miloval kdysi. Svou snahu po sebezničení odsunul do komory, kde odjakživa ukrýval i naděje, a ta tam zemřela. Už nedoufal, že by se do něj mohla jednou zamilovat. Je vdaná a naděje zemřela. I kdyby Benton z toho obrázku zmizel, naděje byla mrtvá. Marino tu naději zabil a udělal to násilně. Nikdy nic takového v životě předtím neudělal. A musel to udělat zrovna jí.
I v těch nejnechutnějších a nejopilejších večerech se na ženu nikdy nevrhl násilím.
Když ji políbil a jí se nelíbilo, že se jí jazykem vydal do pusy, stáhl se. Když mu odstrčila ruce, už se jí bez vyzvání znovu nedotýkal. Když byl vzrušený, ale ona neměla zájem, nikdy se na ni netlačil ani si nestrkal její ruku mezi nohy. Když si všimla, že si ten jeho voják nechce dát pohov, opakoval pokaždé stejné vyčpělé vtipy: Chce ti zasalutovat, holka. V přítomnosti dámy se pokaždé postaví. Hele, lásko, nemusíš na projížďku jenom proto, že to tu stojí.
Býval neotesanec a nevzdělanec, ale nikdy nebyl žádný sexuální násilník. Nebyl špatný člověk. Ale jak to měla Scarpettová vědět? Ráno poté to nenapravil, neprojevil sebemenší snahu něco napravovat, když mu do hostinského pokoje přinesla suchý toast a kafe. Co tehdy udělal? Tvářil se, že si nic nepamatuje. Stěžoval si na bourbon, co měla v baru, jako by to byla nějak její chyba, že má doma něco, co mohlo způsobit tak příšernou kocovinu a totální okno.
Nic nepřiznal. Stud a panika ho zbavily řeči, protože si nebyl tak docela jistý, co přesně provedl, a nechtěl se ptát. Bude lepší, když na to přijde sám. A tak v následných týdnech a měsících vyšetřoval zločin, který sám spáchal, až si nakonec všechny ty kousky poskládal dohromady. Nemohl dojít až do konce, protože se druhý den probudil oblečený a zmáčený jedinou tělesnou tekutinou – vlastním studeným smrdutým potem.
Jasně si pamatoval jenom útržky: jak ji přitlačil ke zdi, jak se trhala látka, jak cítil její jemnou kůži, jak slyšel její hlas, který mu říká, že ji to bolí a že ví, že tohle nechtěl. Jasně si pamatoval, že se nehýbala, a teď tomu už rozumí a přemýšlí, jak mohla mít tak správné instinkty. Naprosto se neovládal, ona byla dost chytrá, aby ho nerozohnila ještě víc tím, že by se bránila. Na nic jiného si nepamatoval, ani na její prsa, jen si matně uvědomoval, že ho překvapila a že to nebylo překvapení nepříjemné. Po desetiletích propracovaných fantazií jen nevypadala tak, jak si to vysnil. Ale tak tomu nebylo nikdy u žádné ženy.
Toto uvědomění k němu došlo s věkem a nemělo nic společného s intuicí nebo zdravým rozumem. Jako nadržený kluk, jehož jediným zdrojem informací byly necudné časopisy, co si táta schovával v kůlně s nářadím, nemohl Marino vědět, co se dověděl časem. Prsa, stejně jako otisky prstů, vynikají jedinečnými charakteristikami, které nejsou přes vrstvy oblečení vždy vidět. Každé ňadro, které poznal intimně, mělo jedinečnou velikost, tvar, symetrii, sklon, ještě proměnlivější pak byly bradavky, které ho přitahovaly odjakživa nejvíc. Marino se považoval za znalce a jako první by potvrdil, že větší je lepší, ale jakmile se dostal za stadium uslintaného obdivu, šlo mu už jen o to, co dostane do pusy.
V zeleném poli noční vize dalekohledu kráčeli Scarpettová s Bentonem parkem a vycházeli k chodníku. Měla ruce v kapsách, nic nenesla, což znamená, že se s Bentonem zastaví přinejmenším na jednom místě, nejspíš u něj v kanceláři. Všiml si, že se moc nebaví, a pak, jako by snad Marinovi četli myšlenky, se chytili za ruce, Benton se sklonil a políbil ji.
Když došli na ulici, tak blízko, že nepotřeboval světelná kouzla, aby rozeznal jejich tvář, dívali se na sebe, jako by se chystali vášnivě políbit a pokračovat dál, jak se Marinovi zdálo. Došli k První avenue a zmizeli mu z dohledu.
Marino se chtěl ze svého bezpečného úkrytu za hydraulickými výtahy zvednout, když si všiml, že se v parku objevil ještě někdo. Ten člověk kráčel rychle. A potom se z budovy laboratoří pro výzkum DNA vynořila ještě další postava a vešla do parku. Marino sledoval, jak si na lavičku vedle sebe sedli vyšetřovatel Mike Morales a doktorka Lenora Lesterová.
Neslyšel, co říkají, viděl jen, jak mu dala velkou obálku. Nejspíš informace o pitvě Terri Bridgesové. Ale to předání bylo dost zvláštní, jako by to byli špehové. Marino se pobavil myšlenkou, že ti dva spolu něco mají, a sevřel se mu žaludek, když si představil nabručenou, přísnou tvář doktorky Lesterové a její ptačí tělíčko, které leží nahé v posteli.
Takhle to nebude.
Spíš je pravděpodobnější, že doktorka Lesterová Moralese co nejrychleji zavolala, aby si mohla přivlastnit zásluhy za všechno, co v márnici objevila Scarpettová. A on ty informace chce získat dřív, než je bude znát kdokoli jiný včetně Marina a především Bergerové. Což musí znamenat, že Scarpettová našla něco důležitého. Marino je sledoval, dokud z lavičky nevstali. On zmizel za rohem budovy pro výzkum DNA, ona se vydala směrem k Marinovi, k Východní 27. ulici, šla rychle a pohled upírala do BlackBerry, který držela v holých rukou.
Spěchala studeným větrem směrem k První avenue, kde si nejspíš chytí taxíka a pak přepluje trajektem domů do New Jersey. Vypadalo to, že někomu píše textovku.
* * *
Saň nejradši chodila po takzvané Muzejní míli. Vyšla z bytu vybavená láhví vody a müsli tyčinkou a vydala se směrem přes Madison Avenue, aby se cestou mohla dívat do výloh. Vzrušení v ní narůstalo, přidávala do kroku.
Zlatým hřebem bylo Guggenheimovo muzeum, kde ji nadchli Clyfford Still, John Chamberlain, Robert Rauschenberg a samozřejmě Picasso. Poslední výstava, kterou viděla, byl Jackson Pollock a jeho malby na papíru, ale to budou na jaře už dva roky.
Co se to stalo?
Nemusela přece nikde sedět podle píchaček ani neměla žádný život. Ale co začala pracovat pro Šéfa, pomalu přestala do muzeí chodit a taky do divadel a galerií a ke stánkům s novinkami v knihkupectví Barnes & Noble.
Snažila se vzpomenout, kdy se naposledy ponořila do stránek dobré knížky nebo vyluštila křížovku nebo hodila pár drobných muzikantům v parku nebo se nechala rozptýlit filmem v kině či opojit básní.
Stal se z ní brouk lapený v jantaru, uvěznila se v životech lidí, které neznala a na kterých jí nezáleželo. V drbech. V banálních prostoduchých klepech o lidech, co mají srdce a duši jako panenka z papíru. Copak jí sejde na tom, jak chodí Michael Jackson oblečený k soudu? Je snad pro ni či pro kohokoli jiného důležité, že Madonna spadla z koně?
Místo aby se dívala na umění, začala se Saň dívat do žumpy života a těšit se exkrementy jiných. Jak temnou cestou v černém cadillaku od Styxu na Lexington Avenue k sobě domů přemýšlela, začala si uvědomovat nejednu pravdu. Muž v kovbojském klobouku se k ní choval hezky, dokonce jí poklepal po koleni, než z jeho auta vystoupila, ale nepředstavil se jí a jí zdravý rozum říkal, že se po jménu ptát nemá.
Dnes večer nakráčela rovnou do náruče zla. Napřed Marilyn Monroe, potom ten červ v počítači a nakonec suterén.
Třeba jí bůh poskytuje nějakou duchovní terapii speciálními elektrošoky, když jí ukazuje pravdu o tom, jak žije bez srdce. A tak se začala rozhlížet po svém dvoupokojovém bytě s regulovaným nájemným a možná poprvé od chvíle, co tu nebyl její manžel, viděla, jak to tady vypadá doopravdy a jak se tu nic nezměnilo.
Manšestrový gauč a křeslo si na nic nehrály, poskytovaly jí útěchu, ta odrbaná látka potahů jí přivolávala manžela zpátky. Viděla ho sedět v jeho křesle, jak si čte Timesy a žvýká doutník, dokud není celý oslintaný. A pak cítila vůni, která nasycovala snad každičkou molekulu jejich života. Cítila ji i teď, jako by sem nikdy nepozvala profesionální úklidovou službu.
Několik sezón nesebrala odvahu vyklidit jeho šaty a někam poskládat věci, na které se nemohla podívat, ale přitom se jich ani nedokázala vzdát.
Kolikrát mu jenom říkala, ať slepě nepřechází ulici jenom proto, že mu ten panáček na semaforu ukazuje, že je to bezpečné?
Proč by to mělo být míň hloupé než stát u obrubníku jenom proto, že mu tak nařizuje ta červená ruka, přestože ulice je rozkopaná stavbaři a v dohledu není jediné auto?
Nakonec se nechal svést tím panáčkem a Saň neposlechl. A tak se jednoho dne její manžel, kterému pořád nadávala kvůli těm doutníkům a kvůli tomu, že si po sobě nic neuklidí, proměnil v pouhé nic, po kterém tu zbyly jenom vůně a ten nepořádek, a vzpomínka na poslední slova, která jí při odchodu řekl.
Mám koupit smetanu do kafe? A přitom si nasazoval tu svoji pitomou mysliveckou čepici.
Koupila mu ji před několika desetiletími v Londýně a jemu nikdy nedošlo, že ve skutečnosti nechtěla, aby ji nosil na veřejnosti.
Netuším, jestli ji máš koupit, protože si ji do kafe dáváš přece jenom ty. Tohle mu řekla.
Poslední slova, která od ní slyšel.
Slova zlé saně, která se k nim nastěhovala v onom nejkrutějším dubnu, když ji propustili pro nadbytečnost, protože její práci zadali někomu v Indii. A tak se v tom malém bytečku tísnili od rána do večera den za dnem a soužili se kvůli penězům. Protože on byl účetní a uměl počítat.
Přepisovala si jejich poslední chvíle na této zemi pořád dokola, probírala je ze všech možných i nemožných úhlů, přemítala, jestli by ten osud mohla nějak změnit, kdyby něco řekla nebo udělala jinak. Kdyby řekla, že ho miluje a jestli by k večeři nechtěl třeba svoje milované dušené jehněčí s pečenými brambory? Kdyby koupila na stůl hyacint v květináči, mohl by pak při tom přecházení myslet buď na jehněčí, nebo na hyacint, nebo na tohle všechno, místo aby přemýšlel nad tím, co ho tak rozptýlilo, že se nerozhlédl na obě strany?
Byl podrážděný a rozptýlený, protože se na něj kousavě obořila kvůli té smetaně do kávy?
Co kdyby mu tehdy mile připomněla, ať je opatrný? Zachránilo by ho to? A ji?
Upřela pozornost na plochou obrazovku televize a představovala si, jak tu její muž kouří doutník a dívá se na zprávy s tím svým skeptickým výrazem ve tváři, kterou vídá pokaždé, kdykoli zavře oči nebo jimi cosi jenom tak koutkem zahlédne – stín nebo prádlo vyskládané na židli, anebo když si nenasadí brýle. A pak ho vidí, jaký byl, než odešel. A připomene si, že už tu není.
Podíval by se na tu její luxusní televizi a řekl by: Ale miláčku, proč nová televize? Copak někdo potřebuje takovou televizi? Nejspíš ji ani nevyrobili v Americe. Takovou televizi si dovolit nemůžeme.
Neschválil by to. Panebože, neschválil by nic, co udělala a získala od chvíle, co odešel.
Křeslo bylo prázdné, odřené místo na potahu v ní probouzelo zoufalství a další vzpomínky se jenom hrnuly.
Jak hlásila, že ho pohřešuje.
Jak měla dojem, že prožívá scénu jako ze stovek filmů, když svírala sluchátko a prosila policii, ať jí uvěří.
Věřte mi. Prosím vás, věřte mi.
Říkala té opatrné policistce, že její manžel opravdu nechodí po barech ani se nikde netoulá. Nemá ani drobné potíže s pamětí a nemá ani žádnou jinou ženu. Vždycky se vrací přesně v určenou dobu jako skaut, a kdyby měl „dobrodružné choutky“ nebo „nějaký zástoj“, určitě by Sani zavolal.
A docela normálně by mi řekl, ať si trhnu, že bude doma, až dorazí, jako když měl dobrodružně choutky a zástoj naposledy, prohlásila Saň do telefonu té opatrné policajtce, která mluvila, jako by měla v puse žvýkačku.
Nikdo nepanikařil, jenom Saň.
Nikdo se nestaral.
Detektiv a pak ještě někdo další z té masy policajtů newyorského sboru, který jí nakonec zavolal, projevoval velkou lítost.
Madam, velmi nerad vás informuji, že… Kolem čtvrté hodiny odpolední. Byl jsem na místě činu…
Policajt byl zdvořilý, ale měl jen málo času a několikrát opakoval, že je mu to líto, ale nenabídl jí, že ji někdo doprovodí do márnice, jako by dobře vychovaný synovec doprovodil smutkem sužovanou tetičku do kostela nebo na smuteční slavnost.
Márnice? Kde?
Vedle nemocnice Bellevue.
Které Bellevue?
Madam, je přece jenom jedna nemocnice Bellevue.
To rozhodně není. Je ještě ta stará. A pak ta nová. Vedle které Bellevue je tedy ta márnice?
Může přijít v osm ráno a identifikovat tělo. Dal jí adresu, kdyby snad znovu popletla obě nemocnice Bellevue, a dal jí i jméno lékaře: Dr. Lenora Lesterová, LL. B., M. D.
Nepřátelská a nepříjemná žena, i přes veškeré vzdělání, a naprosto necitelná, když Saň nahnala do malého pokojíku a roztáhla závěs.
Oči měl zavřené, až po bradu ho zakrýval modrý papírový přehoz.
Nebylo na něm vidět žádné zranění, ani škrábanec, ani modřina. Saň na okamžik skoro nevěřila, že se něco stalo.
Nemá nic zlomeného. Co se stalo? Co se opravdu přihodilo? Nemůže být mrtvý. Není na něm nic špatně. Vypadá v pořádku. Jenom bledý. Je hrozně bledý a sama vám řeknu, že nevypadá dobře. Ale nemůže být mrtvý.
Doktorka Lesterová vypadala jako vycpaná holubice pod sklem. Rty se jí ani nehnuly, když velmi stručně vysvětlovala, že je to ukázkový případ přejetého chodce.
Vozidlo ho srazilo, když rovně stál. Přehodilo ho to přes kapotu. Udeřil se do hlavy o sklo.
Utrpěl masivní fraktury cervikální oblasti páteře, říkala ta upjatá doktorka.
Prudkost nárazu mu zlomila i obě dolní končetiny, povídala ta upjatá bílá tvář.
Končetiny.
Nohy jejího milovaného, které nosívaly ponožky a boty a toho krutého dubnového odpoledne na sobě měly manšestrové kalhoty takřka stejné béžové barvy, jako mělo jeho křeslo a gauč. Kalhoty, které mu koupila v Saks.
Upjatá bílá tvář v tom pokojíku říkala: Vypadá poměrně dobře, protože nejzávažnější zranění utrpěl na dolních končetinách.
Které jsou zakryté – ty dolní končetiny, jeho dolní končetiny – papírovým modrým přehozem.
Saň odešla z márnice. Nechala tam svou poštovní adresu a později vypsala šek a dostala kopii zprávy doktorky Lesterové, která byla dokončena až po pěti měsících, protože se čekalo na toxikologický rozbor. Oficiální výsledky pitvy ležely pořád ještě zapečetěné v oficiální obálce ve spodním šuplíku jejího psacího stolu, pod krabicí manželových oblíbených doutníků, kterou zastrčila v pytlíku do mrazáku, protože je nechtěla cítit, ale nedokázala je vyhodit.
Postavila si k počítači další sklenici bourbonu a usadila se. Pracovala později než obvykle a nechtěla si jít jenom tak lehnout, nechtěla jít do postele už nikdy. Napadlo ji, že všechno se dalo jakžtakž snášet, dokud dnes neotevřela tu obálku s fotografií Marilyn Monroe.
Myslela na trestajícího boha, když si vzpomněla na muže s kotletami a nápadnými šperky a na jeho nabídku, že jí věnuje ovčáka nebo ši-cu anebo štěně springer španěla, a pak ji odvezl domů. Snažil se ji umlčet řadou úplatků a laskavostí, které naznačovaly, jaké by to asi bylo, kdyby se rozhodl laskavě nechovat. Přichytila ho při činu a oba to věděli a on chtěl, aby k němu chovala přátelské city. Pro vlastní dobro.
Otevřela si internet a hledala tak dlouho, až objevila příběh z Timesů, který vyšel před třemi týdny. To byl ten týden, kdy Šéf napsal tak hezké věci o Tell-Tail Hearts a jejich hlavním obchodě na Lexington Avenue. Článek doprovázela fotografie bělovlasého muže s výraznými kotletami a tváří člověka, který žije nezřízeně.
Jmenoval se Jake Loudin.
Loni v říjnu byl obviněn z osmi případů krutosti vůči zvířatům, když udělali zátah na jeden ze zverimexů, které vlastnil v Bronxu. Ale o několik týdnů později, začátkem prosince, z toho vyšel bez ztráty kytičky:
OBVINĚNÍ PROTI ŠTĚNĚCÍMU KRÁLI STAŽENA
Newyorský státní zástupce stáhl obvinění z osmi případů závažné krutosti na zvířatech, která byla podána proti missourskému obchodníkovi, jemuž ochránci práv zvířat přezdívají „Stěněcí Pol Pot“, když Jakea Loudina přirovnávají k vůdci Rudých Khmerů odpovědnému za vyvraždění milionů Kambodžanů.
Loudina by čekalo až šestnáct let vězení, pokud by byl usvědčen a dostal za osm případů týrání zvířat nejvyšší možný trest. „Ale neexistoval důkaz, že osm uhynulých zvířat, která se našla v mrazáku obchodu se zvířaty, tam bylo zavřeno zaživa,“ prohlásila asistentka státního žalobce Jaime Bergerová, která nedávno vytvořila speciální jednotku pro boj proti krutosti na zvířatech, jež v říjnu udělala v obchodě zátah. Dodala, že soudce neuvěřil, že policie předložila dostatečné důkazy, jež by ospravedlňovaly tvrzení, že oněch osm zvířat nebylo utraceno humánně. Všechno to byla štěňata ve věku od tří do šesti měsíců.
Bergerová prohlásila, že je všeobecně známo, jak obchody se zvířaty „eliminují“ psy, kočky i další zvířata, která nedokážou prodat, anebo jsou pro ně z jakéhokoli důvodu komerčně nevýhodná.
„Nemocné štěně nebo štěně staré tři či čtyři měsíce přestává být pro zákazníky roztomilé a lákavé,“ řekla. „A až příliš takových obchodů je nechvalně známých tím, jak zanedbávají lékařskou péči nebo i jen ty nejzákladnější záležitosti, jako je teplo, čistá klec a dostatek vody a krmení. Jedním z důvodů, proč jsem tuto jednotku založila, je skutečnost, že obyvatelé New Yorku už toho mají dost. A já jsem si vytkla za cíl pochovat aspoň některé provinilce za mřížemi vězení.“

Ten večer volala Saň na číslo 911 podruhé.
Ale teď byla opilejší a rozrušenější.
„Oddělení vražd,“ oznámila operátorce a zopakovala adresu na Lexingtonově. „Ti maličcí jsou tam zavření…“

„Madam?“

„Donutil mě nastoupit k sobě do auta, hrozně jsem se bála… Měl rudou opuchlou tvář a zachovával ledové ticho.“

„Madam?“

„Už jste se ho snažili dostat za mříže, kvůli stejné věci. Je to Hitler! Ano, Pol Pot! Ale dostal se z toho. Řekněte to Bergerové. Prosím vás. Okamžitě. Prosím.“

„Madam? Mám k vám někoho poslat?“

„Někoho z té psí jednotky slečny Bergerové, prosím vás. Moc prosím. Nejsem blázen. Věřte mi. Vyfotila jsem jeho i ten mrazák mobilem.“

Nevyfotografovala.
„Oni se hýbali!“ vykřikla. „Ještě se hýbali!“

23
U vchodu do nemocnice čekala tmavě modrá impala. Benton se Scarpettovou vyšli ven do noci.
Okamžitě poznala koženou bundu podšitou flísem a vzápětí si uvědomila, že ji nosí Marino. Kufr auta byl otevřený, Marino převzal od Bentona kufřík s vybavením pro zkoumání místa činu a začal mluvit o kávě, kterou jim přinesl a která na ně čeká na zadních sedadlech.
Takto pozdravil po té dlouhé době a všem, co se odehrálo.
„Zastavil jsem se cestou ve Starbucks,“ povídal a zavřel kufr. „Dvě Ventis,“ neuměl to vyslovit správně. „A ta sladidla ve žlutém papíru.“

Myslel tím sladidlo Splenda. Zapamatoval si, že Scarpettová se nedotkne sacharinu ani aspartamu.
„Ale bez smetany, protože tu mají jen ve džbáncích a ty jsem vzít nemohl. Ale myslím, že si ji tam stejně ani jeden z vás nedává, pokud se teda nic nezměnilo. Máte to v držáku vzadu. Jaime Bergerová je vepředu. Jak je tma, tak ji možná ani neuvidíte, proto varuju, ať o ní radši nemluvíte.“

Snažil se vtipkovat.
„Děkuju,“ řekla Scarpettová a nastoupili s Bentonem do auta. „Jak se máš?“

„Vede se mi dobře.“

Vklouzl za volant. Sedadlo měl posunuté natolik dozadu, až se o ně Scarpettová otírala koleny. Bergerová se otočila a pozdravila je. Nechovala se, jako by na téhle situaci bylo cokoli divného. Tím lépe. Je to tak snazší. Marino odjel od nemocnice a Scarpettová se mu dívala na temeno, na límec modré kožené bundy. Klasický model z Hoganových hrdinů, jak se mu vždycky smála Lucy. Na bomberu byl i typický poloviční pásek, zipy na rukávech a spousta kovu. Za těch dvacet let, co Scarpettová Marina znala, přibral natolik, až mu bunda byla malá, zvlášť přes břicho, nebo i přes ramena, to když cvičil a dřív asi bral i steroidy.
V mezidobí, kdy Marino do jejího života nepatřil, měla dost času přemýšlet, co se přesně stalo a co k tomu vedlo. A nedávno si to uvědomila, to bylo toho dne, když začala zase pracovat se svým bývalým zástupcem Jackem Fieldingem a znovu ho najala. Fielding si prakticky zničil život steroidy a Marino to všechno sledoval. Jenomže v něm narůstal pocit bezmoci, který Scarpettová nemohla nijak ovlivnit, a on se ho čím dál víc děsil a snažil se mu uniknout, a tak se stal přímo posedlý fyzickou silou.
Odjakživa Fieldinga a jeho kulturistickou postavu obdivoval, přestože kritizoval nedovolené prostředky, jichž k jejímu získání využíval. Byla přesvědčená, že Marino začal steroidy brát už o pár let dřív, než sáhl po lécích na povzbuzení sexuálního výkonu, což by vysvětlovalo, proč se změnil v agresivního a zlomyslného chlapa dávno předtím, než loni na jaře jeho násilí explodovalo v jejím domku.
Když ho teď viděla znovu, zabolelo ji to způsobem, jaký nečekala a neuměla vysvětlit. Přineslo to zpátky vzpomínky na tu dlouhou dobu, kterou strávili v životě společně, na dobu, kdy si nechal narůst šedivějící vlasy a začal nosit přehazovačku ve stylu Donalda Trumpa – jenže Marino nevěřil na lak na vlasy nebo na gely. Stačil sebemenší vánek, a kolem uší se mu rozlétly pramínky vlasů. Pak si začal hlavu holit nebo nosil zlověstného ježka. Teď měl na hlavě rozcuchaný půlměsíc vlasů obkružujících pleš, neměl náušnici a nevypadal jako vyvrženec ani jako Pekelný anděl.
Vypadal jako Marino, jenom v lepší kondici a trochu starší. Choval se nucené zdvořile, jako by vezl nadřízené na obhlídku.
Zatočil na Třetí avenue, k bytu Terri Bridgesové. Bylo to jen pár minut jízdy od nemocnice.
Bergerová se Scarpettové zeptala, zda si pamatuje, že by ji Terri loni na jaře nebo začátkem léta kontaktovala v Charlestonu – nebo jestli ji vůbec kdy kontaktovala.
Scarpettová řekla, že ne.
Bergerová si hrála s BlackBerry a mumlala cosi o tom, jak Lucy nemá ráda papíry, a pak přečetla nahlas e-mail, který Terri loni poslala právě jí, kde ji žádala o pomoc při kontaktování Scarpettové.
„2. července,“ řekla Bergerová. „Tehdy to odeslala do bermudského trojúhelníku newyorské městské zprávy na všeobecnou e-mailovou adresu a doufala, že se to dostane až ke mně, protože k tobě se dobrat nemohla. Zdá se, že se neprobojovala ani k jedné z nás.“

„Nedivím se, když si říkala Lunasee,“ poznamenal Benton ze zadního sedadla a pozoroval z okna tichou čtvrť Murray Hillu, kde zatím Scarpettová zahlédla na ulicích jediného člověka: muže věnčícího boxera.
„Nedivila bych se, ani kdyby tam bylo napsáno Papež,“ odvětila Bergerová, „ale nedostalo se to ke mně. Jsi si, Kay, absolutně jistá, že ti nevolala do kanceláře v Charlestonu?“

„Jsem si absolutně jistá, že o tom nic nevím,“ prohlásila Scarpettová. „Ale loni na jaře a začátkem léta jsem sama žila tak trochu jako v bermudském trojúhelníku.“

Nechtěla to rozebírat, zvlášť když Marino seděl přímo před ní. Jak má mluvit o tom, co se dělo, když bez jediného slova nebo stopy zmizel z jejich života a když Rose začala chřadnout přímo před očima, takže už neměla ani sílu se s typickou tvrdohlavou hrdostí bránit, když ji Scarpettová stěhovala k sobě a starala se o ni, nakonec ji i krmila po lžičkách, převlékala ji a převlékala postel, kdykoli se Rose znečistila, a potom jí už v samém závěru dávala i morfin a kyslík, když se Rose rozhodla, že už si toho protrpěla dost, a do očí jí vstoupila smrt.
Jak by se Marino cítil, kdyby věděl, jak moc se na něho Rose zlobila, že všechny opustil, a obzvlášť ji, když věděl, že už na tomhle světě moc dlouho nepobude? Rose říkala, že to od něj bylo špatné, a Scarpettovou prosila, aby mu to jednoho dne vyřídila.
Řekněte mu za mě, že bych ho nejradši vytahala za uši, řekla Rose.
Jako by mluvila o dvouletém děcku.
Řekněte mu za mě, ze se zlobím taky na Lucy. Že jsem na ně na oba příšerně namíchnutá. Za to, co teď Lucy dělá, může taky on. Trčí v nějakém výcvikovém táboře v Blackwateru nebo kde, střílí tam a kope obrovské chlapy do ledvin, jako by byla Sylvester Stallone, jenom proto, že se moc bojí být doma.
Poslední týdny se už Rose přestávala kontrolovat, mluvila divoce a často nesouvisle, ale nic z toho, co řekla, nebyl naprostý nesmysl.
Řekněte mu, že až budu na druhé straně, bude pro mě ještě jednodušší si ho najít a o všecko se postarat. A já se o to postarám. To mi věřte.
Scarpettová sehnala nemocniční postel na kolečkách a nechávala otevřené francouzské okno, aby viděly do zahrady a na ptáčky a slyšely šumění větví dubů, které tu stály od dob občanské války. Mluvily s Rose v tom krásném starém obývacím pokoji s nádherným výhledem, kde stojací hodiny na krbové římse odtikávaly jako nějaký metronom poslední rytmy jejich společně strávených dnů. Scarpettová nikdy nezašla do podrobností, když líčila, co Marino provedl, ale řekla Rose o celé té události něco důležitého, něco, co neřekla nikomu jinému.
Víte, jak lidi říkají, že by rádi prožili něco znovu a jinak? zeptala se.
Mě tohle říkat neuslyšíte, odpověděla Rose, podepřená na posteli polštáři, které ranní světlo rozzářilo doběla. Takovéhle hloupé řeči stejně ničemu neprospějí.
Já bych to neřekla, protože si to o ničem nemyslím, v tom s vámi zcela souhlasím. Nechtěla bych tu noc prožít nanovo, i kdybych měla tu šanci, protože by se tím nic nezměnilo. Můžu si to v duchu přepisovat, jak je mi libo. Marino to udělal. Zastavit bych ho mohla jenom mnohem dřív, když to celé začalo, možná tak před deseti lety, možná před dvaceti. I já se v tomhle činu provinila, nedávala jsem totiž pozor.
Udělala mu tehdy totéž, co Lucy i on udělali Rose na samém konci. Scarpettová se nedívala, tvářila se, že si ničeho nevšímá, odpoutávala se tím, že byla vždycky nesmírně zaměstnaná a zabraná do všeho možného, a to i uprostřed nějaké krize, místo aby ho otevřeně konfrontovala. Měla by být víc jako Jaime Bergerová, která by neváhala nějakému velkému poldovi s divnými choutkami a nejistotami jako Marino říct, ať jí přestane čučet do výstřihu nebo pod sukni – ať na to kouká honem rychle zapomenout, protože s ním nikdy nic mít nebude. Nebude pro něj děvka, madona, manželka ani matka a ani všechno tohle dohromady. A on ve skutečnosti chtěl právě tohle všechno dohromady, tak to přece chce většina mužů, protože nemají rozum.
Mohla Marinovi říct něco v tom smyslu už tehdy, když vedla úřad ve Virginii a on jí dával pěkně zabrat a choval se jako rozmazlený malý kluk, který se pobláznil. Ale bála se, že ho zraní, protože její největší životní chybou byl vytrvalý strach, že se někoho dotkne, a tak nakonec zranila dokrvava nejen jeho, ale taky sebe a všechny kolem.
Konečně si přiznala, že byla sobec.
Jsem ten nejsobečtější člověk na světě, řekla tehdy Scarpettová Rose. Může za to už ten pocit studu. Byla jsem odlišná, jiná než druzí. Vím, jaké to je, když vás někdo vylučuje ze svého středu, když se vám smějí a zahánějí vás, proto jsem nikdy nechtěla udělat totéž někomu jinému. Nebo aby to někdo udělal znovu mně. Šlo tady o to, že jsem si nechtěla připadat špatně. To bylo důležitější než lidé kolem. A je strašné, když si to člověk o sobě uvědomí.
Vy jste ta nejodlišnější osoba, jakou jsem v životě poznala, řekla na to Rose, a chápu, proč vás ta děvčata neměla v lásce a proč vás neměla ráda většina lidí a možná nemá ani dnes. Jde o to, že lidé jsou malí a vy jim to připomínáte, aniž se o to nějak snažíte, takže se můžou přetrhnout, aby umenšili i vás, protože si myslí, že tím snad nějak vyrostou. Vy víte naprosto přesně, jak tyhle věci chodí, ale kdo má tolik rozumu, aby to viděl, když se to zrovna děje? Já bych vás měla ráda. Být jednou z těch jeptišek nebo těch dívek ve škole, určitě bych si vás oblíbila.
To asi ne.
Ale rozhodně ano. Sledovala jsem vás přece skoro dvacet zatracených let. A nebylo to kvůli vynikajícím podmínkám v práci nebo šperkům a kožichům, kterými jste mě zahrnovala, anebo exotickým dovoleným, na které jste mě brala. Mám vás ráda. Měla jsem vás ráda od první chvíle, co jste vešla do kanceláře. Vzpomínáte si? Nikdy předtím jsem se nesetkala se soudní lékařkou, takže jsem samozřejmě uvažovala tak, jak by se dalo čekat. To musí být ale nesnesitelná a nepříjemná ženská! Proč by si jinak žena zvolila za povolání zrovna tohle? Neviděla jsem vás předtím na fotce, tak jsem předpokládala, že vypadáte jako nějaká příšera, co zrovna vylezla z jezera nebo morové jámy. Už jsem si plánovala, kam půjdu, uvažovala jsem o lékařské fakultě. Někdo by mě tam určitě najal. Protože mě ani vteřinu nenapadlo, že bych s vámi zůstala, dokud jsem vás nepoznala. A pak už bych neodešla ani za nic na světě. Je mi moc líto, že odcházím teď.
„Určitě se můžeme vrátit a probrat telefonní výpisy a oficiální pracovní e-mailovou adresu,“ řekla Scarpettová v autě Bentonovi, Marinovi i Bergerové.
„To není v tuhle chvíli priorita,“ namítla Bergerová a otočila se k nim. „Ale Lucy ti přepošle nějaké informace a byla bych ráda, aby ses na to podívala, až budeš mít chviličku. Musíš vidět sama, co Terri Bridgesová psala, pokud tedy předpokládáme, že to psala ona. To je těžko říct, protože to mohl zrovna tak napsat Oscar Bane a mohl by být i ten Lunasee, pokud zatím víme.“

„Mám seznam důkazů, které odpovídají markerům na místě činu,“ ozval se Marino od volantu. „A diagramy místa činu. Pro každého z vás, kdo jste tam nebyli, je tu jeden.“ Bergerová jim podala dvě kopie.
Marino zatočil do tmavé ulice se spoustou stromů a s domy z hnědého kamene.
„Není tu moc světla,“ poznamenala Bergerová, „a hodně lidí je nejspíš ještě na prázdninách. K mnoha zločinům tu nedochází.“

„To ne,“ přitakal Marino. „V okolí se nic neděje. Poslední stížnost před tou vraždou byla kvůli muzice, co hraje moc nahlas.“

Zaparkoval za označeným vozidlem newyorského policejního sboru.
„Ještě něco,“ dodala Bergerová. „Podle několika e-mailů, na které jsme se s Lucy dívaly, nás napadlo, jestli se Terri náhodou nestýkala ještě s někým dalším.“

„Vypadá to, že se nikdo neobtěžuje to policejní auto někam schovat,“ prohodil Marino a vypnul motor.
„Schovat?“ nechápala Bergerová.
„Morales říkal, že nechce, aby bylo takhle na očích. Pro případ, že by se sem ten prevít vrátil. Asi to ovšem zapomněl říct tomu, kdo tohle auto řídí.“

„Myslíš, že Oscara podváděla,“ otevřel Benton dveře auta. „Terri že by ho podváděla? Myslím, že si kabáty můžeme nechat v autě.“

Scarpettové se do kostýmku a vlasů opřel poryv ledového větru, když si sundala kabát, pak vystoupil z auta Marino, mluvil přitom do mobilu a patrně upozorňoval hlídku v bytě, že právě přijeli. Pořád to bylo aktivní místo činu, proto musí zůstat v naprosto nezměněném stavu, v jakém bylo, když odsud policie krátce po jedné hodině v noci odjížděla -podle hlášení, které Scarpettová četla.
Vchod do domu byl otevřený, Marino, Benton, Bergerová a Scarpettová vyšli po pěti schodech a vešli do chodby, kde na ně čekal uniformovaný policista, který bral svůj úkol velmi vážně.
„Vidím, že pořád parkujete před vchodem,“ řekl mu Marino. „Myslel jsem, že podle posledního rozkazu z velitelství nemá být vaše přítomnost zjevná na první pohled.“

„Ale ten druhý policista se necítil dobře. Myslím, že za to může ten pach, který vám ani nepřijde, dokud tu nebudete chvíli sedět,“ hlásil policista. „Když jsem ho střídal, kvůli tomu parkování před vchodem mi žádné instrukce nedával. Chcete, abych s autem zajel jinam?“

„Co myslíte?“ obrátil se Marino k Bergerové. „Morales chce, aby nebylo hned poznat, že tu jsou poldové. Jak jsem říkal. Kdyby se ten vrah náhodou vrátil.“

„Instaloval na střeše kameru,“ hlásil policista.
„To jsem fakt rád, že se to drží takhle hezky v tajnosti,“ ušklíbl se Marino.
„Jediný člověk, který by se mohl do bytu vrátit,“ řekl Benton, „by byl Oscar Bane, pokud nám ovšem po ulicích neběhá s klíči ještě někdo další. Ale nechce se mi věřit, že by se při tom, jaký je paranoik, objevil tady a snažil se dostat dovnitř.“

„Někdo v jeho stavu by šel spíš do márnice v naději, že toho svého člověka ještě naposledy zahlédne,“ přidala se Scarpettová.
Usoudila, že usilovného mlčení už bylo dost. Musejí si vyměnit základní informace a není nutné přitom porušovat lékařské tajemství.
„Třeba by nebylo od věci poslat hlídku, ať se kouká kolem kanceláří soudního lékařství,“ řekl Marino policistovi. „Kdyby se tam ukázal Oscar Bane, prokažte mi službičku a neříkejte o něm nic do éteru vysílačkou, aby to nezaslechl nějaký reportér, jo? Nepotřebujeme, aby nám zastavovali všechny trpaslíky ve čtvrti a vyslýchali je jak o závod.“

Jako by snad prostor u kanceláří hlavního soudního lékaře byl nejoblíbenějším místem pro setkávání malých lidí.
„Běžte se najíst nebo tak něco, teď je na to akorát čas,“ řekl mu Marino.
„Sice bych toho velmi rád využil, ale ne, děkuji,“ prohlásil policista a zadíval se na Bergerovou. „Mám rozkaz zůstat tady. A musíte se mi podepsat do protokolu.“

„Vy jste mi ale přísný profík. My nekoušem, dokonce ani tady slečna Bergerová,“ řekl Marino. „A potřebujem trochu prostoru. Zůstaňte si třeba tady v hale, jak je libo. Nebo si dejte zastávku v boxech. Zavolám vám čtvrt hodinky předtím, než tu budeme hotoví. Takže nám jenom neodjíždějte někam na Floridu, platí?“

Policista otevřel dveře od bytu a Scarpettová ucítila vůni pečeného kuřete, které je na hranici rozkladu. Policista si vzal bundu z opěradla skládací židle a z dubové podlahy i vydání Americké rzi od Philippa Meyera. Za židlí byly vidět jasně oranžové malé kužely, za něž nesměl za žádných okolností vstoupit, označovaly místa, kde byly odebrány důkazy. Bez ohledu na to, jestli potřeboval jíst či pít nebo musel na záchod, musel si vždycky napřed zavolat zálohu, aby ho vystřídali, než si vyřídí, co potřebuje. Nemohl tu ani sedět, pokud si nepřinesl vlastní židli.
Scarpettová otevřela hned za dveřmi forenzní kufřík a vytáhla z něj digitální fotoaparát, notes a pero. Každému taky rozdala jedny rukavice. Jako obvykle si prohlížela místo činu, aniž k němu přistoupila nebo cokoli řekla, všímala si, že kromě označení míst, z nichž byly sebrány důkazy, nebylo nic mimo své místo. Nic tu ani v nejmenším nenaznačovalo, že se tady přihodilo cosi násilného. Byt byl bez poskvrnky. Kamkoli se podívala, viděla jenom stopy po upjaté, obsedantní ženě, která tu žila a zemřela.
Gauč s květovaným potahem a křesílko v obýváku stály v přesném úhlu u stolku z javorového dřeva, na kterém byly do dokonalého vějíře rozložené časopisy. V rohu standardně veliká plochá obrazovka Pioneer, která vypadala nově. Byla umístěna přesně proti středu pohovky. V krbu bylo aranžmá hedvábných květin. Slonovinově zbarvená předložka ležela rovně a byla dokonale čistá.
Kromě kužílků nebylo po přítomnosti policie na tomto místě ani stopy. V nové době kriminalistiky už na sobě policisté měli papírové overaly a návleky na boty. K získání otisků z naleštěných dřevěných ploch se použil elektrostatický prach a forenzní světla a fotografie. Už tady nikdo nesypal špinavý černý prášek. V sofistikovaných oddílech, jako byla newyorská policie, vědci z oddělení pro průzkum místa činu nic nevytvářeli ani nic neničili.
Obývací pokoj přecházel do jídelny a kuchyně. Byt byl natolik malý, že Scarpettová viděla, jak je stůl prostřený pro dva, další náležitosti stály na lince vedle trouby. V ní bylo určitě pořád to kuře a bůh ví, jak dlouho tam ještě zůstane. Je úplně jedno, jak moc už bude prohnilé, až sem dovolí vstoupit majiteli domu nebo Terriiným příbuzným. Policejní a zákonodárné složky nemají povinnost ani právo uklízet a čistit, co na místě násilné smrti naleznou, ať už je to krev, nebo třeba nesnědená večeře.
„Mám pár očekávaných otázek,“ řekla Scarpettová, aniž se obrátila k němu konkrétně. „Je tu možnost, že Terri nebyla zamýšlenou obětí? Aspoň nepatrná možnost? Když máme další byt tady naproti a nad sebou ještě kolik? Dvě patra?“

„Vždycky říkám, že možné je úplně všechno,“ odpověděla Bergerová. „Ale ona otevřela. Nebo jestli si otevřel někdo jiný, měl či měla klíče. Takže mezi ní a tím člověkem, co ji zabil, nějaké spojení bylo.“ A k Marinovi dodala: „Mluvil jste o těch dvířkách na střechu. Máte něco nového?“

„Esemesku od Moralese,“ řekl. „Prý když dorazil včera večer na místo činu, byl žebřík přesně tam, kde ho našel, poté co nainstaloval tu kameru na střeše. V komoře.“

Marino měl při těch slovech zvláštní výraz, jako by věděl o nějakém vtípku, o který se nemíní dělit s ostatními.
„Předpokládám, že nic nového není. Mezi ostatními nájemníky se nenajde nikdo, kdo by mohl být potenciálním podezřelým nebo svědkem?“ zeptala se ho Bergerová. Zůstávali u dveří.
„Podle domácího, který žije na Long Islandu, to byla skutečně hodně tichá dáma, pokud si ovšem zrovna nestěžovala.
Patřila k lidem, kteří musejí mít všecko tipťop,“ řekl Marino. „Ale je tu jedna zajímavost. Když se o něco nezvládla postarat sama, nikdy domácímu nedovolila, aby šel dovnitř a spravil to. Prý si na to někoho sežene sama. Říkal, že mu to připadalo, jako by sepisovala všechny možné závady pro případ, kdyby ho snad napadlo zvýšit nájem.“

„Zdá se mi, že ten domácí z ní moc nadšený nebyl,“ poznamenal Benton.
„Několikrát o ní prohlásil, že byla náročná,“ řekl Marino. „Vždycky mu ale napsala e-mail. Nikdy nevolala, jako by si takhle předem chystala případ k soudu, jak to řekl.“

„Lucy nám dokáže ty e-maily najít,“ řekla Bergerová. „Víme, které z těch osmnácti uživatelských jmen měla vyhrazené pro stížnosti domácímu? Nemyslím si, že to byla Lunasee, pokud jsme ovšem před chvílí s Lucy neprohrály zrovna jejich zprávy. A mimochodem, požádala jsem ji, aby mi přeposlala všechno, co třeba najde. Takže jsme s ní vlastně všichni pořád v kontaktu, zatímco se dál probírá laptopy, které se v tomhle bytě našly.“

„Tohle bude pod adresou Railroadrun, jako že běží podél trati. Tak to teda vykládám já sám,“ řekl Marino. „Domácí říkal, že tuhle adresu uváděla, když mu psala. Ale v zásadě jde o to, že to byla pořádná osina v zadku.“

„A taky měla nejspíš někoho, kdo jí pomáhal, když potřebovala různé opravy,“ poznamenala Scarpettová.
„Dost pochybuju, že by to byl Oscar,“ řekla Bergerová. „V těch mailech, co jsem zatím viděla, nebyla o ničem takovém ani zmínka. Nic –jako třeba že by ho požádala, ať jí přijde spravit záchod nebo vyměnit žárovku v lustru. Ačkoli při jeho výšce by to druhé byl asi trochu problém.“

„V komoře nahoře je ten žebřík,“ připomněl Marino.
„Ráda bych si to tu napřed prošla sama,“ oznámila jim Scarpettová.
Našla ve forenzním kufříku centimetr a vsunula si ho do kapsy saka. Potom se zadívala do soupisu důkazů, který jí prozradil, který kužílek představuje jaký důkaz odnesený z místa činu. Asi metr osmdesát ode dveří na levé straně stál kužel s číslicí jedna, tady se našla baterka popsaná jako černá kovová Luxeon Star se dvěma lithiovými bateriemi Duracell, funkční. Nebyla plastová, jak tvrdil Oscar, což může a nemusí mít nějaký význam. Ovšem kovová baterka by znamenala dost nebezpečnou zbraň, a to by značilo, že se Oscar neudeřil dostatečně silně, když si způsoboval ty pohmožděniny, které na něm prozkoumala.
Kužely s číslicí dva až čtyři označovaly otisky bot získané z podlahy z tvrdého dřeva. Bota byla popsána jen jako běžecký typ obuvi s členitou podrážkou, rozměry šestnáct a půl centimetru krát deset centimetrů. To bylo málo. Scarpettová procházela seznam dál a našla v něm také pár sportovních bot nalezených v Terriině skříni. Velikost pět, dámská obuv značky Reebok, s růžovými lemy. Dámská pětka by však neměřila od špičky k patě šestnáct a půl centimetru. Scarpettová si na Terriiny nohy, které viděla v márnici, vzpomínala, byly menší, protože Terri měla disproporčně krátké prsty.
Napadlo ji, že ten otisk boty patřil Oscarovi a že ho tu nejspíš zanechal, když přišel a zase odcházel zpátky do auta, kde si nechal bundu, nebo co to dělal, když objevil tělo.
Předpokládáme-li, že říkal pravdu, aspoň z valné části.
Další otisk z podlahy, který byl zajímavý, tu zanechalo bosé chodidlo. Scarpettová si vzpomněla na několik fotografií se šikmým nasvícením. Předpokládala, že ty bosé otisky patřily Terri, důležité však bylo jejich rozmístění.
Všechny se nalézaly přede dveřmi koupelny, kde bylo nalezeno Terriino tělo. Scarpettovou napadlo, jestli se Terri po sprše nenatřela krémem nebo tělovým olejem, a proto zanechala na tvrdém dřevě podlahy viditelné bosé otisky, navíc všechny tak blízko u sebe. Mohlo to znamenat, že si obula trepky, až když se chystala odejít z koupelny do bytu, kde byla zavražděna. Kdyby na ni vrah zaútočil, sotva otevřela dveře od bytu, a kdyby se bránila nebo ji do koupelny dotlačil, asi by ty pantofle ztratila už cestou.
Za celé ty roky, co zkoumala místa vražd, získala Scarpettová zkušenost, že nazouvací trepky bez pevné paty málokdy zůstanou oběti na noze, natožpak obě, pokud dojde k něčemu násilnému. Prostě se neudrží.
Došla do jídelny, pach pečeného kuřete tu byl ještě silnější a mnohem nepříjemnější, kuchyni měla přímo před sebou, pak tu byl hostinský pokoj, který sloužil jako pracovna, alespoň podle detailního počítačového nákresu zvaného CAD vnitřku bytu, který byl přiložený v listinách, jež jí předal Marino.
Stůl v jídelně byl vzorně prostřený, talíře s modrým lemem stály na dvou naškrobených čisťounkých modrých podložkách proti sobě, nerezové příbory se leskly a ležely v přesné vzdálenosti, všechno dokonale srovnané, až to hraničilo s posedlostí. Jen květiny nebyly úplně dokonalé, některé chryzantémy už svěšovaly hlavičku a okvětní lístky stračky padaly jako slzy.
Scarpettová odtáhla židle od stolu a prohlédla si modré sametové sedáky, hledala tam jakékoli stopy dokazující, že tu někdo klečel, aby tak vyrovnal nedostatečnou velikost. Jestli Terri vylezla na židli, aby prostřela tak úhledně, musela pak potah zase uhladit. Veškerý nábytek tu byl standardní velikosti, byt nebyl upravený pro handicapovaného člověka. Ale jak Scarpettová otvírala skříňky a skříně, našla tu stupínek s držadlem, speciální uchopení vzdálenějších předmětů a další nástroj, který se podobal pohrabáči a kterým Terri nejspíš věci přitahovala.
V kuchyni vládl v rohu pod mikrovlnkou chaos, kapky krve se tu rozmazaly a zaschly v načernalých červených skvrnách, patrně od toho, jak se Oscar řízl do palce, když bral nůžky, které tu chyběly. Dřevěný blok s noži zmizel, nejspíš byl stejně jako ty nůžky už v laboratoři. Na sporáku stál kastrol se syrovým špenátem, držátko otočené dovnitř, jak to dělají lidé, kteří si dávají velký pozor na bezpečnost. Kuře v troubě páchlo, přilepilo se ke dnu hlubokého aluminiového pekáče, mastnota kolem ztuhla jako žlutý vosk.
Kuchyňské náčiní a chňapky ležely ve vyrovnané řadě nad linkou, stála tu i sklenička s bazalkou, mlýnek na sůl a na pepř a sherry. V malé keramické misce ležely tři citrony, dvě limetky a banán, který začínal mít hnědé skvrny. Vedle stála pumpa na korek, kterou Scarpettová považovala za barbarský vynález, který ničí rituál a romantiku otvírání láhve s vínem, a stálo tu i neotevřené chardonnay, slušná značka za slušnou cenu. Scarpettovou napadlo, jestli Terri vytáhla víno z ledničky hodinu předtím, než měl Oscar dorazit, a znovu přitom vycházela z předpokladu, že Terri zabil někdo jiný. Jestli víno připravila, je možné, že si udělala výzkum a věděla, že bílé víno se má podávat chlazené, nikoli studené.
V lednici byla láhev šampaňského, také slušná značka za slušnou cenu, jako by se Terri řídila veškerými radami, které našla nejspíš na internetu. Jako by její biblí byla Doporučení zákazníků. Bylo zřejmé, že nic nekupovala z vášně nebo pro zábavu. Ať už šlo o televizor, napařovací hrnec nebo porcelán, všechno to pocházelo z výběru informovaného zákazníka, který nedělá nic ukvapeného nebo z rozmaru.
V přihrádkách lednice byla čerstvá brokolice, papriky, cibule a listový salát a také balíčky s krůtím nářezem a švýcarským sýrem, jejich cedulky hlásaly, že to bylo koupeno v lahůdkářství na Lexington Avenue, několik bloků odtud, v neděli. Stejně jako potraviny pro večeři. Salátové dresinky a další ochucovadla, vyrovnaná v poličce ve dveřích ledničky, byla všechna nízkokalorická. V policích skříňky se našly krekry, oříšky, polévky, všechno s nízkým obsahem sodíku. Tvrdý alkohol rovněž spadal do kategorie slušné značky za slušnou cenu: Dewar’s, Smirnoff, Tanquray, Jack Daniel’s.
Scarpettová nadzdvihla víko koše na odpadky, nepřekvapilo ji, že je ze zdrsnělé oceli, která nerezaví a nejsou na ní vidět otisky a šmouhy. Víko se otvíralo sešlápnutím pedálu, člověk se nemusel dotýkat ničeho, co by mohlo být špinavé. Uvnitř byl bílý polyetylenový pytlík na odpadky té správné velikosti a v něm zabalené zbytky kuřete a špenátu, a taky spousta zmačkaných papírových utěrek a zelený papír, v němž byly zabalené květiny, které teď stály na stole. Napadlo ji, jestli Terri odstřihla konce stonků těmi kuchyňskými nůžkami, asi sedm centimetrů stonků totiž leželo v koši ještě svázaných gumičkou. Pak Terri možná nůžky očistila a vrátila je do bloku na nože.
Nebyl tu účet, ty našla policie už večer a byly uvedené v seznamu nalezených důkazů. Terri květiny koupila za osm dolarů a devadesát pět centů včera ráno na místním trhu. Scarpettová měla podezření, že nevelká kytička byla spíš pozdní nápad. Bylo jí smutno, když si uvědomila, jak byla Terri bez nápaditosti, kreativity a bez srdce. To musí být strašný život. Škoda, že s tím něco neudělala.
Terri studovala psychologii. Nepochybně věděla, že by tu úzkostnou poruchu mohla léčit. A kdyby se k tomu rozhodla, mohlo by jí to změnit život. Jako by ji ta její posedlost, i kdyby nepřímo, vedla k jádru důvodu, proč se jí teď po bytě procházejí cizí lidé a zkoumají každý úhel toho, kým byla a jak žila.
Za kuchyní napravo byl malý hostinský pokoj proměněný na kancelář. Nebylo tu nic než stůl, nastavitelná židle, postranní stolek s tiskárnou a u zdi dvě skříňky, které však byly prázdné. Scarpettová couvla zase zpátky do chodby a zadívala se ke vchodovým dveřím. Bergerová, Marino a Benton byli v obýváku a zkoumali seznam důkazů. Probírali přitom, jak moc jsou ty oranžové kužely důležité.
„Nevíte někdo, jestli byly ty skříňky prázdné, když sem přišla policie?“ zeptala se Scarpettová.
Marino zalistoval svým seznamem a odpověděl: „Pošta a osobní listiny, jak se tady píše. Vzali to s sebou. Krabice s podobnými věcmi byla ještě ve skříni.“

„Což znamená, že z těch skříněk nikdo nic nevzal,“ uzavřela Scarpettová. „To je dost zajímavé. Jsou tu dvě skříňky, ale nic v nich není. Dokonce ani prázdné desky. Jako by se nikdy nepoužívaly.“

Marino se k ní vydal. „A co prach?“

„Podívej se sám. Ale Terri Bridgesová a prach, to nešlo dohromady. Žádný prach tam nebude, ani smítko.“

Marino vstoupil do pracovny a otevřel skříňky. Scarpettová si všimla otisků, které jeho těžké boty zanechaly ve vysokém tmavě modrém koberci nataženém ode zdi ke zdi. Uvědomila si, že žádné jiné stopy tady nejsou, jenom ty, které tu zůstaly po ní. To bylo divné. Policie si možná dávala pozor, aby nikam nenanosila špínu a aby nekontaminovala místo činu, ale těžko by po sobě uhladili koberec, až by odcházeli.
„Jako by tu včera večer nikdo nebyl,“ řekla.
Marino zavřel skříňky.
„Mně se nezdá, že by tu něco bylo, pokud ovšem někdo ty police nevytřel. Žádné stopy v prachu po deskách, které tu mohly být. Ale byli tady poldové.“

Konečně se jí podíval do očí. Pátravě.
„Vidíš na seznamu, že ze skříně vzali jednu krabici.“ Zamračil se, zadíval se na koberec a došlo mu totéž, co před chvílí Scarpettové. „Teda, tohle je fakt zvláštní. Dneska ráno jsem tu byl. Ta skříň tady“ – ukázal na ni – „tam měla i ty kufry.“

Otevřel dveře skříně, na tyči tu visely v obalech z čistírny závěsy a přehozy, na podlaze ležely vyrovnané kufry. A kamkoli šlápl, zůstával po něm v koberci uhlazený otisk.
„Ale přece sem pak nikdo nešel luxovat, no ne?“ dodal.
„Já ti nevím,“ řekla Scarpettová. „Ale tvrdíš, že v tom bytě nikdo od včerejšího večera kromě tebe nebyl. A tys tu byl dneska.“

„No, možná jsem trochu zhubl, ale vznášet se ještě neumím,“ řekl na to. „Takže kde jsou sakra moje stopy?“

Na zemi vedle stolu ležel magnetický konektor, byl zapojený. I to Scarpettovou zaujalo.
„Na cestu domů do Arizony si zabalila laptopy, ale konektor nechá tady?“ divila se.
„Někdo tu byl,“ řekl Marino. „A nejspíš to byl ten hajzl Morales.“
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Lucy byla ve svém loftu sama. Její buldok spal u židle.
Bavila se s Kay Scarpettovou po telefonu a přitom četla další e-maily, které si Terri a Oscar vyměnili.
Datum: Neděle, 11.11. 2007 11:12:03
Od: Oscar
Komu: Terri
Vidíš, já ti říkal, že dr. Scarpettová není taková. Zjevně tvé dřívější vzkazy ani nedostala. Je to zvláštní, jak někdy funguje to, co máme přímo před nosem a jasně to vidíme. Přepošleš mi ty maily?
Datum: Neděle, 11. 11. 2007 14:45:16
Od: Terri
Komu: Oscar
Ne. Tím bych narušila její soukromí. Tenhle projekt vystoupal až ke hvězdám. Nestačím se divit! Jsem úplně bez sebe!
„Co má přímo před nosem a jasně to vidíme? Jako by se o něco snažila nebo něco udělal on, a získali z toho, co on nebo ona anebo oba chtěli,“ říkala Lucy směrem ke klíční kosti, u které držela bezdrátové sluchátko. „O čem to tu krucinál mluví?“

„Nevím, co měla přímo před nosem, ale pletla se. Nebo neříkala pravdu,“ odpověděla Scarpettová.
„Nejspíš to bude ta pravda,“ řekla Lucy. „Právě proto nechtěla Oscarovi ukázat maily, cos jí poslala.“

„Já jí žádné maily neposlala,“ zopakovala Scarpettová. „Musím se tě na něco zeptat. Stojím v bytě Terri Bridgesové a to není zrovna nejlepší místo na tenhle rozhovor. Zvlášť přes mobil.“

„Ten mobil máš ode mě, vzpomínáš? Je zvláštní. Nemusíš se bát. Ani já. Naše telefony jsou úplně bezpečné.“

Lucy mluvila a přitom otvírala další e-mailový účet a pátrala v odstraněné poště po čemkoli důležitém, co mohlo být vymazáno.
„Možná poskytla Oscarovi důvod, proč tě má taky nenávidět. Jeho holka je tebou posedlá, jsi pro ni hrdinka, nakonec jsi jí odpověděla – tak tomu má Oscar věřit. Ale ty zprávy mu neukáže. To vypadá, jako bys tu vytvořila problém, o kterém jsi ani sama nevěděla.“

„Nebo s ním neměla nic společného,“ dodala Scarpettová. „Jaký druh napájení používají ty její laptopy? Toť ta moje jednoduchá otázka.“

Jeden z Terriiných e-mailových účtů byl prázdný, ten si Lucy nechávala na konec, protože předpokládala, že ho Terri vytvořila záměrně, jenom se nedostala k tomu, aby ho i použila. Když otevřela složku s odstraněnými zprávami, šokovalo ji, co tam našla.
„No páni,“ vydechla překvapeně. „To snad není možné. Smazala všechno zrovna včera ráno. Sto třicet šest e-mailů. Mazala hezky jeden po druhém.“

„Nemá USB, ale používá magnetizované napájení? Co smazala?“ vyptávala se Scarpettová.
„Vydrž,“ řekla Lucy. „Nikam nechoď, nezavěšuj, projdeme si to společně. Možná zavolej i Jaime, Bentona a Marina a dej mě na hlasitý odposlech.“

Všechny smazané e-maily pocházely z výměny zpráv mezi Terri a uživatelem se jménem Scarpetta612.
Šest-dvanáct – 12. června – to byl den narozenin Scarpettové.
Adresa internetového providera se shodovala s tou u dalších osmnácti účtů, které nejspíš založila Terri, Scarpetta612 ovšem v historii uváděná nebyla. Tato adresa nebyla vytvořena z daného laptopu, jinak by se – podle dat jiných e-mailů, které už Lucy prošla – musela objevit v historii spolu s dalšími osmnácti účty.
Objevila by se tam, kdyby účet Scarpetta612 vytvořila sama Terri. Ale o tom tu prozatím nebyl jediný důkaz.
„Scarpetta šest-dvanáct,“ řekla Lucy a probírala se texty. „Někdo s tímto uživatelským jménem jí psal – předpokládáme tedy, že psal Terri. Můžeš mi dát Jaime a Marina, ať se dostaneme k heslu?“

„S takovou permutací mého jména a data narození mohl přijít kdokoli, není to žádné tajemství,“ řekla její teta.
„Jenom dej Jaime to uživatelské jméno. Scarpetta a čísla šest jedna dva.“

Lucy jí sdělila jméno providera a čekala. Slyšela, jak se tam Scarpettová s někým baví. Znělo to jako Marinův hlas.
Pak se Scarpettová zase ozvala: „Už se na tom pracuje.“

„Já myslela hned teď,“ řekla Lucy.
„Já taky myslím hned teď. A ptala jsem se, jestli má některý z těch laptopů, co tam máš, magnetickou napáječku.“

„Ne,“ odpověděla Lucy. „Jenom USB, pětibodový port, osmdesát pět wattů. To, o čem mluvíš, by si s Terriinými laptopy nerozumělo. IP adresa pro účet Scarpetta612 vede na Desátou avenue číslo 566. Není to Kolej kriminalistické fakulty práv Johna Jaye?“

„Jaká IP adresa? A ano. Ale co s tím má společného fakulta Johna Jaye? Jaime a Marino jsou pořád tady. Chtějí tě slyšet. Dávám tě na hlasitý odposlech. Co to dělá Benton?“ slyšela Lucy, jak se Scarpettová ptá.
A pak slyšela hlas Bergerové v pozadí, říkala něco o tom, že Benton telefonuje s Moralesem. Lucy se nelíbilo, že Bergerová mluví o Moralesovi, a nebyla si jistá, proč tomu tak je, dokud si neuvědomila, že jí vadí jeho zájem o Bergerovou, fakt, že po ní může sexuálně toužit a že je zvyklý dostávat, co chce.
„Ať už psal Terri kdokoli a tvrdil, že je ty, dělal to z téhle IP adresy, z fakulty Johna Jaye,“ řekla Lucy.
Dál procházela vymazané e-maily, které posílal někdo, kdo se vydával za její tetu.
„Některé ti přepošlu,“ řekla. „Měli by je vidět všichni a pak budu potřebovat to heslo, ano? Nejčerstvější e-mail od Scarpetta612 přišel Terri před čtyřmi dny, 28. prosince, těsně před půlnocí. Den poté, co byla zavražděná Bhuttová a ty jsi měla to vystoupení na CNN, teto. Byla jsi tady v New Yorku.“

„To byla, ale já to nepsala. Není to moje e-mailová adresa,“ stála si na svém Scarpettová.
V e-mailu se psalo toto:
Datum: Pátek, 28. 12. 2007 23:53:01 
Od: Scarpettová 
Komu: Terri 
Terri, 
dlužím vám znovu omluvu. Určitě to chápete. Tak strašná tragédie, musela jsem taky do CNN. Nevinila bych vás, kdybyste si myslela, že nedržím slovo, ale nemůžu si moc rozhodovat o programu, když někdo umře nebo mi do toho zasáhne nějaká jiná podobná nepříjemnost. Zkusíme to znovu! 
Scarpettová 
P. S. Dostala jste tu fotografii?
Lucy to přečetla do telefonu a řekla: „Teto Kay? Kdy jsi ten večer odcházela ze CNN?“

„Podobná nepříjemnost?“ ozvala se Bergerová. „Copak bys o vraždě a podobném násilí někdy mluvila jako o nepříjemnosti? Kdo to hergot dělá? Nenapadá tě někdo, koho znáš?“

„Ne,“ odpověděla Scarpettová Bergerové. „Nikdo.“

„Marino?“ Znovu hlas Bergerové.
Pak jeho hlas. „Nemám tušení. Ale ona by nic takového nikdy neřekla.“ Jako by Scarpettová potřebovala, aby její charakter potvrzoval. „Nemyslím si ani, že by to byl Jack, jestli to snad někoho z vás napadlo.“

Mínil tím Jacka Fieldinga a bylo dost nepravděpodobné, že by jako možný autor někoho napadl právě on. Byl to slušný forenzní patolog, který to myslel dobře a v zásadě zůstával vůči Scarpettové loajální. Ale taky to byl svalovec známý výbuchy nálad a všelijakými fyzickými obtížemi jako vysoký cholesterol a kožní choroby, které zapříčinila léta zvedání činek a pumpování se anabolickými steroidy. Neměl energii předvádět se po internetu jako Scarpettová a nebyl ani vychytralý nebo krutý. A Terri Bridgesové je třeba přiznat jedno: jestli tou Scarpetta612 nebyla sama, pak si ji někdo dobíral dost krutě. Přinejmenším na začátku si totiž Scarpettovou idealizovala. Usilovně se snažila navázat s ní kontakt. Když si pak konečně myslela, že už jí Scarpettová odpověděla, musela být nadšená – dokud ji její hrdinka nezačala zklamávat.
„Teto Kay?“ ozvala se Lucy. „Ten večer 28. prosince jsi ze studia CNN odešla a bylas jenom dva bloky od fakulty Johna Jaye. A došla jsi do bytu pěšky jako obvykle?“

Byt měli na Central Park West, bylo to velmi blízko jak studiu CNN, tak fakultě Johna Jaye.
„Ano,“ řekla Scarpettová.
Další e-mail, tentokrát s včerejším datem. A IP adresa znovu patřila fakultě Johna Jaye.
Datum: Pondělí 31. 12. 2007 03:14:31
Od: Scarpettová
Komu: Terri
Terri,
určitě si uvědomujete, že bývám v New Yorku dost nepravidelně a že nemám moc kontroly nad chodem kriminalistické fakulty, protože to tam nevedu, působím tam jenom jako nevýznamná konzultantka.
Tak jsem si říkala, co kdybychom se sešly ve Watertownu, kde si pravidla určuju sama? Provedu vás po svém úřadu, určitě můžu zařídit, abyste viděla pitvu nebo cokoli jiného, co budete potřebovat. Šťastný nový rok a už se těším, že se brzy setkáme.
Scarpettová
Lucy jim všem ten dopis přeposlala a přečetla ho přitom ještě nahlas.
„Včera odpoledne jsem v New Yorku nebyla,“ řekla Scarpettová. „Nemohla jsem to posílat od Johna Jaye. Ani bych to samozřejmě neposlala. A prohlídky pitevny nenabízím.“

„Všimni si toho zdůraznění, že tady v New Yorku to nevedeš,“ upozornila Bergerová. „Někdo zmenšuje tvůj význam a jakoby tvými ústy, abych tak řekla. Samozřejmě mě taky napadlo, jestli Scarpetta612 nebyla sama Terri a jestli si ty e-maily neposílala, jako by jí přicházely od Scarpettové. Pro její diplomku by to bylo slušné vyvrcholení. Takže se ptám, Lucy, vidíš nějaký důvod, proč bychom měli zcela vyloučit možnost, že to psala sama Terri?“

Lucy naslouchala hlasu Bergerové a měla dojem, že v něm zachytila jakousi neobvyklou vřelost.
Stalo se to tak náhle a Bergerová si byla překvapivě jistá tím, co chce. A překvapivě otevřená. A pak otevřela dveře, zmrazil je studený závan a odešla.
„Ty e-maily psané Terri,“ řekla Lucy své tetě, „které jsi jí údajně měla posílat ty, by vysvětlovaly, proč tě cituje v té své práci a tváří se, jako by si myslela, že tě zná.“

„Kay? Nenaznačoval ti Oscar něco podobného?“ zeptala se Bergerová.
„Nemůžu říkat, co mi prozradil. Ale nepopírám, že takové náznaky tam zazněly.“

„Takže ano,“ konstatovala Bergerová. „V tom případě o té korespondenci věděl. Ale je otázka, jestli ji i viděl.“

„Jestli to nefalšovala sama Terri,“ ozval se Marino, „kdo pak všechny ty maily smazal? A proč?“

„No právě,“ přidala se Bergerová. „Krátce předtím, než byla zavražděná. Krátce předtím, než měl Oscar přijít na večeři. Nebo to smazal někdo jiný a schoval pak laptopy do skříně?“

„Jestli to vymazala Terri,“ prohlásila Lucy, „protože se bála, že by to někdo mohl vidět, pak měla taky vysypat ten zatracený koš. I naprostý idiot snad ví, že z koše se složka vytáhne raz dva, zvlášť když se něco vymazalo nedávno.“

„Myslím, že jednou věcí si můžeme být jistí,“ řekla Scarpettová. „Je jedno, jestli to vymazala sama, nebo jestli to udělal někdo jiný. Terri Bridgesová každopádně nečekala, že bude včera večer zavražděná.“

„To ne. Vlastní smrt nečekala určitě,“ přitakala Lucy. „Pokud neplánovala, že spáchá sebevraždu.“

„A pak si sundá škrtidlo z krku, až bude po všem?“ opáčil Marino, jako by bral Lucy za slovo. „Tak to si teda fakt nemyslím.“

„Nemusela si sundávat žádné škrtidlo,“ namítla Scarpettová. „Byla zardoušená zezadu. Ale kolem krku neměla žádnou smyčku nebo oko.“

„Musím zjistit, kdo je Scarpetta612,“ řekla Lucy, „a kterou fotku měl ten člověk poslat. V koši nejsou žádné fotografie ani JPEGy. Je možné, že to smazala, než vymazala všechny ty e-maily, a pak odstraněné soubory vyčistila.“

„Co potom?“ zeptala se Bergerová.
„V tom případě to zkusíme vytáhnout z laptopu stejně, jako jsme z toho druhého vydolovaly ty textové soubory,“ vysvětlila Lucy. „Uděláme to, co jsi tu před chvílí viděla.“

„Máme nějaké vysvětlení, co s tou fotkou může být?“ To se ptala Scarpettová.
„Pokud se bavíme o Terri a pokud dostala s mailem přiloženou fotografii z nějakého jiného zařízení – třeba z BlackBerry nebo jiného počítače někde jinde –, nebude to na laptopu, který používala k přístupu na internet.“

„Přesně tohle se ti snažím říct,“ prohlásila Scarpettová. „V pracovně má nabíječku, která nejde zapojit ani do jednoho z těch laptopů, co máš. Takže někde musí být ještě další.“

„Měli bychom zajet do Oscarova bytu,“ navrhl Marino, který pak dodal k ostatním: „Morales má klíč. Teda, má ho ještě?“

„Ano,“ přitakala Bergerová. „Má. A mohl by tam být i Oscar. Nevíme, kde teď je.“

„Já nevěřím, že by tam byl,“ ozval se Benton.
„Mluvil jsi s Moralesem? Co zas chce?“ zeptala se ho Bergerová.
„Myslí si, že Oscar si spočítal, že mu hrozí zatčení – jeden strážný mu prý říkal, že Oscar byl dost rozhozený, když Kay odešla. Morales – zdůrazňuju, Morales – říkal, že Oscar měl dojem, že ho Kay zklamala. Měl pocit, že mu lhala a dostatečně si ho nevážila, a je rád, že Terri už nevidí, jak znevažujícně se k němu Kay při vyšetření chovala. Prý ho pomazala nějakými chemikáliemi a způsobila mu hodně bolesti.“

„Znevažujícně?“ opakovala Scarpettová.
Jako by zapomněli, že je Lucy pořád na telefonu. Ta dál prohledávala vymazané e-maily.
„Tak to řekl Morales,“ potvrdil Benton.
„Rozhodně jsem ho neznevážila. A ať je ten váš Morales kdokoli, měl by sakra dobře vědět, že nemůžu říct, co se tam dělo,“ ohradila se Scarpettová směrem k Bentonovi. „Ví, že Oscar není zatčený. Takže se vlastně nemůžu bránit, když tu říká takovéhle věci.“

„Nevěřím, že by to řekl sám Oscar,“ uklidňoval ji Benton. „Ví, že nemůžeš nic z toho, co tam bylo, opakovat. Kdyby ti doopravdy nevěřil, byl by přesvědčený, že se budeš bránit, pokud by začal vykládat lži. Předpokládal by, že porušíš lékařské tajemství, protože nemáš žádnou morálku. A já mluvil se strážným osobně.“

„To je pravda,“ přidala se Bergerová. „Tyhle řeči nejspíš vymyslel sám Morales.“

„Je to pěknej šupák,“ přisadil si Marino.
„Má pro tebe vzkaz,“ oznámil mu Benton.
„No to se vsadím,“ řekl Marino.
„Ten svědek, kterého jsi dneska vyslýchal, ta žena odnaproti?“ nadhodil Benton. Zdálo se, že teď už na Lucy zapomněli dočista.
„Já mu o tom neříkal,“ prohlásil Marino.
„Ale ví to.“

„Musel jsem volat na dispečink, aby té ženské potvrdili, že mě může pustit dovnitř. Myslela si, že ji jdu oddělat sekerou, a volala na 911. Třeba se o tom doslechl odsud.“

„Tak zjevně volala na 911 znovu,“ oznámil mu Benton. „Před malou chvílí.“

„Byla hrozně vyděšená kvůli tomu, co se Terri stalo,“ řekl Marino.
„Chtěla nahlásit týrání zvířat,“ vysvětlil Benton.
„To snad ne. Kvůli tomu mrtvému štěněti?“

„Cože?“

„Na to se právě ptám!“ řekl Marino. „O čem to mluvíš?“

„Ta žena řekla operátorovi na 911, že má předat Jaime vzkaz. Prý jde o toho muže, co jí, a teď cituju, minulý měsíc vyklouzl. A ona, ta, co volala, říkala, že ho vyfotila mobilem, a tak může dokázat, že v tom zase jede.“

„Jake Loudin,“ řekla Bergerová. „Toho měla vyfotit?“

„Já jenom vím, že operátor to předal Moralesovi. Asi proto, že je ve spojení s Jaime.“

Lucy si otevřela dietní pepsi, poslouchala a četla a Jet Ranger u toho chrápal.
„V jakém spojení, hergot?“ vybuchl Marino nazlobeně. „Kvůli nějaké zatracené hospodě? Já vám říkám, že se mi ten chlap nelíbí. Je to hovado.“

„Říká, že by sis možná s tou svou svědkyní měl promluvit znovu a pořádně,“ prohlásil Benton. „A třeba by si s ní prý měla promluvit i Jaime, protože to vypadá, že ta ženská je teď nějak spojená s tím velkým případem týrání zvířat. Ale předtím bychom se s ním snad radši měli setkat u Oscara, jestli to půjde.“

„Ta ženská žije rovnou tady přes ulici,“ řekl Marino. „Když jsem za ní odpoledne byl, pila. Začala mi povídat, jak si pořídí dalšího psa. Nemám tucha, proč mi o tom Loudinovi neřekla něco už tehdy. Bavili jsme se o psech a o té zvláštní jednotce na potírání krutosti vůči zvířatům, co Jaime nedávno založila. Mohli bychom teda jít napřed za ní, když už jsme tady, a pak k Oscarovi, ne? To je na druhé straně parku, nedaleko vašeho bytu. A taky nedaleko od fakulty Johna Jaye.“

„Myslím, že bychom se měli rozdělit,“ prohlásila Bergerová. „Vy dva půjdete k Oscarovi. A já s Marinem zůstanu tady.“

„Ráda bych se vrátila na fakultu,“ řekla Scarpettová. „Jak je možné, že ta IP adresa je odtamtud? Nemusel by člověk, který z té adresy píše, být na fakultě?“

Ticho.
Scarpettová otázku zopakovala a dodala: „Lucy? Jsi tam ještě?“

„Omlouvám se, už jsem zapomněla, že jsme pořád na drátě,“ ozvala se Lucy.
„Já nevěděl, že nás slyší,“ prohodil Benton. „Možná byste měli ty mobily dávat aspoň na stůl. Promiň, Lucy. A ahoj.“

Scarpettová telefon s cinknutím položila.
„Ať je Scarpetta612 kdokoli, musí být fyzicky v dosahu bezdrátové sítě na fakultě, aby se mohl připojit. Ten člověk například nemusí sedět přímo u fakultního kompu - což stejně není moc pravděpodobné o půlnoci, kdy je většina budov zavřená a kdy byl odeslaný ten poslední mail, myslím ten z 28. prosince. Nebo by si člověk mohl přinést vlastní laptop anebo něco menšího jako BlackBerry, iPhone, PDA, prostě nějaké zařízení, které je schopné se nalogovat na internet. A právě to si myslím – že ten člověk má něco jako PDA a stojí jednoduše na chodníku před jednou z budov, odkud se jim hackne do sítě. Předpokládám, že policie našla Terriin mobil. Nebo její BlackBerry, PDA nebo co používala. Ta fotka, co přišla z adresy Scarpetta612, se dala poslat z BlackBerry, PDA, nebo něčeho takového, jak už jsem říkala.“

„Její mobil prošli,“ řekl Marino. „Žádné jiné telefony neměla, ani BlackBerry nebo takové ty věci, co používáš, když se chceš dostat na internet. Pokud teda předpokládáme, že ten soupis, co máme, je přesný. Jenom jeden telefon. Docela obyčejné véčko. Ležel na lince v kuchyni zapojený na nabíječce. A bylo k tomu bezdrátové hands-free. Taky se nabíjelo.“

Všichni to rozebírali a spekulovali o tom, pak Marino s Bergerovou vyhledali providera adresy Scarpetta612.
Získali od něj informace, které Lucy potřebovala.
„Heslo je stiffone, dohromady,“ Bergerová to Lucy do telefonu vyhláskovala. „Marino, zkuste se zeptat ochranky na fakultě Johna Jaye, jestli si někdo nevšiml někoho před budovami školy v noci 28. prosince a pak taky včera někdy v půli odpoledne.“

„V obou případech, toho osmadvacátého i včera,“ řekl Benton, „by bylo zavřeno, protože bylo dost pozdě a navíc prázdniny.“

„Mají tam bezpečnostní kamery?“ napadlo Bergerovou.
„Víte, co si myslím,“ řekla Lucy. „Podle mě si někdo vybral tuhle IP adresu schválně, aby to vypadalo, že ty maily jsou opravdu od tety Kay. Pracuje pro fakultu, proč by tedy nemohla poslat z jejich bezdrátové sítě pár e-mailů? Jde o to, že ten, kdo ukradl tetě Kay identitu, aby mohl ty maily poslat, se nestaral o to, jestli IP adresu někdo odhalí, a možná také doufal, nebo dokonce čekal, že na to někdo přijde.
Jinak by použil anonymní proxy – takový ten program na vzdáleném serveru, který vám sbírá soubory a vaši skutečnou adresu maskuje. Nebo mohl použít nějaký jiný typ anonymizéru, který kdykoli, když pošlete mail, vydá dočasnou adresu, a nikdo tak nemůže vystopovat vaši skutečnou IP.“

„Jo, s tímhle bojuju už hodně dlouho,“ povzdechla si Bergerová, protože na tuto věc si stěžovala nejčastěji.
A Lucy to ráda slyšela. Ďábla, se kterým Bergerová bojuje, totiž znala.
„Zločin bílých límečků, pronásledování, krádeže identity,“ dodala Bergerová. „Ani nevíš, jak mě to štve.“

„Co informace o účtu Scarpetta612?“ zeptal se Lucy Marino, jako by se mezi nimi nikdy nic nestalo.
Jen byl trochu opatrnější, a tím pádem výjimečně i zdvořilejší.
„Nemáš něco víc než ty obecné informace, co dali mně?“ zajímalo ho.
„Uvedené jméno zní doktorka Kay Scarpettová. Adresa a telefonní číslo patří tetině kanceláři ve Watertownu. Všechno jsou to veřejně dostupné informace,“ odpověděla Lucy. „Žádný profil, žádné možnosti nastavení, které by vyžadovaly použít kreditku.“

„Totéž jako u Terriiných účtů,“ připomněla Bergerová.
„A jako u milionů dalších lidí,“ dodala Lucy. „Právě teď jsem na účtu Scarpetta612, jediné maily, které odsud chodily a přicházely sem, byly vyměněné s Terri Bridgesovou.“

„Nemyslíš, že by to mohlo naznačovat, že si ten účet otevřela sama Terri a využívala ho pro falešnou korespondenci s Kay?“ nadhodila Bergerová.
„Co přístupová adresa?“ zeptal se Benton.
„MAC neodpovídá ani jednomu z těch laptopů,“ řekla Lucy, když listovala e-maily, „ale to znamená jenom tolik, že Terri nebo někdo neodnesl ani jeden laptop k fakultě Johna Jaye a neposlal ty maily z jejich sítě. Ale máš pravdu. Jediný smysl pro adresu Scarpetta612 bude ta falešná korespondence s Terri Bridgesovou, která měla dodat důvěryhodnost teorii, že ta falešná Scarpettová a Terri jsou jedna a tatáž osoba, nebýt ovšem jedné maličkosti.“

Maličkosti, kterou právě teď viděla na své obrazovce.
„Procházím tady ten účet Scarpetta612,“ pokračovala, „a našla jsem tu něco hodně důležitého. Ale fakt důležitého.“

Tak důležitého, až tomu sama nechtěla uvěřit.
„Včera večer v osm osmnáct napsala Scarpetta612 e-mail, který se uložil a nebyl nikdy odeslán. Všem vám ho pošlu a hned vám ho i přečtu nahlas. Ale vylučuje to, že by to psala Terri nebo Oscar. Slyšeli jste? Tenhle mail vylučuje, že by Scarpetta612 byl někdo z těch dvou.“

„A sakra.“ To byl Marino. „Někdo psal ten mail ve chvíli, kdy se tady proháněla banda poldů? Její tělo bylo v tu chvíli snad už v márnici, ne?“

„Jestli se nepletu, její tělo bylo do márnice přijato kolem osmé,“ potvrdila Scarpettová.
„Takže někdo Terri napsal mail a pak se rozhodl ho z nějakého důvodu neodeslat,“ snažila se Lucy všechno srovnat. „Jako by ten člověk možná zjistil, že Terri umřela, když se ten mail psal. A pak si ho uložil jako návrh?“

„Nebo chtěl, abychom to našli a došli právě k tomuhle závěru a něco z něj vyvodili,“ dodala Scarpettová. „Nezapomínej, že nevíme, kolik toho nás má svést ze stopy nebo spíš nás zmást.“

„To si taky myslím,“ přidala se Bergerová. „Někdo to udělal schválně. Ať je za tím kdokoli, je dost chytrý, aby věděl, že ty e-maily nakonec najdeme. A ten člověk chce, abychom viděli, co právě vidíme.“

„Chce z nás dělat blbce,“ přisadil si Marino. „A jde mu to. Já už si jako blbec fakt připadám.“

„Dvě věci jsou jasné,“ řekl Benton. „Terri byla v době, kdy byl tento e‑mail napsán a uložen, už pár hodin mrtvá. A Oscar už byl v Bellevue, takže e-maily taky nikomu rozhodně neposílal. Proto nemohl napsat ani ten, o kterém je tu řeč. Můžeš to přečíst, Lucy?“

Předčítala nahlas z obrazovky:
Datum: Pondělí 31. 12. 2007 20:18:31
Od: Scarpettová
Komu: Terri
Terri,
po třech sklenkách šampaňského a trochu té whiskey, co stojí víc než vaše knížky, můžu mluvit upřímně. Vlastně zajdu ještě dál a budu k vám upřímná úplně brutálně. Tohle je totiž moje novoroční předsevzetí – budu brutální.
Myslím si sice, že jste dost chytrá, abyste forenzní psychologii výtečně pochopila, ale podle mě nikdy nebudete dělat nic jiného než učit, pokud opravdu chcete v tomto oboru zůstat. Víte proč? Podezřelí, rodinní příslušníci ani oběti nikdy nepřijmou trpaslíka a nevím ani, jak by na to reagovala porota.
Nenapadlo vás někdy dělat asistentku v márnici, kde na vzhledu nesejde? Kdoví? Třeba byste jednoho dne mohla pracovat pro mě! 
Scarpettová
„Tahle IP ale není z fakulty,“ řekla Lucy. „Není to žádná z adres, které jsme tu zatím měli.“

„Jsem ráda, že tohle nečetla,“ pronesla Scarpettová vážně. „Je to strašné. Jestli si ty maily ovšem opravdu neposílala sama, pak si nejspíš myslela, že jsou vážně ode mě. A Oscar si to nejspíš myslel taky. Jsem ráda, že tohle ona ani Oscar nečetli, že se to nikdy neodeslalo. Taková krutost.“

„Právě to furt říkám,“ ozval se Marino. „Ten člověk je prevít na entou. Zahrává si a dělá si z nás srandu. Tohle nám udělal schválně, aby nám v tom pořádně vymáchal čumák. Kdo jiný uvidí neodeslaný mail kromě nás, kdo tu Terriinu vraždu vyšetřujeme? Hlavně je to tady kvůli doktorce. Jestli chcete něco vědět, někdo to dělá jenom kvůli doktorce.“

„Máš tušení, odkud je ta IP adresa? Odkud může být, když to není z fakulty?“ zeptal se Benton.
„Mám tu jen řadu čísel od providera,“ odpověděla Lucy. „Nic mi neřeknou, dokud se nehacknu do mainframeu.“

„To jsem neslyšela,“ řekla jí Bergerová. „A ty jsi nic takového nevyslovila.“
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Poprvé od chvíle, co ji Marino loni na jaře napadl, se s ním Scarpettová ocitla o samotě. Odložila si forenzní kufřík přede dveřmi do koupelny, kterými se vcházelo do hlavní ložnice, a ona i Marino se zadívali na pruhovanou matraci pod oknem se zataženými závěsy. Prohlíželi si fotografie, na kterých byla postel zachycena včera večer, když přišla policie a kdy tu bylo vyložené sexy oblečení. Stáli jen pár kroků od sebe a zavládly mezi nimi rozpaky, protože tu s nimi nikdo nebyl a nikdo je neslyšel.
Marinovy velké prsty začaly poklepávat na velký snímek ošacení dokonale srovnaného na posteli.
„Myslíš, že to mohl udělat ten vrah, jako třeba že by si po tom všem přehrával nějakou ulítlou fantazii?“ zeptal se. „Že by si představoval, jak se kvůli němu oblíká do červeného, nebo tak něco?“

„To pochybuju,“ namítla Scarpettová. „Jestli to měl v plánu, proč to neudělal? Mohl ji snadno donutit, aby se oblékla, jak jenom chtěl.“

Ukázala na snímek šatů na posteli. Její ukazováček byl menší než Marinův malíček.
„Šaty jsou rozložené tak, jak by si je připravil někdo extrémně organizovaný, kdo si plánuje, že si je oblékne,“ vysvětlovala. „Jako si na ten večer Terri připravila i všechno ostatní, metodicky a přesně. Myslím, že takhle dělala v životě všechno. Načasovala přípravu večeře, možná vytáhla víno pár hodin předtím, aby mělo přesně tu teplotu, jakou si představovala. Prostřela stůl a naaranžovala květiny, které koupila na trhu. Měla župan, možná se právě osprchovala.“

„Připadá ti, že si oholila nohy?“ zeptal se.
„Nebylo tam co holit,“ řekla Scarpettová. „Chloupky si neodstraňovala sama, chodila kvůli tomu na kožní.“

Snímky šustily, jak je Marino rozkládal a hledal ty, na nichž byl zachycen vnitřek Terriiných skříní a zásuvek, které policie v původním stavu nezanechala. Začali se Scarpettovou prohlížet ponožky a punčochy, prádlo, cvičební soupravy, všechno jim vyskakovalo pod rukama neuspořádaně, jak se tím prohrabalo několikero rukou v rukavicích, které přesouvaly ramínka sem a tam. Policie se probrala sbírkou střevíců a sandálů na podpatcích a platformě, s kamínky, řetízky i zapínáním přes kotník a ve velikostech od trojky do pětky.
„Nejtěžší je najít boty, co padnou,“ poznamenala Scarpettová, když viděla tu hromadu. „Je to vážně fuška a tipnu si, že Terri hodně nakupovala přes internet. Možná tak kupovala všechno.“

Vrátila na koberec pod tyčí s věšáky žabky s kamínky, tyč byla, na rozdíl od všeho ostatního v bytě, co zatím Scarpettová viděla, snížená, aby na ni Terri dosáhla bez nástroje nebo stupínku.
„Taky mi to pořád potvrzuje tu moji teorii, že nakupovala podle zákaznických žebříčků. Nejspíš takhle vybírala i ty provokativnější záležitosti,“ dodala.
„Tomuhle bych dal tak tři hvězdičky,“ zvedl Marino ze šuplíku tanga. „Ale víš, co si myslím o takovém hodnocení prádla? Stejně záleží na tom, kdo ho má na sobě.“

„Victoria’s Secret. Frederick’s of Hollywood,“ Scarpettová se probírala značkami. „Síťky a sítě. Krajky, kalhotky s otvorem v rozkroku. Korzet. Pod županem měla červenou krajkovou podprsenku, balkónek, dokážu si jen těžko představit, že by k tomu neměla i ladící kalhotky.“

„Fakt netuším, co si představit pod podprdou, které říkáš balkónek.“

„V podstatě to, co naznačuje už název,“ vysvětlila. „Má svádět, zdůrazňovat tím, co z ní vykukuje ven.“

„Jo, když jí to sundal, vykouklo všecko. Nic moc důležitého to asi nezakrývalo.“

„To ne a taky to zakrývat nemělo,“ řekla. „Proto si ji taky oblékla, pokud ji k tomu tedy nedonutil náš vrah.“

Scarpettová vrátila prádlo do zásuvky a na chvíli se nemohla na Marina ani podívat, protože si připomněla, jaké vydává zvuky a pachy a jakou má šokující sílu. Cítila ho až posléze, až když jí bolest napověděla, kde se jí dotýkal, protože ji to místo pálilo a pulzovalo to až do morku kostí.
„Jo a taky všechny kondomy,“ prohodil Marino.
Stál k ní zády, otvíral zásuvky v nočním stolku.
„Na těch fotkách vidíš, že tady v horním šuplíku musela mít tak stovku gum,“ pokračoval. „Možná se teď zeptám jako Benton, ale jestli byla tak posedlá čistotou…“

„Žádné jestli.“

„Chci říct, že byla hrozně upjatá. Všecko musela mít přesně nalajnované. Ale pak mi nedává smysl, že by někdo takový měl i takhle divokou stránku.“

„Myslíš tím, že by někdo obsesivně kompulzivní mohl mít rád sex?“

„Jo.“

Marino se potil, ve tváři byl rudý.
„To dokonale dává smysl,“ namítla Scarpettová. „Sex pro ni byl prostředkem k uvolnění úzkosti. Možná jediným přijatelným způsobem, jak se zachovat nespoutané a vzdát se kontroly nad vším kolem. Nebo abych to řekla lépe, jak si sama sobě namluvit, že se vzdává kontroly.“

„Jasně. Vzdávala se jí jenom tak moc, jak to vyhovovalo jejím plánům.“

„Což znamená, že se nikdy nepoddala úplně. To by asi nedokázala. Takhle naprogramovaná nebyla. I když se zdálo, že se kontroly vzdává – například při sexu –, nebylo tomu tak. Protože Oscar ani nikdo jiný nerozhodoval, co si má koupit. Pochybuju, že by jí oblečení vybíral Oscar nebo nějaký jiný partner nebo že by jí určoval, co všechno má odstranit depilací. Anebo že by se dokonce sám Oscar rozhodoval, kde a jestli se nechá depilovat on. Hádám, že to ona rozhodla, co budou a nebudou dělat. A kdy, kde a jak.“

Vzpomněla si, co jí Oscar říkal o tom, že Terri se líbilo, když měl tělo dokonale vypracované, celé dokonale čisté a hladké. Líbil se jí sex ve sprše. Líbilo se jí, když ji ovládal a svazoval.
„Všechno řídila sama,“ pokračovala Scarpettová. „Až do samého konce. Pro člověka, který ji zabil, bylo tohle nejzábavnější – absolutně ji ovládal.“

„Až mě napadá, jestli to nakonec nebylo tak, že už to Oscar prostě dál nesnesl,“ prohodil Marino a spolkl, co měl ještě na jazyku.
Scarpettová se postavila ve dveřích do koupelny a zadívala se na bílý mramor a francouzské zlacené kohoutky, na sprchový kout v rohu s roztaženým závěsem. Dívala se na naleštěný šedavý kámen s žilkami a představovala si, jaký typ zranění by tady Terri utrpěla, kdyby ji útočník napadl sexuálně. Byla si docela jistá, že k tomu nedošlo. Váha útočníkova těla, i kdyby měl jenom padesát kilogramů jako Oscar, by Terri způsobila při nárazu na zem zranění, a to především kdyby měla zápěstí svázaná za tělem.
Scarpettová se svěřovala se svými myšlenkami Marinovi a přitom studovala oválné zrcadlo v pozlaceném rámu nad toaletním stolkem a židlí s pozlaceným kovovým opěradlem ve tvaru srdce. Ze zrcadla se na ni díval její odraz. Pak se tam objevil i Marinův široký hrudník, protože Marino se zadíval na všechno, co předtím studovala sama.
„Jestli ji chtěl vidět umírat,“ poznamenal, „možná se chtěl taky dívat, jak je znásilňovaná. Ale když tady stojím a koukám se do toho zrcadla, nechápu, jak by to mohl zvládnout, kdyby byl normálně vysoký. Myslím, kdyby stál za ní. Nevím, jak by to udělal.“

„Taky si nejsem jistá, že by byla znásilněná a neutrpěla přitom aspoň nějaká zranění,“ přitakala Scarpettová. „Jestliže měla zápěstí svázaná za zády a on se na ni vrhl, i kdyby to bylo na posteli, musela by mít na obou oděrky nebo pohmožděniny, zezadu. A to nemluvím o tom, že postel vypadala netknutá, aspoň podle fotek. A šaty na ní byly uhlazené.“

„Na zádech žádná zranění neměla.“

„Ne.“

„A víš jistě, že zápěstí už měla v té době svázaná?“

„To nemůžu dokázat. Ale rozřezal jí župan i podprsenku, což naznačuje, že v té době už svázaná byla.“

„Proč si jseš tak jistá, že měla ruce svázané za zády, a ne vepředu? Vím, že takhle to Oscar říkal policii. Z toho vycházíš?“

Scarpettová si přidržela zápěstí, levé na pravém, jako by je měla svázaná jedinou smyčkou.
„Vycházím z otlaků na jejích zápěstích, z toho, kde je rýha hlubší, kde se rozděluje a tak dále,“ vysvětlovala. „Kdyby měla ruce svázané před tělem, pásek by jí šel pod toto zápěstí“ – ukázala si na pravou ruku – „a zámeček by měla trošku víc napravo, vedle pravé zápěstní kůstky. Kdyby měla ruce za zády, pozice by se obrátila.“

„A je podle tebe ten vrah pravák, nebo levák?“

„Podle směru, jímž zatáhl pásku? Odpovídá to levorukému člověku, pokud vycházíme z předpokladu, že při tom svazování k ní stál čelem. A Oscarova dominantní ruka je určitě pravá. Ale to bych ti nejspíš říkat neměla.“

Nasadili si čisté rukavice, Scarpettová vešla do koupelny, zvedla židličku a postavila ji doprostřed. Změřila její výšku od kovové nohy k černému látkovému sedáku, na kterém byly tmavší skvrny, které odpovídaly její teorii.
„Nejspíš zbytky lubrikantu,“ řekla. „Nikdo si toho nevšiml, protože nikoho nenapadlo, že by na té židli mohla sedět, když ji škrtili, a byla přitom otočená k zrcadlu. Možná tu někde budou zbytky tkáně a krev, jak se bránila. Podíváme se na to.“

Vytáhla lupu.
„Nic nevidím. Ale možná tu nic není. Což by mě ani moc nepřekvapilo. Zranění měla na horní části nohou, vzadu ne. Máš pořád ty malé baterky, co člověka úplně oslepí?“

Marino zašátral v kapsách, vytáhl baterku a podal jí ji. Scarpettová si klekla a posvítila pod toaletní skříňku. Ozářila přitom šmouhy tmavé zaschlé krve pod horním okrajem, které nebyly vidět, pokud před skříňkou někdo stál. Další krev našla na spodní straně zásuvky, která byla z nenatřené dýhy. Marino si přidřepl. Ukázala mu to.
Pak to vyfotografovala.
„Vezmu z toho vzorky, ale ne z té židle,“ řekla. „Tu zabalíme a pojede hezky na letiště. Můžeš jít Jaime říct, že potřebujeme policistu, který tu židli dopraví k Lucyinu letadlu, odletí s ní a pak židli předá doktoru Kiselsteinovi na letišti v Knoxvillu? Lucy to ostatní zařídí. Jak ji znám, tak už to dokonce udělala.“

Pátravě si židli prohlížela.
„Ten lubrikant je vlhký,“ usoudila, „proto nepotřebujeme nic igelitového jako nějakou bublinkovou fólii nebo tak. Použila bych nějaký papír, aby to mohlo přirozeně schnout, možná nějaký veliký pytel a potom to celé dát do obrovské krabice na důkazy. Prostě něco vymysli. Nechci, aby se to kontaminovalo nějakými bakteriemi, a nechci, aby se o ten povrch cokoli otíralo.“

Marino odešel, Scarpettová si z forenzního kufříku vytáhla roličku provazu, roličku modré evidenční pásky a malé nůžky. Židli opřela o obklady na zdi a začala měřit a stříhat provázek, aby odpovídal výšce Oscara i Terri, délce jejich končetin a také délce jejich trupu. Provázky lepila na stěnu přímo nad židli. Vtom se ve dveřích objevil zase Marino. A Bergerová přicházela s ním.
„Dej, prosím tě, Jaime můj notes a pero, ať si může dělat poznámky a ty máš volné ruce. Chci vám ukázat, proč podle mě Oscar tuhle vraždu spáchat nemohl,“ vysvětlovala Scarpettová. „Neříkám, že je to nemožné, ale ukážu vám, proč je to hodně nepravděpodobné. Je to docela obyčejná matematika.“

Upozornila je na provázky různých délek přilepené na obkladech na stěně nad židlí.
„Všechno to vychází z teorie, že Terri seděla na židli. Relevantní je pro nás délka jejího trupu, což je osmdesát čtyři a čtvrt centimetru…“

„Metrický systém není nic pro mě,“ zabručel Marino.
„V palcích to dělá nějakých čtyřiatřicet a jednu osminu,“ dodala Scarpettová. „Změřila jsem ji v márnici. Jak asi víte, lidé trpící achondroplazií mají abnormálně krátké končetiny, ale trup a hlavu mívají relativně stejně velké jako normální dospělí jedinci, proto se nám zdají disproporčně velké. A proto můžou tito lidé řídit auto, aniž by se museli podložit polštáři, ale potřebují speciálně upravené pedály, aby došlápli na plyn, spojku a brzdu. Terri měla trup přibližně stejně dlouhý jako tady Jaime nebo já. Takže jsem na zeď přilepila kousek provázku“ – Scarpettová na něj ukázala – „přesně tak dlouhý, jako bylo Terriino tělo, a umístila jsem ho tak, aby začínal u sedáku židle a končil tady.“

Ukázala na modrou nálepku přidržující provázek horním koncem u zdi.
„Vzdálenost mezi sedákem a podlahou dělá padesát tři a půl centimetru,“ vysvětlovala dál. „Když k tomu připočteme osmdesát čtyři a čtvrt, dostaneme sto třicet sedm a tři čtvrtě centimetru. Oscar Bane měří sto dvacet dva centimetrů. Jinými slovy čtyřicet osm palců.“

Ukázala na provázek, který označoval Oscarovu výšku.
„Nebyl ani tak vysoký jako Terri, když seděla,“ poznamenala Bergerová, která vše zapisovala.
„Správně,“ přitakala Scarpettová.
Zvedla „Oscarův provázek“, jak ho nazvala, sundala ho ze zdi a přidržela ho od podlahy vzhůru. Pak udělala totéž se „sedící Terri“. Požádala Marina, aby oba provázky přidržel vyrovnané.
Udělala několik dalších snímků.
Ale pak se za Bergerovou zjevil Benton a s ním policista v civilu.
„Někdo potřeboval doprovodit židli k soukromému letu do továrny na bomby v Oak Ridge?“ zeptal se ten policista. „Nevybuchne nebo tak něco, že ne?“

„Přinesl jste balení na důkazy, jak jsem chtěl?“ zeptal se ho Marino.
„Jsme jako UPS,“ kývl policista.
Scarpettová požádala Marina, aby stále držel Oscarův i Terriin provázek, a podrobně vysvětlila Bentonovi, co to tu provádějí.
„Oscar má velmi krátké ruce, od ramen ke špičkám prstu to dělá čtyřicet jeden centimetr, takže by ani nedosáhl moc vysoko,“ dodala s pohledem upřeným na Bentona. „Ty třeba dosáhneš o dobrých dvacet centimetrů dál, a kdybys stál za Terri, zatímco sedí, tyčil by ses nad ní o nějakých padesát čísel. Takže bys dosáhl hodně vysoko. Na rozdíl od Oscara. Představte si, jak někdo jeho výšky táhne za provaz, kterým ji škrtí, a oběť se přitom zmítá na židli.“

„A to ani nebyl v její výšce, když ji měl škrtit? Pak fakt nechápu, jak by to mohl udělat,“ souhlasil Marino. „Zvlášť když to dělal pořád znovu a znovu a nechával ji zase přijít k sobě. A pak ji znovu dusil, až omdlela, jak jsi říkala. To je mi potom putna, kolik vytlačí na benči.“

„Přesně tak, nevidím způsob, jak by to mohl provést,“ přidala se i Bergerová.
„Dělám si o něj starosti,“ dodala Scarpettová. „Snažil se mu někdo dovolat?“

„Když jsem mluvil s Moralesem,“ řekl Benton, „zeptal jsem se ho, jestli někdo tuší, kde by Oscar mohl být, nebo jestli se někomu neozval. Morales říkal, že Oscarův mobil má policie.“

„On ho dobrovolně vydal?“ divila se Scarpettová.
„Spolu s dalšími věcmi, ano,“ kývl Benton. „Což je hodně zlé, aspoň tedy ten mobil. Škoda že ho nemá u sebe, protože doma telefon taky nebere, ale to mě ani nepřekvapuje. Nevím, jak ho seženeme.“

„Myslím, že bychom se měli rozdělit, jak jsem navrhovala,“ řekla Bergerová. „Bentone? Ty s Kay jděte za Moralesem do Oscarova bytu a rozhlédněte se tam. My s Marinem dohlédneme na to, aby se ta židle správně zabalila. A zajistíme dopravu vzorků, co jsi vzala, rovnou do laboratoře. Pak půjdeme na druhou stranu ulice za tou sousedkou, aby nám povyprávěla o Jakeu Loudinovi.“

Scarpettová vynesla židli z koupelny ven a postavila ji na zem, aby ji policista mohl řádně zabalit a odnést.
„Jestli ještě budete u Oscara, až skončíme, sejdeme se tam,“ řekla jí Bergerová. „Lucy slíbila, že mi zavolá, když najde něco důležitého.“
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Oscar Bane bydlel na Amsterdam Avenue v desetipatrové budově z nevýrazných žlutých cihel, která Scarpettové připomínala Mussoliniho fašistické stavby v Římě. Vrátný u vchodu je nechtěl pustit k výtahům, dokud Morales nevytáhl odznak. Vrátný vypadal jako Ir, podsaditý a postarší, v uniformě stejného odstínu zeleně, jakou měla i markýza před vchodem. „Od Silvestra jsem ho neviděl,“ řekl vrátný s pohledem upřeným na velký forenzní kufřík, který Scarpettová držela v ruce. „Asi vím, proč tu jste.“

„Vážně?“ opáčil Morales. „Tak pročpak?“

„Četl jsem o tom. Ale nikdy jsem ji neviděl.“

„Myslíte tím Terri Bridgesovou?“ ujišťoval se Benton. 
„Všichni o tom mluví, to si asi dokážete představit. Slyšel jsem, že ho pustili z Bellevue. Nemluví se tady o něm nijak hezky. Člověku je ho až líto, když si z něj všichni dělají takovou legraci.“

Pokud Scarpettová věděla, Oscar se nikomu neozval, proto nikdo nevěděl, kde by ho měli hledat. Začínala si dělat velké starosti, že mu někdo ublíží.
„U dveří se nás střídá pět a všichni si myslíme totéž. Tady nikdy nebyla, protože alespoň jeden z nás by o tom věděl. A on je dost divný,“ dodal vrátný.
Upíral svou pozornost na Scarpettovou s Bentonem, protože Morales mu zjevně do oka nepadl – a ani se to nesnažil skrývat.
„Nebylo tomu tak vždycky,“ pokračoval, „a to vím jistě, protože tady pracuju už jedenáct let a on tu bydlí tak půlku té doby. Býval přátelský, opravdu milý pán. A pak se najednou změnil. Ostříhal si vlasy a obarvil si je nažluto, jako květy měsíčku, byl čím dál tišší a hodně se držel doma. Když šel ven, aby se prošel nebo něco vyřídil, bývalo to v různou podivnou dobu a byl přitom nervózní jak kočka.“

„Kde má auto?“ zeptal se Morales.
„V podzemním parkovišti za rohem. Parkuje tam řada nájemníků.“

„Kdy to bylo?“ zajímalo Bentona. „Kdy jste si všiml, že se změnil?“

„Řekl bych, že na podzim. Někdy kolem října začalo být zřejmé, že se něco děje. Kdybych tehdy věděl, co vím dnes, asi bych si říkal, jestli se do něčeho nezapletl, chápete, myslím s tou dívkou. Řeknu to takhle, když se dva lidi dají dohromady a jeden se změní k horšímu, tak si něco domyslíte.“

„Bývá někdo u dveří pořád?“ zeptal se ho Benton.
„Dvacet čtyři hodiny sedm dní v týdnu. Tak pojďte, odvezu vás nahoru. Klíč máte, že?“

„Předpokládám, že vy ho máte,“ nadhodil Benton.
„To je taky zvláštní,“ řekl vrátný a prstem v zelené rukavici zmáčkl tlačítko výtahu. „Pan Bane před několika měsíci nechal sám od sebe vyměnit zámek, to bylo přibližně v té době, kdy se začal chovat divně.“

Nastoupili do výtahu a vrátný zmáčkl tlačítko desátého patra.
„Měl nám dát nový klíč. Máme klíče pro naléhavý případ. Pořád jsme mu o něj říkali, ale ještě ho nemáme.“

„Jako by starouš Oscar nechtěl, aby se mu někdo coural po bytě,“ prohodil Morales. „Skoro se divím, že jste ho odsud nevykopli.“

„Už se to blížilo ke střetu se správcem budovy. To si nikdo nepřál. Pořád jsme doufali, že se nějak vzpamatuje. Omlouvám se, že jedeme tak pomalu – je to nejpomalejší výtah ve městě. Skoro máte pocit, že vás někdo ze střechy tahá na provaze ručně. No nic, pan Bane si žil pro sebe. Nikdy neměl žádné návštěvy. Nikdy nepůsobil žádné potíže, ale jak jsem řekl, začal se chovat poněkud neobvykle a někdy v té době si také vyměnil ty zámky. Řekl bych, že vás lidi pokaždé dokážou překvapit.“

„To je jediný výtah v budově?“ zeptala se Scarpettová.
„Ještě je tu nákladní. Žádáme obyvatele, aby jím jezdili, když berou ven své psy. Někteří lidé jezdí neradi ve výtahu se psem. Nejhorší jsou pudlíci. A mě děsí velcí psi, s těmi do výtahu nevlezu. To radši pojedu s pitbulem.“

„Kdyby někdo jel tím nákladním výtahem, věděl byste o tom?“ napadlo Moralese. „Mohl by vám někdo takhle proklouznout?“

„Nechápu jak. Stejně by musel vylézt v přízemí a vyjít dveřmi.“

„Žádný jiný vstup do baráku tu není? Chci tím říct, jestli víme jistě, že Oscar dneska nepřišel, nebo jestli je možné, že ho jenom nikdo neviděl,“ řekl Morales.
„Pokud nevylezl po požárním schodišti a nevstoupil do budovy ze střechy, tak ne,“ odpověděl vrátný s výrazem naznačujícím, že Oscar není žádný Spiderman.
Scarpettová si vzpomněla, že venku viděla na západní stěně domu klikatou stezku požárních schodů.
Výtah se zastavil a vrátný vystoupil do chodby se starým zeleným kobercem a světle žlutými zdmi. Scarpettová zvedla hlavu k ocelové konstrukci kupole z plastového skla, která nebyla úplně obvyklá.
„To je ten střešní přístup, o kterém jste mluvil?“ zeptala se vrátného.
„Ano, madam. Potřebovala byste žebřík. Buď to, nebo se z požárního schodiště dostat někomu do bytu oknem.“

„A ten žebřík se skladuje kde?“

„Někde v suterénu. To nepatří k mým kompetencím.“

„Co kdybyste se přesvědčil, že tam ten žebřík pořád je?“ navrhl Benton.
„Jistě, samozřejmě, ale je jasné, že tudy neodešel ani nepřišel, protože by ten žebřík musel zůstat pod dvířky, že? Začínám z vás být trochu nervózní. Jako bychom radši měli mít na střeše policii. Když ho pustili z Bellevue… Trochu mě děsíte.“

Vedl je až na konec chodby ke dveřím z tmavého dřeva. Bylo na nich číslo 10B.
„Kolik je v patře bytů?“ zeptala se Scarpettová. „Čtyři?“

„Ano. Jeho sousedé pracují, přes den nebývají doma. Často jsou pryč i večer a v noci, protože jsou svobodní a nemají děti. Dva z nich rozhodně přespávají jinde.“

„Potřebuju jejich seznam,“ řekl Morales. „A nejen jejich, ale jména všech, kdo v tomhle domě žijí.“

„Jistě, samozřejmě. Je tu čtyřicet bytů, čtyři v jednom poschodí. Toto je pochopitelně nejvyšší patro. Neříkal bych tomu podkrovní mansarda, protože zdejší byty nejsou o nic hezčí než v jiných podlažích, ale je odsud skvělý výhled. Z bytů vzadu vidíte krásně na Hudson. Musím vám říct, jak mě to šokovalo. Pan Bane mi rozhodně nepřišel jako typ, který by udělal něco takového. Ale víte, co se říká. Nikdy tak nevypadají, že? A pak začal být divný. Půjdu zkontrolovat ten žebřík.“

„Jenom pro připomenutí, příteli,“ řekl mu Morales, „pan Oscar Bane z žádného zločinu obviněný nebyl. Nikdo netvrdí, že svoji holku zabil. Takže pozor na to, co povídáte, jasné?“

Došli k Oscarovým dveřím a Morales vytáhl klíč, v němž Scarpettová poznala klíč od vysoce zajištěného bezpečnostního zámku Medeco. Všimla si i něčeho jiného, ale nechtěla k tomu upoutat pozornost vrátného – tmavé nitky, dlouhé možná dvacet centimetrů, která ležela na koberci přímo pode dveřmi pod spodním zámkem.
„Budu dole,“ oznámil jim vrátný. „Potřebujete mě ještě? V kuchyni je kdyžtak domácí telefon. Ten bílý na zdi. Stačí vytočit nulu. Komu mám zavolat kvůli tomu žebříku?“

Morales mu podával svou vizitku. Vrátný se na ni zadíval, jako by ji nechtěl vzít do ruky, ale neměl na vybranou. Došel zpátky k výtahu, Scarpettová si pak odložila forenzní kufřík a otevřela ho, aby z něj vytáhla rukavice. Zvedla vlákno a zkoumala ho pod lupou, všimla si velkého uzlíku na jednom konci, byl pokrytý něčím, co vypadalo jako uhlazený bezbarvý měkký vosk.
Měla dojem, že význam toho vlákna odhalila, ale dveře byly takřka dvakrát tak vysoké než Oscar. Nemohl by nad ně dosáhnout, pokud by mu někdo nepomáhal.
„Co to máte?“ zajímalo Moralese.
Vzal si od ní nitku a zkoumal ji pod lupou taky.
„Kdybych měla hádat,“ řekla, „nejspíš to bylo natažené nade dveřmi, aby Oscar poznal, jestli je někdo v době jeho nepřítomnosti neotevřel.“

„To je ale chytrolín. Takže abychom radši zjistili něco o tom žebříku, co? Jak dosáhl nade dveře?“

„Víme, že je paranoidní,“ řekl Benton.
Scarpettová schovala vlákno do důkazního sáčku, který označila fixem, Morales odemkl a otevřel. Rozpípal se alarm, Morales vstoupil do bytu a naťukal kód, který měl napsaný na ubrousku. Pak rozsvítil.
„No jenom se na to podívejte, je to tu jak z Krotitelů duchů“ prohodil zvesela a sklonil se pro narovnané ramínko, které leželo na zemi hned za dveřmi. „Buď tohle, nebo si tu Oscar opékal marshmallowsy. Radši se rozhlídnu, jestli tu není někde i vysypaná mouka, tak to přece ti cvoci dělají, když chtějí mít jistotu, že jim nikdo nevnikl do domu.“

Scarpettová prozkoumala oba konce narovnaného ramínka, pak se zadívala na ten uhlazený kousek vosku v důkazním sáčku.
„Je docela možné, že tu nit dostal nahoru takhle,“ řekla. „Navoskovanou špičku přilepil na ramínko. Tloušťka vosku odpovídá průměru drátku ramínka. Uvidíme, jestli mám pravdu.“

Vyšla na chodbu a zavřela za sebou. Mezi dveřmi a podlahou bylo místo přesně na šířku ramínka. Vsunula je zpátky do bytu a Morales dveře zase otevřel.
„Pošahanec,“ řekl. „Samozřejmě ne vy.“

Obývací pokoj byl bez poskvrnky a typicky mužský, na stěnách tmavý odstín modré a pěkná sbírka originálních viktoriánských map a tisků. Oscar měl slabost pro starožitné kousky a anglickou kůži a byl přímo posedlý zařízeními, která brání číst někomu myšlenky. Měl je strategicky rozmístěná úplně všude, laciné spektrometry, zesilovač rádiových frekvencí, TriFieldmetry, to všechno, aby dokázal své podezření, že se tady střetává několik různých sledovacích frekvencí, jako jsou infračervené, magnetické a rádiové vlny.
Procházeli bytem a objevovali stále další antény a proužky oceli pokryté vinylem a kbelíky s vodou a místy všelijaké kovové pláty a talíře potažené alobalem a napojené na baterie, podomácku vyrobené pyramidy z mědi a helmy vystlané zvukotěsnou pěnou a zakončené kousky trubek.
Oscarovu postel zakrýval alobalový stan.
„Zařízení na lámání vln,“ poznamenal Benton. „Pyramidy a helmy, které mají blokovat zvukové vlny, a taky směrování energie, včetně té duševní. Snažil se kolem sebe vytvořit bublinu ochranného silového pole.“

Marino s policistou v civilu vynesl krabici velkou jako pračka před dům Terri Bridgesové, kde zrovna z taxíku vystupovala Lucy.
Hodila si přes rameno popruh nylonové kabely, zaplatila taxikáři jízdné a sledovala je, jak tu krabici opatrně nakládají do policejní dodávky. Marina neviděla od chvíle, co loni na jaře v té své rybářské boudě vyhrožoval, že si prožene hlavou kulku. Usoudila, že nejlepší bude vydat se rovnou k němu.
„Ten policista letí mým letadlem?“ zeptala se.
„Jo,“ řekl Marino.
„Máte číslo letu a jména pilotů, ano?“ oslovila policistu. „Je to Signature na La Guardiově; až přijdete dovnitř, Brent by na vás měl čekat. Bude v černém obleku, bílé košili s modře pruhovanou kravatou a v kalhotách. Je to VP.“

„Co je to VP?“ Policista zabouchl dveře dodávky. „A proč tak zdůrazňujete, že bude mít kalhoty?“

„Velící pilot, sedí nalevo, to vám pro dnešek stačí. Ujistěte se, že ví, že máte zbraň, to kdyby si náhodou zapomněl brýle. Bez nich je slepý jak patrona. Proto nosí kalhoty.“

„To má být nějaký vtip, že jo?“

„Jsou tam dva piloti, takové jsou regule úřadu – vidět musí jenom jeden, ale oba musejí mít kalhoty.“

Policista se na ni nechápavě díval.
Pak se zadíval na Marina a řekl: „Že si dělá srandu?“

„Mě se neptejte,“ odpověděl mu Marino. „Já lítání nesnáším. Tam mě už nikdo nedostane.“

Z budovy vyšla Bergerová, sešla bez kabátu ze schodů do mrazivého větru na ulici. Odhrnula si vlasy z obličeje, přitáhla si sako těsněji k tělu a složila si ruce na prsou, aby se před zimou aspoň trochu chránila.
„Radši si vezmeme kabát,“ poznamenala k Marinovi.
Směrem k Lucy nic neřekla, ale dotkla se její ruky, když s Marinem mířili k jeho tmavě modré impale.
„Zkontroluju tu bezdrátovou síť, kterou používala Terri,“ oznámila odměřeně Lucy Marinovi. „Zajisti, aby někomu, kdo ten její byt hlídá, nevadilo, že tam jsem, protože bych nerada skončila na zemi v poutech. Anebo vlastně ne. Do jejího bytu pravděpodobně ani chodit nemusím, jestli byl celý barák napojený na stejnou síť. Ale mám taky pár zajímavostí.“

„Co kdybychom šli z té zimy pryč a sedli si do auta?“ navrhla Bergerová.
Nasedly s Lucy dozadu, Marino se posadil za volant. Nastartoval a zapnul topení. Dodávka s židličkou Terri Bridgesové se odlepila od chodníku. Lucy rozepnula tašku a vytáhla MacBook. Otevřela ho.
„Mám tu dvě důležité věci,“ řekla. „Zaprvé, jak se Terri dala dohromady s tím člověkem, co si říká Scarpetta612. Na webové stránce fakulty Johna Jaye. Loni 9. října, asi měsíc potom, co se Benton a Kay stali hostujícími lektory, si Terri – nebo ten, kdo má účet Lunasee – dala do webového bulletinu fakulty inzerát s dotazem, jestli někdo neví, jak se spojit s tetou Kay.“

Bergerová si oblékala kabát, Lucy zachytila nádech vůně koření, bambusu a bergamotového oleje – to byla vůně Bergerové, z jedné parfumerky v Londýně. Lucy se jí na tu vůni ptala už dříve, protože doufala, že to taky není jedna z milých věcí, které tu zbyly po Gregovi.
„Ta zpráva je archivovaná,“ pokračovala Lucy.
„Jak jsi ji našla?“ otočil se k nim Marino, v té tmě mu skoro nebylo vidět do obličeje.
„Koukám, že jsi hodně zhubnul,“ poznamenala Lucy.
„Přestal jsem jíst,“ prohodil. „Nevím, proč to nedělají i ostatní. Mohl bych o tom napsat knížku a vydělat mraky peněz.“

„To bys měl. Knížku s prázdnými stránkami.“

„Přesně to mě napadlo. Žádné jídlo a v knížce ani slovo. Funguje to.“

Lucy cítila, jak si ji Marino měří, uvědomovala si také, že hned vedle ní sedí Bergerová. Marino měl senzory, které mu prozrazovaly, když mezi nějakými lidmi zavládl určitý vztah a také jaký vztah mají ti lidé k němu. V jeho mysli bylo všechno vždycky propojené.
Lucy pozorovala, jak Bergerová čte text z obrazovky jejího MacBooku:
Ahoj, všichni,
jmenuji se Terri Bridgesová a dodělávám si magisterský titul z forenzní psychologie, Snažím se sehnat dr. Kay Scarpettovou. Jestli na ni máte někdo nějaké spojení, mohli byste jí prosím předat moji e‑mailovou adresu? Snažím se ji sehnat už od jara, abych ji mohla vyzpovídat kvůli své magisterské práci. 
Díky moc. TB
Lucy to přečetla nahlas i Marinovi.
Otevřela další složku a na displeji se objevil snímek Scarpettové, který to ráno vyšel ve sloupku Gothamského gólu.
„To bylo ve stejném bulletinu?“ podivila se Bergerová.
Lucy zvedla laptop tak, aby si nelichotivý obrázek Scarpettové v pitevně, kde na někoho ukazuje skalpelem, mohl prohlédnout i Marino.
„Ten původní snímek,“ řekla Lucy. „Kde ještě není pozadí vymazané Photoshopem. Jak si možná vzpomínáte, ta fotografie v Gothamském gólu ukazuje jenom tetu, ale vůbec nepoznáte, odkud to je. Pouze se dohadujete, že to vzniklo v márnici. Ale když získáme zpátky pozadí, vidíme tu pult s monitorem bezpečnostních kamer a za ním zeď se skříňkami. Když jsem si tu fotku potom zvětšila,“ – dotkla se myši na klávesnici a otevřela další složku – „dostala jsem tohle.“

Ukázala jim zvětšeninu průhledného plastového štítu, který Scarpettové zakrýval obličej. A v něm byl vidět rozmazaný odraz jiného člověka.
Lucy pohybovala prstem po trackpadu, otevřela další složku a ukázala jim obrázek odrazu ze štítu v ještě lepším rozlišení.
„Doktorka Lesterová,“ vydechla Bergerová.
„To sedí,“ prohodil Marino, „někdo jako ona musí doktorku nesnášet.“

„Máme tu pár věcí, které můžou, ale nemusejí být spojené. Ta fotka, co vyšla dneska ráno na internetu, vznikla v úřadu newyorského soudního lékařství u případu nebo případů, při kterých byla i doktorka Lesterová. Právě s ní teta mluví. Doktorka Lesterová to samozřejmě nefotila, ale hádám, že ví, kdo to byl, pokud ovšem nebude tvrdit, že o ničem takovém nemá ani tušení…“

„Bude to vědět,“ pronesla Bergerová rozhodně. „Ta si to svoje království hlídá jako sup.“

Lucy pokračovala. „A na webové stránce fakulty Johna Jaye jsem tuhle fotku nenašla, ovšem je možné, že bloudí někde internetem a že ji do Gothamského gólu poslal nějaký fanda.“

„Jak víme, že to Gothamskému gólu neposlala sama Lesterová?“ napadlo Marina.
„Abych to mohla zjistit, musela bych se dostat na její e-mail,“ řekla Lucy.
„A to se nedostaneš,“ dodala Bergerová. „Ale tohle není Lenořin styl. V tom svém nešťastném životě zrovna v téhle chvíli postupuje spíš tak, že lidi od sebe odhání a chová se k nim, jako by na nich vůbec nezáleželo. Ale rozhodně k nim nechce nijak přitahovat pozornost. Jediný člověk, ke kterému ji touží přilákat, je ona sama.“

„Dneska večer jsem je viděl, jak spolu cukrovali,“ řekl Marino. „Myslím ona a Morales v parčíku u Bellevue, vedle toho baráku, kde zkoumají DNA. Pár minut potom, co doktorka s Bentonem odešli z márnice, se ti dva setkali na lavičce. Náhodou jsem je viděl, protože jsem tam čekal na doktorku, abych je vyzvedl. Tipnul bych si, že Lesterová chtěla za tepla Moralesovi povědět, co doktorka v márnici dělala a co tam našla. A když šla Lesterová tmou zase pryč, někomu zuřivě esemeskovala.“

„Nevím, jestli to má nějaký význam,“ řekla Bergerová. „Dneska posílá zprávy přece každý.“

„Ale je to divné,“ opáčila Lucy. „Setkala se s ním v parku a za tmy? To spolu…?“

„Snažil jsem se si to představit,“ skočil jí do řeči Marino. „Ale nešlo to.“

„On se umí k lidem lísat,“ prohodila Bergerová. „Možná jsou přátelé. Ale to druhé? Ne. Neřekla bych, že je jeho typ.“

„Pokud není nekrofil,“ ušklíbl se Marino.
„Já si z nikoho legraci dělat nemíním,“ prohlásila Bergerová zcela vážně.
„Beru,“ kývl Marino. „Jenom mě to asi překvapilo, protože si nedokážu představit, že by mohla mít s někým něco natolik osobního, aby posílala esemesky.“

„Spíš možná psala hlavnímu soudnímu lékaři,“ namítla Bergerová. „Ale to je jenom spekulace. Ovšem podobalo by se jí, že takhle předává informace, zvlášť kdyby si mohla připsat zásluhy za něco, co udělal někdo jiný.“

„Kryje si záda, protože nejspíš něco přehlídla,“ dodala Lucy. „A tak chtěla šéfa okamžitě kontaktovat. Musím se dostat do toho jejího e-mailu, abych na to přišla.“

„Ale to neuděláš,“ řekla Bergerová.
Pevně se o Lucy při těch slovech opírala ramenem.
Lucy si jasně uvědomovala každý pohyb, který Bergerová udělala, každý zvuk a závan vůně, jako by byla na LSD, jak aspoň usuzovala z toho, co o této droze četla: zvýšený tep, vyšší krevní tlak, křížené vjemy jako „slyšení“ barev a „vidění“ zvuků.
„Mohlo by to tak být,“ uvažoval Marino. „Je jako lodivod. Ta ryba, jak musí plavat za žraloky, aby získala, co po nich zbylo k žrádlu. A teď si z ní nedělám legraci, tohle je pravda.“

„Ovšem jak je v tom všem zapojená Terri?“ zeptala se Bergerová.
„Ta fotografie přišla přímo na její účet s názvem Lunasee,“ odpověděla Lucy.
„A kdo ji poslal?“ zajímalo Bergerovou.
„Scarpetta612, první pondělí v prosinci, to bylo třetího. Ale nedává mi moc smysl, že Terri, budu předpokládat, že to byla Terri, to smazala. A ten, kdo tu fotku poslal, ji smazal taky, proto není v koši. Musela jsem ji restaurovat pomocí neurálního síťového programování.“

„Chceš nám říct, že ta fotka byla poslaná 3. prosince a obě strany ji hned vymazaly?“

„Ano.“

„A byl u toho nějaký vzkaz?“ napadlo Bergerovou.
„Hned vám to ukážu.“

Lucy pohnula prstem po trackpadu.
„Tady je to,“ řekla.
Datum: Pondělí, 3. 12. 2007 12:16:11 
Od: Scarpettová 
Komu: Terri 
Terri,
vím, že se vám zamlouvají informace přímo od pramene, tak to berte jako předčasný vánoční dárek – pro vaši knížku.
Ale nechci, aby někdo věděl, že to máte ode mě, a všechno popřu, když se mě na to někdo zeptá. Ani vám neřeknu, kdo to fotil – nebylo to s mým svolením (ten idiot mi dal kopii a myslel si snad, že z toho budu mít radost). Chci po vás, abyste ten snímek přesunula do wordu a z e-mailu ho vymazala, stejně jako jsem ho vymazala já. 
Scarpettová
„Terri Bridgesová psala knížku?“ podivil se Marino.
„To nevím,“ řekla Lucy. „Ale podle toho, co jsme s Jaime viděly z té její diplomky, by to klidně ke knížce mohlo směřovat.“

„Zvlášť jestli doopravdy věřila, že jí píše Kay, a podle mě tomu věřila. Myslím, že Lunasee je opravdu naše Terri. To říkám zcela vážně. I když vím, že je to spekulace.“

„Já taky,“ přitakala Lucy. „Samozřejmě se tu ještě nabízí otázka, jestli ten, kdo se v těch e-mailech vydával za moji tetu, má něco společného s Terriinou vraždou.“

„A co IP?“ napadlo Marina.
„Kdy můžete získat podrobnosti o ISP, myslím providera internetové služby, které by zákazníka identifikovaly? Protože ta adresa, kterou tu mám, zahrnuje zhruba dvacet bloků čtvrti Upper East Side, kam patří i Guggenheimovo muzeum, Metropolitní muzeum a Židovské muzeum. Takže mi to moc nepomůže.“

Lucy znala přesnou lokaci, ale nechtěla to prozrazovat. Bergerové se nelíbilo, když porušovala pravidla, jenže Lucy měla u ISP kamarády, některé z dob, kdy dělala pro federální úřady, a další z ještě dávnější minulosti, kdy mívala kamarády, co mají zase jiné kamarády. Neudělala nic jiného, než co udělá policajt, když si sežene povolení až potom, co otevřel kufr auta a našel uvnitř sto kilo kokainu.
„A někde v té oblasti, které se říká Muzejní míle, má tu svoji dermatologickou praxi i doktorka Elizabeth Stuartová.“

Bergerová se ve tmě naklonila k ní, její vůně pronikala Lucy do nosu.
„Někde v té oblasti? Jak moc myslíš to někde?“

„Dermatoložka hvězd má byt, který zabírá celé třicáté patro domu, kde má i ordinaci,“ řekla Lucy. „Teď je na svátky pryč. Otvírá až v pondělí sedmého.“
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Scarpettová čekala se vstupem do knihovny až do chvíle, kdy si našla důvod, proč je tu sama. A ten důvod jí poskytla Lucy. Nechala Moralese s Bentonem v ložnici, vrátila se do obývacího pokoje a odtud zamířila do knihovny. A Lucy jí v tu chvíli po telefonu líčila, co bylo na webových stránkách fakulty Johna Jaye, a ptala se jí, jestli o tom něco věděla. Scarpettová pohledem probírala svazky starých psychiatrických titulů a odpověděla, že o tom nic netušila.
„To je mi vážně líto,“ dodala. „Je mi líto všecko, co tu slyším, opravdu. Kéž bych věděla, že se mě snaží sehnat.“ Knihu, o které jí Oscar říkal, Zkušenosti lékaře v azylu, nikde neviděla. Do ní měl přitom schovat to cédéčko. Začala o něm pochybovat ještě víc. Jakou hru to s ní hraje?
„A ta fotografie z internetu dneska ráno,“ pokračovala Lucy. „Ta vznikla v márnici tady v New Yorku. Mluvila jsi v té chvíli s Lesterovou. Nepřipomíná ti to něco?“

„Nepamatuji si, že by mě někdo fotografoval, když jsem tu byla, jinak bych si na to vzpomněla už ráno, když jsem tu fotku viděla.“

„Když se na ni podíváš teď, potom co jsem tam doplnila pozadí, kde je pracovní plocha a obrazovky bezpečnostní kamery, možná si dokážeš představit, kde by ten člověk musel stát. Třeba ti to něco řekne.“

„Muselo by to být od pitevního stolu. Na pitevně jsou tři, takže možná to byl někdo, kdo dělal na jiném případu. Slibuju ti, že se nad tím ještě pořádně zamyslím, ale teď hned nemůžu.“

V tuto chvíli dokázala myslet jenom na to, jak si potřebuje znovu promluvit s Oscarem a říct mu, že ta kniha tady není. Dokáže si představit, jak jí odpoví. To cédéčko museli vzít oni. To by vysvětlovalo i vlákno na zemi přede dveřmi. Oni se sem dostali. To by řekl. O knize ani o cédéčku se Moralesovi a Bentonovi nezmínila. Nemohla jim říct, že tu někde mají být, a nemohla jim říct, že tu nejsou. Je lékařkou Oscara Banea. Všechno, co se mezi nimi stalo, chrání lékařské tajemství.
„Máš něco na psaní?“ zeptala se jí Lucy. „Dám ti telefony na doktorku Elizabeth Stuartovou. Tu dermatoložku.“

„Vím, kdo to je.“

Lucy jí vysvětlila, že ta fotografie byla odeslána Terri Bridgesové 3. prosince kolem poledne z internetové kavárny naproti ordinaci doktorky Stuartové. Dala Scarpettové číslo na lékařčin mobil a také telefonní číslo na prezidentské apartmá v hotelu St. Regis v Aspenu ve státě Colorado. Ještě řekla, že lékařka se tam pokaždé ubytovává pod jménem svého manžela jako Oxfordová.
„Chtěj doktorku Oxfordovou,“ radila jí. „Je zvláštní, kolik ti toho lidi řeknou, ale nikomu dalšímu jsem to neprozradila. Jaime je úplně posedlá tím, aby se informace získávaly legální cestou, no chápeš to? Jo a můžeš se za mě na něco zeptat Moralese a pak říct Bentonovi, aby mi zavolal?“

„Zrovna jdu k nim.“

„Jsem ve foyer Terriina domu, jsem připojená na bezdrátovou síť a ta je přístupná ze všech bytů,“ řekla Lucy. „A vysílá, což znamená, že o ní všichni v okolí můžou vědět, protože je tu anténa.“

Oscar měl domácí tělocvičnu zařízenou v ložnici, v jejímž středu stála postel ukrytá pod alobalem. Benton s Moralesem se tam zrovna bavili.
„Na co přesně se ho mám zeptat?“ zajímalo Scarpettovou.
Dobře chápala, proč se Morales může líbit ženám a všichni ostatní ho můžou respektovat, i když jím pohrdají a nelíbí se jim to. A to platí i pro porotu. Připomínal jí několik úspěšných sportovců, kteří měli stipendium na Cornellově univerzitě, když tam studovala. Byli to ti nesmírně sebevědomí mladíci, kteří svou relativně malou výšku kompenzovali tím, že byli šlachovití a velmi rychlí, odvážní a drzí. Nikoho neposlouchali, nebrali moc ohledů na tým ani na trenéra, nechtělo se jim myslet, ale uměli bodovat v závodech a utkáních a diváci je za to zbožňovali. Nebyli to zrovna milí lidé.
„Jen se ho zeptej, jestli ví, že je tu kamera,“ řekla Lucy.
„Na to ti můžu odpovědět i já,“ prohlásila Scarpettová. „Tu sledovací kameru na střechu dal on. Marino o tom ví. Je tam s tebou Jaime?“

Scarpettová si neuvědomila, proč se na to ptá, dokud otázku nevyslovila. Nějak to vycítila, možná hned poprvé, co je uviděla pohromadě. Lucy přitom pořád vnímala jako malou holku. Bergerová je o dobrých patnáct let starší.
Proč by na tom mělo záležet?
Lucy už přece žádné dítě není.
A teď Scarpettové vysvětlovala, že Bergerová s Marinem šli přes ulici vyslechnout tu svědkyni. Jsou pryč už dobrou půlhodinu.
Vždyť je naprosto logické, že tak vytížená a důležitá prokurátorka, jako je Jaime Bergerová, nebude trávit celý večer v nějakém loftu v Greenwich Village, aby se dívala, jak počítač zpracovává jeden program. Všechno, co Lucy objeví, se dá potom sdělit telefonem nebo poslat elektronicky. Je pravda, že Bergerová proslula rázností a mimořádnou energií a odhodláním, s jakými osobně zkoumá místa činu a zařizuje, aby se všechny důkazy řádně a rychle zanalyzovaly, občas se dokonce objeví i v pitevně, když chce vidět nějaké ohledání a nedělá ho zrovna doktorka Lesterová, ale rozhodně se nedívá na počítače. Nepřitáhne si v laboratoři židli a nebude sledovat plynový chromatograf, mikroskop nebo zkoumání stopových důkazů ani kopírování malých vzorků DNA, aby se nazvětšovaly natolik, že se s nimi dá pracovat.
Bergerová rozdá příkazy a uspořádá porady, až jsou výsledky. Scarpettovou proto trápí, že Bergerová byla s Lucy sama u ní doma tolik hodin. A to trápení ji dovedlo ke vzpomínce na chvíli, kdy ty dvě viděla pohromadě naposledy. Bylo to před pěti lety, kdy se neohlášené objevila u Bergerové v mansardě.
Nečekala, že tam najde i Lucy, která se bude Bergerové svěřovat, k čemu došlo v polském Štětíně, a prozradí jí i podrobnosti, které Scarpettové neřekla.
Najednou cítila, že už není středem Lucyina světa. Nebo možná to viděla přicházet. Taková byla sobecká pravda.
Řekla Bentonovi, že s ním Lucy chce mluvit. Zaváhal, čekal na nějaký náznak, že je Scarpettová v pořádku.
„Jdu zkontrolovat skříňky,“ oznámila. To byl její signál.
Benton musel z ložnice odejít, pokud chtěl s Lucy mluvit v soukromí.
„Budu v předsíni,“ oznámil a vyťukal do mobilu Lucyino číslo. Scarpettová si uvědomovala, že ji Morales pozoruje, když vešla do koupelny. Čím víc tu nahlížela do způsobu Oscarova života, tím víc ji trápilo, jak se jeho duševní stav zhoršoval před očima. Lahvičky v lékárničce jí dokázaly, že Oscar ve své noční můry skutečně věřil. Datum na několika lécích na předpis jí také potvrdilo, odkdy k tomu docházelo.
Nalezla tu l-lysin, kyselinu pantotenovou, listovou a nějaké aminokyseliny, kalcium, jód, mořské řasy, potravinové doplňky, jaké berou lidé, kteří utrpěli škodlivou dávku ozáření nebo se jí obávali. Pod umyvadlem stály velké láhve s bílým octem, který si nejspíš přidával do koupele. Počátkem října loňského roku si také nechal předepsat eszopiclon, kterým se léčila nespavost. Od té doby si nechal předpis dvakrát obnovit, naposledy v lékárně Duane Reade 27. prosince. Léky předepsala doktorka Elizabeth Stuartová. Scarpettová jí chtěla zavolat, ale ne odsud a v tuto chvíli.
Začala procházet skříňku, kde měl Oscar běžně prodávané léky a potřeby pro první pomoc jako náplasti, masážní alkohol a gázu – a také lubrikant s názvem Aqualine. Dívala se na něj zrovna ve chvíli, kdy do koupelny přišel Morales. Na otevřené lahvičce nebyla cenovka, proto Scarpettová netušila, kde byl přípravek koupen.
„Není to něco jako vazelína?“ zeptal se.
„Tak trochu,“ odpověděla.
„Myslíte, že nám laborka řekne, jestli je to stejná věc, kterou měla ta holka ve vagíně?“

„Běžněji se to používá jako léčivá mast,“ vysvětlovala Scarpettová. „Na popáleniny, podrážděnou nebo popraskanou kůži, atopický ekzém, dermatitidu a tak podobně. Oscar mimochodem netrpěl ani jedním. Oblíbili si ho běžci, cyklisti a soutěžní chodci. Je vlastně na všechno. Seženete ho v každé lékárně a ve většině drogerií.“

Vyznělo to, jako by Oscara Banea bránila.
„Jo, vím, že malej Oscar je docela chodec, na těch svejch plochejch nožkách. Vrátný říkal, že si jde zachodit skoro každý den, ať je venku jakkoli. Ten žebřík je na střeše, není to divný? Správce netuší, jak se tam vzal. Myslím, že náš malý chlápek vyšplhal po požárním schodišti, vlezl domů oknem, pak vylezl zase střechou ven a žebřík za sebou vytáhl. To by vysvětlilo, co dělá na střeše.“

„Proč by to dělal?“

„Aby se dostal dovnitř.“ Morales se na ni upřeně zadíval.
„A to by nespustil alarm, když by otevřel okno?“ nadhodila.
„Alarm měl vypnutý. Volal jsem do firmy, abych to prověřil. Chvíli poté, co se Oscar odhlásil z Bellevue, se alarm vypnul. Služba sem volala, zvedl to nějaký chlap a říkal, že to byl omyl, a dal jim heslo. Není zas tak hlasitý. Správce by ho neslyšel, zvlášť kdyby se rychle zas deaktivoval. Tak co myslíte?“

„Nemyslím si vůbec nic.“

„Sakra, vždyť míváte názor vždycky na všecko, doktorko CNN. Takhle se vám říká. Jste proslulá těmi báječnými názory, co na všecko máte.“

Došel ke skříňce, kterou prohledávala. Vzal lahvičku Aqualinu a dloubl do Scarpettové ramenem.
„Můžeme poznat, jestli to chemicky byla stejná látka, co měla v sobě, je to tak?“ zeptal se.
„Stoprocentně můžeme poznat, co to nebylo, třeba gel K-Y jelly, který je antiseptický a obsahuje i přídatné látky jako hydroxid sodný a metylparaben,“ řekla. „Aqualine je bez přídatných látek, je to v podstatě minerální olej a ropa. Jsem si poměrně jistá, že nic podobného se v Terriině bytě nenašlo. Přinejmenším to není v seznamu důkazů a prohlédla jsem u ní lékárničku a rozhlížela jsem se, když jsem tam byla. Vy byste to přece měl vědět.“

„To neznamená, že si to nepřinesl ve svým nádobíčku a zase to neodnesl. Neříkám, že to udělal Oscar, říkám, že to tak udělal vrah. Ale taky neříkám, že to není jedna a ta samá osoba.“

Moralesovy hnědé oči se do ní vpíjely. Jako by se tím dobře bavil, ale zároveň zuřil.
„Ale máte recht, že se u ní doma nic nenašlo,“ pokračoval. „Včera večer jsem netušil, že hledáme nějaký lubrikant, protože ještě nebyla hotová pitva. Ale když jsem se tam vrátil, koukal jsem se po něm.“

Poprvé slyšela, že se tam vrátil, a vzpomněla si na Terriinu pracovnu a Marinovu poznámku, že tam někdo musel snad vyluxovat.
„Když ten váš kámoš Marino našel laptopy, vrátil jsem se tam a znovu všecko zkontroloval, abych měl jistotu, že jsme nepřehlídli ještě něco,“ řekl Morales. „To už jsem znal výsledky pitvy, mluvil jsem s Lesterkou. Takže jsem se rozhlížel i po tom lubrikantu. Ale nic tam nebylo.“

„Všimli jsme si koberce v její pracovně,“ poznamenala Scarpettová.
„To se vsadím,“ řekl na to. „Máma mě učila, že mám po sobě uklízet a urovnat i třásně na koberci, že se mám chovat zodpovědně a plnit si svoje povinnosti. No, když už o tom mluvíme, něco tady z toho asi radši zabalím, ne? Říkal jsem vám, že mám i povolení k prohlídce, pro případ, že bychom tu našli něco slušného?“

Věnoval jí zářivý zubatý úsměv a mrkl.
Vrátili se do ložnice se sportovním vybavením a alobalovým stanem. Scarpettová otevřela skříň a prohlédla si polici s dalšími pěnou vyloženými helmami a několika anténami. Prohrabala se ošacením, většina bylo oblečení pro volný čas, všimla si igelitových podšívek v kapsách několika sak, což byl další způsob ochrany, a vzpomněla si na Oscarovu úzkostnou poznámku na vyšetřovně, že tam s sebou nemá žádnou ochranu.
Na zemi stály vyrovnané malé boty do sněhu, k obleku, sportovní Nike a taky tu byl proutěný koš s rukavicemi do posilovny, švihadly a kotníkovými závažími. Vše doplňoval vyfouknutý velký míč.
Zvedla ty běžecké boty. Vypadaly staré a k člověku, který bral sportování vážně a hrozily mu potíže s koleny a chodidly, se nehodily.
„To jsou jediné běžecké boty?“ zeptala se Moralese. „Řekla bych, že bude mít něco lepšího. Vlastně že jich bude mít několikero.“

„Neustále zapomínám, jak vám říkají,“ poznamenal Morales.
Přistoupil k ní.
„Jestřábí oko,“ vysvětlil. „Kromě dalších jmen.“

Stál tak blízko, že viděla slabé narudlé pihy na jeho mírně hnědé tváři a cítila jeho silnou kolínskou.
„Nosí Brooks Ariel, které se dělají speciálně pro lidi, co přehnaně vytáčejí nohy a potřebují zvýšit stabilitu,“ řekl. „To je docela ironie.“

Mávl rukou po místnosti.
„Řekl bych, že váš fanda Oscar potřebuje všechnu stabilitu, co jenom sežene,“ dodal. „Pro lidi s plochou nohou jsou to dobré boty. Mají širokou podrážku a speciální vzorek. Ty, které měl včera večer, jsem dal do laborky. Spolu s jeho šaty.“

„Ale co měl potom na sobě, když se před chvílí odhlašoval z Bellevue?“ podivila se Scarpettová.
„Další otázka jestřábího oka.“

Odstupovala od něj, on se na ni pořád tlačil. Už byla skoro ve skříni, vrátila boty na místo, udělala krok stranou a unikla mu.
„Včera večer, když jsem souhlasil, že ho odvezu do hotelu pro cvoky,“ říkal Morales, „jsem s ním uzavřel takovou dohodičku. Nabídl jsem mu, že když mi dovolí, abych mu sebral šaty, že se zastavíme napřed u něj doma, aby si mohl vzít něco na převlečení. Takže bude mít všecko, co potřebuje, až se rozhodne zase odejít.“

„Jako byste čekal, že tam nezůstane dlouho.“

„Přesně tak. Nehodlal tam zůstat dlouho, protože tam chtěl jenom proto, aby se setkal s Bentonem a především s vámi. Splnil se mu sen, tak mohl zase frnknout.“

„Přišel sem včera večer sám, aby si vzal ty věcí na převlečení, jak jste řekl?“

„Nebyl zatčený. Mohl si dělat, co se mu zlíbí. Čekal jsem v autě, on šel dovnitř. Zabralo mu to tak deset minut. Maximálně. Možná proto byla ta jeho nitka přichystaná na zloděje teď na zemi. Zapomněl ji natáhnout zase nahoru, když odcházel. Byl trochu rozrušený.“

„Víme, co měl v té tašce s věcmi na převlečení?“

„Jedny džíny, tmavě modré tričko, další běžecké brooksy, ponožky, prádlo a vlněnou mikinu na zip. Na oddělení udělali soupis. Prošel to Jeb. Jeba jste viděla.“

Nic neřekla. Stáli u aluminiového stanu a dívali se navzájem do očí.
„Ten strážný za dveřmi dneska odpoledne. Dával pozor, aby se vám nic nestalo,“ dodal.
Ozvala se melodie písničky Roda Stewarta „Do Ya Think I’m Sexy?“. Vylekalo ji to.
Vyzváněcí tón Moralesova osobního digitálního asistenta, drahého a velkolepého.
Zmáčkl tlačítko ve sluchátku Bluetoothu a hovor přijal. „Jo?“ Vyšla ven, našla Bentona v knihovně, v prstech v rukavicích držel knihu Vzdušný gang.
„O přístroji, který člověku ovládá mysl,“ řekl. „Je to z konce osmnáctého století. Jsi v pořádku? Nechtěl jsem zasahovat. Říkal jsem si, že když tak křikneš, až budeš potřebovat, abych ho zmlátil dokulata.“

„Je to idiot.“

„To mi povídej.“

Vrátil knihu do uvolněného místa na polici.
„Říkal jsem, že je to Vzdušný gang,“ vrátil se Benton k titulu. „A tenhle byt mi připadá jako scéna z té knížky. Blázinec.“

„Já vím.“

Vyměnili si pohled, jako by Benton čekal, že mu Scarpettová něco poví.
„Věděl jsi, že Oscar si cestou do nemocnice zabalil šaty na převlečení pro případ, že by musel narychlo zmizet?“ zeptala se. „A že ho Morales včera večer přivezl sem?“

„Věděl jsem, že Oscar může odejít, kdykoli bude chtít,“ řekl na to. „To jsme věděli všichni.“

„Jenom mi to přijde dost vychytralé. Jako by ho Morales přímo ponoukal, aby odešel, jako by chtěl, aby z té nemocnice zmizel.“

„Proč si to myslíš?“ zajímalo Bentona.
„Podle toho, co říká.“

Ohlédla se k otevřeným dveřím, protože se bála, že se v nich Morales může kdykoli objevit.
„Mám například takový pocit, že včera večer, když Oscara odvážel z místa činu, spolu dost vyjednávali.“

„To by nebylo nic neobvyklého.“

„Chápeš, v jaké jsem situaci,“ řekla a znovu pohledem propátrala řady starých knih, a znovu byla zklamaná.
Oscar říkal, že to cédéčko je v knize v druhé knihovně nalevo ode dveří, ve čtvrté polici. Tam kniha nebyla. Čtvrtá police byla zaskládaná krabicemi na archiválie, každá krabice nesla názvem Oběžníky.
„Co myslíš, co by v té své sbírce měl ještě mít, aby byla kompletní?“ zeptal se Benton. A neříkal to bez důvodu.
„Proč se ptáš?“

„Jistý strážný jménem Jeb mi prozradil různé věci. Bohužel říká hodně věcí hodně lidem, ale určitě dneska nechtěl, aby se ti při tom vyšetřování něco stalo, a vůbec se mu nezamlouvalo, když jsi ho poslala pryč. Když jsem tam volal a dozvěděl se, že Oscar odešel, trošku jsme si s Jebem popovídali. Zkrátka a dobře, co tu Oscarovi chybí?“

„Divím se, že tu nemá Zkušenosti lékaře v azylu od Littletona Winslowa.“

„To je zajímavé,“ prohodil Benton. „Je zajímavé, že tě napadlo zrovna tohle.“

Zatahala ho za rukáv, klesli k zemi před knihovnou.
Začala vytahovat krabice ze spodní poličky. Připadala si jako ztracená, jako by ztratila svůj vnitřní GPS, který by jí napovídal, jakým směrem se má vydat. Nevěděla, kdo je tady blázen a kdo normální, kdo tu lže a kdo říká pravdu, kdo mluví a s kým, nebo kdo příště ukáže něco, co by neměla vidět.
Otevřela jednu krabici na archivování a našla v ní sbírku pamfletů z devatenáctého století, ve kterých se psalo o mechanickém omezování pohybu a vodoléčbě.
„Myslela jsem si, že to tu bude mít,“ řekla.
„Tu knihu nemá, protože žádný takový titul neexistuje,“ prohlásil Benton. Když si oba prohlíželi ty pamflety, měl paži přitisknutou k jejímu rameni.
Jeho fyzická blízkost ji uklidňovala. A přesně tohle potřebovala.
„Aspoň ne od tohoto autora,“ dodal. „Zkušenosti lékaře v azylu napsal Montagu Lomax asi padesát let poté, co Littleton Winslow, syn Forbese Winslowa, napsal svou slavnou Obhajobu šílenství, svůj Manuál blázna.“

„Proč by v tom Oscar lhal?“

„Nikomu nevěří. Je doopravdy přesvědčený, že ho někdo špehuje. Možná by ti zlí mohli zaslechnout, kde si ukryl svůj jediný důkaz, a tak k tobě mluvil v hádankách. Neboje možná jenom zmatený. Anebo tě zkoušel. Jestli ti na něm záleží, přijdeš k němu do knihovny, což jsi udělala, a pochopíš to. Mohl k tomu mít celou řadu důvodů.“ Scarpettová otevřela další krabici, ta byla plná letáků týkajících se Bellevue.
Oscar říkal, že by ji a Bentona mohlo zajímat, co o Bellevue nashromáždil.
Zvedla manuál ošetřovatelek a pro potřeby nemocnice vydaný seznam ošetřovatelského a chirurgického personálu z let 1736 až 1894. Pak popadla stoh letáků a oběžníků sahajících až do roku 1858.
Na dně krabice byla připevněná flashka.
Scarpettová si stáhla rukavice, flashku do nich zabalila a předala ji Bentonovi.
Vstala a ucítila za sebou Moralesovu přítomnost dřív, než ho uviděla. Stál ve dveřích. Snad nezahlédl, co právě udělala.
„Musíme hned odejít,“ hlásil jim.
Držel v ruce papírový sáček na důkazy zapečetěný červenou páskou.
Benton vrátil krabici na její místo v poličce a narovnal se.
Flashku v rukavici už nedržel. Musel ji schovat do kapsy.
„Jaime s Marinem šli přes ulici – ne tady, u Terri v Murray Hillu,“ oznamoval jim Morales netrpělivě a nabuzené. „K té svědkyni, co hlásila týrání zvířat. Nebrala jim telefon ani nereagovala na zvonek u vchodu. U dveří do domu je tma, vchod je zamčený. Marino říkal, že dveře byly odemčené, když tam byl předtím.“

Vycházeli z Oscarova bytu. Morales se neobtěžoval zapnout zase alarm.
„Mají tam požární schodiště a dvířka ve střeše,“ pokračoval netrpělivě a napjatě. „Ta dvířka byla otevřená.“

Neobtěžoval se ani se zamykáním.
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Od Marinovy poslední návštěvy se do domu vrátil jeden nájemník, muž z 2C ve druhém patře. Když Marino před několika minutami obcházel dům z boku, viděl světlo i blikání televizní obrazovky za závěsy.
Znal nájemníkovo jméno, protože znal jména všech, kdo tu bydleli. Doktor Wilson, dvacet osm let, rezident v nemocnici Bellevue, prozatím na zvonění u vchodových dveří nereagoval.
Marino to zkusil znovu, Bergerová s Lucy postávaly na studeném větru, dívaly se a čekaly.
„Pane doktore,“ držel Marino tlačítko interkomu, „tady je znovu policie. Nechceme si vynutit vstup do budovy násilím.“

„Neřekl jste, co se děje,“ ozval se z mluvítka vedle dveří mužský hlas patřící patrně doktoru Wilsonovi.
„Tady je vyšetřovatel Marino z newyorského policejního sboru,“ opakoval Marino a hodil přitom Lucy klíče od svého auta. „Potřebujeme se dostat do bytu 2D. K Evě Peeblesové. Když vyhlédnete z okna, uvidíte mou neoznačenou tmavě modrou impalu, ano? Policistka teď zapne přední výstražná světla, abyste se mohl přesvědčit, že je to skutečně policejní vozidlo. Chápu, že váháte a neotvíráte okamžitě, ale nechceme si vstup vynutit. Viděl jste, od chvíle, co jste se vrátil, svou sousedku?“

„Nikoho nevidím. Venku je tma,“ oznámil hlas.
„Fakt, ty Sherlocku?“ prohodil Marino k nikomu konkrétně, ale tlačítko pustil, takže Wilson ho neslyšel. „O co se vsadíte, že tam hulí trávu? Proto nás nechce pustit dovnitř.“

„Je tam doktor Wilson?“ řekl Marino zase do interkomu.
„Nemusím vám odpovídat na žádné otázky a nepůjdu vám dolů odemknout. Ne potom, co se tu stalo přes ulici. Málem jsem se ani nevrátil.“

Jedno z jeho oken se pootevřelo, pohnul se za ním stín.
Marino byl přesvědčený, že ten chlap je zhulený, a vzpomněl si, co mu o sousedovi, který kouří trávu, říkala paní Peeblesová. Hajzlík jeden. Dělá si víc starosti s tím, aby ho neobvinili za držení drog, než o to, jestli se něco nestalo té postarší vdově ve vedlejším bytě.
„Pane, potřebuji, abyste okamžitě odemkl vchodové dveře. Když vyhlédnete z okna, uvidíte sám, že světlo u vchodu nesvítí. Zhasnul jste ho, když jste přijel?“

„Já se světla vůbec nedotýkal,“ pronesl ten muž najednou nervózně. „Jak mám vědět, že jste vážně od policie?“

„Já to zkusím,“ řekla Bergerová, zmáčkla tlačítko interkomu na panelu u dveří a Marino jí na něj svítil baterkou, protože tam byla naprostá tma.
„Pane doktore? Tady Jaime Bergerová z úřadu okresního návladního. Potřebujeme zkontrolovat vaši sousedku, ale to nemůžeme udělat, dokud nás nevpustíte do domu.“

„Ne,“ štěkl hlas. „Napřed sem přivezte nějaká opravdová policajtská auta, pak si to možná rozmyslím.“

„Tím se všechno jenom zhorší,“ řekl Marino směrem k Bergerové. „Určitě tam hulil, to se vsadím. Proto otevřel to zatracený okno.“

Lucy seděla v Marinově autě a zapnula naplno výstražná modročervená světla.
„Ani se nehnu,“ ozval se zase hlas s ještě větší rozhodností. „Tohle si může sehnat kdokoli.“

„Já to zkusím,“ řekla Bergerová a zastínila si oči před modrými a červenými záblesky.
„Víte co, pane doktore?“ navrhl Marino do interkomu. „Dám vám číslo, na které si zavoláte, a až to dispečer zvedne, řeknete mu, že před vaším barákem stojí chlápek, co tvrdí, že je vyšetřovatel P. R. Marino, jo? Požádáte ho, aby vám to potvrdil, protože vědí, že já jsem teď přímo tady i se zástupkyní okresního návladního Jaime Bergerovou.“

Ticho.
„On tam nezavolá,“ řekla Bergerová.
Lucy se přiloudala po schodech zpátky k nim.
„Mohla bys pro mě udělat ještě něco, zatímco tu budu stepovat?“ zeptal se jí.
Požádal ji, aby se vrátila do jeho auta a zavolala vysílačkou na dispečink. Zeptala se, jestli se mu něco stalo s přenosnou vysílačkou, nebo už se s nimi dneska policajti neobtěžují? Prý ji nechal v autě, mohla by mu ji vzít, když už půjde požádat o neoznačenou zálohu a vybavení na otvírání dveří a to včetně beranidla. Ona řekla, že jsou to staré dveře a že to možná zvládnou otevřít i něčím menším, on řekl, že chce něco většího. Aby ten doktorský fracek, co se zhulil ve druhém patře, viděl na vlastní oči obří beranidlo Twin Turbo Ram, jakými se dobývají do doupat narkomanů. Ovšem pak už to možná ani nebudou muset použít, protože jim otevře sám. A Marino jí také řekl, ať požádá o ambulanci pro případ, že by ji Eva Peeblesová potřebovala.
Nebrala telefon ani nereagovala na zvonění. Marino nepoznal, jestli se u ní doma svítí. Okno, před kterým měla počítač, bylo potemnělé.
Nemusel Lucy dávat žádný kód ani další instrukce. Lucy nikdo nemusí poučovat, co má dělat polda. Sledoval ji, když nastupovala do jeho auta, a ucítil bodnutí minulosti. Stýskalo se mu po těch starých časech, kdy se spolu proháněli na motorce, chodili střílet, vyšetřovali případy nebo vychládali při pár pivech, a napadlo ho, jakou zbraň u sebe asi má. Věděl, že něco má. Lucy by nikdy nepobíhala po světě neozbrojená, a to ani v New Yorku. A poznal bundu Pistolníka Petea, když ji viděl. Všiml si vyboulenin už ve chvíli, kdy Lucy vylezla z taxíku, zatímco ten policista nakládal zabalenou židli do dodávky. Vypadalo to na první pohled jako obyčejná motorkářská bunda z černé kůže, ale vnější kapsa byla dost velká, aby se do ní vešla jakákoli pistole.
Třeba má s sebou glock čtyřicítku s laserovým viděním, který jí dal o rok dřív k Vánocům, když ještě byli oba v Charlestonu. To by se k jeho smůle hodilo. Nedostal se k tomu, aby zbraň na Lucy oficiálně přehlásil, takže v případě střílení by ji vystopovali rovnou k němu. Ale na druhé straně ho těšilo, že by Lucy na té zbrani záleželo natolik, aby kvůli ní riskovala porušení newyorských zákonů a možná i vězení. Lucy si mohla sehnat jakoukoli pušku, po které by zatoužila. Mohla si koupit celou továrnu na střelné zbraně, možná dokonce několik.
Vylezla z jeho neoznačeného auta, jako by jí patřilo, a doběhla zase k nim. Napadlo ho, že se jí zeptá přímo, jestli s sebou něco má a případně co, ale neudělal to. Postavila se vedle Bergerové. Mezi nimi se něco dělo, Marinovi to neuniklo stejně, jako mu neunikla ta speciální bunda. Bergerová nikdy nestojí nebo nesedí u druhých moc blízko. Nikdy nikomu nedovoluje, aby narušoval neviditelnou hranici, kterou si kolem sebe vytyčila a kterou považovala za nutnou. Ale Lucy se dotýkala, opírala se o ni a hodně se na ni dívala.
Lucy Marinovi podala přenosnou vysílačku.
„Už trochu rezavíš, co? Ze světa skutečných poldů jsi nějak vypadl,“ prohodila vážně a bez úsměvu, pokud v té tmě viděl dobře. „Nechat vysílačku v autě, to je pěkná blbost. To máš jedno takové drobné přehlednutí ke druhému, a než se nadějeme, někdo dojde k úhoně.“

„Kdybych chtěl slyšet tvoji přednášku, zapsal bych se na kurz,“ opáčil.
„Kouknu se, jestli budu mít ještě místo.“

Vzal si vysílačku a nahlásil jednotce, která k nim jela, kde přesně jsou.
„Už jsme za rohem,“ zaznělo v odpověď.
„Tak rozsviťte blikačku a zapněte sirénu,“ řekl Marino.
Zmáčkl znovu zvonek.
„Haló?“ ozvalo se v interkomu.
„Pane doktore, okamžitě odemkněte ty dveře, nebo je vylomíme.“

Zaječela siréna, Marino uslyšel bzučák a strčil do dveří, aby je otevřel. Zmáčkl vypínač, rozsvítil v malé chodbičce a naleštěné staré dubové schodiště přímo před nimi je vyvedlo nahoru. Marino vytáhl pistoli, vykoukl zase ven do zimy a oznámil záložní jednotce, ať světla a sirénu zhasnou, zůstanou na místě a hlídají přední vchod. Pak vyběhl po schodech vzhůru. Lucy a Bergerová se mu držely v patách.
Ve druhém poschodí cítil, jak k němu vane chlad z otevřených dvířek na střechu. Ani tady se nesvítilo. Marino šátral po zdi, aby našel vypínač. Otvorem ve stropě viděl na noční nebe, ale neviděl žádný žebřík. Narůstala v něm neblahá předtucha a pocit naléhavosti. Žebřík bude s největší pravděpodobností na střeše. Marino se zastavil u bytu 2D a všiml si, že dveře nejsou dovřené. Rukou odstrčil Bergerovou na stranu a očima se krátce domlouval s Lucy. Všechny smysly měl napružené na maximum, nohou dveře otevřel, až tiše ťukly do zdi.
„Policie!“ zařval se zbraní sevřenou v obou napřažených pažích. „Je tady někdo? Tady policie!“

Nemusel Lucy říkat, ať posvítí dovnitř. Už tam baterku namířila, pak se její paže protáhla kolem jeho ruky a Lucy zmáčkla vypínač. Starý zdobný lustr zalil místnost měkkým světlem. Marino s Lucy postupovali dál a Bergerové naznačili, ať se drží za nimi. Pak se chvíli nikdo ani nepohnul. Rozhlíželi se kolem sebe, Marinovi po zádech a bocích stékal chladný pot, otřel si čelo rukávem a pohledem sjel k manšestrovému bezovému křeslu, ve kterém dnes seděl, a ke gauči, kde paní Peeblesová během dne pila svůj bourbon. Plochá obrazovka televize zavěšená na stěně vyhrávala, zvuk byl stažený, zaříkávač psů tam bezhlesně domlouval vrčícímu bíglovi.
Staré dřevěné žaluzie byly na všech oknech zatažené. Lucy stála poblíž počítače na stolku, zmáčkla klávesu. Počítačová obrazovka se rozzářila poblázněnou verzí webové stránky Gothamského gólu.
Název se přetvářel do všelijakých paskvilů. A newyorská silueta se černě odrážela od rudého nebe, vánoční strom z Rockefellerova centra stál na špičce v Central Parku, do toho udeřila sněhová bouře, blýskaly blesky a duněly hromy ve Schwarzově budově a vzápětí vyletěla do vzduchu Socha Svobody.
Bergerová na to beze slova zírala. A pak otočila pohled k Lucy.
„Tak běž,“ vybídla Lucy Marina a naznačila mu, že bude krýt Bergerovou i jeho, než projde bytem.
Zkontroloval kuchyni, pak hostinskou koupelnu, jídelnu a konečně stanul před zavřenými dveřmi vedoucími patrně do ložnice. Otočil knoflíkem z řezaného skla, který tu byl místo kliky, dveře otevřel špičkou nohy a ložnici prohlédl s namířenou pistolí v ruce. Bylo tu prázdno, veliká postel ustlaná a překrytá kostkovaným přehozem s výšivkami psů. Na nočním stolku byla jedna prázdná sklenice, v rohu malá přenoska na zvířata, ale kočku ani psa tu neviděl.
Lampy z obou nočních stolků někdo sundal a postavil je vedle dalších otevřených dveří, svítily odtud na okraj černo--bílé dlažby. Marino si stoupl k jedné straně dveří do koupelny, pohyboval se tiše a mával zbraní v půlkruzích, pak ji namířil, když vycítil nepatrný pohyb. A pořádně se podíval.
Nahé tělo Evy Peeblesové viselo protáhle na saténovém zlatém provazu, který byl přivázaný uzlem k řetězu ve stropě. Zápěstí a kotníky měla pevně svázané průsvitnou plastovou páskou, prsty nohou se takřka dotýkala podlahy. Otevřeným oknem sem vanul chladný vzduch a vyvolával až nepřirozený vánek, v němž se tělo pomaličku otáčelo jedním směrem a pak zase druhým, jak se provaz znovu a znovu stáčel a roztáčel.
Scarpettová se obávala, že člověk, který zavraždil dvaasedmdesátiletou Evu Peeblesovou, zabil také Terri Bridgesovou. Obávala se, že tím člověkem by mohl být Oscar Bane.
Ta myšlenka ji napadla ve chvíli, kdy vstoupila do ložnice a uviděla lampy na zemi a tělo natažené ve zlaté smyčce látky odtržené ze závěsů v jídelně a přivázané na železný řetěz. Alabastrové půlkruhové stínidlo, které na řetězu původně viselo, leželo ve vaně na poskládaném prádle, které bylo, jak Scarpettová rozeznávala z fotografií braných ode dveří, rozřezané ve švech a z oběti svlečené až poté, co té ženě někdo svázal nohy a zápěstí. Nejspíš přitom byla ještě naživu.
Na bílém víku zavřené toalety bylo vidět několik jasně znatelných otisků bot chlapecké velikosti s výrazným vzorkem. Vypadalo to, že útočník tady stál, aby dosáhl k osvětlení. Z této výšky by to hravě zvládl i někdo, kdo měří pouhých sto dvacet centimetrů, zvlášť pokud by byl silný.
Jestliže je tím vrahem přece jen Oscar Bane, Scarpettová ho špatně odhadla a spletla se i při svém zkoumání, které částečně vycházelo z délky provázků. A to by poškodilo i její pověst soudní lékařky. Když umírají lidé, není místo pro chyby nebo zachovávání lékařského tajemství. Možná si měla nechat své názory pro sebe a povzbuzovat policii v pátrání po Oscarovi hned od začátku, anebo rovnou nějak důrazně zabránit jeho propuštění z Bellevue. Mohla dát Bergerové důvod pro jeho zatčení. Mohla říct spoustu věcí, z nichž nejmenší byla skutečnost, že Oscar si svá zranění způsobil sám, lhal o nich policii, lhal o neznámém útočníkovi, lhal o tom, že měl bundu v autě, lhal o knize a cédéčku ve své knihovně. Účel by posvětil prostředky, protože Oscar by neběhal po ulicích a Eva Peeblesová by tu možná nevisela ze stropu.
Scarpettová se až moc chovala jako Oscarova lékařka. Udělala tu chybu, že jí na něm záleželo a že s ním soucítila. Měla se držet od podezřelých dál, omezit se jen na lidi, kteří už nemohou trpět, a proto se jim lépe naslouchá a kladou otázky, taky se lépe vyšetřují.
Bergerová se vrátila do ložnice a zůstala stát v rozumné vzdálenosti, protože se uměla pohybovat na místech činu a neměla na sobě ochranný oděv na jedno použití, který Scarpettovou zahaloval od hlavy k patě. Bergerová nepatřila k lidem, kteří by se nechali vlastní zvědavostí tak unést, až by zapomněli na zdravý rozum. Věděla naprosto přesně, co má dělat a co dělat nemá.
„Marino s Moralesem jsou teď u jediného člověka, který je v tuto chvíli doma,“ řekla Bergerová. „U chlápka, jakého byste si za rodinného doktora nikdy nevybrali a v jehož bytě je asi tak deset stupňů, protože měl okna dokořán. Ale tráva je tam cítit pořád. Venku máme policisty, aby nikdo nevešel dovnitř, a Lucy pracuje s počítačem z obýváku.“

„Ten soused,“ zeptala se Scarpettová, „to si sakra nevšiml, že jsou dvířka na střechu otevřená a že nesvítí světlo? Kdy se krucinál vrátil domů?“

Ještě pořád všechno jen prohlížela, ale ničeho se nedotýkala, tělo se pomaličku otáčelo v nevyrovnaném světle dvou lamp.
„Co zatím vím, tvrdí, že se vrátil kolem deváté,“ odpověděla Bergerová. „Světla prý svítila a ta dvířka otevřená nebyla. Potom usnul před televizí, a pokud někdo vlezl dovnitř, on nic neslyšel.“

„Myslím, že někdo sem rozhodně vlezl.“

„Žebřík na střechu bývá v komoře nahoře – stejný scénář jako přes ulici. Benton říká, že ten žebřík je určitě na střeše. Zdá se, že útočník tenhle dům či domy v okolí znal, myslím tím takový, jako je ten Terriin, a našel žebřík. Prolezl zase na střechu a žebřík vytáhl za sebou.“

„A jak se dostal dovnitř?“

„Momentální teorie praví, že ho musela pustit sama. On pak cestou nahoru k jejímu bytu vyřadil světla. Musela ho znát nebo musela mít důvod, proč mu věřit. A ještě něco. Ten soused říká, že neslyšel žádný křik. Což je zajímavé. Možná opravdu nekřičela.“

„Tak dobře, řeknu, co tu vidím,“ spustila Scarpettová. „A ty si pak můžeš na tu svou otázku odpovědět sama. Zaprvé, nemusím ani přistoupit blíž, ale podle oteklého obličeje, vyplazeného jazyka, ostrého úhlu smyčky pod bradou a pevného uzlu za jejím pravým uchem, podle nepřítomnosti jakýchkoli jiných strangulačních rýh, mohu prohlásit, že pravděpodobnou příčinou smrti byla asfyxie oběšením. Jinými slovy, nemyslím si, že zjistíme, že ji někdo přiškrtil jenom zepředu nebo zardousil nějakým škrtidlem a pak její mrtvé tělo pověsil na ten provaz ze závěsů a ten pak na řetěz od svítidla.“

„To mi pořád neodpovídá na tu moji otázku,“ namítla Bergerová. „Nevím, proč neřvala doslova jako o život. Když ti někdo sváže zápěstí za zády a sváže ti kotníky – hrozně pevně nějakou pružnou páskou. A jsi k tomu nahá.“

„Tohle nebyl flex-cuffs. Vypadá to jako ten druhý typ pásky, který měla Terri Bridgesová na zápěstích. A další shoda s tím Terriiným případem – šaty na ní rozřezal.“ Scarpettová ukázala na hromádku ve vaně. „Myslím, že chce, abychom věděli, v jaké posloupnosti to dělá. Jako by si dával obzvlášť záležet, aby to přímo bilo do očí. Dokonce nechal na místě i ty lampy, abychom tady viděli, protože jediné světlo v koupelně sundal a položil do vany.“

„Chceš říct, že ty lampy tady nastavil kvůli nám?“

„Nejprve kvůli sobě. Potřeboval vidět na to, co dělá. Pak je nechal na místě. Aby byl ten, kdo ji najde, ještě šokovanější. Bylo to na efekt.“

„Trochu jako ten případ v Gainesvillu. Ta uříznutá hlava na polici v knihovně,“ zadívala se jí Bergerová přes rameno na tělo pomalu se otáčející v nekonečné výsměšné piruetě.
„Částečně,“ přikývla Scarpettová. „Ty lampy a taky to otáčející se tělo, což je asi pravý důvod, proč je tu otevřené okno. Tipla bych si, že to byl poslední tah, než odsud odešel.“

„Aby uměle urychlil vychládání těla.“

„Nemyslím, že by ho to napadlo,“ namítla Scarpettová. „Spíš to okno podle mě otevřel proto, aby sem mohl foukat vítr a dělat přesně to, co dělá. Roztančit ji.“

Bergerová mlčky sledovala ten pomalý tanec.
Scarpettová vytáhla z kufříku fotoaparát a dva chemické teploměry.
„Ale protože všude kolem nás jsou další domy,“ pokračovala tvrdě, „musel mít přinejmenším zataženou roletu, když to tu prováděl. Jinak by to někdo mohl vidět. A třeba to nafilmovat na mobil. Dát to na YouTube. A byl natolik vychytralý, aby tu roletu při odchodu zase vytáhl a zajistil, že sem bude foukat vítr a vytvoří tenhle zvláštní efekt.“

„Je mi líto, že ses musela s Marinem potkat takhle,“ omlouvala se Bergerová, protože si uvědomovala, že se Scarpettová zlobí, ale netušila přesně proč.
Jenže nálada Scarpettové neměla co dělat s Marinem. S tím dramatem se vyrovnala už dříve a nějakou dobu věřila, že už to má za sebou. Teď to nebylo důležité. Bergerová však nevěděla, jak se Scarpettová chová na místech činu, protože s ní nikdy na žádném nebyla. Netušila proto, jak to vypadá, když Scarpettová stojí před tak křiklavým projevem krutosti, zvlášť když je přesvědčená, že se té smrti dalo zabránit a že jí mohla zabránit možná i sama.
Tohle byla strašná smrt. Eva Peeblesová trpěla fyzickou bolestí a děsem, zatímco vrah se tím sadisticky bavil. Je div a smůla, že neumřela na infarkt, než s ní skončil.
Podle vzhůru mířícího ostrého úhlu provazu kolem krku Peeblesová neztratila vědomí rychle, spíše trpěla v dlouhé agónii: nemohla dýchat, protože tlak provazu pod bradou jí blokoval dýchací cesty. Ztráta vědomí v důsledku nedostatku kyslíku může přijít i po několika minutách, které se zdají nekonečné. Kdyby neměla svázané kotníky, určitě by kolem sebe zběsile kopala, možná proto ji svázal. Třeba po Terri Bridgesové dovedl svou techniku k ještě větší dokonalosti, když si uvědomil, že je lepší, aby oběti kolem sebe nekopaly.
Scarpettová neviděla žádné známky zápasu, jen odřeninu na levé holeni. Byla čerstvá, ale víc se o ní zatím říct nedalo.
„Myslíš, že už byla mrtvá, když ji tam pověsil?“ zeptala se Bergerová.
„Nemyslím. Podle mě ji svázal, rozřezal jí šaty, dal ji do vany, pak jí nasadil kolem krku smyčku a zvedl ji tak vysoko, aby váha jejího těla utáhla smyčku a ta jí zmáčkla tracheu,“ řekla Scarpettová. „Nemohla sebou moc házet, protože byla svázaná. A byla slabá. Má přinejlepším metr šedesát a váží tak osmačtyřicet kilo. To pro něj byla hračka.“

„Nebyla na židli. Takže se nedívala sama na sebe.“

„Tentokrát asi ne. Proč, to je dobrá otázka pro Bentona. Pokud tedy mluvíme o stejném pachateli.“

Scarpettová stále fotografovala. Musela zachytit, co vidí, než se pustí do čehokoli dalšího.
„Ty o tom pochybuješ?“ zeptala se jí Bergerová.
„Je naprosto jedno, co si o tom myslím já,“ odpověděla Scarpettová. „Do toho se nepletu. Řeknu ti, co mi prozrazuje její tělo, to jest, že tu jsou výrazně podobné rysy mezi jejím a Terriiným případem.“

Cvakla spoušť, zazářil blesk.
Bergerová přešla na stranu ode dveří, ruce svírala za zády, nahlížela do koupelny a řekla: „Marino je s Lucy v obýváku. Lucy si myslí, že oběť mohla mít něco společného s Gothamským gólem.“

Scarpettová se neobrátila. „Zničit tu stránku nebylo zrovna nejlepší řešení, jak se s tím vypořádat. Doufám, že jí to povíš taky. Mě totiž věčně neposlouchá.“

„Říkala něco o fotce Marilyn Monroe z márnice.“

„Takhle se to řešit nemělo,“ pokračovala Scarpettová a znovu zmáčkla spoušť. „Kéž by to neudělala.“

Tělo se pomaličku otočilo, provaz se zamotával a zase narovnával, modré oči Evy Peeblesové byly ve vrásčité hubené tváři tupé a vytřeštěné. Pramínky bílých vlasů se zachytily ve smyčce. Měla na sobě jediný šperk – tenký zlatý řetízek na kotníku. Stejně jako Terri Bridgesová.
„Už to přiznala?“ zeptala se Scarpettová. „Nebo je tohle jenom pokračování té její eliminace?“

„Mně nic nepřiznala. A budu radši, když to tak zůstane.“

„Byla bys radši, kdyby ti toho neřekla ještě spoustu,“ poznamenala Scarpettová.
„Mám jí toho taky dost co říct, ale nemusí to nikomu škodit,“ opáčila Bergerová. „Ovšem rozumím ti.“

Scarpettová si prostudovala černo-bílé dlaždice, než na ně vstoupila nohama v papírových návlecích. Položila jeden teploměr na okraj umyvadla, druhý zasunula Evě Peeblesové pod levou paži.
„Podle toho, co jsem pochopila,“ řekla Bergerová, „ten virus, který tu stránku rozložil, jí zároveň umožnil se do ní hacknout. Což jí potom dovolilo proniknout do e-mailu Evy Peeblesové – a nechtěj po mně, abych to vysvětlovala. Lucy tam našla elektronickou složku, ve které byl každičký sloupek, co se v Gothamském gólu kdy objevil, včetně toho, co byl umístěný dneska ráno, a potom i toho následujícího. A našla tam taky tu fotografii Marilyn Monroe, kterou Eva Peeblesová musela otevřít. Jinými slovy se zdá, že tahle ženská“ – myslela tím mrtvou – „ty sloupky nepsala. Posílal jí je někdo na mail z IP adres, které byly podle Lucyiných slov anonymizované, ale protože tu máme další násilnou smrt, která může být s e-maily spojená, nebudeme mít problém providera donutit, aby nám řekl, komu ten účet patří.“

Scarpettová jí podala notes a pero a řekla: „Budeš to psát? Teplota prostředí 14,4 stupně. Teplota těla 31,7 stupně. To nám moc neřekne, protože byla hubená, je nahá a místnost se vytrvale ochlazuje. Rigor ještě není patrný. Což mě nepřekvapuje. Chladnutí jeho nástup oddaluje a my víme, že oběť volala na 911 – v kolik přesně to bylo?“

„V osm čtyřicet devět na chlup,“ řekla Bergerová a vše psala. „Nevíme, kdy přesně byla v tom zverimexu. Jenom že to muselo být asi hodinu předtím, než volala na policii.“

„Ráda bych slyšela ten záznam,“ řekla Scarpettová.
Položila ruce oběti na boky, aby se tělo přestalo otáčet. Prozkoumala vše podrobněji, používala i baterku, aby lépe viděla. Všimla si lesklého zbytku nějaké látky ve vaginální oblasti.
„Víme, že byla přesvědčená, že tam poznala Jakea Loudina. Takže jestli je tím posledním, kdo ji viděl naživu…?“ nadhodila Bergerová.
„Otázka je, jestli byl doslova tím posledním. Víme, jestli nemohlo být nějaké spojení mezi Jakém Loudinem a Terri Bridgesovou?“

„To spojení je jen možnost a může to být pouhá náhoda.“

Bergerová jí začala líčit, co zjistil Marino při výslechu Evy Peeblesové o štěněti, které Terri nechtěla, o bostonském teriérovi jménem Ivy. Vysvětila, že není jasné, kdo Terri to nemocné štěně dal, mohl to být Oscar. Anebo někdo jiný. Možná pocházelo původně z obchodu Jakea Loudina, ale to zjistí jen těžko, možná vůbec ne.
„Nemusím ti ani říkat, jak je naštvaný,“ Bergerová myslela Marina. „Tohohle se bojí každý polda. Mluvíš se svědkem a najednou je ten člověk mrtvý. Bude si dělat výčitky, že tomu mohl nějak zabránit.“

Scarpettová dál přidržovala tělo rovně a podrobněji zkoumala gelový materiál zachycený v šedém genitálním ochlupení a na labiích. Nechtěla zavírat okno – dokud tu vše nezkontroluje i policie těmi nejvhodnějšími metodami.
„Je to nějaký lubrikant,“ usoudila. „Můžeš se zeptat Lucy, jestli to její letadlo už opustilo letiště?“

Byly tři místnosti od sebe. Bergerová Lucy zavolala.
„Smůla je v tomhle případě naše štěstí. Tak jim řekni, ať ještě počkají,“ oznámila jí. „Musíme tam dopravit ještě něco… Bezva, díky.“

Ukončila hovor a Scarpettové oznámila: „Mají silný vítr. Ještě sedí na zemi.“
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Otisky bot z poklopu toalety přesně odpovídaly vzorku bot, jaké měl Oscar Bane včera večer, když údajně objevil Terriino tělo. Ještě více ho však usvědčovaly otisky prstů ze skleněného stínítka, které vrah odmontoval ze stropu a položil do vany. Ty otisky totiž patřily Oscarovi. Krátce po půlnoci na něj byl vydán zatykač a zpráva o tom se rozletěla éterem i po internetu.
„Trpasličí vrah“ byl teď přejmenován na „trpasličí monstrum“ a hledala ho policie celého státu. Morales vyburcoval i interpol, to pro případ, že by se Oscarovi nějak podařilo přejít přes bezpečnostní kontroly na letišti a na hranicích a uprchnout ze země. Lidé hlásili, že ho viděli na nejrůznějších místech. Nejnovější zprávy ve tři hodiny ráno dokonce hlásily, že někteří malí lidé, především pak mladí muži, se drží doma, protože se obávají pronásledování nebo něčeho ještě horšího.
Teď byla středa, skoro pět hodin ráno, a Scarpettová, Benton, Morales, Lucy, Marino a baltimorská vyšetřovatelka, která trvala na tom, aby ji oslovovali jejím příjmením jako Bacardi, seděli v obýváku střešního bytu Bergerové. Byli tu už přes čtyři hodiny. Konferenční stolek pokrývaly fotografie a složky případu a také spousta špinavých šálků a pytlíky a krabičky z nedalekého lahůdkářství, které mělo otevřeno celou noc. Ze zdi se táhly kabely k zapojeným laptopům, všichni do nich něco ťukali a prohlíželi si složky, a přitom stále hovořili.
Lucy seděla s překříženýma nohama v rohu pohovky ve tvaru U, svůj MacBook držela na klíně a chvílemi zvedala pohled k Moralesovi a přemýšlela, jestli nemá její instinkt pravdu. Bergerová tu měla jednosladovou irskou whiskey Knappogue Castle a také láhev jednosladové skotské Brora. Byly jasně vidět za sklem baru přímo naproti. Všimla si těch láhví okamžitě, když sem přišli. A pak si Morales povšiml, že je viděla, a šel se na ně podívat.
„Ta holka má vkus,“ zabroukal.
Způsob, jakým to vyslovil, zvedl v Lucy vlnu nevolnosti, které se nemohla zbavit. Měla co dělat, aby se od té chvíle dokázala soustředit. Bergerová seděla v loftu vedle ní, když si pročítaly to falešné interview, v němž měla Scarpettová tvrdit Terri Bridgesové, že její pití přijde na víc než Terriiny učebnice. Proč Bergerová něco neřekla? Jak je možné, že má zrovna tu mimořádně vzácnou a drahou whiskey doma, ale vůbec se o tom nezmíní?
Takové věci tedy pije Bergerová. Ne Scarpettová. A ještě víc Lucy znervózňovalo, s kým Bergerová může pít. Právě to jí přišlo na mysl, když si Morales všiml, že láhve zaregistrovala. Skoro se ušklíbl. A kdykoli se na ni teď zadíval, v očích se mu zajiskřilo způsobem naznačujícím, že v souboji, o kterém Lucy ani nevěděla, vyhrál.
Bacardi a Scarpettová se už nějakou dobu dohadovaly.
„Ne, ne, ne, Oscar ty moje dvě spáchat nemohl,“ vrtěla Bacardi hlavou. „Doufám, že nikoho neurazím, když řeknu slovo trpaslík, ale nějak si nemůžu zvyknout na výraz malý člověk nebo malí lidé. Protože jako o malé jsem vždycky mluvila o sobě, vždyť jsem malé pivo, jak říkáme u nás na jihu. A taky jsem už starý pes. Nové triky se učit nebudu, sotva zvládám ty, co už umím.“

Možná nebyla příliš vysoká, ale rozhodně nepatřila mezi malé lidi. Lucy viděla za svůj život už stovky takových Bacardi a skoro všechny jezdily na Harleyi. Právě ženy pod metr padesát trvaly na tom, že budou mít největší motorku, že budou mít pod sebou tři sta šedesát kilo kovu a nohama se sotva dotknou země. Na jednom z dřívějších postů u baltimorské policie patřila Bacardi do motocyklové hlídky. A její tvář tomu odpovídala, byl to obličej někoho, kdo se zná důvěrně se sluncem a větrem. Hodně mhouřila oči a taky se hodně mračila.
Měla krátké vlasy obarvené načerveno a jasně modré oči, byla podsaditá, ale ne tlustá, a nejspíš si myslela, že se vyparádila, když si vzala hnědé kožené kalhoty, kovbojské boty a svetr s výstřihem, který odhaloval na levém ňadru vytetovaného motýlka a nabízel výhled, kdykoli se Bacardi sklonila, aby cosi vylovila z kufříku na zemi. Byla sexy vlastním způsobem. Byla zábavná. Měla silný alabamský přízvuk. Nebála se ničeho a nikoho od chvíle, co prošla dveřmi dovnitř se třemi krabicemi materiálů o vraždách spáchaných před pěti lety v Baltimoru a Greenwichi.
„Nechci tvrdit, že to malý člověk spáchat mohl, nebo naopak nemohl,“ zdůraznila Scarpettová.
Na rozdíl od většiny ostatních lidí byla vždy natolik zdvořilá, že přestala psát a odlepila oči od obrazovky svého počítače, když něco říkala.
„Ale on to udělat nemohl,“ namítla Bacardi. „A nechci vypadat jako přeskakující deska, ale prostě to zopakovat musím a potřebuju se ujistit, že to všichni slyšíte, ano?“

Rozhlédla se kolem.
„Tak jo,“ odpověděla sama sobě. „Ta moje dáma, ta Bethany, měla skoro metr osmdesát. Pokud neležela, někdo o výšce metr dvacet ji prostě zezadu uškrtit nemohl.“

„Já jenom zdůrazňuju, že byla uškrcená zezadu. Vycházím přitom z fotografií, které jste mi ukázala, a z výsledků pitvy, které jsem četla,“ řekla trpělivě Scarpettová. „Úhel rýh na jejím krku a skutečnost, že je jich tam víc, a tak dále. Neříkám, kdo to udělal nebo neudělal –“

„Ale to právě říkám. Já mluvím o tom, kdo to udělal nebo neudělal. Bethany nekopala ani se nebránila, a jestli ano, tak na ní nějakým zázrakem nezůstal jediný škrábanec ani modřina. A říkám, že za ní stál někdo normální velikosti a že v té chvíli oba stáli. Myslím, že ji přitom i zezadu znásilnil, protože ho to vzrušovalo. A totéž platí pro Rodricka. Ten kluk stál a vrah stál za ním. Pachatel těch mých případů měl výhodu v tom, jak byl vysoký, mohl je tak totiž kontrolovat. Zastrašil je natolik, že si nechali svázat ruce za zády. Nezdá se, že by s ním vůbec nějak bojovali.“

„Snažím se vzpomenout si, jak byl Rodrick vysoký,“ zamyslel se Benton. Vlasy měl rozcuchané jako vrabčí hnízdo, na tváři mu rašilo strniště a připomínalo Lucy rozsypanou sůl.
Dvě noci za sebou bez oddechu pracoval, proto vypadal tak neupraveně.
„Sto sedmdesát pět,“ odpověděla Bacardi. „Vážil necelých dvaašedesát kilo. Vyhublý, neměl moc síly. A nebyl to zrovna rváč.“

„Můžeme říct, že všechny oběti měly jednu věc společnou,“ prohlásil na to Benton. „Myslím tím všechny oběti, o kterých víme. Byly zranitelné. Byly nějak handicapované nebo znevýhodněné.“

„Pokud tím vrahem není Oscar,“ připomněla Bergerová. „V takovém případě by to totiž bylo naopak. A je mi potom jedno, že jsme tu měli hubeného kluka na drogách. Nejste znevýhodnění, když na vás útočí někdo, kdo má metr dvacet. Hrozně nerada to říkám, ale zatím nemáme jiné logické vysvětlení, jak se jeho otisky prstů dostaly na místo činu, kde byla zavražděná Eva Peeblesová. A taky otisky dámských bot velikosti pět a značky Brooks Ariel. Oscar čirou náhodou nosí tyhle boty. Kupuje si přece pětky v dámském oddělení?“

„Nesmíme ani zapomínat na to, že zmizel,“ připomněl Marino. „Zjistil, že ho hledáme, a radši zdrhnul. Měl by se sám přihlásit, bylo by to v jeho nejlepším zájmu. A byl by ve větším bezpečí.“

„Mluvíš o člověku trpícím těžkou paranoiou,“ řekl Benton. „Nic na světě ho nepřesvědčí, že pro něj bude bezpečnější, když se sám přihlásí.“

„To nemusí být nutně pravda,“ zadívala se Bergerová na Scarpettovou.
Ta si prohlížela fotografie z pitvy a jejího zamyšleného pohledu si nevšimla.
„Nemyslím,“ namítl Benton, jako by poznal, co má Bergerová na mysli. „To by neudělal, ani kvůli ní.“

Lucy došla k názoru, že Bergerová má něco za lubem, jak by Scarpettová mohla Oscara přilákat.
„Nevím, jak bychom mu ten vzkaz předali,“ ozval se Morales. „Pokud mu sama nezavolá domů. Třeba si Oscar kontroluje vzkazy, protože mu to nedá.“

„To ani náhodou,“ řekl Benton. „Buďte chvíli Oscarem, zkuste uvažovat jako on. Kdo by mu měl zavolat, aby s ním chtěl Oscar mluvit? Jediný člověk, který pro něj něco znamenal, jediný, komu aspoň trochu věřil, je mrtvý. A já si nejsem jistý, nakolik ještě věří tady Kay. To je stejně jedno. Nevěřím, že by si v poslední době kontroloval vzkazy. Už tak si myslí, že ho někdo špehuje, to je ostatně podle mého názoru hlavní důvod, proč se skrývá. Ze všeho nejméně chce riskovat, že by se znovu objevil nepříteli na radaru.“

„A co e-mail?“ nadhodil Morales. „Co kdyby mu poslala e-mail? Z adresy Scarpetta612. Vždyť on přece věří, že je to opravdu od vás.“

Zadíval se na Scarpettovou, která se rozhlížela po všem kolem sebe a poslouchala, jak vymýšlejí, kterak by mohla Oscara přesvědčit, aby se přihlásil policii. Lucy podle jejího výrazu poznala, že nechce být žádnou návnadou a Oscara Banea obalamutit. Jenže to udělat mohla. Na lékařském tajemství už tolik nesejde. Oscar prchá před spravedlností. Byl na něj vydán zatykač, a když ho chytí, půjde před soud; pokud se nestane nějaký zázrak, může být i odsouzen. Lucy nechtěla myslet na to, co by se mu mohlo stát ve vězení.
„Podle mě,“ řekla, „si už myslí, že jsme mu mail prolezli. Nebude se na něj přihlašovat. Pokud není naprostý idiot nebo zoufalec anebo nepřišel o rozum. Souhlasím s Bentonem. Chcete slyšet můj názor? Zkuste to přes televizi. Pokud ovšem není taky přesvědčený, že ho můžou najít, i když si v motelu zapne televizi, je to nejspíš jediná věc, kterou hlídá. Dívá se na zprávy.“

„Mohla by ses na něj obrátit přes CNN,“ napadlo Bergerovou.
„To je geniální,“ přidal se Morales. „Běžte na CNN a řekněte Oscarovi, ať se laskavě sám přihlásí. Za daných okolností je to pro jeho zbytečný život nejlepší plán.“

„Může zavolat na místní pobočku FBI,“ navrhl Benton. „Pak se nemusí bát, že padne do rukou nějakému venkovskému šerifovi, který nemá tušení, co se děje. Samozřejmě to záleží na tom, kde zrovna je.“

„Zavolá na FBI a oni budou tvrdit, že ho našli a zatkli sami,“ prohodil Morales.
„K čertu s tím, kdo se k tomu bude hlásit,“ zabručel Marino. „Souhlasím s Bentonem.“

„Já taky,“ přidala se Bacardi. „Měl by zavolat FBI.“

„Oceňuju, že všichni rozhodujete za mě,“ poznamenala Bergerová. „Ale náhodou v tom s vámi souhlasím. Bylo by mnohem nebezpečnější, kdyby skončil v nesprávných rukou. A jestli náhodou už není na území Spojených států, může pořád volat FBI. Pokud skončí u mě, je mi jedno, jak se sem dostane.“

Našla pohledem Moralese.
„O zásluhy tady nejde,“ dodala.
Pohled jí opětoval. Pak se podíval na Lucy a mrkl na ni. Nafoukanec jeden!
„Nepůjdu do CNN a nebudu ho žádat, aby se sám vzdal,“ prohlásila Scarpettová. „Taková já nejsem a tohle nedělám. Nevybírám si, na čí straně stojím.“

„To nemyslíte vážně,“ vydechl Morales. „Chcete mi říct, že nejdete po prevítech? Doktorka CNN přece vždycky toho padoucha chytne. No tak. Nechcete si snad zničit pověst kvůli nějakému trpaslíkovi, ne?“

„Snaží se vám vysvětlit, že hájí práva oběti,“ řekl Benton.
„Přesně tak,“ přitakala Bergerová. „Nepracuje pro mě ani pro obhajobu.“

„Jestli už jste všichni domluvili mým jménem a nemáte žádné další otázky, ráda bych šla domů,“ pronesla Scarpettová, vstala a cítila čím dál větší zlost.
Lucy se snažila si vzpomenout, kdy tetu viděla naposledy tak moc rozzlobenou, zvlášť před dalšími lidmi. To se jí nepodobalo.
„Kdy by měla doktorka Lesterová začít s ohledáním Evy Peeblesové? Myslím tím opravdu začít. Neptám se, kdy řekla, že začne. Nehodlám tam přijít v určitou hodinu, a pak celou věčnost čekat. A bohužel nemůžu začít bez ní. Smůla, že tohle všechno teď spadá do její kompetence.“

Scarpettová se zadívala přímo na Moralese, který doktorku Lesterovou volal ještě z místa činu.
„Já to taky neovlivním,“ řekla Bergerová. „Můžu povolat hlavního soudního lékaře, ale to by nebyl nejlepší nápad. Myslím, že to chápeš. Už tak mají pocit, že jim do toho moc mluvím.“

„To proto, že mluvíte,“ poznamenal Morales. „Ředitelka zeměkoule Jaime. Tak vám říkají všichni.“

Bergerová si ho nevšímala. Vstala a podívala se na své velmi drahé hodinky.
„Říkala v sedm hodin,“ oznámila směrem k Moralesovi. „Správně?“

„Tak to Lesterka řekla.“

„Když jste takoví kamarádi, možná byste to mohl ověřit a zajistit, aby opravdu začala hned v sedm hodin, ať si Kay nebere taxíka zbytečně brzy, když tu teď proseděla skoro celou noc.“

„Víte co?“ otočil se Morales ke Scarpettové. „Já ji sám vyzvednu. Co vy na to? A pak vám zavolám, až budeme na cestě. Dokonce si můžu i zajet a vyzvednout vás, ne?“

„To je nejlepší nápad, co jste v poslední době měl,“ řekla mu Bergerová.
„Díky, dojedu tam sama,“ oznámila oběma Scarpettová. „Ale ano, zavolejte mi, prosím vás.“

Když Bergerová vyprovodila Scarpettovou s Bentonem ke dveřím, Marino se dožadoval další kávy. Lucy zašla za Bergerovou do prostorné kuchyně, kde vládla nerezová ocel, kaštanové dřevo a žula. Usoudila, že je na čase něco říct. A reakce Bergerové pak sama určí, jestli bude i něco pokračovat.
„Jdeš ven?“ Bergerová nasadila přátelštější tón, podívala se Lucy do očí a otevřela sáček s kávou.
„Ta whiskey, co máš v baru,“ řekla Lucy, vypláchla konvici a nalila do ní znovu vodu.
„Jaká whiskey?“

„Dobře víš jaká,“ opáčila Lucy.
Bergerová si od ní vzala konvici a opatrně nalila vodu do kávovaru.
„To nevím,“ řekla. „Chceš mi tím naznačit, že potřebuješ svěřování od základů? Nepřišla jsi mi jako ten typ.“

„To není k smíchu, Jaime.“

Bergerová zmáčkla tlačítko a opřela se o linku. Tvářila se, jako by opravdu nevěděla, o čem Lucy mluví, ale Lucy jí to nevěřila.
Zmínila irskou whiskey a skotskou z baru.
„Máš je na horní polici za sklem, ve vlastním baru, hergot,“ běsnila Lucy. „Nedají se přehlídnout.“

„To Greg,“ řekla Bergerová. „Sbírá je. A já na ně zapomněla.“

„On je sbírá? Netušila jsem, že tu ještě bydlí,“ prohodila Lucy a cítila se ještě hůř. Možná nejhůř v životě.
„Myslím tím, že jsou to jeho láhve,“ vysvětlila Bergerová se svým obvyklým klidem. „Když pozotvíráš skříňky, najdeš tu malé jmění v jednosladovkách a malých sériích. Vážně jsem je přehlídla. Nemyslím na ně, protože ty jeho vzácnosti nepiju. Nikdy jsem je nepila.“

„Opravdu?“ ujišťovala se Lucy. „Tak proč se mi zdálo, že Morales ví, že je máš?“

„To je směšné a není na to ani vhodný čas, ani místo,“ řekla Bergerová velmi tiše. „Prosím, nedělej to.“

„Díval se přímo na ně, jako by něco věděl. Byl tady už dřív?“ zajímalo Lucy. „Třeba je na těch klepech o vrkání v Tavern on the Green přece jenom něco pravdy.“

„Na to ti nejenže odpovídat nemusím, ale ani ti odpovídat nebudu. A nechci,“ prohlásila Bergerová, ale neznělo to ostře. Spíš skoro něžně. „Možná bys mohla být té lásky a zeptat se jich, kdo si dá kafe a co by si do něj přáli.“

Lucy vyšla z kuchyně a nikoho se na nic neptala. Odpojila svůj počítač ze sítě. Klidně omotala kabel kolem ruky a dala ho do kapsy nylonové tašky. Potom do tašky uložila i MacBook.
„Musím se vrátit do kanceláře,“ oznámila všem, když se Bergerová vrátila do místnosti.
Bergerová se zeptala, kdo si dá kávu, jako by se vůbec nic nedělo.
„Ještě jsme si neposlechli tu nahrávku z dispečinku,“ vzpomněla si najednou Bacardi. „Já bych to teda slyšet chtěla. Nevím, jak vy ostatní.“

„Měl bych si to poslechnout,“ souhlasil Marino.
„Já to slyšet nemusím,“ oznámila Lucy. „Někdo mi může poslat audiosložku, jestli chcete, abych si to taky vyslechla. Ozvu se, když budu mít něco nového. Vyprovodím se sama,“ dodala k Jaime Bergerové, aniž se na ni podívala.
30
„Chudáci vrátní,“ poznamenala Scarpettová, „asi jsem je vyděsila víc než obvykle.“

Když dorazili k luxusnímu domu, kde měli byt, stačil jediný pohled na forenzní kufřík, a vrátní se hned drželi stranou. Ale dnes ráno se v důsledku zpráv stáhli ještě rychleji. Newyorskou čtvrť East Side terorizuje sériový vrah, možná zabíjel už dřív, před několika lety, v Marylandu a Connecticutu. A navíc Benton se Scarpettovou sami vypadali dost děsivě.
Nastoupili do výtahu a vyjeli do třicátého druhého podlaží. Jakmile se za nimi zavřely dveře od bytu, začali se svlékat.
„Byl bych radši, kdybys tam nejezdila,“ řekl Benton.
Uvolnil si kravatu, sundal sako, kabát už měl přehozený přes židli.
„Máš stěry a víš, co ji zabilo. Tak co tam?“ pokračoval.
„Možná se ke mně dneska budou aspoň chvíli chovat, jako bych měla vlastní mozek, nebo aspoň půlku mozku, co jsem mívala dřív,“ odpověděla Scarpettová.
Hodila sako a blůzku do koše s biologicky nebezpečným odpadem, který měla u dveří. Bylo to pro ně něco tak normálního, že jim ani nedošlo, jak by to na někoho cizího mohlo působit, kdyby to viděl – třeba dalekohledem. Pak si vzpomněla na novou helikoptéru, kterou newyorská policie získala. Mluvila o ní Lucy. Ten vrtulník měl kameru, která dokáže rozeznat obličej až na tři kilometry, nebo tak něco.
Scarpettová si rozepnula zip na kalhotách a stáhla si je. Pak popadla dálkové ovládání z dubového konferenčního stolku Stickley Mission, který stál v obývacím pokoji vybaveném nábytkem této značky a oleji na plátně od Poteeta Victoryho. Zmáčkla tlačítko a zatáhla automatické žaluzie. Připadala si tak trochu jako Oscar, když se tu přede všemi ukrývala.
„Nevím, jestli jsi se mnou souhlasil,“ řekla Bentonovi, když byli oba v prádle a zouvali si boty. „A mimochodem, tohle jsme opravdu my. Jsi šťastný? S touhle ženou ses oženil. S někým, kdo se musí změnit, jakmile se za ním zavřou dveře, protože chodí na samá nelidská místa.“

Vzal ji do náruče a zabořil nos do jejích vlasů.
„Nejsi tak špatná, jak si namlouváš,“ řekl.
„Nechápu, jak to myslíš.“

„Souhlasil jsem s tebou. To ano. Nebýt –“ Natáhl levou ruku za její hlavou, druhou rukou ji pořád objímal, a podíval se na hodinky. „Čtvrt na sedm. Hergot. Každou chvíli musíš jít. V tomhle jsem s tebou nesouhlasil. Abys musela dohlížet na doktorku Lesterovou. Budu se modlit, ať přijde pořádná bouřka, která tě nikam nepustí. Vidíš? Tady je tvůj oblíbený obraz. Balancující elementy mistra Victoryho. Budu se modlit k velikému duchu, aby se ty elementy hezky vybalancovaly a tys zůstala doma a dala sis se mnou sprchu, jako jsme to po prohlídce místa činu dělávali dřív. A víš sama, co jsme dělávali potom.“

„Co to do tebe vjelo?“

„Ale nic.“

„Takže souhlasíš, že do té televize chodit nemám,“ ujišťovala se. „A prosím, modli se pořádně. Nechci na ni dohlížet. Máš naprostou pravdu. Vím, co se Evě Peeblesové stalo.
Probraly jsme to spolu u ní v koupelně. Nemusím to probírat i s doktorkou Lesterovou, která neposlouchá a nemá tak otevřenou mysl jako Eva Peeblesová. Jsem unavená a vystresovaná a už je to znát. Zlobím se. Omlouvám se.“

„Na mě ne,“ řekl.
„Na tebe ne,“ přikývla.
Pohladil ji po obličeji, po vlasech, zadíval se jí hluboko do očí, jak to dělával, když se snažil najít něco, co ztratil, nebo si možná jenom myslel, že to ztratil.
„Tady nejde o protokol nebo o to, na čí straně stojíš“ řekl. „Jde o Oscara. Jde o všechny, komu někdo ublížil. Když si nejsi jistá, kdo co dělá nebo jak a proč, je lepší zůstat za scénou. A teď by byla ta nejvhodnější doba držet se stranou od doktorky Lesterové. Postupovat úplně potichu. Ježíš,“ vydechl najednou.
Vrátil se ke koši a vytáhl z něj kalhoty. Sáhl si do kapsy a vylovil z ní flashku zabalenou do fialových rukavic.
„Tady,“ řekl. „Tohle je důležité. Třeba velký duch už moje modlitby vyslyšel.“

Scarpettové začal zvonit mobilní telefon. Doktor Kiselstein z Y-12.
Než stačil cokoli říct, oznámila mu: „Lucy říkala, že se to k vám bezpečně dostalo. Tisíckrát se omlouvám, doufám, že jste moc nečekali. Nejsem si ani jistá kde.“

Do ucha jí zněl německý přízvuk doktora Kiselsteina: „Většinou vzorky nedostávám soukromým tryskáčem, proto jsem se tam vydal sám a poslouchal při čekání hudbu z iPodu, co mi dala manželka k Vánocům. Je to malá věcička, můžete ji nosit jako sponu na kravatě. To nebyl žádný problém. McGhee-Tysonovu vojenskou základnu znám, ale jak jsem řekl, málokdy vídám milionářský tryskáč. Většinou to jsou malá letadla nebo nějaké nákladní letouny, které nám přivážejí materiál z Langley, k němuž se NASA nechce znát. Jako třeba vadné tepelné štíty. Nebo prototypy, které mám mnohem radši, protože u nich se ještě nic špatného nestalo. Samozřejmě když přijde nějaká zvláštní dodávka od vás, je to vždycky špatné. Ale mám už nějaké výsledky a uvědomuji si, že to spěchá. Oficiální výsledky analýzy ještě nejsou, ty chvíli potrvají.“

Benton vzdal čekání. Pohladil ji po tváři a vydal se do sprchy.
„V zásadě tu máme mast smíchanou s krví, možná i potem, solemi stříbra a k tomu i vlákna bavlny a stopy dřeva,“ odříkával doktor Kiselstein.
Scarpettová přešla k pohovce. Ze zásuvky stolku vytáhla notes a pero a posadila se.
„Přesněji je tady nitrát stříbra a nitrát draslíku. A uhlík a kyslík, jak byste očekávala. Zobrazení vám pošlu e-mailem, jsou to různá zvětšení až na tisícinásobek. Už při padesátinásobném zvětšení vidíte krev. Oblasti bohaté na stříbro jsou poměrně jasné, protože mají vyšší atomové číslo. Dusičnan stříbrný uvidíte také ve dřevě – jsou to maličké, bělavé tečky bohaté na stříbro rovnoměrně dispergované po povrchu.“

„Je zajímavé, že jsou tam rozložené rovnoměrně,“ poznamenala. „Platí to i pro ta bavlněná vlákna?“

„Ano, jsou viditelná při velkém zvětšení.“

Rovnoměrné rozložení naznačovalo, že je něco vyrobeno uměle a neobjevilo se to tam náhodným zanesením. Avšak jestli jsou její podezření správná, mají tady co do činění s kontaminací i výrobou.
„Co kožní buňky?“ zajímalo ji.
„Rozhodně ano. Pořád to ještě probíráme v laboratoři, bude to den nebo dva trvat. Kvůli zločincům neznáme odpočinek. A je to velmi těžké, protože jste nám poslala tolik vzorků. Volám vám zatím jenom kvůli dvěma z nich. Jednomu z každého případu. Ta židle a ten stěr. Mohla byste si myslet, že bavlna a dřevo pocházejí z tyčinky na stěry. Ale možná tomu tak není. To vám ještě nepovím. U židle tomu tak ovšem není, protože sedák jste přece tyčinkou na stěry nepřejeli, že?“

„Ne, nikdo se ho nedotýkal.“

„V tom případě můžeme dovodit, že bavlněná a dřevitá vlákna v materiálu sedáku židle pocházejí z jiného zdroje, možná tam byly přeneseny tou mastí, což je potom oříšek, protože to nevede k jasnému závěru. Musíme potom použít různý tlak, který udržuje vakuum v pistoli na elektronový výboj, zatímco zbytek komory zaplníme suchým filtrovaným vzduchem. Rozptýlení elektronového paprsku jsme minimalizovali volbou vzdálenosti. Asi se jenom vymlouvám. Ale ta mast se zobrazuje velmi těžce, protože ji elektronový paprsek doslova rozpouští, jak se obávám. Bude to lepší, až to zaschne.“

„Aplikace dusičnanu stříbrného, která má kauterizovat kůži? To mě napadá takhle narychlo,“ nadhodila. „Což by mohlo vysvětlovat přítomnost krve, potu a kožních buněk. A také směsici různých profilů DNA, pokud máme na mysli jednu velkou nádobu s hojivou mastí. Případným zdrojem by pak mohla být třeba lékařská ordinace? Například u dermatologa?“

„Do debaty o případných podezřelých se pouštět nebudu,“ odmítl doktor Kiselstein.
„Našli jste na té židli ještě něco zajímavého?“

„Rám je ze železa se stopovým množstvím zlata v nátěru. Když jsme ji dali do komory, nikdo na ní neseděl. Podezřelí a tresty nejsou můj obor.“ S tím oba zavěsili.
Scarpettová se zkusila dovolat doktorce Stuartové, ale dostala se jen do hlasové schránky. Vzkaz nenechala, zůstala sedět na pohovce a přemýšlela.
Byla přesvědčená, že se s Marinem vypořádává velmi dobře, dokud se mu nepokusila dovolat a neuvědomila si, že nemá číslo na jeho mobil. Tak zavolala Bergerové. Prokurátorka do telefonu reagovala tak, jako by věděla, kdo volá a že je to osobní.
„Tady Kay.“

„Aha,“ řekla Bergerová. „Mně to ukazuje neveřejné číslo. Nebyla jsem si úplně jistá.“

Když jí volala Lucy, zobrazilo se jí také hlášení o neveřejném čísle. Scarpettová měla pocit, že se mezi těmi dvěma stalo něco nedobrého. Lucy byla na té schůzce hodně odměřená. Scarpettová se jí ani nepokoušela volat, předpokládala, že zůstala u Bergerové. Ale možná tomu tak nebylo.
„Morales mi před chvílí telefonoval a říkal, že se ti dostal jenom do schránky,“ řekla Bergerová.
„Mluvila jsem s Y-12. Hned teď se ještě do márnice nedostanu.“

Ve stručnosti Bergerovou seznámila s výsledky.
„Tak tu máme společného jmenovatele,“ shrnula Bergerová. „Tu dermatoložku. Terri k ní chodila. A říkala jsi, že tam chodí i Oscar. Nebo chodil.“

Scarpettová tento detail prozradila před chvílí na schůzce, protože už nebyla nadále vázána lékařským tajemstvím. Nebylo správné to dál tajit, přesto se necítila dobře, když něco prozrazovala. Situace se možná změnila z právního hlediska, ale ona sama žádnou změnu necítila. Když s ní Oscar mluvil a hořce před ní naříkal, nečekal, že ho zradí. Přestože ho mnohokrát varovala a pobízela ho, ať si najde dobrého právníka.
Cítila se jako v pasti. Zlobila se na něj a zuřila, protože byla přesvědčená, že mohla být člověkem, kterému může Oscar věřit. A zlobila se na něj a zuřila i proto, že o tuhle jeho zatracenou důvěru ani v nejmenším nestála.
„Musím říct Marinovi, co v Y-12 zjistili,“ prohlásila. „Ale nevím, jak ho seženu.“

Bergerová jí nadiktovala dvě čísla a řekla: „Neozvala se ti Lucy?“

„Já myslela, že je u tebe,“ přiznala Scarpettová.
„Všichni odešli už asi před půl hodinou. Šla hned po tobě s Bentonem, bylo to sotva pár minut. Já myslela, že s tebou mluvila. Nějak se nemůžou snést s Moralesem.“

„Není ten typ, který by se jí zamlouval.“

„Protože Lucy spoustu věcí nechápe,“ poznamenala Bergerová po krátké odmlce.
Scarpettová na to nic neřekla.
„Jak stárneme, přestáváme žít ve světě absolutních pravd,“ řekla Bergerová. „Nic takového totiž neexistuje.“

Scarpettová jí nemínila pomáhat.
„Ty o tom mluvit nechceš, to nic,“ řekla Bergerová pořád klidně, ale v jejím tónu se teď ozvalo ještě něco.
Scarpettová zavřela oči a prohrábla si prsty vlasy. Uvědomila si, jak bezmocně si připadá. Nemůže změnit, co se děje, a bylo by bláznivé a špatné se o to vůbec pokoušet.
„Možná bys mi mohla ušetřit trochu času,“ řekla. „Třeba bys mohla Lucy zavolat sama a říct jí, co zatím z laboratoří Y-12 máme. Já se pokusím sehnat Marina. A když už ji budeš mít na telefonu, možná bys mohla zkusit trochu jinou taktiku. Buď k ní hodně, ale opravdu hodně upřímná, i když si budeš myslet, že se totálně vytočí nebo něco použije proti tobě. Prostě jí dej všechna fakta, i kdybys měla pocit, že mluví ve tvůj neprospěch. Pro lidi jako my dvě je to těžké, víc toho neřeknu. Ale napadlo mě, jestli Bacardi – ach, bože, nějak si nezvyknu, že mám takhle říkat živému člověku! – netuší, zda Bethany nebo Rodrick chodili v Baltimoru a v Greenwichi k nějakému dermatologovi. V policejní zprávě jsem si všimla, že on bral Accutan na akné.“

„Což naznačuje, že na dermatologii pravděpodobně chodil,“ dořekla Bergerová.
„To doufám. Tyhle léky nejsou k dostání jenom tak.“

„Řeknu o tom Lucy. Děkuju.“

„Já vím,“ řekla Scarpettová. „Vím, že jí řekneš všechno, co potřebuje slyšet.“

Benton už vylezl ze sprchy a oblékl si teplý župan. Teď ležel natažený na posteli a probíral se něčím v laptopu. Scarpettová počítač odsunula stranou a přisedla si. Všimla si, že tu červenou flashku už zasunul do portu.
„Ještě jsem se nemyla,“ řekla. „Asi jsem pořád cítit smrtí. Budeš si mě vážit, i když zalžu?“

„To záleží na tom, komu budeš lhát.“

„Jinému doktorovi.“

„V tom případě je to v pořádku. A propříště, úplně nejlepší bude lhát právníkům.“

„Chodila jsem na práva a vtipy o právnících se mi nelíbí,“ namítla s úsměvem.
Prohrábla mu vlasy. Ještě je měl vlhké.
„Řeknu tu lež před tebou, to nebude zase tak velký hřích. Už abych byla ve sprše a umyla si zuby. A tohle.“

Uvědomila si, že v jedné ruce ještě pořád drží špinavé boty, zatímco druhou hladí Bentona.
„Myslela jsem, že na mě počkáš a dáme si sprchu společně,“ řekla. „A že si umyjeme boty.“

„Plánoval jsem ještě jednu,“ řekl. „Boty jsem totiž nevyčistil.“

Scarpettová vstala a zvedla sluchátko pevné linky.
Tentokrát nevolala přímo prezidentské apartmá doktorky Stuartové ani její mobilní telefon, místo toho zkusila vytočit recepci v St. Regisu. Řekla, že je ze CNN a snaží se sehnat doktorku Stuartovou, která u nich, jak si teď uvědomila, bydlí ovšem pod jménem doktorka Oxfordová.
„Vydržte, prosím.“

A už měla dermatoložku na lince.
Řekla jí, kdo je, a doktorka Stuartová odsekla: „O svých pacientech nediskutuji.“

„A já zase nediskutuji o jiných lékařích v televizi,“ řekla na to Scarpettová. „Ale můžu udělat výjimku.“

„Co to má znamenat?“

„Znamená to přesně to, co si myslíte, paní doktorko. Přinejmenším jeden z vašich pacientů byl v uplynulých čtyřiadvaceti hodinách zavražděn, další je z té vraždy obviněn a bude proti němu rovněž vzneseno obvinění z další vraždy. Jenomže zmizel. A Eva Peeblesová, která byla včera v noci zavražděna rovněž? Nevím, jestli patřila k vašim pacientům, ale vím, že se nalezly forenzní důkazy, které naznačují, že by od vás bylo moudřejší, kdybyste spolupracovala. Jak například? Ráda bych třeba věděla, jestli k vašim pacientům nepatří i jistá žena z Palm Beach, která má dům i v New Yorku.“

Scarpettová udala jméno paraplegičky, jejíž DNA se našla ve vagině Terri Bridgesové.
„Víte přece sama velmi dobře, že nemohu hovořit o svých pacientech.“

Doktorka Stuartová to řekla způsobem, který jasně naznačoval, že ta žena její pacientkou byla.
„Ano, rozhodně vím, jak to funguje,“ řekla Scarpettová a pro jistotu ještě dodala, „jenom řekněte ne, pokud vaší pacientkou není.“

„Nebudu říkat ne na nic.“

Scarpettová prošla stejným divadlem také kvůli Bethany a Rodrickovi, aniž doktorce Stuartové prozradila, proč to chce vědět. Kdyby je dermatoložka znala, nepotřebovala by, aby jí o jejich vraždě před pěti lety říkala Scarpettová. Už by to sama dávno věděla.
„Jak asi tušíte, mám z greenwichské oblasti řadu pacientů, protože mám ordinaci i ve White Plains,“ řekla doktorka Stuartová. Scarpettová se opřela o Bentona a zadívala se, co si to v počítači prohlíží.
Vypadalo to jako mapy, které někdo údajně posílal přes e-mail Oscarovi.
„Neříkám, jestli ty dvě osoby někdy někdo v mé ordinaci viděl,“ pokračovala doktorka Stuartová. „Ale řeknu vám, že si pamatuju, že ten mladík zemřel. Všichni byli v šoku. Stejně jako jsme v šoku z toho, co se zrovna stalo v New Yorku. Viděla jsem to včera večer ve zprávách. Ale na Greenwich si pamatuji díky reprezentační prodejně Aston Martin –“

„Je tam Bugatti,“ řekla Scarpettová.
„Mám Aston Martin. Je to kousek od Bugatti,“ opravila ji dermatoložka. „Proto si na vraždu toho chlapce vzpomínám. Nejspíš jsem jela jen kousek od místa, kde byl nalezen nebo zavražděn. Když jsem vezla svůj Aston Martin do servisu. Proto si na to pamatuji, jestli mi rozumíte. Vlastně to auto už ani nemám.“

Naznačovala, že Rodrick ani Bethany jejími pacienty nebyli a že si na tu sadistickou sexuální vraždu pamatovala jen proto, že její auto stojí víc, než na kolik jiné lidi přijde dům.
„Neměla by policie vědět o některém vašem spolupracovníkovi nebo o někom, kdo je jakkoli spojený s vaší praxí?“ zeptala se Scarpettová. „Nebo se zeptám ještě jinak. Co byste si myslela být na mém místě?“

„Myslela bych na zaměstnance,“ odpověděla doktorka Stuartová. „Především na ty pracující na částečný úvazek.“

„Jaké?“

„Techniky, rezidenty na částečný úvazek, zejména ty, kteří v ordinaci dělají ty nejobyčejnější práce a často se mění. Například u mě pracují přes letní prázdniny nebo po vlastní pracovní době. Může to být cokoli od uklízení po zvedání telefonů či shánění doktorů, co mají pohotovost. Mám tam i jednoho veterinárního technika. Ale nikdy to nebyl problém. Jenom že ho moc neznám, nepracuju s ním osobně. Je hodně čistotný a asistuje jiným lékařům. Mám velikou praxi. Přes šedesát zaměstnanců na čtyřech různých místech.“

„Veterinární technik?“ opakovala Scarpettová.
„Aspoň myslím, že to má jako hlavní zaměstnání. Vím, že má něco společného se zverimexy, protože několika mým zaměstnancům sehnal štěně. Veterinární technik, který pomáhá zvířatům v obchodech. Nejspíš ani nechci vědět jak, abych byla upřímná,“ prohlásila doktorka Stuartová. „Je to podivín, jednou se mi snažil vnutit štěně, loni v létě k narozeninám. Takovou tu divnou čínskou ráci, co nemá chlupy až na chocholku na hlavě a chmýří na ocase a na nohou. Bylo to možná tak osm týdnů staré zvíře a vypadalo deformované, jako by trpělo alopecií. Jenom se třáslo a kašlalo. Na kartičku napsal, že teď můžu všude rozhlašovat, že odstraňuju ochlupení i ze psů a rozšiřuju svou praxi na zvířecí dermatologii, nebo něco v tom smyslu. Bylo to dost divné a vůbec mě to nepobavilo. Donutila jsem ho, aby si to štěně vzal zpátky. Upřímně, bylo to dost nepříjemné.“

„Ptala jste se ho někdy, co se s tím štěnětem stalo?“

„To si dokážu představit.“

Řekla to velmi významně.
„Rád dává injekce, abych tak řekla,“ prohlásila doktorka Stuartová. „S jehlami to opravdu umí, má jistý výcvik. Víte co? Začínám z toho být hodně nervózní. Jmenuje se Juan Amate.“

„To je jeho celé jméno? Hispánská jména často zahrnují i matčino příjmení za svobodna, nebývá tam jenom jedno příjmení.“

„O tom nic nevím. Pracoval několik posledních let v mé ordinaci v Upper East Side. Tak tři čtyři roky, nevím to teď jistě. Neznám ho osobně. Nesmí vstoupit do místnosti, když tam mám pacienta.“

„Proč?“

„Chcete pravdu? Většina mých pacientů jsou VIP osoby, nedovoluji technikům na částečný úvazek, aby mi u nich asistovali. Mám stálé asistenty, kteří jsou zvyklí chovat se k známým osobnostem, jak je třeba. Špičkovému filmovému herci nemůže brát krev nějaký technik na částečný úvazek.“

„Viděla jste Terri Bridgesovou nebo Oscara Banea osobně, nebo chodili k některému jinému z vašich lékařů?“

„Neměla bych důvod ošetřovat je osobně. Ale mám mezi pacienty pár dalších malých lidí, protože k jejich nejčastějším problémům patří obezita a jedním z nepříjemných vedlejších účinků diety jsou kožní potíže. Akné, předčasné vrásky na tváři a na krku. Když nemáte dostatečný přísun tuků, kůže neumí udržet vlhkost, proto nyní k seznamu našich výkonů přidáváme i odstraňování suchých šupinek z kůže.“

Terri ani Oscara tedy neošetřovala osobně. Nebyli dost důležití.
„Můžete mi o tom Juanovi Amatem říct něco víc?“ zajímalo Scarpettovou. „Netvrdím, že něco provedl. Ale nechci, aby se ještě někomu něco stalo nebo zemřel, paní doktorko. Víte, kde bydlí, nebo něco podobného?“

„To nemám tušení. Pochybuji, že by měl dost peněz. Má olivovou pleť, tmavé vlasy. Hispánec. Hovoří španělsky, což pomáhá. Anglicky ovšem mluví plynně, to je v mé praxi požadavkem.“

„Je občanem USA?“

„Měl by být. Ale kontrolovat to nebudu. Předpokládám, že má odpověď by měla znít: nevím.“

„Můžete mi říct ještě něco? Například nemáte tušení, kde by ho policie mohla v této chvíli nalézt, aby mu položila několik otázek?“

„Ani to nejmenší. Nic dalšího nevím. Jenom se mi nelíbilo, když mi dal to čínské štěně,“ řekla. „Měla jsem pocit, že je v tom něco škodolibého. Jako by se mi nějak vysmíval. Zrovna on! Mně dával mimořádně ošklivého psa, co má potíže s ochlupením i kůží? Jen si vzpomínám, že mě to velmi rozrušilo, a pak jsem před svými zaměstnanci vypadala špatně, protože jsem ho donutila, aby si toho směšného tvora okamžitě zase vzal, a on tvrdil, že vůbec netuší, co si s ním má počít, a že to ubohé zvíře odsuzuju k… No prostě se snažil, abych vypadala, jako že nemám srdce, a myslím, že jsem v té době i uvažovala, že ho vyhodím. Měla jsem to udělat.“

Benton položil Scarpettové dlaň na nahé stehno. Když ukončila hovor, objal ji a obrátil její pozornost k tomu, co si prohlížel, zatímco telefonovala.
Prohlížel mapy, kterých měl v počítači nepřeberně.
„Záznamy o trasách,“ řekl. „Tady ty silné barevné čáry a ty tmavě růžové, vidíš?“ Ukázal na jednu, která vedla z Amsterdam Avenue ke Třetí Avenue v Upper East Side. „To je mapa tras podle GPS.“

„Simulovaná, nebo skutečná?“ zeptala se Scarpettová.
„Myslím, že jsou to skutečné trasy. Vypadá to jako záznamy, kudy jezdil Oscar, jsou toho stovky. Je to nějaký systém záznamů, kde všude. Vidíš?“

Prolistoval asi tucet map.
„Většina tras začíná nebo končí na adrese na Amsterdam Avenue, kde stojí jeho činžák. Podle toho, co tu vidím, se ty trasy začaly zaznamenávat loni 10. října a skončilo to 3. prosince.“

„3. prosince,“ opakovala Scarpettová. „V ten den Scarpetta612 a Terri smazaly na e-mailu tu moji fotku z márnice.“

„A ten den volal Oscar do kanceláře k Bergerové a skončil na telefonu s Marinem,“ řekl Benton.
„Co se to tu krucinál děje?“ vydechla Scarpettová. „To chodil po světě s nějakým náramkem nebo čím, který obsahoval nějaký GPS čip? Nebo třeba používal PDA s GPS čipem, který zaznamenával veškerý jeho pohyb, a posílal si to sám? Aby to vypadalo, že ho někdo sleduje, špehuje a vůbec dělá všecko to, co Oscar tvrdil?“

„Viděla jsi jeho byt. Oscar tomu opravdu věří. Ale dokážeš si představit, že by mu ty záznamy posílal někdo jiný?“

„To ne.“

Benton prolistoval dalších několik map. Lahůdkářství, několikero tělocvičen, obchod s kancelářskými potřebami, zkrátka místa, kudy mohl procházet, ale do restaurací, barů nebo jiných podniků Oscar nechodil.
„A jak vidíš sama,“ dodal a masíroval jí záda, „s postupem času se jeho cíle přestaly řídit jakýmikoli pravidly, hodně se to měnilo. Denně chodil jinam. Ani jedna trasa nekopíruje druhou. Vidíš na tom, jak se bál. Chodí cikcak doslova po celé mapě. Nebo to možná jenom simuluje, pořád platí, že to mohl narafičit sám. Ovšem mně to připadá dost reálné. Tu paranoiu nepředstírá, tomu skutečně nevěřím.“

„Dokážeš si představit, jak bude tohle působit na porotu,“ poznamenala Scarpettová a vstala. „Bude to vypadat, že si tu nějaký šílený kyberprofesor přichystal přechytračelý plán, aby to vypadalo, že se stal obětí nějaké tajné organizace nebo nenávistné skupiny nebo bůhvíkoho. Bude to vypadat, že se sledoval sám. S vlastní GPS a všelijakými bizarními zařízeními, co má v bytě. Nosil to s sebou a měl to v autě.“

Svlékla se, protože se chystala dát si konečně sprchu. Má spoustu práce. Ale Bentonovy oči ji upřeně pozorovaly.
„Nikdo na světě mu neuvěří,“ řekla, když se jí Benton dotkl a políbil ji. 
„Pomůžu ti se vysprchovat,“ prohlásil a odváděl ji do koupelny.
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Lucy seděla na betonu chladném jako led na střeše domu z hnědých cihel a dorážel na ni vítr. Vyfotografovala kameru připevněnou ke stojanu na satelitní talíř.
Byla to poměrně laciná internetová kamera, která zahrnovala i audiozařízení a byla připojená k bezdrátové síti tohoto domu. Sloužila komukoli, kdo by se na ni zatoužil napojit.
A sloužila také někomu jinému. Sloužila Mikeu Moralesovi, ovšem nikoli tak, jak by druzí předpokládali. Proto Lucy nenapadlo dřív, že by to měla zkontrolovat. Teď kvůli tomu zuřila.
Od chvíle, co věděli, že k síti je připojeno ještě další zařízení – kamera, o které Morales říkal, že ji sem nainstaloval sám –, Lucy ani nenapadlo, aby se na ten bezdrátový router připojila. Nenapadlo ji, že by měla zkontrolovat přístupovou stránku.
Kdyby to udělala už včera v noci, věděla by, co ví teď. Znovu se zkusila dovolat Marinovi. V uplynulé půlhodině zkoušela volat jemu i Bergerové, ale dostávala se pořád do hlasové schránky.
Nenechávala vzkaz. Nechtěla nechávat vzkaz o tom, co věděla.
Tentokrát to Marino zvedl, díky bohu.
„To jsem já,“ oznámila.
„Jseš snad ve větrným tunelu nebo co?“ opáčil.
„Ta kamera, kterou jsi viděl Moralese instalovat tady na střeše, pamatuješ? Sedím hned vedle ní. Když jsi ho tu překvapil, neinstaloval ji. Spíš ji sundával.“

„O čem to mluvíš? Vždyť jsem ho viděl… No jo. Jasně, máš pravdu. Já ho vlastně neviděl něco dělat. Zrovna jsem domluvil s tvou tetou, takže ti to řeknu hodně rychle, protože se tě sama snaží sehnat. Jde o něco v tom duchu, že člověk, který nás zajímá, byl sledovaný přes GPS nebo co. A možná pracuje jako veterinární technik a v ordinaci doktorky Stuartové. Zkrátka a dobře, Terri mohla toho vraha znát od dermatoložky, je to nějaký Hispánec…“

„Poslouchej mě, Marino! Ta podělaná kamera tady trůní už nejmíň tři týdny! A je citlivá na pohyb, takže kdykoli něco nahraje, posílá to mailem někomu, kdo se na to hacknul. Mám Moralesovu IP adresu. Mám jeho přístupový kód a je úplně stejný jako na tu adresu Scarpetta612, hergot sakra! Chápeš, co ti říkám?“

„Nejsem retardovanej idiot, hergot sakra.“

Jako za starých časů. Kolikrát jí takovou větu za ty dlouhé roky řekl?
„Znamená to, že ten, kdo sem nainstaloval tu kameru a dostává e‑mailem obrázky, je tentýž člověk, co posílal Terri e-maily pod tetiným jménem. Nejspíš je to posílané z nějakého PDA. To hovado se postaví před fakultu Johna Jaye, vleze do jejich bezdrátové sítě, a proto nám IP vychází jako od nich. Přístupový kód je stejný, jaký mělo to zařízení, co poslalo Terri tu fotku – myslím tu poslanou z internetové kavárny vedle ordinace doktorky Stuartové. To Morales nařídil Terri, aby 3. prosince vymazala tu fotku…“

„Ale proč?“

„Hraje zvrácený hry, proto. Nejspíš byl v márnici, když ta podělaná fotka vznikla, nejspíš za tím vším přímo stojí. Stejně jako ta fotka Jaime z Tavern on the Green. Patrně to celé zinscenoval a pak fotku poslal do Gothamského gólu.“

„V tom případě má nejspíš s Gothamským gólem něco společného.“

„To netuším, ale vím, že Eva Peeblesová pracovala pro toho, kdo Gothamský gól píše. A pochybuju, že by nám to mohla kdy říct, i kdyby byla ještě naživu, chudák stará. V jejím počítači nic neprozrazuje, od koho to přicházelo. I teď, jak spolu mluvíme, tam nasazuju štěnice a hledám jakékoli styčné body. Ten hajzl Morales. To on je nejspíš i ten sviňskej hispánskej technik. Hajzl jeden! Hodlám mu věnovat pěknou návštěvu.“

Zatímco mluvila, ťukala do klávesnice MacBooku a zadávala scan portu. Marino zmlkl a byl jako pěna.
„Jsi tam ještě?“

„Jo, jsem tu.“

„Chci, abys mi vysvětlil, proč sem ten policajtskej hnusák nainstaloval tři týdny před vraždou sledovací kameru!“ vybuchla.
„Ježíši Kriste. Proč by jí posílal to svinstvo a tvářil se, že je ona?“ Lucy zaslechla v pozadí ženský hlas. Bacardi.
„Proč se ho nezeptáš sám?“ řekla. „To on nasadil nejspíš Terri do hlavy ten báječný nápad, že si má dát vzkaz na stránky fakulty Johna Jaye, že hledá kontakt na tetu. Terri to udělala a tradá, zázrak zázraků, kdo že jí to píše? Musel Terri znát, jinak by jí neposílal e-mail. Nejspíš je to ten technik, jak jsem řekla, znal ji, protože ji poznal u té dermatoložky.“

„A nejspíš jí dal i to nemocné štěně. Myslel si, že je to sranda,“ zamumlal Marino. „To pak dostala Eva Peeblesová. Štěně umřelo. Ona umřela. Co provedla, že si zasloužila něco takového? Jestlipak ty opravy u Terri dělával on? Jak o tom mluvil ten její domácí. To by se mu podobalo. Bude děsný kámoš, důvěrník, pomáhat někomu, kdo potřebuje machra jako on. Je přesně ten typ, co by Terri, studentku forenzní psychologie, přesvědčil, ať si dá inzerát na webu, a pak by se všemi vyjebal. Ale proč doktorka?“

„Protože on to na doktora nedotáhl, ale teta ano. Fakt nevím. Proč lidi něco dělají?“

„Necháš tam tu kameru, že jo? Nechceme, aby věděl, že je pryč.“

„No jasně,“ řekla Lucy. Vítr se do ní opřel, jako by se ji pokoušel ze střechy srazit. „Nejspíš se sem hrnul, aby ji sundal, a tys ho překvapil, když jsi tam vyfuněl po tom požárním schodišti. Musel si krýt zadek. Tak ti předvedl divadýlko, jak tam instaluje kameru na sledování, pro případ, že by se pachatel vrátil na místo činu. Na to mu zvysoka kašlu. Zrovna se mi na laptopu otevřely záznamy. Ta kamera poslala mailem přes deset tisíc obrázků za poslední tři týdny a vysílá i teď, jak spolu mluvíme. Podle statutu je ten sviňák právě připojený. Potěší tě, že jsem zablokovala audiovstup. I když by stejně neslyšel nic než to zatracené hučení větru.“

„Jsi si tím absolutně jistá?“ řekl Marino.
„Naprosto. A je to taky totálně nelegální,“ řekla.
„Panebože,“ vydechla vzápětí šokované, jak listovala videosložkami.
Videosložkami z osobního e-mailového účtu Mikea Moralese. Pod uživatelským jménem Forenxxx.
Narazila na video nahrané jiným zdrojem, nikoli touto střešní kamerou. Otevřela složku a spustila přehrávání.
„Kristepane. Nahrávka ze Silvestra. Ale není ze střechy. Je to z Terriina bytu. Do háje. A sakra.“

Střešní byt Bergerové měl dvě patra, hlavní obývací oblast byla nahoře, kde teď s Lucy sledovaly vraždu Terri Bridgesové na obří ploché plazmové obrazovce.
Bylo to skoro horší, než obě dokázaly snést, a přitom tam nebylo nic, co by ani jedna z nich už neviděla. Seděly ztuhle na pohovce a sledovaly Terriin odraz v zrcadle nad toaletním stolkem v koupelně, kde ji ruce v latexových rukavicích škrtily zezadu gumovým modrým popruhem, jaký používají doktoři při nabírání krve. Oběť i pachatel byli nazí, ona měla ruce svázané za zády, divoce kopala, sedíc na židli se srdčitým opěradlem, on ji málem nadzvedl, když ji škrtil, až ztratila vědomí.
Pak tlak uvolnil; když znovu přišla k sobě, začal nanovo.
Celou dobu mlčela, jen vydávala příšerné dávivé zvuky, oči jí lezly z důlků, vyplazovala jazyk, po bradě jí tekla slina. Trvalo to celých čtyřiadvacet a půl minuty, než konečně zemřela. Tak dlouho mu totiž zabralo, než se přivedl k ejakulaci a Terri dorazil, protože ji už dál nepotřeboval.
Kondom spláchl do záchodu, pak vypnul kameru.
„Pusť to ještě jednou,“ řekla Bergerová. „Chci si znovu a pozorněji poslechnout, co říkali, když ji vedl do koupelny. Začínám mít pocit, že předtím měli sex. Třeba nám něco, co říkali, prozradí, proč to udělal. Dokáže to naplánování. Třeba měl motiv, který přesahoval jeho sadistické sexuální puzení. Říká mu Juane? Nebo se mi to jenom zdálo?“

„Myslím, že s ním spala mnohem dřív, než začala spát s Oscarem,“ řekla Lucy. „Podle toho, jak důvěrně se chovají, podle těch jeho poznámek. Musela ho znát z ordinace doktorky Stuartové – už několik let. Je mi jedno, že ještě nevíme jistě, že je to Juan Amate. Říkám ti, že je to jeden a týž člověk. Musí být. Myslím, že mu Juane říct mohla. Ale máš pravdu, není tomu moc rozumět.“

Zmáčkla tlačítko play na dálkovém ovládání. Film začal uprostřed věty záběrem na toaletní stolek a Terriinu vyděšenou tvář v oválném zrcadle. Za ní stál nahý muž. Pohnul se, nastavil sebe i úhel kamery, odhalil vztyčený penis s navlečeným kondomem, kterým jí mířil mezi lopatky jako pistolí. Byl vidět jenom od pasu dolů.
„Jako vždycky, kotě, jenom to trošičku víc okořeníme,“ řekl vrah.
„Já ti nevím,“ odpověděla rozechvěle, když jeho ruka v rukavici přidržela u zrcadla skalpel a otáčela jím, až se od ocelové střenky odráželo světlo.
Ozval se trhavý zvuk, jak jí rozřízl župan a krajkovou červenou podprsenku. Byla půlená, ňadra z ní vykukovala ven, bradavky zůstávaly odhalené. Rozřízl i ladící červené krajkové kalhotky. Otočil kameru na růžový župan, růžové pantofle a podprsenku, které hodil do vany. Ruce v rukavici zamávaly červenými krajkovými kalhotkami před kamerou.
„Mám vlajku,“ řekl hlas. „Dám si ji do kapsy, abych se s ní mohl potěšit později, že ano, holčičko?“

„Nedělej to,“ špitla. „Necítím se na to.“

„To sis měla rozmyslet dřív, než jsi začala tomu svému malému mužíčkovi vyprávět o našich tajemstvích.“

„Já mu nic neřekla. To tys poslal ty e-maily. Tak se to dověděl.“

„Ale, ale, to ses nám dostala do pěkného maléru. Jakpak to vyřešíme? On si stěžoval na prokuratuře. Jakpak to vyřešíme, kotě? Já ti věřil. A tys mu to řekla.“

„Nikdy jsem mu nic neprozradila. On to řekl mně. Poslal jsi mu ty e‑maily a on mi to nakonec řekl. Vyděsil se. Proč? Proč to děláš?“ A pak to znělo, jako by ho oslovila Juane.
„Ty se ptáš proč?“ Skalpel hladil vzduch, skoro se dotkl její tváře, pak se stáhl a kamsi zmizel.
„Ne.“

„Tak co? Kdopak je tvůj muž? Ten malý? Nebo já?“

„Ty,“ řekla vyděšená tvář v zrcadle. Jeho ruce v rukavicích jí svíraly bradavky.
„Víš, že to není pravda, jinak bys mu to neřekla,“ zpražil ji vrahův hlas.
„Přísahám, že jsem nic neřekla. Zjistil to kvůli těm e-mailům, kvůli těm mapám, co jsi mu poslal. Řekl mi to. Vyděsil jsi ho.“

„No tak, kotě.“ Štípal ji do bradavek ještě silněji. „Žádné lži už slyšet nechci. Musíš honem vymyslet, jak mu věc ze zadku vyndat, než to udělá někdo jiný.“

Lucy zmáčkla tlačítko pauzy, nahrávka ztuhla v rozmazaném obrazu Terriiny vyděšené tváře v zrcadle, zatímco jí svíral ňadra.
„Tady to je,“ prohlásila. „Způsob, jakým to řekl. Může naznačovat, že se chystá zavraždit Oscara? To on mu chce něco vyndat?“

„Taky mě to napadlo,“ kývla Bergerová.
V notesu si třikrát podtrhla klíčovou otázku: Ta GPS –Terriin nápad?
„Asi je jasné, jak to celé začalo,“ řekla Bergerová. „Terri požádala Moralese, aby Oscara sledoval, protože žárlila a chtěla všechno kontrolovat. Neuměla nikomu věřit. A než by se rozhodla se mu k něčemu zavázat, nebo o něm říct rodičům, chtěla důkaz, že jí za to stojí.“

„Pokud tedy můžeme brát psychopatologické chování jako logické.“

„To musíme. Porota očekává, že všechno vysvětlíme. Nemůžeš prostě jenom říct, že je někdo zlý nebo že ti takový připadá.“

„Možná řekla něco v tom duchu, že chce vědět, co Oscar dělá, ale pochybuju, že by to sledování přes GPS byl její nápad,“ namítla Lucy. „Nemyslím, že by čekala, že jí Morales poskytne službičku, a pak to dovede celé ještě dál tím, že Oscarovi anonymně pošle ty záznamy ze sledování, aby ho tím vyděsil a mučil ho. Posílání mailů se záznamy skončilo, když se o tom Oscar konečně zmínil Terri. Zjevně musela kvůli tomu Moralesovi hodně vynadat.“

„Správně, o tom tady Morales mluví,“ ukázala Bergerová na ztuhlý obraz. „Dopustila se chyby a Moralesovi si stěžovala, možná ho i zradila. Takového chlapa? Urazit jeho narcisismus? On je typický psychopat, ze všeho obviní ji, protože to ona přece chtěla Oscara špehovat. Najednou je to její chyba, že Oscar volal ke mně do kanceláře a chtěl všechno nahlásit.“

„Marinovi, 3. prosince,“ dodala Lucy. „V tu chvíli Oscar zničil harddrive svého počítače a ukryl v knihovně flashku, kterou tam našla teta s Bentonem. Morales mu přestal posílat ty záznamy, protože o tom Terri věděla. Všechno se to zamotalo.“

„Kay se zmínila, že před Oscarovým bytem leželo vlákno. Mluvila o dvířkách na střechu a požárním schodišti. Tak mě napadá, jestli se tam Morales nevydal a nesnažil se tu flashku najít. A když už tam byl, dal tam i sklenici s Aqualinem. Napadá mě, jestli tam nevlezl oknem, nevypnul alarm a pak neodešel přes střechu, takže ho vrátný neviděl. Měl klíč a znal kód k alarmu, znal heslo. Když zabil Terri, čekala na něj nepříjemná překvapení. Oscar si vyžádal pobyt v Bellevue. Vyžádal si Bentona a Kay. V sázce už bylo strašně moc. Morales má pořádné protivníky, se kterými se musí vypořádat. Včetně tebe. Tak zoufale touží získat tu flashku, protože nemůže dovolit, aby přes ni někdo jako ty došel až k němu. A chce, aby na Oscara padly nejméně čtyři vraždy.“

„Klasický případ dekompenzování,“ poznamenala Lucy. „Morales nechtěl zabít Evu Peeblesovou, aspoň ne doopravdy. On ani nechtěl zabít Terri. Býval chytrý a s cizími lidmi to uměl. Jenom pořád nedokážu pochopit, proč by Oscar někomu něco takového dovolil.“

„Myslíš ten implantát.“

„To právě řekl. Strčil Oscarovi něco do zadku a potřebuje to získat zpátky. Co jiného by mohl mít na mysli? Napadá mě jenom jedna věc. Ale nemůžeš přece k němu jenom tak přijít a říct mu: Hele, můžu ti pod kůži implantovat mikročip GPS?“

Bergerová položila Lucy ruku na nahé koleno a naklonila se k ní, aby si přes ni vzala telefon. Už podruhé za poslední hodinu volala Scarpettové.
„To jsme zas my,“ řekla. „Myslím, že byste sem s Bentonem měli přijít.“

„Já můžu. On ne,“ řekla Scarpettová.
Bergerová ji dala na hlasitý odposlech a sluchátko postavila na konferenční stolek v příjemné obývací části z kůže a skla, kde na stěnách visely polymorfní malby a sérigrafie, které vzbuzovaly dojem, že se mění a chvějí, když se Bergerová pohybovala.
To byla Gregova místnost.
Tady sedával před televizí, zatímco Bergerová ležela sama v posteli v přilehlé části pokoje a spala nebo pracovala. Dlouho jí trvalo, než si uvědomila, že zůstává tak dlouho do noci vzhůru, jako by držel londýnský čas, prostě proto, že ten londýnský čas opravdu drží. Seděl v tomhle pokoji a někdy po půlnoci newyorského času volával své přítelkyni advokátce, v Londýně, kde se právě probouzela.
„Benton je s Marinem a Bacardi,“ hlásila Scarpettová. „Někam šli. Byl hrozně tajemný. Doktorka Lesterová se mi zatím neozvala. Předpokládám, že tobě taky ne.“

Morales vysadil doktorku Lesterovou před úřadem soudního lékařství už před chvílí, protože v té době netušil, že Lucy něco zjistila. Teď už věděl, že ho hledají, protože mu Bergerová volala. A stačilo, aby řekla: „Myslím, že mi musíte pár věcí vysvětlit.“

Dostala se ke zmínce o dusičnanu stříbrném a doktorce Stuartové, když jí zavěsil.
„Myslím, že by mi někdo dal vědět, kdyby mě tam potřebovali,“ řekla Scarpettová. „Ačkoli pochybuju, že to musím zdůrazňovat, měla by tělo Evy Peeblesové hodně podrobně zrentgenovat. Opakuju se, ale nechci, aby její tělo opustilo márnici, když nebude zdokumentované do posledního centimetru. A totéž platí pro Terriino tělo. Je třeba ho znovu zrentgenovat, do všech detailů.“

„K tomu jsem se právě chtěla dostat,“ přitakala Bergerová. „Ta myšlenka implantovaného mikročipu. Když jsi mluvila s Oscarem, mohlo tě cokoli dovést k názoru, že by kdy z jakéhokoli důvodu něco takového dovolil? S Lucy se tady díváme znovu na to příšerné video a vrah tam naznačuje přesně něco v tomto duchu. Myslím tím Moralese. Víme, že je to on.“

„Oscar by nikdy nic takového nedovolil,“ řekla Scarpettová. „Spíš si stěžoval na bolestivé léčebné zákroky, zejména na laserové odstranění chloupků. Chloupky měl odstraněné z celých zad a možná i hýždí. Ochlupení měl pouze na hlavě a na tváři. A v oblasti genitálií. Zmiňoval se mi o demerolu. Kdyby ovšem přišel někdo s maskou a čapkou a Oscar by ležel na břiše, neviděl by ho nebo by ho nemusel následně poznat. Jako u Terri doma, když se Morales potkal s Oscarem na místě činu. Oscar by si ho s tím technikem u doktorky Stuartové vůbec spojit nemusel.“

„Zdá se nám, že mu na tom videu Terri říká Juane. Nejsme si jisté. Musíš to slyšet sama,“ řekla Bergerová.
„Vyrábějí se bezdrátové GPS čipy ve skleněných kapslích s miniaturními anténami a baterií, která vydrží až tři měsíce. Jsou veliké asi jako zrnko rýže, možná i menší. Takovou mu klidně mohli implantovat a on by o tom ani nevěděl, zvlášť když ta kapsle migruje a pohřbí se ještě hlouběji. Mohli bychom ji najít rentgenem, pokud ovšem najdeme Oscara. A mimochodem, není sám, kdo se takových věcí bojí natolik, že to hraničí s paranoiou. Americká vláda prováděla řadu pilotních programů, takže se spousta lidí bojí, že povinné čipování je už za rohem.“

„Já teda ne,“ řekla Bergerová. „To se odstěhuju.“

„Budeš při tom mít bohatou společnost. Proto tomu někteří lidé říkají pekelná technologie 666 zvířecího čipování.“

„Ale nic takového jsi na rentgenových snímcích Terri nenašla, že?“

„Hledala jsem to,“ řekla Scarpettová. „Mám elektronické zobrazení všech jejích snímků a celou tu dobu od chvíle, co jsme spolu mluvily naposledy, jsem je procházela. Odpověď zní ne. Proto je tak důležité, aby doktorka Lesterová udělala další snímky. A chci je vidět. Zvlášť by se měla zaměřit na záda, hýždě a paže. Lidé s implantovaným mikročipem ho obvykle měli v paži. Morales toho ví o mikročipové technologii hodně, protože čipoval zvířata. Při veterinární praxi to vídal. Možná dával ty implantáty zvířatům sám. Je to jednoduché, stačí k tomu ten čip a implantovací pistole s jehlou patnáctkou. Můžu u vás být tak za půl hodiny.“

„To stačí.“

Bergerová se znovu natáhla přes Lucy a ukončila hovor. Vrátila sluchátko do nabíječky. Zapsala si další poznámky, pár slov a vět podtrhla. Dlouze se na Lucy zadívala, Lucy její pohled opětovala, a pak ji Bergerová zatoužila znovu políbit, aby dokončily, co začaly, když se Lucy objevila za dveřmi a Bergerová ji za ruku dotáhla sem nahoru. Lucy ani neměla čas si sundat bundu. Bergerová nechápala, jak může právě v této chvíli myslet na něco takového, když na veliké ploché obrazovce visí pořád ten příšerný obrázek. Nebo na to myslela právě proto. Nechtěla být sama.
„Tohle dává nejvíc smysl,“ poznamenala Lucy konečně. „Morales ten čip Oscarovi implantoval na dermatologii. Oscar si nejspíš myslel, že mu do zadku dává injekci demerolu. Terri patrně Moralesovi něco o Oscarovi řekla, zmínila se, že neví, jestli mu může věřit, možná s Oscarem teprve začínala chodit. A Morales zasáhl a zachoval se jako nejlepší přítel a důvěrník.“

„A teď zásadní otázka: Za koho Terri Moralese považovala? Za Juana Amateho, nebo Mikea Moralese?“

„Já bych si vsadila na Juana Amateho. Moc by riskoval, kdyby věděla, že je u newyorské policie. Myslím, že mu říkala Juane. A myslím, že jsem slyšela správně.“

„Podle mě máš pravdu.“

„Jestli si to spolu rozdávali, nebyl to pro něj ten pravý důvod?“ napadlo Lucy. „Moralesovi by nevadilo, že se vídá ještě s někým jiným?“

„Ne, jak už jsem řekla, chová se jako tvůj nejlepší přítel. Ženy se mu svěřují. Já to taky dělala, do jisté míry.“

„Do jisté míry?“

„Neměla bych to asi říkat,“ začala Bergerová, „ale mezi mnou a Moralesem opravdu nic nebylo. A nemyslím, že bys tomu věřila, jinak bys tu teď neseděla. Nevrátila by ses. Ty řeči o Tavern on the Green. Byly to jenom klepy. A ano, začal je určitě on. Měli se s Gregem rádi.“

„To snad ne.“

„Ne, takhle ne,“ ujišťovala ji honem Bergerová. „V jednom má Greg naprosto jasno, ví úplně přesně, s kým si to chce rozdávat. A chlapi to zcela jistě nejsou.“
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Scarpettová dolila všem kávu a odnášela ji na tácu i s něčím k zakousnutí. Věřila, že spánková deprivace se dá léčit dobrým jídlem. Připravila mísu s čerstvou buvolí mozzarellou, nakrájenými třešňovými rajčátky a bazalkou, to vše zakápnuté zastudena lisovaným nefiltrovaným olivovým olejem. Ve slaměném košíku vyloženém lněným ubrouskem ležel domácí italský chleba, a ona všem nabízela, ať si z něj odtrhnou kus rukama. Marinovi řekla, že může začít, on si košík vzal, ona před něj postavila malé talířky a ubrousky s modrými kostičkami, jeden pak dala před Bacardi.
Sobě postavila talířek na konferenční stolek, pak si sedla k Bentonovi na gauč a naklonila se kupředu. Mohla se zdržet jenom chviličku.
„Jen nezapomeň,“ varoval ji Benton, „až se o tom doslechne, a víš dobře, že se to dozví, tak nesmíš říct ani slovo o tom, co se chystám udělat. A to předtím, ani potom, co to udělám.“

„To rozhodně,“ zabručel Marino. „Telefon jí bude stejně vyzvánět jako na poplach. Musím ti přiznat, že se mi to zas tak moc nezamlouvá. Radši bych si to ještě líp promyslel.“

„Ale to nemůžeme,“ namítl Benton. „Nemůžeme si dovolit ten luxus, že bychom si cokoli rozmýšleli. Oscar běhá někde venku, a jestli se k němu Morales už nedostal, dostane se co nejdřív. Stačí jít v jeho stopách, jako když honí zvíře.“

„Což už dělá,“ poznamenala Bacardi. „Když vidím takového chlapa, vždycky začnu věřit v trest smrti.“

„Je mnohem lepší, když dostaneme příležitost takové lidi zkoumat,“ řekl Benton suše. „Když je zabijeme, ničemu to neposlouží.“

Byl dokonalost sama, měl na sobě ručně šitý oblek, jaký v nemocnici nikdy nenosil, tmavě modrý se světle modrými tenkými proužky, k tomu světle modrou košili a stříbřitě modrou hedvábnou kravatu. Maskérům v CNN by na něj stačila slabá čtvrthodinka. Benton na vzhledu potřeboval vylepšit máloco, možná jen trochu přepudrovat a lehce stříknout lak do platinových vlasů, které by snesly zastřižení. Scarpettové se zdálo, že vypadá jako jindy, a jen doufala, že se rozhodl správně. Že se správně rozhodli oba.
„Jaime nic neřeknu, zůstanu mimo,“ slíbila mu a uvědomila si, že prokurátorce začala říkat Jaime zcela přirozeně od chvíle, co Jaime začala trávit víc času s Lucy.
Celé ty roky ji obvykle označovala jako Bergerovou, což působilo odtažitě a možná trochu neuctivě.
„Řeknu jí,“ oznámila Bentonovi, „že si to má vyřídit s tebou. Moje televize to není a na rozdíl od toho, co si lidi myslí, neřídím život ani tobě.“

Marinovi zazvonil mobil. Zamračil se na displej svého PDA.
„Berňák. Asi jim jde o ty moje charitativní trusty,“ prohodil a zmáčkl tlačítko na jasně modrém handsfree. „Marino… Jo… Jen se tu tak poflakuju. Co ty?… Vydrž. Musím si to napsat.“

Všichni ztichli, aby mohl mluvit. Odložil si PDA na konferenční stolek a položil si na široké koleno blok. Začal do něj něco čmárat. Marinovo písmo vypadalo shora i zdola, zleva i zprava pořád stejně. Scarpettová ho nikdy nedokázala přečíst, vždycky ji to stálo ohromné úsilí a ještě ji to otrávilo, protože to byla jakási Marinova osobní verze těsnopisu. Psal mnohem hůř než ona, i když se jí dřív často posmíval.
„Hele, nechci být protivný, ale hned zaprvé, ten Isle of Man, kde to sakra je?“ čertil se Marino. „Předpokládám, že to bude nějaký z těch karibských daňových rájů, nebo to má být jeden z ostrovů u Fidži… No, teď se někam dostáváme. O tom jsem v životě neslyšel a nikdy jsem tam nebyl. Myslím Anglii… Vím, že to není přímo v Anglii. Vím, že Isle of Man je ostrov, hergot, ale jen tak pro upřesnění, jak nám říkali v zemáku, Anglie je ostrov, sakra.“

Scarpettová se naklonila k Bentonovi a šeptem mu popřála hodně štěstí. Měla chuť mu říct, že ho miluje, což obvykle v přítomnosti jiných lidí nedělala. Ale z nějakého důvodu mu to říct chtěla. Ovšem neřekla to. Vstala a zaváhala, protože se zdálo, že Marino už hovor ukončuje.
„Bez urážky, ale to přece známe. Tu adresu máme,“ říkal.
Díval se na Bacardi a vrtěl přitom hlavou, jako by agent daňového úřadu byl pitomější než pytel kladiv – to bylo jedno z jeho nejoblíbenějších rčení.
„Správně…,“ řekl, „ale ne, určitě je to Jedna-A. Takže Terri Bridgesová. Já vím, že je to s. r. o. a že ještě nemáte jméno, ale je to její byt… Ne, ne Dvě-D. Je z Jedna-A.“

Zamračil se. „Víte to jistě? Ale na sto procent?… Vydržte vteřinku. Ten chlap je Brit, jo? Jasně, je to Ital, ale žije ve Velké Británii, je britský občan… Jo. To nám asi ladí s tím Isle of Man, co? Jen doufám, že máte pravdu, protože tak do půl hoďky ty dveře rozkopneme.“

Marino se dotkl tlačítka na sluchátku a hovor ukončil, aniž poděkoval nebo se rozloučil.
„Gothamský gól“ řekl. „Nemáme ještě jméno toho, co to píše, ale víme, že ten člověk má byt. Nad Terri Bridgesovou. Dvě-D. Pokud se nic nezměnilo a nám to nikdo neřekl, do toho baráku se ještě nikdo nevrátil. Ten nájemník je nějaký italský finančník jménem Césare Ingicco, trvalý pobyt má hlášený na Isle of Man, kde sídlí i jeho firma. A Isle of Man není v Karibiku, což nejspíš víte. Ten byt najímá s. r. o., je to ta offshorová firma, kterou vykutala Lucy. Garantuju vám, že ten chlap tam ani nežije a že se z toho bytu zařizuje něco jiného. Nebo se tam neděje vůbec nic. Vypadá to, že potřebujeme povolení k prohlídce a že bychom tam měli jít. Nebo tam vlítneme, a pak si obstaráme povolení. To je jedno. Nesmíme ztrácet čas, protože Eva Peeblesová dělala nepřímo právě pro tohohle Césara Ingicca odnaproti, který nejspíš přes ulici nežije, dost možná je na tom svém ostrově a my zjistíme – vzpomeňte si na mě –, že s Evou jednal jenom po telefonu a dálkovými hovory. Eva neměla o ničem ani páru, ať se tam dělo cokoli. Co vy na to?“

„Co kdybych vám tam trochu píchla?“ řekla Bacardi. „Myslím, že bychom tam měli být. Až Benton vyleze do éteru, může se rozpoutat peklo.“

„Souhlasím,“ přikývl Benton. „Morales se dozví, pokud to už neví, že víme, že jde po Oscarovi, a že všichni ostatní jdou po něm. Myslím po Moralesovi.“

„Jaká je podle vás šance, že by v tom Oscar a Morales jeli společně?“ napadlo Bacardi. „Třeba jsem blázen, ale jak můžeme vědět, že nejsou parťáci, jako byli třeba Henry Lee Lucas a Ottis Toole? Vždyť ještě dneska najdete spousty lidí, co věří, že ani Samův syn v tom nejel sám. Člověk prostě nikdy neví.“

„Je to vysoce nepravděpodobné,“ prohlásil Benton a Scarpettová si už u dveří oblékala kabát. „Morales je až moc velký narcista, aby s někým spolupracoval. Nedokáže se s nikým dělit, ať dělá cokoli.“

„To je teda fakt,“ přitakal Marino.
„Ale co ty Oscarovy otisky bot a otisky prstů, které jsme našli v bytě u Evy Peeblesové?“ připomněla Bacardi. „Nevím, jestli bychom je měli jen tak ignorovat a předpokládat, že to tam bylo narafičené, nebo že to byla nějaká chyba.“

„Ale hádejte, kdo ty otisky bot i prstů sejmul?“ ozval se Marino. „Náš milý Morales. Navíc má Oscarovy tenisky, protože mu tehdy večer bral šaty.“

„Viděl ho někdo, jak ty otisky snímá?“ nedala se Bacardi. „To se nedá jenom tak zfalšovat. Jasně, jedna věc je vzít podezřelému boty. Ale něco úplně jiného je vzít mu prsty a nadělat otisky, no ne? Jde mi o to, že potřebujete docela promyšlenou konspiraci, abyste získali na místě činu falešné otisky a nechali je najít v počítači.“

„No jo, Morales je hlavička,“ poznamenal Marino.
Bacardi vstala. „Já pojedu na Murray Hill. Kdo jede se mnou?“

„Sedni si,“ zatahal ji Marino jemně za opasek. „Nepojedeš přece taxíkem. Jsi detektiv z oddělení vražd. Odvezu tě až na místo. V kufru mám beranidlo, to by se ti mohlo hodit. Šlohl jsem ho včera večer, když ho přivezli k domu Peeblesové. A sakra! Že já ho zapomněl vrátit.“

„Už musím,“ řekla Scarpettová. „Buďte na sebe, prosím vás, všichni opatrní. Mike Morales je zločinec.“

* * *
„Víš co?“ řekla Bergerová Lucy. „Tohle jsem ještě nikomu neprozradila.“

„Nemusíš mi nic vysvětlovat,“ namítla Lucy.
„Myslím, že Morales mohl tu advokátku Gregovi přivést do cesty záměrně. A jako obvykle přešel od stavu milovníka do role důvěrníka, kterému se můžeš svěřit se svými problémy. Čím víc o tom uvažuju, tím mi to přijde bizarnější, krom dalšího. A to to ještě říkám mírně.“

„Myslíš, že to Greg věděl?“

„Ne, to určitě ne. Mám přinést ještě kafe?“

„Jak víš, že Morales spal i s tou holkou?“

„To není těžké, když máš v práci kolem sebe tolik lidí. Nevěnuju jim moc pozornosti, nebo to tak aspoň vypadá, ale všímám si. Když se teď dívám zpátky, začíná to být jasné. Morales udělal něco takového bezpočtukrát, v podstatě mně přímo pod nosem. Nebo jsem se o tom aspoň odněkud doslechla. Svede holku, aby byla nevěrná svému příteli nebo manželovi, a vzápětí se k ní začne chovat jako nejlepší kamarád. Pomáhá jí všechno zase spravit. Nebo se seznámí s tím chlápkem, kterému nasadil parohy a který o tom ani neví, protože Morales se moc rád kamarádí s lidmi, kteří nemají ani tušení, jak je zvrácený. Hraje ty svoje sadistické hry. S Gregem sedávali dole, popíjeli drahý chlast a mluvili. Nejspíš o mně, aspoň částečně. A rozhodně ne v dobrém.“

„Jak je to dávno?“

„Morales byl přeložený do vyšetřovacího týmu asi před rokem. Takže někdy v té době. Ke konci. Nedlouho předtím, než se Greg přestěhoval do Londýna. Jsem si jistá, že ho v tom Morales povzbuzoval. Možná to byl dokonce jeho nápad – aby to Greg se mnou všechno skončil.“

„Třeba proto, aby si s tebou mohl Morales začít sám?“

„Začít a taky skončit. Jeho láká právě tohle,“ řekla Bergerová.
„Takže přes Grega se Morales dověděl o té irské whiskey a o skotské, o kterých psal v tom falešném interview jakože s mou tetou, co poslal Terri,“ řekla Lucy. „Ale Greg se od něj neměl nechat do ničeho umluvit. S tím ať jde k čertu. Rozhodl se sám. A Morales ani nic nezačne nebo neskončí, ten skončí leda tak sám se sebou. Jen počkej.“

„Když by sis prohlídla ty láhve dole,“ prohodila Bergerová, „hádám, že se jim pořádně pomstili. Morales by chtěl mít ve svém baru taky jenom to nejdražší. To se mu podobá. A bylo od něho hodně hnusné tvrdit, že Kay pije whiskey za pět, šest, sedm set dolarů za láhev a že je to víc, než kolik vydá Terri za učebnice. Vykresloval tu moc hezký portrét, jen co je pravda, a co kdyby Terri tu svoji diplomku i knihu dokončila? To by bylo vážně neštěstí. Určitě tě taky napadlo, že mohl být i autorem Gothamského gólu. Tohle mi k němu sedí dokonale.“

„IP adresa toho, kdo to píše, je anonymizovaná a provider má jenom adresu jednoho s. r. o. sídlícího na Isle of Man,“ řekla Lucy. „Což je jeden z nejvyhledávanějších daňových rájů pro offshorové firmy. Přístupový kód neodpovídá ničemu, co jsem zatím viděla, takže ty sloupky nejsou psané na laptopech ani jiném podobném zařízení, které vídáme běžně, ale taky odtud nepřišel žádný z těch mailů, co jsme zkoumaly. Problém je v tom, že jurisdikce míst jako Isle of Man, Nevis, Belize a podobně tak urputně chrání soukromí, že je hrozně těžké proniknout za ten štít a zjistit, kdo danou firmu vlastní. Mám kontakt na berňáku, snaží se kvůli mně zatahat za pár nitek. Je ovšem zajímavé, že je to v Británii. Tipovala bych spíš Kajmany. Tam je pětasedmdesát procent registrovaných fondů. Zkrátka nemyslím si, že by Gothamský gól psal Morales.“

„Což naznačuje, že ten člověk, který to psal, má nejspíš někde ulité spousty peněz,“ řekla Bergerová.
„To samozřejmě,“ přitakala Lucy. „Jen základní vklad, pak výdaje na reklamu. Nejspíš jí plynou na ten chráněný účet moc hezké prachy. Jenom doufám, že byla až moc chytrá, když obcházela určité daňové zákony, což by nás dovedlo k její skutečné adrese. Chci tím říct, že si přece najímá nějaké bydlení, něco vlastní, platí účty nebo to platí někdo jejím jménem, nejspíš má i něco tady ve městě a platila si tady zaměstnance, to víme s určitostí. Někdo Evě Peeblesové posílal z Velké Británie peníze jménem Gothamského gólu. Ten agent, který dělal na kontrole zbraní a dneska je na státním daňovém úřadu, má ode mě i Marinovo jméno. A teď se snaží získat víc informací z banky Evy Peeblesové. Chci vědět, kdo psal Gothamský gól a kde sakra je. A jestli přitom obírala stát o daně? No prima, užij si v base.“

„Ona?“

„Když se teď objevil ten první sloupek, provedla jsem jazykovou analýzu asi padesáti předchozích archivovaných. Skutečně si nemyslím, že by to psal Morales a že by dokázal tvořit takovou stránku. To si žádá moc času a moc práce. On je typ, co potřebuje všecko honem. Není dost zodpovědný, a to ho nakonec taky dostane.“

„Ty sis provedla analýzu stránky, kterou jsi zlikvidovala?“ divila se Bergerová.
„Já ji nezlikvidovala. To udělala Marilyn Monroe.“

„To probereme jindy. Aby bylo jasno, nesouhlasím s tím, že někdo nakazí stránku červy,“ prohlásila Bergerová.
„Objevovala se tam stejná slova a fráze a taky narážky, metafory a přirovnání,“ vrátila se Lucy k analýze.
„Jak může počítač poznat nějaké přirovnání?“ divila se Bergerová.
„Dám ti příklad. Hledáš slova typu jako nebo podobně, počítač potom srovná následující výrazy podle použitých přídavných a podstatných jmen. Jako dlouhá tvrdá noha židle – jako by měl tři. A mám i pár dalších hezkých příkladů ze šťavnaté prózy Gothamského gólu. Jemně zakřivená jako pevný banán v trenýrkách od Calvina Kleina, které k němu snad přirostly. A teď pozor, jestli si vzpomenu správně: Její drobná ňadra plochá jako sušenky, bradavky malé jako hrozinky.“
„A jak přesně ten tvůj počítač pozná metaforu?“ chtěla vědět Bergerová.
„Nenápadný shluk informací obsahující podstatná jména a slovesa, která ovšem k sobě nepasují. Má lebka hibernovala ve vlhkém hnízdě mých vlasů. Lebka a hibernovala v jedné větě křičí do světa, jak k sobě nepatří. A stejně tak hnízdo a vlasy, když to vezmeš doslova. Ale výsledná metafora je verš nositele Nobelovy ceny Seamuse Heaneyho. A určitě víš, že to žádná šťavnatá próza nebyla.“

„Takže ten tvůj software neurálního síťování čte poezii, když zrovna nechytá hajzlíky po internetu.“

„Všechno tohle mi říká, že autorem Gothamského gólu je asi žena,“ shrnula Lucy. „Uštěpačná, malicherná, nenávistná a zlostná. Žena, která soutěží s jinými ženami. Žena, která tak hluboce nesnáší jiné ženy, že se bude vysmívat i oběti sexuálního útoku. Bude tu oběť pokořovat znovu a znovu a ponižovat ji. Nebo se o to bude aspoň snažit.“

Bergerová vzala dálkový ovladač a zmáčkla přehrávání.
Terriina vyděšená tvář v zrcadle mluvila k rukám v latexových rukavicích, které jí mnuly prsa. Do očí se jí draly slzy. Trpěla.
„Ne, já nemůžu,“ řekla hluboce otřesená. „Promiň. Nezlob se na mě. Nechci, abychom to dělali.“

Rty a jazyk mlaskaly, v ústech měla úplně sucho.
Pak se ozval vrahův hlas. „Ale jistě že chceš, kotě. Miluješ, když tě někdo sváže a udělá ti to, že jo? Ale tentokrát si dáme úplný jackpot, víš?“

Ruce v rukavici postavily na pultík kelímek Aqualine, odšroubovaly víčko a do masti se zabořily prsty. Roztíral jí to ve vagině, ona k němu stála zády, dával si na čas, vztyčený penis zakrytý kondomem jí tvrdě narážel do horní části zad. Znásilňoval ji prsty s lubrikantem. Znásilňoval ji strachem. Pokud do ní nepronikl penisem mimo dohled kamery, neudělal nic víc. Tohle nechtěl.
Židle zaskřípala na dlaždičkách, donutil ji, aby se posadila.
„Podívej, jak jsi v tom zrcadle hezká,“ řekl. „Sedíš a jsi moc hezká. Skoro stejně vysoká, jako když stojíš. O kom jiném bych to mohl říct, co, holčičko?“

„Nedělej to,“ špitla. „Prosím, nedělej to. Oscar tu bude každou chvíli. Prosím tě, přestaň. Už necítím ruce. Prosím tě, sundej to. Prosím.“

Plakala, ale snažila se chovat, jako by to byla jenom hra. Snažila se chovat, jako by jí doopravdy neubližoval. Byla to sexuální hra a podle náznaků v řeči i chování se zdálo skoro jisté, že předtím už sex měli a že k němu patřilo i ovládání. Ale nic takového. Nic, co by se tomu byť jen blížilo. Jedna její část věděla, že umře, a to strašlivou smrtí, ale snažila se ze všech sil tomu nějak zabránit.
„Oscar přijde v pět, ten malý dochvilný chudáček. Je to tvoje chyba, víš to?“ řekl Moralesův hlas její tváři v zrcadle. „Odteď, kotě, jsi tohle všechno udělala sama…“ Bergerová nahrávku zase vypnula. Zapsala si pár dalších myšlenek. Všechno to do sebe zapadalo. Ale nemůžou z toho vůbec nic dokázat. Musejí vidět Mikeu Moralesovi do obličeje. To se zatím ani jednou nestalo. Na této nahrávce ani na té, kterou natočil v baltimorském bytě, kde v létě 2003 po dokončení medicíny na fakultě Johnse Hopkinse zavraždil Bethany. Ani na nahrávce o několik měsíců mladší, když zavraždil Rodricka a pohodil jeho krásné mladé tělo nedaleko obchodu a servisu Bugatti v Greenwichi, kde si ho nejspíš vyhlédl, protože tam pracoval na částečný úvazek ve veterinární ordinaci. Takto nejspíš poznal i Bethany, v další veterinární praxi v Baltimoru.
V obou případech udělal totéž, co provedl Terri. Svázal obětem zápěstí. Měl na rukou chirurgické rukavice, když je prsty znásilňoval a používal k tomu stejný typ lubrikantu. Tehdy před pěti lety se zrovna chystal nastoupit na policejní akademii města New York a pracoval na částečný úvazek u veterinářů, nikoli ještě u dermatologa. Ale veterináři používají kauterizaci a lubrikanty, jako je Aqualine. Morales ten kelímek ukradl v práci. Tak to nejspíš dělával už od první vraždy.
Bergerová netušila, kolik lidí už mohl zabít, ale přemýšlela, jestli lubrikant používal proto, aby policii zmátl směsicí různých vzorků DNA.
„Možná mu to přišlo zábavné,“ řekla k Lucy. „Určitě byl bez sebe, když se jeden ten profil v databázi CODIS objevil a ukázalo se, že je to paraplegička z Palm Beach. Musel se válet smíchy.“

„Tohle mu neprojde,“ řekla Lucy.
„Já ti nevím.“

Policie ještě Moralese nenašla. Ale také na něj ještě ani nebyl vydán zatykač. Problém byl totiž v tom, že pořád neměli žádný důkaz. Vědecké důkazy neoznačovaly Moralese za pachatele. Kdyby našli jeho DNA v Terriině bytě, ba i na jejím těle, nic by to neznamenalo, protože tam byl a těla se dotýkal, když ověřoval, jestli žije. Byl vedoucím vyšetřovatelem jejího případu, dotýkal se všech a všeho, co s tím bylo jakkoli spojeno.
A na těch nahrávkách mu není vidět do obličeje. Není ani na videu, které zachycuje, jak přichází do domu, kde bydlí Terri, nebo jak odtud odchází, protože nejspíš se dovnitř dostal večer předtím po střeše a žebřík vytáhl za sebou. A později ho vrátil do komory. Předtím spolu nejspíš bývali někde jinde, nikoli v Terriině bytě. To by bylo moc riskantní. Někdo by si mohl pamatovat, že ho tu viděl. Morales je dost chytrý, aby něco takového neriskoval.
Je možné, že i tehdy chodil přes střechu, napadlo Bergerovou. Nevylučovala to, ale možná se to nikdy nedozví.
Morales je zatraceně chytrý. Dokončil Dartmouth i fakultu Johnse Hopkinse. Je to sadistický sexuální psychopat, možná nejnebezpečnější a nejstrašnější, s jakým se kdy Bergerová setkala. Vzpomínala na chvíle, které s ním strávila o samotě. V jeho autě. V Tavern on the Green. A Ramble, když přišla na místo činu, kde byla znásilněná a rukama uškrcená ta maratónská běžkyně. Teď se Bergerová zamyslela i nad jejím případem. Mohl Morales zabít i ji?
Podezřívala ho. Ale dokázat to nemohla. A porota asi nebude věřit identifikaci založené jen na záznamu hlasu, který se dá stejně jako v případu O. J. Simpsona a jeho zakrvácené rukavice snadno změnit, aby na těch nahrávkách nezněl zcela přesně jako jeho hlas. Ten muž mluví se silným španělským přízvukem. Morales žádný přízvuk nemá, když mluví normálně. Případ se navíc jen na základě analýzy hlasu vyhrát nedá. A je jedno, jak pokročilý software na to máte.
Nikdo taky nejspíš nebude – rozhodně ne tak ostřílená prokurátorka, jako Bergerová je – navrhovat něco tak směšného, jako je porovnávání Moralesova penisu s penisem na videonahrávce. S penisem normálním, neobřezaným, bez jakýchkoli zvláštností, ničím nevynikajícím a ještě skrytým v kondomu. Což je jako mít přes obličej punčochu. Kdyby tam i nějaké drobnosti, které by umožnily identifikaci, jako třeba piha, byly, jsou zamaskované.
Policie – nebo Lucy – může nanejvýš dokázat, že ta násilná a inkriminující videa byla nalezena na jeho e-mailovém účtu, ale odkud se tam dostala? To, že je má, ještě neznamená, že někoho zabil, ba dokonce ani to, že to natočil a že musel mít stativ. Lucy jako první připustí, že snažit se porotě vysvětlovat něco o IP adresách, přístupových kódech, anonymizérech, cookies, packetech a stovkách dalších termínů, které patří do jejího počítačového světa, je stejně marné, jako bylo koncem osmdesátých a začátkem devadesátých let vysvětlovat porotcům a soudcům záhady DNA.
To se vždycky začali dívat do prázdna. Nikdo tomu nevěřil. Bergerová trávila ohromné množství času a energie tím, že se snažila získat si porotu a soudce všelijakými dalšími možnostmi, kdykoli se pokoušela dosáhnout toho, aby byl důkaz DNA vůbec připuštěn. DNA nepomohla dokonce ani jejímu manželství, ale tomu by asi nepomohlo nic. Jak se rozvíjejí nové vědecké techniky, mění se i tlak a požadavky pochopit věci, které nikdo předtím neznal ani neviděl. Možná kdyby forenzní věda zůstala na úrovni, na jaké byla, když Bergerová ještě studovala na Columbii a žila se ženou, která jí nakonec zlomila srdce a dohnala rovnou do Gregovy náruče, nechala by si v životě prostor i pro nějaké soukromí. Jezdila by víc na dovolenou, nebo by si tam dokonce ani nebrala kufřík s prací. Poznala by Gregovy děti, myslí tím doopravdy poznat. Sblížila by se víc s lidmi, se kterými pracovala, jako byla Scarpettová, které po Rosině smrti ani neposlala kondolenci, přestože o tom věděla.
Řekl jí to Marino.
Možná by se to dověděla i sama.
„Kay tu hned bude. Musím se obléknout,“ oznámila Lucy. „Vlastně by ses asi měla oblíknout taky.“

Lucy měla jen tílko a kraťasy. Dívaly se spolu na snuff filmy a mnoho toho na sobě neměly. Bylo ještě brzy, před desátou ráno, ale připadalo jim to jako pozdní odpoledne. Bergerová měla pocit, jako by trpěla časovým posunem. Měla na sobě hedvábné pyžamo a župan, které si oblékla, když vylezla ze sprchy jen pár minut předtím, než dorazila Lucy.
Za necelých pět hodin, co seděli Scarpettová, Benton, Marino, Bacardi a Morales u ní v obývacím pokoji, se Bergerová dověděla groteskní pravdu a viděla ji na vlastní oči, jako by u toho přímo byla. Stala se svědkem mučení a smrti tří lidí, kteří padli do osidel muži, jenž je měl údajně chránit: doktorovi, kterým nikdy nebyl a který se neměl stát policajtem. Člověku, kterému nemělo být dovoleno se k jiným lidským tvorům vůbec přibližovat.
Prozatím našli jenom Jakea Loudina. Nehodlal přiznat, že by Mikea Moralese znal, možná jeho služeb ovšem využíval, když uspával zvířata, která neprodal, anebo bůh ví, k čemu mu mohl sloužit. Třeba i do suterénů zverimexů chodil Morales jako Juan Amate a přidělával tam světu ještě víc utrpení – a za poplatek. Možná bude mít Bergerová štěstí a najde způsob, jak Loudina třeba i trikem přimět k tomu, aby se přiznal výměnou za snížení trestu a potvrdil, že včera večer, když se Eva Peeblesová ocitla ve špatnou dobu na špatném místě v tom suterénu, Moralese povolal. Bergerová si nemyslela, že by Loudin po Moralesovi žádal, aby někoho zabil. Ale Eva Peeblesová začínala překážet a Moralesovi poskytla záminku, aby se pobavil ještě víc.
Jen se dooblékla, zabzučel interkom. Lucy seděla na posteli, protože si celou tu dobu povídaly.
Bergerová zvedla sluchátko domácího telefonu a zapínala si knoflíčky košile.
„Jaime? Tady Kay,“ ozval se hlas Scarpettové. „Jsem dole.“

Bergerová zmáčkla nulu, a tím otevřela dveře. „Pojď dál, hned jsem dole.“

„Můžu si dát rychlou sprchu?“ zeptala se jí Lucy.
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Marino sledoval na svém PDA stručný přehled zpráv. Spěchal po jižní části Central Parku, razil si cestu ramenem a rozhrnoval před sebou chodce jako fotbalista, co má na dohled koncovou lajnu. Benton v modrém proužkovaném obleku seděl u stolu naproti korespondentovi, který se jmenoval Jim a nějak dál.
To si Marino nevzpomínal, protože Jim nebyl jedním z těch slavných moderátorů, co vystupují v celou hodinu. Pod Bentonovým jménem stál výrazný titulek:
Dr. Benton Wesley, forenzní psycholog, 
McLeanova nemocnice
„Děkuji, že jste se k nám přidali. Máme tady doktora Bentona Wesleyho, bývalého šéfa jednotky behaviorálních věd u FBI v Quantiku a nyní spolupracovníka Harvardu a také zdejší fakulty Johna Jaye, je to tak?“

„Ano, Jime, a chci přejít rovnou k věci, protože je to mimořádně naléhavé. Žádáme doktora Oscara Banea, aby laskavě kontaktoval FBI…“

„Dovolte mi nejprve všechno shrnout a připomenout našim divákům, že se jedná o dva případy, které jim nemohly uniknout, o dva absolutně děsivé případy vraždy, které byly spáchány v New Yorku v uplynulých dvou nocích. Co nám o tom můžete říci?“

Marino měl před sebou Columbus Circle a mrakodrapy společnosti Time Warner, kde právě v této chvíli seděl Benton ve studiu. To je zlé. Marino chápal, proč si Benton myslel, že nemá na vybranou, a proč o tom neřekl Bergerové předem. Nechtěl, aby za to nesla zodpovědnost. Navíc se jí nezodpovídal. Nezodpovídal se nikomu. Marino tomu všemu rozuměl, ale Benton je teď na mezinárodním televizním kanálu, což není dobré.
„Žádáme jen, pokud nás sleduje, aby kontaktoval FBI,“ říkal Benton naživo a Marino to slyšel ze sluchátka. „Máme důvody dělat si o bezpečnost doktora Banea vážné obavy. Není – a to opakuji – není v žádném kontaktu s místní policií ani není vyšetřován jakýmikoli jinými úřady. Žádáme ho, aby kontaktoval FBI, bude eskortován do bezpečí.“

Scarpettová vždycky říká, že se na člověka nemá tlačit, pokud už nemá co ztratit ani kam jít. Říkává to i Benton. A taky Marino. Tak proč to teď dělají? Nejdřív Bergerová volala Moralesovi a Marino to považoval za hodně špatný nápad. V podstatě mu umožnila získat náskok, možná ho i popohnala, když na sebe upozornila. A chytrolín Morales přirozeně zdrhnul. Bergerová je prokurátorka na nic. Jasně, je tvrdá, ale tohle dělat neměla. Marino pořád ještě nechápal, proč to provedla.
Měl divný pocit, že je v tom něco osobního, aspoň z jisté části. Scarpettová nic takového neudělala, a to k tomu šanci měla. Když byli od půlnoci u Bergerové v obýváku, mohla Moralesovi říct spoustu nehezkých věcí, protože ho nemá ráda a nevěří mu o nic víc, než mu věří Marino, přestože ještě netušili, že k jeho velkým koníčkům patří násilné porno. Ale Scarpettová se zachovala jako dokonalá profesionálka, jako ostatně vždycky, přestože Morales seděl hned vedle ní. Jestli si myslela, že je vrah, nechala si to pro sebe, protože pro to neměla jediný důkaz. Taková ona je.
„Musím říct, pane doktore, že to je asi ta nejpodivnější žádost, jakou jsem kdy slyšel. Jistě, žádost možná nebude nejpřesnější výraz, ale proč.“

Marino se zadíval na maličká číslíčka na obrazovce. Bergerová bydlí asi dva bloky odsud. Není v bezpečí. Když tlačíte někoho jako Morales do kouta příliš a ještě mu vymácháte čumák, co udělá? Něco provede. Ale na koho se obrátí nejdřív? Na ženskou, kterou se snaží dobýt od chvíle, co se stal vyšetřovatelem. Na ženskou, o které lže, jak se snaží ve všech kolem vzbuzovat dojem, že si to rozdává se samotnou prokurátorkou pro sexuální zločiny. Což není pravda. Ani v nejmenším.
Morales není její typ.
Marino si myslel, že už přišel na to, kdo je její typ, někdo bohatý jako Greg. Ale když viděl v tom obýváku Bergerovou a Lucy vedle sebe, když se díval, jak jde Lucy za ní do kuchyně a najednou odchází, změnil názor a teď už nemá ani ty nejmenší pochyby.
Slabostí a vášní Bergerové nejsou muži. Emočně a fyzicky je nastavená jinak.
„Oscar má všechny důvody právě v této chvíli nikomu nevěřit,“ říkal Benton. „My máme důvod věřit jeho obavám o vlastní bezpečnost, o nichž se zmiňoval úřadům. Bereme ty jeho obavy skutečně velmi vážně.“

„Ale momentík. Vždyť byl na něj přece vydán zatykač, kvůli vraždě. Promiňte, ale mně se zdá, že se snažíte chránit toho špatného.“

„Oscare, jestli mě slyšíte,“ – Benton se otočil přímo do kamery – „musíte zavolat FBI, na jakýkoli úřad, kde se právě nacházíte. Budete dopraven do bezpečí.“

„Mně se zdá, jako by se o svoje bezpečí měli bát spíš všichni ostatní, nemyslíte, pane doktore? Policie přece toho muže podezřívá, že zabil ty ‑“

„Nemohu s vámi ten případ probírat, Jime. Děkuji za váš čas.“

Benton si odepnul mikrofon a vstal od stolu.
„No, máme tu vpravdě neobvyklý obrat ve vyšetřování zločinů v New Yorku. Městem otřásly dvě vraždy a legendární – myslím, že v tomto případě mohu použít výraz legendární – psycholog profilovač Benton Wesley se obrací na muže, o němž si všichni myslí, že to udělal…“

„A sakra,“ vydechl Marino.
Oscar na FBI určitě nezavolá. A nezavolal by tam nikdo, kdyby tohle slyšel. Marino se odpojil a zavřel prohlížeč. Přidal do kroku. Pod starou koženou bundou se potil, chladný vzduch mu vháněl slzy do očí. Slunce se snažilo proniknout skrz těžké tmavé mraky. Zazvonil mu mobil.
„Jo,“ ohlásil se a odstrkoval chodce před sebou, jako by měli lepru. Na nikoho se nedíval.
„Promluvím si s pár agenty tam venku. O tom, co děláme,“ oznámil mu Benton.
„Myslím, že to docela ušlo,“ řekl na to Marino. Benton se o kritiku neprosil a nijak na ni nereagoval.
„Vyřídím tady ze studia pár telefonátů a potom pojedu k Bergerové,“ ohlásil a znělo to jako ze sudu.
„Ušlo to, řekl bych,“ prohlásil znovu Marino. „Oscar to určitě uslyší. O tom nepochybuju. Bude někde v motelu. Má teď jenom televizi. Budou to přehrávat celý den a noc, to je jasné.“

Marino zvedl hlavu k dvaapadesátipatrové budově ze skla a kovu a upřel pohled na střešní byt s výhledem do parku. Velkolepý vchod hlásal velkými zlatými písmeny TRUMP. To křičelo do světa i všechno to drahé kolem.
„Jestli to Oscar neuvidí,“ Marino už mluvil málem jenom k sobě, protože Benton mlčel, „pak ani nechci myslet na to proč. Pokud si sám neprovedl operaci, sleduje jeho každý krok to GPS – víš čí, že jo? Takže jsi vlastně udělal dobře. Udělal jsi to jediné, co jsi mohl.“

Pokračoval, dokud mu nedošlo, že hovor už byl přerušen. Ale Marino netušil, že mluvil do prázdna.
Hlaveň pistole, která se přitiskla Scarpettové k temeni, v ní neprobudila takový strach, jak by si myslela. Tomu nerozuměla.
Jako by její chování a jeho následky nic nespojovalo, nebylo tu žádné propojení mezi příčinou a následkem, jestli a potom, nyní a později. Dokázala si uvědomovat jenom tolik, že za to, že je Morales v bytě Jaime Bergerové, může ona sama a že ke konci života dokázala spáchat jediný zločin, který se odpustit nedá. Ta tragédie a bolest jsou její vina. Svou slabostí a naivitou přivedla k druhým to, proti čemu celý život bojovala.
Všechno je to nakonec její chyba. Chudoba jejich rodiny a ztráta jejího otce. Nešťastná matka, hraniční osobnost a extrémní dysfunkčnost sestry Dorothy a veškeré zlo, které kdy dopadlo na Lucy.
„Když jsem zvonila, nebyl tam,“ opakovala to pořád dokola a Morales se jí smál. „Nepustila bych ho.“

Bergerová ani nemrkla, upírala pohled na Moralese, nehybně stála u paty spirálového schodiště, v ruce držela mobil. Nad sebou měla galerii s přehlídkou úžasných děl a za okny newyorské nebe obklopující zakřivenou prosklenou stěnu ze všech stran. Před nimi byl snížený obývací pokoj s nábytkem z ušlechtilého dřeva a polstrováním v zemitých tónech, kde před nedávném všichni seděli – spojenci v boji proti nepříteli, který teď sňal masku a vrátil se.
Mike Morales.
Scarpettová cítila, jak tlak hlavně zmizel. Neotočila se. Upírala pohled na Bergerovou a doufala, že pochopí, že byla sama, když vyšla z výtahu a zmáčkla zvonek. Pak ji najednou pekelná síla popadla za paži a protlačila dveřmi dovnitř. Varovat ji možná mohla jenom jediná poznámka jedné z vrátných, když před několika minutami vstoupila do budovy.
Ta hezká mladá žena v hezkém kostýmku se na ni usmála a řekla: „Ostatní už na vás čekají, paní doktorko.“

Jací ostatní?
Scarpettová se měla zeptat. Dobrý bože, proč ji to nenapadlo? Moralesovi stačilo ukázat odznak, ale ani to nejspíš nebylo nutné. Vždyť tu byl před několika málo hodinami. Byl okouzlující, přesvědčivý, nechtěl slyšet ne.
Morales se rozhlížel kolem sebe, panenky měl rozšířené, ruce v latexových rukavicích upustily na zem malou sportovní tašku. Rozepnul ji. Vytáhl z ní součásti stativu a bezbarvé nylonové provazy a ještě další věci, které Scarpettová nerozeznávala. Byla to jakási pouta, ze kterých se jí rozbušilo srdce. Věděla, co taková pouta zmůžou, a bála se jich.
„Pusť Jaime a se mnou si dělej, co chceš,“ řekla mu.
„Drž hubu.“

Jako by ho obtěžovala.
Jediným prudkým pohybem svázal napřed Bergerové zápěstí za zády a pak ji odvedl ke gauči, kde ji tvrdě donutil si sednout.
„Chovej se slušně,“ nařídil Scarpettové a velmi pevně spoutal i ji.
V okamžiku měla prsty v křeči. Byla to hrozná bolest, jako by se jí kolem zápěstí sevřely železné okovy, stlačily žíly a cévy a zařízly se do kosti. Stlačil ji na pohovku vedle Bergerové. Nahoře se rozezvonil mobilní telefon.
Scarpettová pomaličku bloudila pohledem od mobilu, který Morales vyrval Bergerové, nahoru po schodech k místnostem ve vyšším patře.
Telefon zvonil, pak utichl, někde tekla voda. Potom téct přestala. A Scarpettová si na Lucy vzpomněla ve stejném okamžiku jako Morales.
„Můžete s tím přestat, Mikeu. Nemusíte to dělat…,“ chtěla říct Bergerová. Scarpettová vyskočila, ale Morales do ní prudce strčil a srazil ji zpátky na gauč. Vyběhl po točitém schodišti, nohama se sotva dotýkal země.
* * *
Lucy si ručníkem vysušila velmi krátké vlasy a nadechla se páry v jednom z nejhezčích sprchových koutů, v jakém kdy byla.
Gregova sprcha. Skleněný box, sprchové hadice uzpůsobené tak, aby vydávaly proud v podobě deště v deštném pralese, trysky v různých výších, pára, hudba ze surround systému, vyhřívané sedátko, když jste si tu chtěli jenom tak posedět a poslouchat. Bergerová měla v přehrávači cédéčko Annie Lennoxové. Možná je to jenom náhoda, Lucy si ho pouštěla včera večer v loftu. Greg a jeho whiskey a další krásné libůstky, jeho přítelkyně Angličanka. Lucy ten muž, který očividně uměl žít, mátl, protože si vybral někoho, s kým nikdy být nemohl, a to kvůli drobné genetické změně.
Jako když vám na hodině matematiky chybí jedno jediné číslo. Dokončíte dlouhou složitou rovnici, ale v tu chvíli jste správnému výsledku vzdáleni na světelné roky, takže neuspějete. Bergerová byla správná osoba, ale špatná odpověď. Lucy Grega zalitovala, ale za sebe byla ráda. Cítila štěstí, jaké neuměla popsat, o jehož existenci neměla dřív ponětí, a prožívala ho znovu a znovu.
Poslouchala tutéž omamující hudbu pořád dokola, poslouchala ji už ve sprše, a každý dotek, každý pohled, každý náhodný pohyb, který vedl k doteku těl, byl tak erotický a zároveň tak dojemný, protože tentokrát doopravdy něco znamenal. Nebylo to nic laciného. Nebylo to podbarveno vinou ani to nevedlo k hanbě. Bylo to dokonale správné a Lucy zkrátka nedokázala uvěřit, že se to děje právě jí.
Byl to sen, jakých nikdy moc nepoznala, protože po takových snech toužila asi tolik jako po obávaných nočních můrách plných mimozemšťanů nebo po fantastických sněních o létajících strojích a rychlých závodních autech. Nic z toho přece nebylo skutečné a nemohla toho dosáhnout.
Jaime Bergerová nebyla ovšem nic nemožného, ani nebyla možností, na kterou by Lucy nikdy nepomyslela. Už při prvních, vzácných setkáních mezi nimi vycítila jistou nervozitu, jako by jí někdo nabídl pohrát si s obrovskou, nezkrocenou kočkou, jako je leopard nebo tygr, se kterou by se nikdy nechtěla ocitnout ani v jedné místnosti, natožpak se s ní mazlit.
Lucy stála v páře ve sprchovém koutu, na zamlžené zrcadlo neviděla a přemýšlela, jak nejlépe si o všem otevřeně promluvit s tetou, jak jí to vysvětlit, jak spolu vůbec mluvit.
Otevřela dveře koutu ve chvíli, kdy se před nimi mihl stín. Pára kolem obličeje Mikea Moralese se rozestoupila. Usmíval se na ni a držel jí pistoli pár centimetrů od hlavy.
„Chcípni, ty děvko,“ pronesl.
Dveře se prudce rozlétly po jediném úderu beranidla a narazily do zdi.
Bacardi a uniformovaný policista, kterého považovala za Bena, vešli do bytu 2D, kde potichu hráli Coldplay, a ocitli se před Kay Scarpettovou.
„Co to, sakra…?“ vyhrkla Bacardi.
Scarpettová byla všude. Na plakátech, z nichž některé dosahovaly od země až ke stropu. Nestála tam v uměle zaujatých pózách, byly to momentky ze studia CNN nebo zabrané na Ground Zero anebo v márnici, kde byla něčím plně zaměstnaná a neměla ani tušení, že tu někdo, jak tomu říkala Bacardi, „fotí akci“. Ten člověk nad ní neměl moc, ale snažil se ovládnout jí ducha.
„Je to jak nějaká pošahaná svatyně,“ řekl Ben, nebo jak se jenom jmenoval.
Byt byl v zadní části domu, v patře nad bytem Terri Bridgesové. Nezařízený až na prostý stůl z javorového dřeva, který stál u stěny. Pod ním byla zasunutá malá kancelářská židle. Na stole ležel laptop, jeden z těch nových PowerBooks nebo AirBooks, nebo jak se jim to říká, drahý a lehounký jak pírko. Bacardi už slyšela, že je někdo omylem vyhodil s novinami do koše, a chápala, jak se to může stát. Laptop byl zapojený do nabíječky, z iTunes hrály „Cloks“ – velmi potichu, ale pořád dokola. Bůhví, jak dlouho už to bylo puštěné, někdo v menu totiž navolil opakování.
Na stole byly i čtyři vázy z laciného skla a v každé z nich zvadlá růže. Bacardi došla ke stolu a odtáhla na jednom květu okvětní plátek.
„Žluté,“ poznamenala.
Policista Ben měl moc práce s tím, jak se rozhlížel po svatyni věnované Scarpettové, jak si vzápětí uvědomila, takže se o pár uschlých růží vůbec nestaral. Ani by je nedokázal pochopit z ženského hlediska, stejně by nevěděl, co žlutá růže znamená. Bacardi potřebovala ujišťovat, proto chtěla růže červené, ale instinkt k ní mluvil jasně. Muž, který vám dává žluté růže, váš nikdy nebude, ale vždycky je to ten, kterého chcete nejvíc na světě a kvůli němuž byste pohnuli nebem i zemí. Ohlédla se po Benovi a na okamžik se polekala, že své myšlenky vyslovila nahlas.
„Víte co?“ prohlásila a její hlas se odrážel od plakátů na stěnách, když kráčela po holé dřevěné podlaze z jedné místnosti do druhé, „nevím, co máme dělat, protože to vypadá, že tady nic než počítač a toaleťák nenajdeme.“

Když se vrátila do pokoje, policista Ben se ještě pořád rozhlížel po fotografiích Scarpettové, která v tomto prostředí působila velká jako celé Times Square. Svítil na ně baterkou, jako by mu to mohlo něco prozradit.
„Zatímco tu tak zíráte,“ řekla mu Bacardi, „půjdu zavolat Peteovi – pro vás vyšetřovateli Marinovi –, abych zjistila, co krucinál máme s tím Gothamským gólem dělat. Máte tušení, jak se zatýká webová stránka, Bene?“

„Říkají mi Ban,“ opravil ji, „zkratka od Bannerman,“ vysvětlil.
Světlem z baterky bloudil po plakátech jako kometa při poslední pouti.
„Být doktorkou Scarpettovou,“ dodal, „asi si najmu pár goril.“
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Zazvonil domácí telefon, Bergerová Moralesovi řekla, že je to interkom.
„Nejspíš bezpečnostní služba,“ řekla z pohovky, kde seděla bledá a rozbolavělá.
Ruce za zády měla rudé jako třešně. Scarpettová vlastní ruce už necítila. Jako by byly z kamene.
„Nejspíš slyšeli výstřel.“ Kdyby mohl být hlas šedivý, ten Bergerové by zešedl docela.
Morales vyběhl po schodech nahoru, když tam zazvonil ten mobil. Scarpettová to vyzvánění znala, a tak položila otázku, která jí jednou provždy změní život.
„Lucy je nahoře?“ zeptala se Bergerové.
Bergerová vytřeštila oči a pak slyšely ten výstřel.
Znělo to, jako když zabouchnete kovové dveře, skoro jako ty ocelové zasouvací dveře v Bellevue.
Pak ticho.
Teď už byl Morales zpátky a Scarpettové už nesešlo na ničem kromě Lucy.
„Zavolejte prosím sanitku,“ žádala ho.
„Víte co, doktorko?“ Zamával na ni pistolí a všechno bylo najednou ještě bizarnější. „Ta vaše neteřinka superhrdinka má už kulku v tom svým podělaným supermozku. Jen si představte, jaký IQ jsem tu dneska ráno oddělal. No páni!“

Popadl rozepnutou sportovní tašku a došel s ní k pohovce. Na displeji PDA připevněného k džínsům měl GPS. Mapou se táhla silná růžová čára.
Pohodil tašku na konferenční stolek a přidřepl si k němu. Rukama v latexových rukavicích sáhl dovnitř a vytáhl odtud malé běžecké boty Brooks a igelitový pytlík s polyvinylovými maketami Oscarových prstů, které Scarpettová získala při vyšetření. Sáček byl umaštěný, jako by Morales ty makety namazal olejem nebo nějakým lubrikantem.
Vytáhl makety ze sáčku a nasadil si je na prsty levé ruky. Scarpettová si teprve nyní uvědomila, že Morales je levák.
Zbraň držel v druhé ruce, postavil se a levou rukou se zuřivou nepravidelností sahal těmi bílými gumovými prsty všude kolem sebe. Ušklíbal se. Panenky měl rozšířené natolik, až mu oči úplně zčernaly.
„Nebudu je otáčet zpátky,“ prohodil. „Jsou totiž naopak.“

Pomalu putoval gumovými špičkami prstů po plochách a užíval si to.
„Je to jasný, doktorko Sherlocková? Vy přece víte, co to znamená. Ale kolik lidí to podle vás pozná?“

Myslel tím jediné: otisky pocházely z maket, na nichž jsou linie prstů obrácené. Morales na to nejspíš musel myslet, když fotografoval otisky, kterými osahal stínítko v bytě Evy Peeblesové. Až bude někdo fotografovat a snímat otisky u Bergerové, dostane převrácené aranžmá linií, zrcadlový obraz toho, co by čekal, a bude přemýšlet, jak k tomu vůbec mohlo dojít. Ten, kdo bude ty otisky zkoumat, si je upraví a přetočí je ve všelijakých perspektivách, aby dosáhl přesné geometrické analýzy pro srovnání, které v databázi IAF1S ukáže, že ty otisky patří Oscarovi.
„Odpověz, když se tě na něco ptám, ty mrcho!“ Morales se narovnal a naklonil se tak nízko nad Scarpettovou, až cítila jeho pot.
Posadil se vedle Bergerové, vsunul jí jazyk do pusy a začal jí pomaličku přejíždět zbraní v rozkroku.
„Nikoho to nenapadne,“ řekl Scarpettové a přitom dál hladil Bergerovou revolverem. Ani se nepohnula.
„Nikoho,“ přitakala Scarpettová.
Vstal a začal šátrat gumovými špičkami prstů po skleněném konferenčním stolku. Došel k baru, otevřel skleněná dvířka a vytáhl odtud irskou whiskey. Vytáhl si barevnou sklenici, vypadala jako z ručně foukaného benátského skla, a nalil si whiskey do ní. Oscarovy otisky zanechal na láhvi i skleničce, z níž hltavě pil.
V bytě znovu zazvonil telefon.
Morales ho opět ignoroval.
„Mají klíč,“ řekla Bergerová. „Když tu něco uslyší, ale neotevřete, přijdou nakonec dovnitř. Dovolte, ať to vyřídím a řeknu, že jsme v pořádku. Není třeba někomu ubližovat.“

Morales se znovu napil. Spolkl hlt whiskey a mávl na Bergerovou pistolí.
„Řekni jim, ať táhnou pryč,“ nařídil. „Něco zkus, a všichni jsou mrtví.“

„Nemůžu zvednout sluchátko.“

Morales si povzdechl, došel k telefonu, zvedl bezdrátové sluchátko a přidržel jí ho u hlavy.
Scarpettová si všimla maličkých červených teček na jeho světlé kůži. Vypadalo to jako pihy, ale pihy to nebyly. Cosi v ní se pohnulo, jako když před obrovským zemětřesením zajede jedna zemská deska pod druhou.
Ta růžová linka na obrazovce jeho PDA se pohybovala. Někdo nebo něco se hýbalo hodně rychle. Oscar.
„Zavolejte sanitku, prosím,“ řekla.
Morales jen pokrčil rameny a mlčky naznačil to ne.
„Haló?“ ozvala se Bergerová do sluchátka, které jí přidržoval. „Opravdu? Víte co? Nejspíš to bude televize. Asi nějaký akční film s Rambem nebo tak. Ale děkuju, že si děláte starosti.“

Morales jí odtáhl sluchátko od ztrhané tváře.
„Zmáčkněte nulu,“ řekla překvapivě klidně. „Abyste vypnul interkom.“

Zmáčkl nulu a hodil bezdrátové sluchátko do nabíjecího stojanu.
Marino se dotkl dveří ukazováčkem a pootevřel je. Přitom vytáhl z kapsy bundy glock. Rozpípal se alarm, který hlásil, že někdo otevřel dveře nebo okno.
Marino uchopil pistoli oběma rukama a vstoupil do bytu Bergerové. Kradl se opatrně kupředu, v oblouku z chodby viděl snížený obývací pokoj, který mu připomínal vesmírnou loď.
Bergerová se Scarpettovou seděly na pohovce, ruce měly za zády. Podle jejich výrazu poznal, že přišel příliš pozdě. Zpoza sedací soupravy do písmene U se vynořila paže a Scarpettové se k hlavě přilepila zbraň.
„Pusť to, ty hajzle,“ sykl Morales a napřímil se.
Marino mířil glockem na Moralese, který tiskl pistoli ke světlým vlasům Scarpettové a držel prst na spoušti.
„Slyšel jsi mě, ty goriláku? Pusť tu podělanou bouchačku, nebo uvidíš, jak se mozek tohohle génia rozstříkne po celým bytě.“

„Nedělej to, Moralesi. Všichni vědí, že jsi to ty. Můžeš se vzdát,“ říkala Marinova ústa, zatímco jeho myšlenky urychleně probíraly všechny možnosti a tlačily ho ke zdi, od níž se nemohl odlepit, ať udělá cokoli.
Byl v pasti.
Mohl by zmáčknout kohoutek a spoušť by zmáčkl i Morales. Třeba by Morales umřel a pak by tu zůstali jen Bergerová a Marino. Ale Scarpettová by byla mrtvá.
„Máš asi trošičku potíže s důkazy, goriláku. Už ti tak někdo říkal?“ prohlásil Morales. „To se mi líbí, gorilák.“

Marino nepoznal, jestli je Morales opilý nebo na drogách, ale něco mu krví kolovalo určitě.
„Protože… protože,“ ušklíbl se, „jseš jak ta pověstná gorila ochránkyně, že jo? Ale teď jseš jak gorila v pasti. Co ty na to?“

„Nepouštěj zbraň, Marino,“ pronesla Scarpettová s udivujícím klidem, ale ve tváři měla mrtvý výraz. „Všechny najednou nás zastřelit nemůže. Nepouštěj tu zbraň.“

„To je ti taková hrdinka, co?“ přitiskl jí Morales pistoli k hlavě ještě pevněji, až mlčky přimhouřila oči bolestí. „Odvážná dáma, která má zástupy tuhých pacientů, co jí nepoděkují ani si nepostěžují.“

Sklonil se a olízl jí ucho.
„Chudinko. Nemohla jsi pracovat se živými? To se o doktorech jako ty říká. Tohle a taky že si musíte klimošku nastavovat na deset stupňů, protože jinak neusnete. Polož tu zasranou pistoli!“ zařval na Marina.
Jejich pohledy se střetly.
„Tak fajn,“ pokrčil Morales rameny. „Až přijde čas,“ řekl Scarpettové, „setkáš se zase se svojí milou malou Lucy. Řekla jsi už Marinovi, že jsem jí nahoře vystřelil mozek z hlavy? Pozdravuj ode mě v nebi.“

Marino věděl, že to Morales myslí vážně. Poznal, kdy to lidé myslí vážně, protože jim už na ničem nesejde. A Moralesovi teď nesešlo vůbec na ničem. Scarpettová pro něj nic neznamenala. Nikdo pro něj nic neznamenal. On to udělá.
„Nestřílej,“ řekl mu Marino. „Odložím zbraň. Hlavně nestřílej.“

„Ne!“ zvýšila Scarpettová hlas. „Ne!“

Bergerová mlčela, nemohla říct nic, co by něco změnilo. Bude lepší, když zůstane zticha, to věděla.
Marino nechtěl zbraň odložit. Morales zabil Lucy. Zabije je všechny. Lucy je mrtvá. Určitě je nahoře. Když si Marino nechá zbraň v ruce, Morales nemůže zabít všechny. Ale zabije Scarpettovou. To mu Marino dovolit nemůže. Lucy je mrtvá. Všichni budou mrtví.
Moralesovi se na spánku usadila maličká červená tečka laseru. Tečka se chvěla a třepala, pak se zpomalila a nepatrně se pohnula, jako ohnivá muška.
„Pokládám zbraň na zem,“ řekl Marino a přidřepl.
Nedíval se nahoru ani za sebe. Nechtěl dát najevo, že si něčeho všiml. Položil svůj glock na orientální koberec, ale pohled z Moralese nespouštěl.
„Teď se pomalu narovnej,“ nařizoval mu Morales.
Zvedl pistoli od hlavy Scarpettové a namířil na Marina. Rudá muška mu vlezla za ucho.
„A řekni mami“ pokračoval Morales a laserová tečka mu znehybněla na pravém spánku.
Výstřel z galerie nahlas šlehl a Morales padl. Marino něco takového nikdy neviděl, Morales byl jako loutka, které najednou přestřihnou všechny špagátky. Marino skočil za pohovku, zvedl glock ze země a Moralesovi se z hlavy vyřinul pramen krve, který zaléval černý mramor podlahy. Marino popadl telefon a vytočil 911, pak se rozběhl do kuchyně pro nůž, ale rozmyslel si to a vzal místo něj nůžky na drůbež. Uvolnil Scarpettové i Bergerové zápěstí.
Scarpettová se rozběhla nahoru. Necítila ani, že se musí opírat o zábradlí.
Lucy našla ve dveřích vedoucích z galerie do hlavní ložnice. Všude byla krev, veliké šmouhy na podlaze, kudy se sem plazila z koupelny až k místu, odkud glockem čtyřicítkou, který ležel vedle ní, Moralese zastřelila. Seděla, opírala se o stěnu a třásla se. V klíně měla ručník. Byla celá od krve, Scarpettová ani na první pohled nepoznala, kam ji zasáhl, ale muselo to být do hlavy, možná do temene. Lucy měla vlasy nasáklé krví, krev jí stékala po krku a nahých zádech a vytvářela za ní a kolem ní louži.
Scarpettová ze sebe strhla zimní kabát a sako a padla na zem vedle Lucy. Necítila ruce, když se jí dotkla. Přitiskla sako Lucy k hlavě a Lucy zasténala.
„To bude v pořádku, holčičko,“ tišila ji Scarpettová. „Co se stalo? Můžeš mi ukázat, kam tě střelil?“

„Přímo sem. Auu! Ježíši! Přesně tady. Doprdele! Jsem v pořádku. Jenom je mi hrozná zima.“

Scarpettová ji pohladila po kluzkém krku a zádech, nic necítila, ruce ji začínaly pálit a šimralo v nich, ale prsty jí ještě nepatřily.
Nad schody se vynořila Bergerová.
„Přines ručníky!“ nařídila jí Scarpettová. „Hodně ručníků.“

Bergerová viděla, že je Lucy při vědomí. Rozběhla se proto do koupelny.
„Cítíš tady nějaké měkčí místo?“ zeptala se Scarpettová Lucy. „Řekni mi, kde tě to bolí.“

„Tam vzadu nic.“

„Víš to jistě?“ Scarpettová dělala, co mohla, jemně ohmatávala hlavu rukou, která jí ještě úplně nepatřila. „Musím se ujistit, že nemáš poškozenou páteř.“

„Vzadu nic není. Mám pocit, že mi ustřelil levé ucho. Skoro neslyším.“

Usadila se za Lucy, nohy si natáhla po stranách vedle ní, zády se opřela o zeď a opatrně prohmatávala Lucyinu silně krvácející hlavu.
„Moc necítím ruce,“ řekla. „Veď mi prsty sama. Ukaž mi, kde tě to bolí.“

Lucy sáhla dozadu, vzala ji za ruku a dovedla ji na bolavé místo.
„Přímo tady. Sakra, to bolí! Myslím, že to mám rovnou pod kůží. Doprdele, to bolí! Bože můj, netlač na to!“

Scarpettová neměla brýle na čtení, proto viděla jen rozmazanou šmouhu zakrvácených vlasů. Přitiskla holou ruku Lucy k týlu a Lucy zařvala.
„Musíme zastavit to krvácení,“ řekla Scarpettová nesmírně klidně a laskavě, jako by mluvila k malému dítěti. „Tu kulku máš určitě rovnou pod kůží, proto to bolí, když zatlačím. Budeš v pořádku. Všechno bude v pohodě. Sanitka tu bude každou vteřinou.“

Bergerová měla na zápěstí hluboké rýhy, ruce měla rudé a ztuhlé. Nemotorně jimi rozložila několik velkých bílých osušek a naskládala je Lucy pod krkem a pod nohy. Lucy byla nahá a mokrá, musela zrovna vylézt ze sprchy, když ji Morales střelil. Bergerová padla k nim na zem, ruce i blůzu měla od krve, jak se Lucy opatrně dotýkala a pořád opakovala, že bude v pořádku. Všechno bude v pořádku.
„Je mrtvý,“ řekla jí Bergerová. „Chystal se zastřelit Marina, chtěl nás postřílet všechny.“

Nervy v rukou Scarpettové se probouzely k životu a pálily, bylo to jako miliony jehliček. Matně vnímala malou, tvrdou bulku vzadu na Lucyině hlavě, jen pár centimetrů nalevo od středu.
„Tady je to,“ řekla neteři. „Pomoz mi, jestli to zvládneš.“

Lucy zvedla ruku a pomohla Scarpettové došátrat k ráně. Scarpettová vytlačila střelu ven a Lucy zanaříkala. Byla to poloplášťová střela středního až velkého kalibru, a byla zdeformovaná. Scarpettová ji podala Bergerové a přitiskla ze všech sil na ránu ručník, aby zastavila krvácení.
Svetr měla nasáklý krví, zkrvavená podlaha kolem nich klouzala. Scarpettová si nemyslela, že kulka pronikla lebkou. Podle ní vlétla pod ostrým úhlem a většinu kinetické energie rozptýlila do relativně malého prostoru během pouhých milisekund. U povrchu hlavy je spousta maličkých vlásečnic, které hodně krvácejí, takže to vždycky vypadá horší, než to je. Scarpettová tiskla ručník na ránu ze všech sil, pravou rukou přidržovala Lucy čelo a objímala ji.
Lucy se o ni opřela plnou vahou a zavřela oči. Scarpettová nahmatala pulz na jejím krku, byl zrychlený, ale nebylo to děsivé. Také dýchání bylo normální. Lucy nebyla neklidná a nezdála se zmatená. Nejevila žádné známky toho, že by upadala do šoku. Scarpettová jí znovu sáhla na čelo a přitiskla ručník k ráně, aby to přestalo krvácet.
„Potřebuju, abys otevřela oči a zůstala vzhůru, slyšíš, Lucy? Slyšíš mě? Můžeš nám říct, co se stalo?“ mluvila na ni. „Vyběhl nahoru a pak jsme slyšely výstřel. Vzpomínáš si, co se stalo?“

„Zachránila jsi nám všem život,“ řekla Bergerová. „Budeš v pořádku. Všichni už budeme v pořádku.“

Hladila Lucy po paži.
„Já nevím,“ řekla Lucy. „Vzpomínám si, že jsem se sprchovala. Pak jsem byla na zemi a měla jsem pocit, že mě někdo praštil do hlavy kovadlinou. Jako by mi do zátylku vrazilo auto. Chvilku jsem nic neviděla. Myslela jsem, že oslepnu navždycky. Pak jsem najednou viděla světlo a obrazy. Slyšela jsem ho dole, ale nemohla jsem chodit. Hrozně jsem se motala. Tak jsem se připlazila k židli a vyškrábala se po ní k bundě, odkud jsem vytáhla pistoli. A potom už jsem zase začala vidět.“

Zakrvácený glock ležel v krvi na zemi poblíž zábradlí. Scarpettová si vzpomněla, že je to zbraň, kterou dal Marino Lucy k Vánocům. Byla to Lucyina oblíbená pistole. Říkala, že nic hezčího jí nikdy nedal, malá čtyřicítka, která se vešla do kapsy, s laserovým zaměřovačem a krabičkou vysokorychlostních nábojů s dutou špičkou. Věděl, co se jí líbí. To on ji jako malou učil střílet, když spolu mizeli v té jeho dodávce. A Lucyina matka – Dorothy, sestra Scarpettové – pak volávala a nadávala, obvykle po pár drincích, a ječela, že Scarpettová ničí Lucy život. A vyhrožovala, že už Lucy nikdy neuvidí.
Dorothy by Lucy nejspíš nikdy nedovolila, aby chodila na návštěvy, nebýt takové maličkosti. Nikdy dítě nechtěla, protože sama byla dítě, které chce, aby se o ně staral tatínek, zbožňoval ji a obdivoval, jako jejich otec zbožňoval Scarpettovou a byl na ní závislý.
Jednou rukou tlačila teď Lucy na čelo, druhou jí přidržovala ručník u hlavy. Ruce ji pálily a natékaly jí, cítila v nich každý tep. Krvácení se výrazně zpomalilo, ale Scarpettová odolala pokušení ránu zkontrolovat očima. Dál na ni tlačila.
„Vypadá to jako osmatřicítka,“ řekla Lucy a zavřela zase oči.
Musela si všimnout kulky, kterou Scarpettová dala Bergerové.
„Chci, abys otevřela oči a zůstala vzhůru,“ nařizovala Scarpettová. „Budeš v pořádku, ale musíš zůstat vzhůru. Asi už něco slyším. Myslím, že je tu záchranka. Pojedeme na pohotovost a uděláme ti všecky ty srandovní testy, co tě tak baví. Rentgen a magnetickou rezonanci. Řekni mi, jak ti je.“

„Bolí to jak svině. Jsem v pohodě. Viděla jsi jeho zbraň? Zajímalo by mě, co to je. Nevzpomínám si, že bych ji zahlédla. Vůbec si na ni nepamatuju.“

Scarpettová slyšela, jak se dole otevřely dveře, potom změť napjatých hlasů a zvuků, jak záchranáři vešli dovnitř a Marino je popoháněl po schodech nahoru. Všichni mluvili zbytečně nahlas. Ustoupil jim z cesty, díval se na Lucy v zakrvácených osuškách, pak uviděl glock na podlaze a sklonil se pro něj. Udělal něco, co na místě činu nikdy nedělal. Podržel tu zbraň v holých rukou a odešel s ní. Zmizel s ní v koupelně.
Dva ošetřovatelé na Lucy mluvili a kladli jí otázky, ona odpovídala, oni ji pokládali na lehátko a zajišťovali ji. Scarpettová tím byla natolik zaměstnaná, že si vůbec nevšimla, jak se Marino zase ocitl dole, kde s ním stáli i tři uniformovaní policisté. Další záchranáři pokládali na vozík Moralesovo tělo. Nikdo se neobtěžoval kontrolovat jeho životní funkce, byl mrtvý už nějakou chvíli.
Marino vytahoval zásobník z glocku – Lucyina, jak se zdálo – a čistil komoru, policista držel rozevřený papírový sáček. Marino jim vysvětloval, že Bergerová otevřela dveře od bytu dálkovým ovládáním a vpustila ho dovnitř, aniž to Morales věděl. Vyprávěl, jak se přikradl co nejtišeji a pak záměrně vydal zvuk, aby k němu Morales vzhlédl.
„Dal mi tak šanci vypálit, než na někoho vystřelí,“ lhal Marino policistům. „Stál za doktorkou a mířil na ni.“

Bergerová tam stála s nimi a dodala: „Seděly jsme tady na tom gauči.“

„Měl osmatřicítku bez kohoutku,“ říkal Marino.
Všechno prozrazoval, bral na sebe vinu, nedělal ze sebe hrdinu za to, že někoho zabil, a Bergerová ho při tom vystoupení bezchybně doprovázela. Její novou rolí v životě se zřejmě stalo chránit Lucy před potížemi.
Lucy legálně nesměla v New Yorku žádnou zbraň vlastnit a nesměla ji mít v držení ani v rámci svého bytu, dokonce ani pro vlastní obranu. Legálně ta zbraň ještě pořád patřila Marinovi, protože se nedostal k tomu, aby papírově vyřídil převod a zařídil, že jeho dárek přejde do Lucyina plného vlastnictví, protože po oněch Vánocích před rokem v Charlestonu se udalo tolik podivných věcí. Všichni byli nešťastní z toho druhého, pak už Rose nebyla sama sebou a nikdo chvíli nevěděl, proč tomu tak je, potom Scarpettová najednou nedokázala ten svůj svět zase spravit a všechno se jí drolilo pod rukama jako starý golfový míček, na kterém zpuchřela kůže. A to byl začátek jejich konce, jak si nedávno řekla.
Zakrvácenou rukou držela Lucyinu zkrvavenou ruku, záchranáři rachotili s vozíkem k výtahu a jeden z nich vysílačkou mluvil s ambulancí stojící před domem. Dveře se otevřely a zjevil se v nich Benton v tom svém obleku s úzkým proužkem. Vypadal úplně stejně jako na CNN, kde ho viděla na obrazovce svého BlackBerry, když k Bergerové šla.
Vzal Lucy za druhou ruku, zadíval se Scarpettové do očí a smutek a úleva v jeho tváři hovořily za vše.
35
13. ledna
Scarpettové nezískalo stůl u Elaine’s známé jméno. Do této legendární restaurace se nedostal nikdo, kdo by se nezalíbil majitelce, i kdyby to byl člověk sebedůležitější, sebebohatší nebo se pyšnil imunitou vládce nějakého státu.
Když se Elaine každý večer usadila u jednoho ze svých stolů, všude se zvedalo očekávání jako kradoucí se cigaretový kouř z dávnějších dob, kdy se umění obdivovalo, kritizovalo a měnilo svou definici – zkrátka se s ním dělalo cokoli, jen se neignorovalo – a dveřmi mohl projít kdokoli. V těch stěnách, kde se držely ozvěny minulosti, Scarpettová truchlila, ale nestýskala si. Poprvé sem vstoupila před několika desetiletími, o víkendu stráveném s mužem, do kterého se zamilovala, když na Georgetownu studovala práva.
Ten muž byl už dávno pryč, teď měla Bentona a prostředí v Elaine’s se nijak nezměnilo: všude všechno černé, jen červené dlaždice na podlaze, háčky na pověšení kabátů, placené telefony, které nikdo nepoužíval, co si Scarpettová pamatuje. Police plné podepsaných knih, o kterých hosté věděli, že se jich nemají dotýkat, a stěny do posledního centimetru až ke stropu plnily fotografie literátů a filmových hvězd.
Scarpettová s Bentonem se zastavili u Elainina stolu, aby ji pozdravili – polibek na každou tvář a hrozně dlouho jsme se neviděli, kdepak jste byli? A pak se Scarpettová dověděla, že se zrovna minuli s bývalou ministryní zahraničí a minulý týden tu byl jeden bývalý quarterback od Giants, kterého nemá ráda, a dneska večer tu byl moderátor talk show, kterého má ráda ještě méně. Elaine říkala, že přijdou i další hosté, ale to nebyla žádná novinka, protože tato dáma znala každého, kdo k ní kdy večer přišel.
Louie, oblíbený číšník Scarpettové, jim našel ten správný stůl.
Když jí nabízel židli, řekl: „Neměl bych o tom asi mluvit, ale slyšel jsem o všem, co se stalo.“ Zavrtěl hlavou. „Neměl bych to říkat – zrovna vám. Gambino, Bonanno? Tehdy to bývalo všecko lepší, víte? Dělali, co dělali, ale měli k tomu své důvody, rozumíte mi? Nevrhali se na lidi jenom proto, že se jim zachtělo. Zvlášť na nějakou takovou ubohou dámu. Trpaslíka. A tu starší vdovu. A pak ta další žena a ten kluk. Jakou měli šanci?“

„Neměli,“ řekl Benton.
„Víte co? Já věřím v betonové botky. To jsou zvláštní situace. Nezlobte se, že se ptám, ale jak se má ten malý… no, vždyť víte, ten druhý trpaslík? Patrně bych neměl používat takové slovo, protože spousta lidí tvrdí, že to není hezké.“

Oscar se ozval FBI a byl v pořádku. Mikročip s GSP z levé hýždě mu odstranili, teď odpočíval, jak tomu říkal Benton, na luxusním psychiatrickém oddělení McLeanovy nemocnice zvaném Pavilon. Dostávalo se mu tam terapie a především toho daru, že se mohl znovu cítit v bezpečí. Scarpettová s Bentonem odjedou ráno do Belmontu.
„Vede se mu dobře,“ řekl Benton. „Vyřídím mu, že jste se po něm ptal.“

„Co vám mohu přinést?“ zeptal se Louie. „Co si dáte k pití? A co calamari?“

„Kay?“ otázal se Benton.
„Skotskou. Vaši nejlepší singlovku.“

„Vezměte to rovnou dvakrát.“

„Pro vás? Z těch nejlepších zásob,“ mrkl Louie. „Musíte vyzkoušet novinku. Řídí někdo z vás?“

„A silnou,“ řekla mu ještě Scarpettová, než se Louie vydal k baru.
Za ní u stolku u okna, odkud byl výhled na Druhou Avenue, seděl sám rozložitý muž v bílém stetsonu a opíjel se čímsi, co vypadalo jako čistá vodka nebo gin. Občas natáhl krk, aby zkontroloval skóre basketbalového zápasu, který šel bez zvuku v televizi nad ním, a Scarpettová zahlédla jeho silnou čelist a masité rty a také dlouhé bílé kotlety. Pak se zadíval do prázdna, pomalu otáčel sklenicí v kroužcích nad bílým ubrusem. Něco na něm jí připadalo známé. Hlavou se jí mihla vzpomínka a záběry v televizi. S šokem si uvědomila, že se dívá na Jakea Loudina.
Ale to není možné. Ten je zatčený. Tento muž byl menší a dost hubený. Došlo jí, že je to herec, který zrovna nemá práci.
Benton soustředěně studoval jídelní lístek, tvář měl ukrytou za menu zalaminovaným v plastu s Elaininým obrázkem na přední straně.
„Vypadáš jak růžový panter na sledovačce,“ řekla mu Scarpettová.
Zavřel jídelní lístek a položil ho na stůl. „Chceš nám všem oznámit něco konkrétního? Když už jsi to tu na dnešek svolala pod záminkou, že je to jenom společenská schůzka. Napadlo mě, že se tě snad radši zeptám, než přijdou ostatní.“

„Nic zvláštního to není,“ odpověděla Scarpettová. „Jenom jsem si chtěla trochu odpočinout. Myslím, že si všichni potřebujeme oddechnout, než se rozjedeme zase domů. Radši bych nikam nejela. Nezdá se mi správné, že zase budeme tam, ale všichni ostatní zůstávají tady.“

„Lucy bude v naprostém pořádku.“

Scarpettové se do očí vedraly slzy. Nemohla se přes to přenést. Srdce jí sevřel děs v nevítaných kleštích. Myslela na to, jak o ni málem přišla, myslela na to i ve spánku.
„Nikam nejde,“ přitáhl si Benton židli blíž a vzal ji za ruku. „Kdyby měla odejít, nahlásila by se v pekle už dávno.“

Scarpettová zvedla k očím ubrousek, pak se zadívala na mlčenlivou televizi, jako by jí záleželo na tom, kdo hraje. Odkašlala si a řekla: „Vždyť je to skoro nemožná náhoda.“

„Není. Tyhle revolvery, o kterých ti pořád říkám, že nejsou zrovna dobrý nápad, protože jsou tak lehké? Teď jsi to viděla. Akorát v tomhle případě stálo štěstí na naší straně. Mají děsný zpětný náraz. Jako když tě kopne kůň. Myslím, že sebou trhl, když zmáčkl spoušť, možná se Lucy taky trochu pohnula, navíc to byl malý kalibr a malá rychlost střely. A taky tu s námi ještě holt má zůstat. Nemá ještě odejít. Všichni jsme v pořádku. Víc než to,“ ujišťoval ji Benton a přitiskl jí rty na hřbet ruky, potom ji ještě něžně políbil na ústa.
Na veřejnosti tak otevřeně náklonnost dřív neprojevoval. Ale najednou jako by mu to bylo jedno. Kdyby ještě existoval Gothamský gól, nejspíš by se o nich psalo hned ráno – o celém tom večírku, který tady Scarpettová nachystala.
Nikdy nevstoupila do bytu, odkud ta anonymní autorka ony kruté a mstivé sloupky psala. Teď už věděla, kdo je vytvořil, a bylo jí té ženy líto. Dokonale chápala, proč se k ní Terri Bridgesová tak upnula. Terri dostávala od své hrdinky bezcitné a ponižující e-maily, nebo si myslela, že je dostává od ní, a když toho měla dost, zadala svému alter ego za úkol Scarpettovou veřejně znemožnit. Sama zmáčkla kohoutek a vypálila několik ran do ženy, jejíž údajné ponižování bylo tou poslední kapkou v životě, v němž se všechno stavělo proti ní.
Lucy došla k přesvědčení, že ty poslední dva sloupky z Nového roku napsala Terri a psala je 30. prosince. Čekaly jen ve frontě a pak se automaticky poslaly Evě Peeblesové, když už byla Terri mrtvá. Lucy také zjistila, že odpoledne 31. prosince, jenom pár hodin předtím, než byla zavražděná, vymazala Terri všechny e-maily, které dostala z adresy Scarpetta612. Určitě ne proto, že by cítila blížící se smrt, ale jak říkal Benton, protože zrovna anonymně spáchala sama zločin a dopustila se ho na soudní lékařce, s níž se nakonec setká v márnici. Benton byl přesvědčený, že se v Terri probudilo svědomí, a proto vymazala něco přes sto e-mailů, o nichž si myslela, že si je vyměnily se Scarpettovou. To úzkost ji přinutila vymazat všechny důkazy, které by ji mohly spojovat s Gothamským gólem. Když vymazala tu korespondenci, odstřihla od života i svou padlou hrdinku.
Taková aspoň byla Bentonova teorie. Scarpettová žádnou teorii neměla, jen říkala, že to už navždy v rovině teorií zůstane.
„Napsala jsem Oscarovi dopis,“ řekla, otevřela kabelku a vytáhla z ní obálku. „Myslím, že byste si to všichni měli přečíst. Ale chci ho napřed přečíst tobě. Není to e-mail, ale skutečný dopis na skutečném papíru, na mém osobním dopisním papíru, který jsem nepoužila, ani nepamatuju. Nepsala jsem to ovšem rukou, protože moje písmo je postupem času čím dál horší. Protože se to nikdy nedostane k soudu, Jaime říkala, že můžu Oscarovi napsat, cokoli budu chtít. Tak jsem to udělala. Snažila jsem se mu co nejlépe vysvětlit, že Terri si prožila těžké časy už v rodině a že toto rané programování ji nutilo všechno ve svém dosahu neustále kontrolovat. Zlobila se, protože jí bylo ublíženo, a ublížení lidé často zraňují. Ale pod tím vším byla dobrý člověk. Trošku jsem to shrnula, protože jinak je to dost dlouhé.“

Vytáhla z obálky čtyři listy těžkého, krémově zbarveného papíru, rozložila je a opatrně uhladila. Zalistovala jimi, až našla poslední část, kterou chtěla Bentonovi přečíst.
Tiše začala:
… V tajné místnosti nad schody, kde psala ty svoje sloupky, byly žluté růže, co jste jí dal. Uchovávala si je všechny. Vsadím se, že Vám to nikdy neřekla. Nikdo by neudělal něco takového, kdyby pro něj nebyly city mimořádně důležité. Chci, Oscare, abyste si to pamatoval. A kdybyste někdy zapomněl, přečtěte si znovu tento dopis. Proto Vám ho píšu. Abyste si ho mohl schovat.
Také jsem si dovolila napsat její rodině a vyjádřit svou soustrast a říci jim, co jsem prozradit mohla, protože mají určitě bezpočet otázek. Doktorka Lesterová jim patrně nebyla nápomocná, jak potřebovali, obávám se, proto jsem doplnila prázdná místa, povětšinou při telefonních hovorech anebo několikrát pomocí e-mailu.
Hovořila jsem o Vás, možná se Vám už sami ozvali. Jestli ne, bezesporu to udělají. Požádali mě, abych Vám vyřídila, co Terri určila ve své poslední vůli. Chtějí Vám o tom napsat. Možná to už udělali.
Nebudu probírat její přání do podrobností, protože to není na mně. Ale v souladu s žádostí její rodiny Vám povím aspoň tolik: Zanechala slušnou sumu organizaci Malí lidé Ameriky, aby se s jejich pomocí založila nadace, která by nabízela pomoc při léčbě těch, kdo chtějí nebo potřebují nejrůznější procedury (například korektivní chirurgické zákroky), jež zdravotní pojištění nehradí. Jak víte, většina toho, co lze změnit a co by se změnit mělo, spadá nespravedlivě do kategorie volitelných zákroků: ať již se jedná o ortodontickou péči nebo v některých případech prodlužování kostí.
Stačí říci, že Terri měla velmi laskavé srdce…
Scarpettová už víc přečíst nezvládla, protože ji znovu přemohl smutek. Složila listy dopisu a vrátila je do obálky.
Objevil se Louie s jejich pitím a stejně nenápadně zase odešel. Napila se a alkohol ji zahřál v těle a jeho vůně jí stoupaly do mozku, který potřeboval povzbudit, jako by už zase ztrácel odvahu.
„Jestli myslíš, že to nenaruší léčbu tvého pacienta,“ podala Bentonovi obálku, „mohl bys dohlédnout, aby to dostal?“

„Bude to pro něj znamenat mnohem víc, než si vůbec dokážeš představit,“ řekl Benton a schoval dopis do vnitřní kapsy saka – bylo černé a z měkké kůže.
Nové, stejně jako opasek Winston s orlí hlavou ve sponě a ručně šitými botami. Lucy takto oslavila, jak řekla, že unikla další kulce, vždycky kupovala dárky druhým lidem. A dost drahé. Scarpettové dala další hodinky, které vůbec nepotřebovala – titanový model Breguet se sklíčkem z karbonového vlákna –, prý aby ladily k černému Ferrari F430 Spider, které pro ni má taky. To byl naštěstí jenom vtip. Scarpettová by si raději pořídila kolo, než by jezdila ve sporťáku. Marino dostal novou motorku, závodní červenou Ducati 1098, kterou mu Lucy uchovávala ve svém hangáru ve White Plains, protože říkala, že ve městě mu nedovolí jezdit na ničem, co má méně než čtyři kola. A vyzývavě dodala, že si musí udržet váhu, jinak se na tu motorku stejně nevejde.
Scarpettová netušila, co Lucy mohla dát Bergerové. Nekladla otázky, pokud na ně Lucy nechtěla sama odpovídat. Byla trpělivá a Lucy dál čekala na její odsouzení, jenomže to jí Scarpettová poskytnout nechtěla ani náhodou. Když se vzpamatovala z prvotního šoku, ačkoli ten vůbec nic neospravedlňovalo, uvědomila si, že má z neteře radost.
Minulý týden si dokonce zašly s Bergerovou na oběd, jenom samy dvě. Šly do Forlini’s nedaleko One Hogan Place a seděly v boxu, který byl skoro pojmenovaný po Scarpettové, jak Bergerová říkala. Prý je to šťastný box, protože je to box rozchodů. Scarpettová nechápala, jak může být v tom případě šťastný, a Bergerová, která byla fanynka Yankees, jak se ukázalo, a chodívala na zápasy a možná brzy začne chodit znova, odpověděla, že záleží na tom, kdo se v deváté směně dostane na pálku.
Scarpettová nemusela sledovat baseball, aby pochopila. Jen byla ráda, že box pojmenovaný po newyorském požárním komisaři už není tak žhavé místo, jaké ještě nedávno být mohl. Jenom málokdo znal totiž Scarpettovou tak dobře jako Jaime Bergerová.
„Neodpověděl jsem ti na otázku,“ řekl Benton a zadíval se ke dveřím. „Omlouvám se.“

„Já ji už zapomněla.“

„Ten tvůj dopis. Děkuju, že jsi mi ho přečetla, ale jim ho nečti.“

„Proč?“

„Nepotřebují dokazovat, že jsi slušný člověk,“ zadíval se jí Benton do očí.
„To dá přece rozum.“

„Všichni vědí, co za svinstvo se na internetu objevilo, a vědí o těch e‑mailech, které Morales posílal údajně tvým jménem. A ten zbytek? Víme, co jsi zač a kdo nejsi. Nic z toho, co se stalo, není tvoje chyba, my dva o tom budeme ještě mluvit a říkat totéž pořád dokola. Chvíli trvá, než se emoce srovnají s tím, co říká rozum. A krom toho bych se musel cítit provinile. Morales získal všechno to svinstvo od té Nancy jaksejenomjmenuje a Marino by v životě nešel na terapii, kdybych ho sám do toho zatraceného centra neposlal a kdybych neztrácel i vlastní čas tím, že jsem se jí svěřoval.“

„Nikdy neměla s Moralesem mluvit, to je fakt. Ale dokážu pochopit, proč to udělala.“

„To ne,“ namítl Benton. „Nikdy se to nemělo stát. Nejspíš ji svedl po telefonu. Nevím, co jí namluvil, ale nikdy mu neměla prozradit jediné slovo z toho, co jí Marino svěřil. Porušila lékařské tajemství takovým způsobem, že skončila. Na to dohlédnu sám.“

„Víš co? Nikoho netrestejme. Trestů už bylo dost, už bylo dost lidí, kteří se nesnášejí a svádějí vlastní bitvy a rozhodují za druhé a pořád něco odplácejí. Vždyť právě to nepřímo přispělo k Terriině smrti. Proto umřela Eva. Kdyby se Terri nesnažila všem odplatit… Jestli Marino chce tu svou povídavou terapeutku nějak potrestat, ať to udělá sám.“

„Nejspíš máš pravdu,“ přitakal Benton. „Už jsou tady.“

Vstal, aby ho Marino v zalidněném přítmí našel, a už se k nim tlačila čtveřice, do níž patřila i Marinova nová přítelkyně Bacardi, která měla dokonce i křestní jméno – jmenovala se Georgia –, a také Bergerová s Lucy. Cestou pozdravili Elaine a o něčem si popovídali, ale Scarpettová je neslyšela. Potom už si všichni vytahovali židle od stolu a usazovali se a vypadali dobře naladění. Lucy měla na hlavě kšiltovku Red Sox, nejspíš proto, aby trochu poškádlila Bergerovou, ale především jí zakrývala malé vyholené místo.
Víc stop nezbylo. Lucyina marnivost dostala ránu, ale jinak se zranění na hlavě zahojilo a malý otřes mozku přešel bez následků. Marino vše shrnul tak, jak mohl jenom on: Lucy je v pohodě, protože kulka neměla na co narazit krom kosti.
Vrátil se Louie s talíři Elaininých proslulých calamari a převzal objednávky od ostatních, aniž si cokoli napsal. Bergerová s Lucy chtěly vyzkoušet jeho speciální zásobu skotské, Bacardi nedělala čest svému jménu a požádala o jablečné martini a Marino zaváhal, pak zavrtěl hlavou a zatvářil se rozpačitě. Nikdo tomu nevěnoval pozornost.
Scarpettová věděla, co se stalo. Natáhla se za Lucy a dotkla se Marinovy ruky.
Opřel se, až dřevěná židle zapraskala, a řekl: „Jak ti je?“

„Už jsi tu někdy byl?“ zeptala se ho.
„Ani náhodou. Tohle není podnik pro mě. Neužije mě na soukromé debaty tamhle s Barbarou Waltersovou o dva stoly dál.“

„To není Barbara Waltersová. Mají tu Red Stripe, Buckler i Sharp’s. Nevím, co teď vlastně piješ,“ řekla.
Nepovzbuzovala ho, aby si dal skleničku, ani ho neodrazovala. Jen říkala, že je jí jedno, jestli pije, a že by se o to měl starat sám, ale že jí na něm záleží.
„Máte pořád nealko pivo Red Stripe?“ zeptal se Marino Louiho.
„Samozřejmě.“

„Tak možná později,“ řekl Marino.
„Možná později,“ opakoval Louie, odříkal i ostatní objednávky a odešel.
Bergerová se podívala na Scarpettovou a pak šlehla pohledem k muži v bílém stetsonu u okna.
„Taky tě to napadlo?“ řekla.
„To není on,“ odpověděla Scarpettová.
„Málem mě kleplo, když jsem přišla,“ řekla Bergerová. „Nemohla jsem si to srovnat, pořád jsem si říkala, že to přece není možné.“

„Je ještě tam, kde má být?“

„Myslíš v pekle?“ přidala se Lucy, která pochopila naprosto přesně, o čem se baví. „Tam by totiž být měl.“

„Žádné hloupé nápady, Rocky,“ mírnil ji Marino.
Tak jí kdysi říkával, protože nikdy neměla dost houpaček a v jednom kuse ho pobízela, ať s ní jde boxovat nebo se prát, dokud jí nebylo dvanáct a nezačala menstruovat. Jeho druhé jméno bylo Rocco, proto Scarpettová vždycky považovala tu jeho přezdívku pro Lucy za známku, že ji ochraňuje. V Lucy miloval přesně to, co měl rád i sám na sobě, jenom si to neuvědomoval.
„Kašlu na to, co si říkají lidi, já jsem do těch filmů blázen,“ ozvala se Bacardi, když se k nim zase vrátil Louie. „Líbí se mi i ten poslední, Rocky Balboa. Na konci pokaždé brečím. Ani nevím proč. Skutečná krev a střeva mě nerozbrečí. Ale ve filmu? To bulím hned.“

„Řídí tady někdo?“ zeptal se znovu Louie a pak si sám odpověděl, jako to dělával při každé návštěvě: „Samozřejmě ne. Nikdo neřídí. Nevím, co se to stalo. Pozor na gravitaci,“ dodal, aby je varoval, že pití mají dost silné. „Jak začnu nalévat, přebírá vládu gravitace. Nedokážu tu láhev zase zvednout, proto musím lít pořád dál.“

„Naši mě sem brávali, když jsem byla malá,“ řekla Bergerová Lucy. „Tohle je ten starý New York. Měla bys pořádně nasát každou maličkost, protože jednou z téhle éry, kdy bývalo všechno lepší, ač nám to tak nepřipadalo, nic nezbude. Sem se chodilo bavit opravdu o umění a idejích, chodil sem Hunter Thompson i Joe DiMaggio.“

„Nikdy by mě nenapadlo, že se Joe DiMaggio bude bavit o umění a idejích. Ještě tak o baseballu – ale už ne o Marilyn Monroe. Všichni víme, že o ní nikdy nemluvil,“ řekla Lucy.
„Jen doufej, že duchové neexistují,“ varoval svou skoroneteř Benton. „Po tom, co jsi provedla.“

„Na to jsem se vás chtěla zeptat,“ ozvala se také Bacardi. „No páni, v tomhle je těch jablek teda požehnaně!“

Zasunula ruku pod Marinovu paži a naklonila se k němu. Z těsného pleteného trička vykoukl vytetovaný motýlek.
„Jak se ta zatracená stránka zhroutila, což je samozřejmě veliká záhada, jsem tu fotku ani neviděla,“ řekla. „Byl to podvrh, že jo?“

„Co máte na mysli?“ opáčila Lucy se vší nevinností.
„Nehrajte si přede mnou na hloupé neviňátko,“ usmála se Bacardi a dopřála si pořádný doušek svého jablečného martini.
„Určitě jsi tu jako malá potkávala řadu zajímavých lidí,“ otočila se Scarpettová k Bergerové.
„Hodně z těch, co tu vidíš na fotkách na stěně,“ pokývla Bergerová. „O polovině z nich Lucy v životě neslyšela.“

„A je to tady zase. Až se divím, že mi vůbec nalijou,“ řekla Lucy. „Jako by mi pořád bylo deset. Bude mi deset nejspíš až do smrti.“

„Ještě jsi tu nebyla, když zastřelili Kennedyho. Ani Bobbyho Kennedyho. Ani Martina Luthera Kinga. Nebyla jsi tu ještě ani u Watergate,“ odvětila Bergerová.
„A přišla jsem taky o něco dobrýho?“

„Když se Neil Armstrong procházel po Měsíci. To bylo dobré,“ řekla Bergerová.
„Jo, to už jsem tady byla. A taky když umřela Marilyn Monroe,“ našla si Bacardi zase cestičku do rozhovoru. „Tak jo, povězte nám o té fotce. O tom červu nebo jak tomu v médiích říkají.“

„Na internetu jsou její posmrtné fotky,“ řekl Marino. „Je jich tam víc. To se stalo. Nějaký pitomec z márnice tu fotku prodává. Nemůžeme zakázat, aby tam lidi chodili s telefonem?“ otočil se ke Scarpettové. „Že by je třeba museli nechávat v kanceláři márnice, jako tam musím odevzdat pušku, když se jdu kouknout? Mít tam nějaký sejf nebo tak.“

„Není to pravá fotografie,“ řekla Lucy. „Tedy ne tak docela. Jenom od krku nahoru. Zbytek jsem vyřízla, nastavila a zvětšila.“

„A myslíte, že to byla vážně vražda?“ zeptala se Bacardi zcela vážně.
Scarpettová tu pozměněnou fotografii viděla a četla i to, co k ní Eva napsala. Znala i všechny nesrovnalosti, které případ provázely. Kdyby ze své jednosladové silné čisté skotské neupila už polovinu, asi by tak otevřená nebyla.
„Nejspíš,“ řekla totiž.
„Nejspíš není zrovna slovo, které bys asi měla použít na CNN,“ mrkl na ni Benton.
Znovu se napila. Skotská byla jemná, s dozvukem nádechu rašeliny. Ta vůně jí stoupala do nosu a vypařovala se kdesi v mozku, ještě hlouběji než kdy dřív.
„Řada lidí by byla překvapená, kdyby věděli, co všechno neříkám,“ poznamenala. „Eva Peeblesová to docela trefila.“

Lucy sevřela sklenici v prstech, pozvedla ji, aby tetě připila, pak donesla pití ke rtům, nadechla se vůně a smočila jazyk, jako když sommeliér ochutnává dobré víno. Pod štítem kšiltovky se na Scarpettovou zadívala a usmála se.
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